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CARTULAIRE DE L’ÉVÊCHÉ DE FRÉJUS   Volume 2 

Transcription Élisabeth SAUZE 

 

 

Ce second volume regroupe des pièces concernant plus particulièrement les autres seigneuries qui 

dépendent de l’évêché de Fréjus. On trouvera successivement : 

Puget   fol. 1-59  page 1 

Fayence  fol. 60-135v page 36 

Seillans  fol. 136-154 page 78 

Bargemon fol. 156-175 page 89 

Saint-Raphaël fol. 176-217v page 101 

Montauroux fol. 218-306v page 121 

Roquebrune fol. 308-415v page 150 

Bagnols fol. 416-527 page 198. 

 

_____ 

_____ 

 

PUGET 

 

1235, 19 août, 5 et 7 octobre. Draguignan. – Echange entre le comte de Provence 

Raimond-Bérenger V et l’évêque [Raimond-Bérenger] et le chapitre de Fréjus. Le comte 

donne à l’évêque tous ses droits sur le village duPuget, ainsi que l’autorisation de fortifier 

et peupler le port d’Agay sous réserve de lui fournir en cas de besoin des navires. 

L’évêque cède au comte tous les droits qu’il possédait sur le castrum de Marsens. Le 

prévôt approuve l’échange et le comte s’engage à ne pas aliéner Marsens et à n’y établir 

aucun péage. 

 

[1] Eschange que Raymond Bérenguier fait du Puget et Agay 

pour le lieu de Marsens avec l’évesque de Fréjus 

 

In nomine domini nostri Jesu Christi amen. Anno ejusdem secundum carnem millesimo 

ducentesimo tricesimo quinto, decimo quarto calendas septembris, notum sit omnibus hominibus 

tam presentibus quam futuris quod dominus Raymundus Berengarius, Dei gratia comes et 

marchio Provinciae et comes Forcalquerii, ex una parte et dominus R.1 Forojuliensis episcopus, 

cum consensu archidiaconi L. de Favars, U. de Figaneria et P. de Camaretto, U. de Gardi, U. 

Bertrandi presentium canonicorum ecclesiae Forojulien[sis], ex altera convenerunt super dominio 

et seigneuria castri de Marsens et totius ejus territorii quod pertinebat ad dominum episcopum 

Forojuliensem, licet illud pro domino comitte teneret vel quasi, permutando sub hac forma. 

Dominus enim comes pro cambio et permutatione dominii et seigneurie quod vel quam dictus 

dominus episcopus habebat [1v] vel habere debebat in castro de Marsens vel ejus territorio dedit 

et concessit dicto domino R.2  Forojuliensi episcopo recipienti nomine ecclesiae Forojuliensis 

                                                           
1Ms. reverendus. 
2Ms. reverendo. 
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scilicet episcopalis sine parte prepositi et canonicorum quidquid habebat vel habere debebat [vel] 

in futurum habiturus erat ibi quam primum homines habitarent in castro de Pugeto vel ejus 

territorio sive concistat in albergis sive in cavalcatis quibuscumque sive in pascuis sive in taliis seu 

questa vel exationibus cuibuscumque rationibus faciendis sive in justiciis seu jurisdictione prout in 

privilegiis alias concessis ecclesiae Forojuliensi per ipsum dominum comittem et patrem ejus hoc 

de juridictione et justiciis continetur. 

Item concessit et donavit dictus dominus comes quod nullus bajulus, civis vel aliquis alius de 

mandato bajulorum pernoctet vel etiam intret infra castrum vel villam de Pugeto nisi de voluntate 

dicti domini episcopi Forojuliensis vel bajuli ipsius. 

Item convenit quod homines undecumque venientes possint ibi casa(ra)ri et dominus comes 

recipit eos cum omnibus rebus suis sub guidagio et protectione sua ex qua dicti homines territoria 

exiverunt [2] dominorum anticorum. 

Item eodem modo et sub eadem libertate dedit et concessit predictus dominus comes predicto 

domino episcopo recipienti nomine Forojuliensis ecclesiae sicut supra dictum est ut possi(n)t 

edifficare munitionem seu munitiones et homines casare circa portum de Agaye vel in territorio 

de Agaye et predictas munitiones et castrum et homines tenere et possidere in perpetuum cum 

libertate supradicta, eo salvo quod dominus comes et sui possint venire cum voluerint vel eis 

necesse fuerit in villam de Agaye et ibi esse possint propriis expensiis non expensis dicti domini 

episcopi vel hominum suorum.Munitionem vero domini episcopi dominus comes vel bajuli ipsius 

non possint intrare sine voluntate domini episcopi vel bajuli ipsius predicti castri de Agaye. 

Item retinuit dominus comes cum voluntate dicti domini episcopi et canonicorum predictorum 

quod homines habitantes in villa de Agaye cum dominus comes vel bajuli ejus armarent ligna 

communiter per repariam predicti homines de Agaye arment lignum [2v] vel ligna bono3 modo 

justa numerum marinoriorum4 ibidem habitantium expensis domini comitis nisi tantum per unum 

diem vel duos dies armarent et dominus comes teneatur eis habere lignum vel ligna (et lignis) 

necessaria nisi predicti homines lignum vel ligna ad armandum idonea haberent. 

Item cessit et dedit predicto5 domino R.6 Forojuliensi episcopo omnia jura et actiones quecumque 

sibi competunt vel in futurum competere possunt contra aliquam personam ratione predictae 

permutationis vel aliquarum rerum predictarum. 

Item ex altera parte dictus dominus episcopus cum concensu et voluntate totius prenominati 

capituli dedit et concessit domino comitti in cambium seu permutationem omnium 

supradictorum dominium et seigneuriam, jus et rationem quod et quam habet, habebat et habere 

debebat in castro de Marsens et ejus territorio et militibus et hominibus predicti castri salvis 

predicto domino episcopo in dicto castro de Marsens et ejus territorio pascuis omnibus 

animalibus suis [3] propriis et successorum suorum que gregatim vel aliter pascunt et salvis 

juribus et possessionibus ecclesiae parrochialis de Marsens et si quo[d] plus valent ea que 

dominus comes concessit vel dedit domino episcopo supradicto sicut supra dictum est totum 

illud donavit et concessit irrevocabiliter in remissionem pecatorum suorum et parentum suorum 

retento sibi majore dominio simplice(t) quod habet in omnia alia terra Forojuliensis ecclesiae. 

                                                           
3Ms. bona. 
4Ms. marmariorum. 
5Ms. predictae. 
6Ms. Rmo. 
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Utraque pars promisit omnia supradicta singula et universa actendere et complere et contra non 

venire aliqua juris vel facti subtilitate renoncians7 omni juri et rationi per quod vel per quam 

contra venire possent vel infringere vel revocare aliquid de predictis. 

Item promisit dictus dominus episcopus quod ipse faciet consentire predictis omnibus sub modo 

predicto prepositum et alios canonicos Forojulienses qui ad hoc non fuerunt presentes. 

Actum apud Draguignanum in camera claustri, testes fuerunt A. de Canserata prior Sancti Egidei, 

G. Barjolensis prepositus, Romeus de Villa Nova, A. Floris, Henricus canonicus, [3v] P. de 

Castellana clericus ecclesiae Forojuliensis. 

Anno quo suppra tertio nonas octobris F. Forojuliensis prepositus et magister P. Forojuliensis 

canonicus predictae permutationi concesserunt sub modo predicto. Actum Draguignani in 

terraciis ante turrim domini comitis, testes fuerunt Romeus de Villa Nova, B. de Allamanone, 

Serdellus. 

Item anno Domini millesimo ducentesimo tricesimo sexto nonas octobris concessit dictus 

dominus comes magistro Petro de Aluns canonico Forojuliensi recipienti nomine dicti domini 

episcopi et ecclesiae supradictae quod sine voluntate et concessu speciali et expresso dicti domini 

episcopi castrum dictum de Marsens non vendat nec permutet nec aliqua ex specie allienationi 

allienet nisi ecclesiae Forojuliensi et quod non capiet pedagium vel aliquod usitaticum8 in predicto 

castro de Marsens vel ejus territorio in gravamen dictae ecclesiae Forojuliensis vel hominum 

ipsius. Actum apud Draguignanum in cimenterio ante ecclesiam, testes fuerunt Romeus de Villa 

Nova, A. Ferris, A. de Massilia, R. Ricardus sacerdos, [4] P. de Castellana et magister Raymundus 

Clerici Forojulii et ego Raymundus publicus notarius a domino Raymundo Berengario illustro 

comittae Provinciae constitutus qui mandato ipsius hanc cartam scripsi et sigillo suo sigillavi et 

etiam de mandato domini episcopi presentem cartam scripsi et ipse fecit eam sigillo suo siggillari 

et ego supradictus Raymundus hoc signum meum apposui. 

 

_____ 

 

1399, 4 août. Fréjus. – Location des pâturages d’hiver du Puget, de Saint-Raphaël et de 

Bagnols à deux éleveurs de Tende. 

 

In nomine Domini amen. Anno [4v] a nativitate Domini millesimo tricentesimo nonagesimo 

nono et die quarta mensis augusti notum sit etc. quod nobilis vir Jacobus Egidei castellanus castri 

de Pugeto gratis dat ad pasquerium Jacomino Cabani et Audino Percipie de Tenda presentibus et 

en se gratis dictum pasquerium recipientibus omne territorium castri de Pugeto ad solfac9 pro 

omni avere quod dicti apascairatores infra dictum territorium ducere voluerunt videlicet a facto 

Omnium sanctorum procime futuro usque tertiam diem futuri mensis maii pretio videlicet et 

nomine pretii viginti florenorum auri valoris cujusque solidorum sexdecim provincialium nunc 

currentium et duorum mutonum solvendorum videlicet in introitu medietatem, aliam vero in 

exitu cum pactis et condictionibus subscriptis videlicet : 

- quod dictus nobilis Jacobus nullum avere infra dictum territorium immittere non debet 

extraneum nisi avere bovinum faciens laborem et avere domini Reforciati ; 

                                                           
7Ms. renunciatione. 
8Ms. usitatium. 
9C’est-à-dire à prix-fait. 
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- item quod dicti apascairatores non debent nec tenentur solvere penam nec bannum de 

dicto territorio nisi de iscla ; 

- item etiam fuit de [4bis] pacto quod casu quo dicti collocatores non venirent observando 

eidem nobili pacta cum averi ipsorum et dictum territorium non posset collocari quod 

dicti collocatores tenentur et esset astricti solvere pasquerii predicti pretium et si propter 

guerram dicti collocatores veniri non possent quod dicti collocatores ad solvendum 

adstringi non possint. 

Renuntiantes etc. obligantes etc. jurantes etc. de quibus dicte partes petierunt instrumentum. 

Actum Forojulii ante domum heredum predicti Alberti etc. testes Pascalis Honoratus Lamberti et 

Anthonius Trenherii. 

 

Retroscripta die magister G. Delphini clavarius curiae episcopalis Forojulii collocavit sive ad 

pasquerium dedit dictis Jacomino Cabani et Audino Percipie totum territorium de Sancto 

Raphele et ad relarguerium territorium Forojulii ad tempus retroscriptum pretio viginti quatuor 

florenorum currentium et unius mutonis ; item et relarguerium de Bagnolis ad relarguerium pretio 

unius franqui cum pacto quod dicti collocatores debent et tenentur facere anhelari infra 

territorium de Sancto Raphaele decem [4bis] trentenario sic quod non debeant immittere aliquod 

avere caprinum infra confines. Promittentes etc. renuntiantes etc. obligantes etc. jurantes etc. de 

quibus dicti(s) collocatores petierunt instrumentum et dictus dominus clavarius aliud pro parte 

curiae. Actum Forojulii ante curiam episcopalem, testes Bertrandus Paschalis et Aromitus 

Boissoni. 

 

Millesimo quadr(ingentesimo die vigesima sexta aprilis magister Que. de Nova procurator 

reverendi domini episcopi ut asseruit tenens se pro bene pagato a dictis conducentibus voluit 

notam supradictam cancelari(i), testes Anthonius Jordani et Joannes de Stella. 

 

_____ 

 

1399, 8 décembre. Fréjus. – Relaxe de certains délits accordée à Boniface Amic par 

Reforciat d’Agoult, précepteur d’Aix et de Puymoisson et gouverneur du Puget. 

 

[5] In nomine Domini amen. Anno a nativitate ejusdem millesimo tricentesimo nonagesimo 

nono, die decima octava mensis decembris, notum sit etc. quod cum Bonifacius Amici de Pugetto 

delatus fuerit in curia castri de Pugeto pro certis delictis per ips(i)um Bonifacium commissis et 

perpetratis, pro quibus quidem delictis magnificus et potens vir dominus Reforciatus de Agouto, 

milles, preceptor Aquensis et Podi(r)i Moissoni ac etiam rector et gubernator dicti castri de 

Pugeto eidem Boniffacio dari fecit fidejussorias cautiones de presentando ipsum Boniffacium in 

quocumque loco in quo dicti fidejussores requisiti fuerint per dictum magnificum infra comittatus 

Provinciae et Forcalquerii prout de predictis constat nota sumpta manu magistri Raynaudeti 

notarii publici de et pro quibus quidem delictis dictus Boniffacius cum predicto magnifico se 

gratiose concordari, hinc est quod dictus magnificus [5v] tenens se de dicto concordio pro bene 

pagato, soluto, tacito et contento dictum Bonifacium de dictis inquisitionalibus pro quibus ipsas 

fidejussorias cautiones se dari fecerat modo et forma predictis quitat, liberat penitus et absolvit 

necnon et ipsas fidejussorias cautiones per aquiliano stipulationem inde legitime subsecutam 

pacto sit expresse facto et habito inter dictas partes de ulterius nihil petendo de dictis 
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inquisitonibus pro quibus illas fidessorias cautiones se modo et forma predictis data, promittens 

etc. renuntians etc. de quibus etc. dictus Bonifacius tam nomine suo proprio quam etiam nomine 

fidejussorum petiit instrumentum dictandum etc. Actum Forojulii infra domum habitationis 

nobilis Baptistae de Currilia, testes venerabilis vir dominus Petrus Thome, Arnaldus Fanguiatoris 

clericus et ipse Baptista et pluribus aliis. 

 

_____ 

 

1400, 1 juillet. Puget. – Le châtelain du Puget autorise un habitant de Fréjus à sortir du 

territoire du Puget les récoltes qu’il y fera malgré l’interdiction prononcée par le baile du 

lieu. 

 

[6] In nomine Domini amen. Anno a nativitate ejusdem millesimo quatricentesimo, die prima 

mensis julii notum sit etc. quod, cum de precepto nobilis viri Andree Dodoni, bajuli castri de 

Pugeto pro magnifico et potenti viro domino Reforciato de Agouto milite et precentore Aquensi 

et Podii Moissoni et etiam rector[e] et gubernator[e] castri de Pugeto, facta extiterit quedam 

preconisatio tenens et continens subsequencia videlicet quod omnia percepta que a dicto castro 

exiverunt redierunt ad dictum castrum per tempus in dicta preconisatione contentum sub pena 

amissionis omnium bonorum que pro ipsa percepta intra dictum castrum seu ejus territorium 

reperirentur, verum cum Guilhermus Boissoni de Forojulio habeat in dicto territorio de Pugeto 

certas possessiones in quibus aliqua seminata fecerat et certas facherias recipere valeat nolitque 

incurrere penam in dicta [6v]preconisatione(m) contentam petiit idem humiliter et requisivit 

dictus Guilhermus dictum dominum bajulum quatenus dignetur et vellit sibi licentiam concedere 

dicta blada recolligendi ne in dictam penam incidere valeat, qui dominus bajulus atento precepto 

per dictum magnificum eidem facto de dicta preconisatione eidem Guilhermo eidem licentiam 

concedere nolluit nisi prius promiserit et juraverit observare contenta in dicta preconisatione et 

ibi dictum bladum deportaturum casu quo dictus magnificus non sit contentus de dicto blado a 

presenti territorio extraendo ad cujus quidem Guilhermi presentes Anthonius Jordani de 

Forojulio gratis et sponte se fidejussorem et principalem gestorem constituit cui quidem 

Guilhermo dictus dominus bajulus licentiam contribuit dicta blada extraere, promittentes etc. 

renuntiantes etc. et specialiter dictus Anthonius legi de principali prius conveniendo et ambo 

simul etc. obligans etc. jurans etc. de quibus etc. Actum in correctorio dicti castri, testes nobilis 

Reffortiatus Maurini,[7] Moneguetus Mallavieilla de Lambisco. 

Die septima augusti nobilis Isnardus Eigidii Clivi castellanus de Pugeto de precepto domini 

precentoris Aquensis et Podi[i] Moissoni jussit presentem notam cancellari et aboliri presentibus 

nobili ,Jacobo Eigidei et domino vicario de Pugeto. 

 

_____ 

 

1400, 6 octobre. Fréjus. – Location des pâturages d’hiver du Puget à un éleveur de 

Castellane par le châtelain du Puget. 

 

In nomine Domini amen. Anno a nativitate ejusdem millesimo quatricentesimo, die sexta mensis 

octobris nobilis Baptista de Turulia castellanus de Pugeto gratis tam nomine suo proprio 

[7v]quam etiam nomine concessiorum suorum dat ad pasquerium Moneto Simonis de 
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Castellana10 presenti etc. omne territorium castri Pugeti videlicet a presenti die in medio madio 

proxime futuro continuo et complecto pretio videlicet et nomine pretii viginti unius florenorum 

currentium et unius mutonis solventorum videlicet in festo resurrectionis Domini medietatem, 

aliam vero medietatem in fine dicti termini cum pactis et conventionibus sequentibus : 

- primo quod dictus dominus castellanus aliquod avere in dictum territorium immittere non 

debet nec teneatur nisi caprinum vel bovinum arans ; 

- item etiam dictus dominus castellanus (de) ipsum tenere debet francum et liberum de 

bannis salvis de deffensis dicti castri et dictae villae. 

Promittentes etc. renuntiantes etc. obligantes etc. de quibus etc. Actum Forojulii intra domum 

Anthonii Jordani(i), testes Anthonius Vesilii de Rocabruna et P. Sigaloni de Forojulio. 

 

_____ 

 

1400, 6 août. Restitution par Réforciat d’Agoult à l’évêque de Fréjus du castrum du Puget 

qu’il tenait du sénéchal Georges de Marles en gage des 4000 livres promises à Antoine de 

Villeneuve et trois autresgens d’armes pour l’expulsion de Guillaume Gayac et autres 

ennemis du roi. 

 

[8] Anno a nativitate Domini millesimo quatricentesimo, die sexta mensis augusti, [notum sit] 

quod cum magnificus et potens vir dominus Reforciatus de Agouto, milles, precentor Aquensis et 

Podii Moissoni restituerit castrum de Pugeto reverendo in Christo patri et domino domino 

Ludovico Forojuliensi episcopo in pignore11 tradictum eidem domino Reforciato per magnificum 

et potentem virum dominum Georgium de Marlio, militem, regium Provinciae [et] Forcalquerii 

senescallum pro quatri milibus florenis auri pro experlendo Guillermum Gayac et alios inimicos 

regios, hinc fuit quod dictus dominus episcopus dictum castrum de Pugeto tradidit et assignavit 

magnifico viro Anthonio de Villa[no]va, Baschium de Curula, Petro Raymundi 12 , Jacobo de 

Tabertelis alias de Fustoya et cuilibet 13  eorum, qui melius et alii supra nominati et quilibet 

ipsorum insolidum redere promiserunt tenere [8v] et custodire dictum castrum de Pugeto et 

promiserunt restituere solutis eisdem quatuor milibus florenis auri14 in fine15 quinque annorum de 

hoc promiserunt sub obligatione omnium bonorum suorum mobilium et immobilium presentium 

et futurorum et pro premissis attendendis submiserunt se viribus et executionibus curiarum 

ecclesiasticarum et secularium Provinciae et Forcalquerii et curiae camere rationum Aquensi et 

omnibus ipsarum cujuslibet ipsarum et curias camere apostolicae domini nostri pape et ejus 

auditorum et viceauditorum etc. et constituerunt procuratores ad conficiendum, dicendum omnia 

per eos promissa videlicet procuratores16 contentos in instrumento arrendamenti hodie per me 

facto quibus dederunt potestatem componendi et predicta omnia confessiendi et cetera alia 

faciendi sententias recipiendi et alias faciendi que in premissis erunt necessaria et opportuna et 

juraverunt etc. procuratores Aquenses magistri Joannis Arnaudi, magistrum Petrum Rayneti, in 

                                                           
10Ms. Castellano. 
11Ms. pignora. 
12Ms. Reverendi. 
13Ms. quilibet. 
14Ms. anno. 
15Ms. finii. 
16Ms. procuratorem. 
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Avenione magistrum Petrum Vernorum, Ludovicum Boneti bachalarium17 in legibus, magistrum 

dominum [9] Joannem Albinum vicarium Fayentiae, dominum Anthonium Raynaudi.Testes 

Leonardus Clementis, magister P. Ayraudi, nobilis Andreas Costo, Lambertus de Ruppe habitator 

Forojulii. 

Die sexta magnificus dominus Reforciatus et dominus Forojuliensis episcopus aquitaverunt sese 

de omnibus etc. testes magnificus vir Anthonius de Villanova, dominus P. Tomae, Honoratus 

Nanti. 

Ibidem dictus dominus Reforciatus habuisse recognovit a Baptista nomine suo et aliorum mille 

florenos auri nomine domini episcopi, idem18 testes qui supra. 

 

_____ 

 

1406, 20 février. Fréjus. – Les procureurs de la communauté du Puget présentent au 

clavaire de Draguignan chargé de la perception de la taille de 6 sous par feu exigée pour 

la chevalerie du roi Louis III d’une lettre des maîtres rationaux d’Aix qui les exempte de 

cet impôt. 

 

In nomine Domini amen. Anno a [9v] nativitate ejusdem millesimo quadringentesimo sexto, die 

vigesima mensis februarii notum sit etc. quod constituti in presencia discreti viri magistri Nicolay 

Alberti notarii clavarii curiae regii Draguignani ac etiam collector sex solidorum coronatorum pro 

quolibet foco annis lapsis exhigi ordinatorum pro millitia serenissimi et superillustrissimi domini 

nostri domini regis Ludovici Petrus Caisii et Durandus Felicis de Pugeto procuratores et 

procuratoriis nominibus ut assuerunt universitatis dicti castri de Pugeto exhibentes et 

producentes dictis nominibus coram domino clavario et collectori edicto quandam litteram a 

magnificis et potentibus viris dominis magistris rationalibus magnae curiae regiae Aquensis in 

dicta curia residentibus emanatam quam quidem litteram dicti procuratores dicto nomine 

petierunt in presentia qua supra legi et publicari ipsaque littera lecta per me subscriptum notarium 

in presentia dictorum domini clavarii, procuratorum et testium subscriptorum petierunt et 

requisiverunt ipsum dominum calvarium et collectorem ut ipse dominus clavarius et collector 

observare habeat ac etiam adimplere [10] in dicta littera et per dictos dominos magistros 

rationales concessa cujusquidem littere tenor de verbo ad verbum sequitur et est tallis : 

Tenor ipsius 

Magistri rationales magne regiae curiae Aquis residentes Nicolao Alberti clavario regie curiae 

Draguignani et collectori sex solidorum coronatorum pro quolibet foco annis lapsis exigi 

ordinatorum pro militia serenissimi  et super illustrissimi domini nostri domini regis Ludovici 

salutem. Pro parte Bonifaci[i] Amici de Pugeto Forojuliensis diocesis fuit nobis querellater 

expositum ut cum universitas hominum ipsius loci ex privilegio ecclesiae Forojuliensis concesso 

nobis exhibito et ostenso sint franqui et lib[e]ri ac omni focagio, quisdta et talia imponenda pro 

curia in comittatu Provinciae vosque clavarius19 et collector dictae questae et focagii superius 

expressati ipsam universitatem hominum [10v] dicti castri de Pugeto nitamini compellere et dictos 

solidos sex coronatos exhigere ab hominibus dictae universitatis pro quolibet foco in prejudicium 

atque damnum Forojuliensis ecclesiae et privilegiorum predictorum ac universitatis hominum 

                                                           
17Ms. bachalaurum. 
18Ms. item. 
19Ms. clavariae. 
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dicti castri de Pugeto super quo nostro juris remedio suppliciter implorato, constante20 nobis ut 

est dictum de di[c]to privilegio, volumus et vobis regia auctoritate que fungimur tenore 

presentium precipimus et mandamus quatenus de cetero ratione dicti focagii sex solidorum 

coronatorum pro quolibet foco dictam universitatem non compellactis nec exhigere ab 

universitate hominum dicti castri presumatis sub pena coronatorum librarum quinquaginta 

advertentes ne in predictis comittatis negligentiam seu deffectum si penam predictam cipitis 

evitare. Aquis sub aigillis nostris propriis anno incarnationis Domini millesimo quadringentesimo 

quarto die decima tertia mensis martii decima tertia indictione, Joannes Arnaudi. 

De quibus exhibitione, presentatione [11] et publicatione dicte partes et earum quelibet ad 

cautellam dictarum partium dictis nominibus petierunt eis fieri publicum instrumentum per me 

notarium subscriptum. Actum Forojulii infra domum mei subscripti notarii presentibus testibus 

nobili Jacobo de Pistorio et Anthonio Jordani de Forojulio ad premissa vocatis. Ego vero Petrus 

Airaudi de Forojulio notarius ubilibet apostolica auctoritate constitutus premissae exhibitioni, 

presentationi et publicationi dum sic modo et forma annotatis agerentur [et] fierrent una cum 

prenotatis testibus presens fui predictaque publicavi et in notam sumpsi de que hoc presens 

publicum instrumentum pro parte dicti domini clavarii et collectori(i)s et dictorum procuratorum 

manu mea propria extrassi, scripsi et signo meo solido signavi in testimonium premissorum. 

 

_____ 

 

1423, 1 mai. Délimitation des territoires du Puget et de Palaison. 

 

[11v] Acte de partage et limittes du terroir du Puget faict à l’instance du sieur évesque 

 

In nomine domini nostri Jesu Christi amen. Anno incarnationis ejusdem millesimo 

quadringentesimo vigesimo tertio, die vero prima mensis maii qu’est sabbas, regnante serenissimo 

et illustrissimo principe et domino nostro domino Ludovico tercio Dei gratia regnorum Jerusalem 

et Scicilie regi, ducatum Apulie, Andegaviae ducae, committatum Provinciae et Forcalquerii, 

Cenomaniae ac Pedemontis comittae in Domino feliciter amen. Ex tenore hujus presenti[s] et 

autentici instrumenti universis et singulis tam presentibus quam successive futuris evidenter 

pate[a]t et sit notum quod etiam questio seu materia questionis oriri de proprio speraretur inter 

eidem reverendum in Christo patrem et dominum dominum Joannem miseratione divina et 

sancte sedis apostolicae gratia episcopum Forojuliensem universitatesque 21  hominum et [12] 

singularum personarum civitatis Forojulii [et] de Pugeto, tam agentes quam deffendentes, 

venerabilem et circumspectum virum dominum Joannem de Ferreriis in decretis licentiatum22, 

priore[m] et dominum loci de Palayono ac universitatem hominum et singulorum personarum23 

loci de Rocquebruna24 etiam agentem et deffendentem partibus ex altera pretextu et occasione 

territoriorum et limitationum 25  dictorum locorum de Pugeto et de Pallayono.Dicedant et 

pretendebant prefactus dominus prior de Pallayono et universitas ejusdem loci de 

Rocquebrunequod homines ejusdem loci de Pugeto et civitatis Forojulii ex ejus confines et 

                                                           
20Ms. constito. 
21Ms. quod. 
22Ms. licentiatam. 
23Ms. personorum. 
24Ms. Rocquebruno. 
25Ms. emutationum. 
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limitationes26 occupant territorium ejusdem loci de Pallayono ultra juris debitum pastorgando, 

lenhayrando27  et alia faciendo que redundant in prejudicium et gravamen dictorum domini 28 

prioris 29  de Pallayono et universitatis hominum ejusdem loci de Rocquebrune.Dicebant et 

pretendebant pro parte dicti domini Forojuliensis episcopi et universitatis 30  hominum et 

singularum personarum dictae civitatis Forojulii et castri de 31  Pugeto dictum territorium de 

Pallayono non occupatum nisi eorum proprium territorium presens. Hec32 omnia partes supra et 

infra scripte 33 in me[i] infrascripti 34  notarii35[12v] et testium subscriptorum presentia firmitter 

dicerunt et asseruerunt esse vera. Ecce quod nunc anno et die quibus supra et in proprio et in 

principio hujus presentis publici instrumenti descriptis venerabiles et circumspecti viri domini 

Joannes Gombaudi, in decretis licentiatus, […] 36  Tholonensis 37  vicariusque generalis in 

spiritualibus et temporalibus totius episcopatus Forojuliensis pro 38  prefato domino episcopo 

(episcopum) Forojuliensi nomine ipsius domini episcopi et universitatis39 dicte civitatis Forojulii 

et loci predicti de Pugeto et prefactus dominus Joannes de Ferreri[i]s dominus 40 et prior de 

Pallayono nomine suo proprio et universitatis ejusdem loci de Rocquebruna ibidem presentes et 

applicati in regio itinere juxta pontem vulgariter appelatum de Gaudrada41 cum hominibus et 

personis infrascriptis volentes nominibus quibus supra predictam questionem et debatum modo 

debito ut42 convenit declarare in quantum eis possibilile fuerit ut partium pareant sumptibus et 

laboribus expensarum ambo simul unanimiter et concorditer [nemine] 43  ipsorum in aliquo 

discrepante sed in unum convenientes [13] ad deliberationem dicti debati sive questionis 

processerunt in modo qui44 sequitur. 

Et primo prefacti domini vicarius generalis et prior de Pallayono et ipsorum uterque45 nominibus 

quibus supra ordinaverunt quod homines infrascripti pro declaratione ipsius debati seu questionis 

ibidem congregati tam de dicta civitate Forojulii et loco predicto Pugeti quam etiam de dicto loco 

de Rocquebrubna debeant jurare ad sancta Dei evangelia bene et diligenter quacumque 46 

affectione inordinata cessante et debite recognescere terminos et limitationes 47  territoriorum 

dictorum castrorum de Pugeto et de Pallayono bonamque vera[m] relationem dictis dominis 

vicario generali et priore de Pallayono facere secundum quod scienter et ab eorum 

predecessoribus ac antiqu[i]oribus dici audiverunt, quequidem partes istis premissis peractis et 

                                                           
26Ms. emutationes. 
27Ms. leshayrando. 
28Ms. dominum. 
29Ms. priore. 
30Ms. universitatum. 
31Ms. dicti. 
32Ms. hoc. 
33Ms. scripta. 
34Ms. infrascripto. 
35Ms. notarium. 
36Blanc. 
37Ms. Thoionensem. 
38Ms. per. 
39Ms. universitatum. 
40Ms. domini. 
41Ms. Gaudiada. 
42Ms. et. 
43Blanc. 
44Ms. quo. 
45Ms. utique. 
46Ms. quocumque. 
47Ms. emutationes. 
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ordinatis pretierunt et coluerunt juramenta dictorum hominum infrascriptorum recipi et inde ad 

examinationem48 sive49 visitationem dictorum terminorum et mutationeum territoriorum locorum 

predictorum de Pugeto et de Palayono procedentes50 debite ut convenit qui(d)quidem  pro se51 

homines infrascripti et ipsorum quilibet in manibus prefacti domini vicarii generalis Forojuliensis 

juraverunt [13v] ad sancta Dei evangelia manibus ipsius eorum propriis corporaliter tacta bene, 

fideliter et legaliter ad salvum jus utriusque partis examinare, videre et modo debito juxta eorum 

consciensias palpare dictorum terminorum et limitationum loca territoriorum locorum 

jamdictorum videlicet Palayoni et Pugeti presente ibidem volente et conscensiente prefato 

domino priore de Pallayono et dicta52 juramenta dictorum hominum infrascriptorum communiter 

recipiente quibus sicut premittitur pactis idem dicti probi et jurati ad examinationem et 

visitationem dictorum terminorum et limitationum territoriorum locorum jamdictorum videlicet 

Pallayoni et Pugeti processerunt per modum qui sequitur infrascriptum. 

Nomina et cognomina proborum hominum quibus predicta omnia per ipsas partes fuere 53 

comissa sunt hec : 

primo Hugo Bonaudi scindicus dictae civitatis Forojulii,item Fulco de Bagnolis,item Petrus 

Garino,item Laurentius Lamberti dictae civitatis Forojulii,item Monetus Amici,item Fulco Amici 

dicti loci de Pugeto,item Joannes Imberti scindicus,item magister Petrus Bruneliae notarius,item 

Petrus Alifanum,item Fulco Coli,item Durandus Felici,item [14] Bertrandus Chaberti,item Petrus 

Mayenqui,item Petrus Saron,item Petrus Crotto,item Petrus Riperti,item Fulco Balbiet Joannes 

Bruneli dicti loci de Rocabruna. 

Quiquidem probi homines superius nominati iterato in manibus dictorum dominorum vicarii 

generalis Forojuliensis et prioris de Pallayono juraverunt ad sancta Dei evangelia manibus 

ipsorum propriis corporaliter tacta bene fideliter et legaliter omnia et singula super eis comissa 

facere omni affectione inordinata cessante necnon et bonam veram et integram relationem dictis 

dominis vicario54 et priori facere justa eorum consciensias et me etiam cause presentis requirit 

quiquidem probi superius nominati et jurati juramenti volentes in causa presenti modo debito 

procedere pro bono pacis partium jamdictarum et videre et ocultata fide terminos et limittationes 

territoriorum locorum predictorum dictorum castrorum de Pallayono et de Pugeto de quibus est 

dicentio inter partes ipsas jungere eorum commissiones et justa potestatem eisdem per dictos 

dominos generalem vicarium Forojuliensem et priorem de Pallayono datam ad visitationem 

dictorum terminorum et limittationum [14v] predictorum territoriorum proceserunt et fide 

oculata viderunt et inspexcerunt eundo recta de dicto ponte Gaudrade 55  in quodam prato 

vulgariter appelato lo Prat de la Vuichana56 de Raymun Garini57 in quoquidem prato prefacti 

probi et jurati omnes simul unanimiter et concorditer nemine58 ipsorum in aliquo discrepante ac59 

in unum convenientes ad eorum relationem processerunt ut sequiter infra : 

                                                           
48Ms. examinatos. 
49Ms. suis. 
50Ms. procedenti. 
51Ms. de. 
52Ms. dicto. 
53Ms. severe. 
54Ms. vicarii. 
55Ms. Gaudiade ; auj. la Gaudrade, 1826 D, IGN. 
56Ms. Vamhana. 
57Ms. Garum. 
58Ms. nomine. 
59Ms. ad. 
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Et primo probi ipsi et jurati retulerunt prenominatis dominis vicario generali Forojuliensi 

priorique ac60 domino de Pallayono mihique notatio presenti infrascripto ut communi publica61 et 

autentica 62  persona 63  presentibus stipulantibus solitis et recipientibus vice circo et nomine 

omnium et singularum quibus interest, intererit aut interesse poterit quomodolibet in presenti seu 

in futurum quod limites proximis et principalis dictorum territoriorum locorum jamdictorum est 

in monte ibi proximo, quiquidem mons dividit a parte septentrionali territorium castri dirupti de 

Bagnolis et a parte meridiei territoria dictorum locorum de Palayono, de Pugeto et de Forojulio et 

in rupe vocata[15] la Rocca Arbiera64 et ab illa rupe protendendo65 et dessendendo ad qua[m]dam 

rupem desubtus signatam per crucem magnam et ab illa rupe cruce signata protenditur66 recta via 

dessendendo ad supradictum pratum Raymondi 67  Verini de la Vuichana 68  et a dicto prato 

protenditur69 ad collectum versus partem meridiei ibi proximum et a dicto collecto protenditur70 

recta via a l’Estagnol 71  vocatum vulgariter a la Garda de la Boïssa et a dicto Stanholo 72 

protenditur73 al colleto vulgariter appellatum in Testo de Crispinel et a dicto coleto sic appellato 

protenditur74 recta via sequendo drayam antiquam ad colectum vocatum Collet de Canaviera75 et 

a dicto coleto protendendo76 recta via ad pontem vocatum lou Pont de Gaudrada77 constructum 

supra rivum Canaverie78 in regio itinere et a dicto ponte protenditur 79 recta via ad quandam 

terram prioratus de Pallayono scitam in territorio vocato lou Plan de Bires, que terra est in 

territorio de Pallayono et a dic[t]a terra protenditur 80  recta via ad terminatione territoriorum 

castrorum predictorum de Rocabruna, de Pugeto et de Pallayono.Ultimo dixerunt dicti probi 

dictum territorium de Pallayono non procedere.Quaquidem relatione sicut premittitur 81 facta 

ipsaque [15v] audita incontinenti et eodem instanti non divertendo ad alios actus sed quoties 

continuando prefacti dominus Joannes Gombaudi vicarius generalis Forojuliensis nomine et pro 

parte prefacti domini episcopi Forojuliensis et dominus Joannes de Ferrariis dominus et prior 

dicti loci de Pallayono concorditer ordinaverunt poni(t) terminos lapides cruce signatos in locis 

supra declaratis per dictos probos in supradicta eorum relatione ad rei futuram memoriam 

comittendo plantatione dictorum terminorum pro parte dicti domini Forojuliensis episcopi 

Moneto et Fulconi Amici dicti castri de Pugeto et pro parte dicti domini prioris de Pallayono 

Bertrando Chaberti et Petro Crotto dicti loci de Rocabruna dando eis potestatem dictos terminos 

                                                           
60Ms. ad. 
61Ms. publico. 
62Ms. autentice. 
63Ms. persone. 
64Auj. rocher de Gourbière, 1826 B. 
65Ms. pretendendo. 
66Ms. pretenditam. 
67Ms. Raymundum. 
68Ms. Vimhavia. 
69Ms. pretendito. 
70Ms. pretendito. 
71Ms. Escagnol. 
72Ms. Scanholo. 
73Ms. pretendito. 
74Ms. pretendito. 
75Auj. Canavère 1826 B, IGN. 
76Ms. pretendendo. 
77Ms. d’Audiada. 
78Ms. Canamie. 
79Ms. pretendito. 
80Ms. pretendita. 
81Ms. permittitur. 



12 
 

 

lapideos cruce signatos sive sculptatos plantando in locis supradictis dictae limitationis de quibus 

omnibus et singulis supradictis prefatus dominus generalis vicarius et dominus prior de Pallayono 

quilibet per se petierunt eis et eorum cuilibet82 fieri publicum instrumentum quod possit et valeat 

dictari, corrigi, refici, meliorari et emendari semel et pluries extractum in publico [16] ac non 

extractum productum in judicio vel non productum publici ac predictorum consilio substantia 

tamen facti in aliquo non mutata per me notarium publicum infrascriptum. 

Acta et publicata fuerunt hec omnia in dicto prato superius nominato de la Verignana dictae 

limitationis presentibus ibidem venerabili(s) viro domino83 Jacobo Barnoini de Pignaco vicario 

perpetuo ecclesie dicti loci de Pugeto, Francisco de Thomacio sacrista de Forojulio, Moneto 

Raimberti dicti loci de Rocabruna testibus ad premissa vocatis et requisitis et me Petro Peironeti 

notario publico etc. 

Ego vero Bernardinus Jobiti notarius regius ville Piniaci Forojuliensis diocesis cui notae, 

cartulariae et protocola dicti quondam magistri Petri Peyroneti ordinaria regia simul commissa 

hoc instrumentum in hanc formam publicam redactum ad plenum dictatum et extensum manu 

propria dicti quondam magistri Petri Peyroneti et sub illius dictamine et extebso manu propria 

scripsi et grossari auctoritate et jussu justiciae et facta decenti colectione cum suo originali 

extenso quia simul concordare invenit hic idem me et signo meo publico signavi in fidem 

premissorum pro partae dictorum scindicorum [16v] et hominum de Rocquabruna requisitus, 

Jobiti notarius. 

 

_____ 

 

1425, 31 octobre et 1er novembre. Puget, sur la place devant l’église Saint-Jacques.– Les 

habitants du Puget prêtent hommage et serment de fidélité à leur seigneur l’évêque de 

Fréjus. 

 

Homage et serment de fidélité prestés par tous les habitans 

du lieu de Puget au sieur évesque de Fréjus 

 

In nomine Domini amen. Anno incarnationis ejusdem millesimo quadringentesimo vicesimo 

quinto, die ultima mensis octobris quartae indictionis, testimonio presentis publici instrumenti 

universis [17] et singulis tam presentibus quam futuris manifeste pateat et sit notum quod de 

mandato reverendissimi in Christo patris et domini domini Joannis divina gratia Forojuliensis 

episcopi et loci de Pugeto domini facta et preconisata fuit preconisatio infrascripta per Romanum 

Atanulphi nuntium et preconem publicum curie episcopalis Forojuliensis presentem et 

referentem per castrum predictum de Pugeto et ejus loca solita et consueta ut est moris videlicet : 

« Mandatum est reverendissimi in Christo patris et domini domini Joannis divina gratia 

Forojuliensis episcopi et loci de Pugeto domini et sui vicarii generalis quod omnes et quecumque 

persone cujuscumque status seu condictionis existat dicti loci de Pugeto videlicet tout cap d’oustal 

veniat die crastina hora meridiei ad ecclesiam Sancti Jacobi dicti loci de Pugeto ad faciendum 

homagium et prestandum fidelitatis juramentum eidem domino Forojuliensi episcopo eorum 

                                                           
82Ms. quilibet. 
83Ms. domini. 
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domino et ecclesiae Forojuliensi et hoc sub pena fidelitatis et amissionis omnium bonorum que 

tenet et possidet sub dominio et segneuria prefati domini Forojuliensis episcopi et dicti loci 

domini », que scripsi ego Anthonius Mestralis [17v] de Seilhanis notarius publicus etc. 

Deinde vero anno quo supra die prima mensis novembris quartae indictionis notum sit ut supra 

cunctis presentibus et futuris quod existentes et personaliter constituti in presentia et audientia 

reverendissimi in Christo patris et domini domini Joannis Dei gratia episcopi Forojuliensis et dicti 

loci de Pugeto domini videlicet in platea ante ecclesiam parrochialem Sancti Jacobi dicti loci supra 

quendam bancum fusteum versus partem occidentalem sedentis scilicet omnes infrascripti loci 

jamdicti de Pugeto quorum nomina et cognomina inferius particulariter describuntur : 

et primo Fulco Amici, Anthonius Raynardi et Petrus Revely procuratoriis nominibus universitatis 

loci predicti de Pugeto et nominibus eorum propriis et alii homines dicti loci de Pugeto inferius 

nominati bona 84  fide, ratis et sponte per se et suos heredes et imposterum successores 

quoscumque fecerunt homagium et prestiterunt fidelitatis juramentum prenominato 

reverendissimo in Christo patri et domino domino Joanni divina gratia Forojuliensi episcopo et 

loci predicti domino et ecclesiae suae Forojuliensi et suis successoribus canonicae intrantibus sine 

zonis[18] et genibus flexis et capitibus discopertis ambabusque eorum manibus positis supra 

quendam librum missale quem idem dominus episcopus super genua sua appertum tenebat sibi 

osculum oris prebentes et ab eodem domino episcopo eorum domino reverenter recipientes. 

Et primo juraverunt ad sancta Dei evangelia eorum propriis manibus tacta quod ab hac hora in 

antea usque ultimum diem vitae suae erunt homines boni obedientes et fideles prefato domino 

episcopo Forojuliensi eorum domino et ejus successoribus canonicae intrantibus. 

Item juraverunt quod nunquam scienter erunt in consilio nec in facto quod prefatus dominus 

episcopus eorum dominus vitam vel membrum aliquod perdat vel in personam lesionem aliquam 

vel injuriam seu contumeliam faciant vel inferant vel quod dominus episcopus eorum dominus 

aliquem honorem perdat. 

Item juraverunt quod ab inde in antea non erunt eidem domino episcopo eorum domino in 

damnum de secreto vel de suis communicationibus per quas ipse dominus episcopus eorum 

dominus [18v] tutus esse potest. 

Item juraverunt quod ab inde in antea non erunt in antea in damnum de sua justicia vel de suis 

aliis causis que ad honestatem ejusdem pertinere videntur. 

Item juraverunt quod non erunt in damnum prefato domino episcopo eorum domino de suis 

possessionibus et aliis juribus quibuscumque. 

Item etiam juraverunt quod bonum quod dictus dominus episcopus eorum dominus leviter facere 

poterit non faciunt esse difficile nec illud quod erit possibile non redent ei impossibile (non 

redent ei impossibile). 

Item etiam juraverunt quod quando erunt requisiti per prefatum dominum episcopum eorum 

dominum quod sibi dabunt bonum et sanum consilium et auxilium fideliter prestabunt. 

Et nihilominus juraverunt facere et adimplere omnia illa que continentur in sex capitulis contentis 

in forma juramenti(s) fidelitatis que habentur in capitulo de forma vicesima secunda questione 

quinta que sunt hec videlicet incolume, tutum, honestum, utile, facile et [19] possibile. 

Sequuntur nomina et cognomina omnium aliorum hominum dicti loci de Pugeto qui homagium 

fecerunt et fidelitatis juramentum prestiterunt : 

                                                           
84Ms. bone. 
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et primo Monetus Amici, RaphaelAntelmy, Anthonius Pascalis,Anthonius Gueirardi, Joannes 

Petri, Petrus Clauseli, Petrus Guillaberti, Petrus Monachi senior, Anthonius Garcini, Petrus 

Monaci senior, Petrus Lioncii, Joannes Roberti, Petrus Bolegoni, Petrus Caissii, Bertrandus 

Monachi, Ludovicus Layaset Petrus Olivarii filius Petri dicti loci de Pugeto. 

Et viceversa prefatus dominus Forojuliensis episcopus et loci jamdicti de Pugeto dominus bona 

fide gratis et sponte promisit et convenit prefatis Fulconi Amici, Anthonio Raynardi et Petrus 

Reveli procuratoribus 85  nominibus quibus supra presentibus ac nomine et pro parte dictae 

universitatis et singularum personarum ejusdem stipulantibus 86  solemniter et recipientibus 

prefatos procuratores nominibus ipsorum propriis et procuratore(i)s nominibus antedictis et 

omnes alios homines dicti loci de Pugeto [19v] presentes et etiam absentes aut habitantes in 

eodem in eorum juribus conservare et personas ac bona ipsorum deffensare et alios ipsos tractare 

in omnibus et per omnia prout quilibet verus dominus suos fideles homines et subjectos fovere et 

emperare ac deffensare tenetur. 

Item promisit solemniter et convenit prefactus dominus Forojuliensis episcopus prefactis 

procuratoribus procuratoriis nominibus quibus supra eorum et dictae universitatis loci jamdicti de 

Pugeto franquesias, libertates, usus, constitutiones et bonos antiquos mores tenere et observare et 

contra in aliquo nunquam facere vel venire prout et sicut ac quemadmodum sui antecessores 

dictam universitatem de Pugeto et singulares personas ejusdem in eisdem tenuerunt et 

observarunt. 

De quibus omnibus universis et singulis supradictis prefactus dominus Forojuliensis episcopus 

unum et plura et dicti procuratores nomine dictae universitatis etiam unum et plura tot et quanta 

quod et quanta habere voluerint petierunt eis fieri publicum et publica instrumentum et 

instrumenta quod et que [20] possint et valeant dictari etc. 

Acta fuerunt hec ut et uti supra videlicet in platea ante ecclesiam predictam Sancti Jacobi dicti loci 

in presentia et testimonio nobilium virorum dominorum Horatii de Castillone prepositi, Arnaudi 

Fanguiatoris sacriste, Pontii Susani canonici ecclesiae Forojuliensis, domini Gauffridi Feutrerii 

prioris de Rocabruna et nobilis Anthonii Nuntii de Caneto condomini87, testium ad premissa 

vocatorum specialiter et rogatorum et mei Anthonii Mestralis notarii publici etc. 

 

_____ 

 

1472, 7 octobre. L’administrateur de l’évêché de Fréjus (siège vacant) nommé par le roi 

loue à Louis Barcilon et Jacques Philippe de La Brigue les pâturages d’hiver du territoire 

et des iscles du Puget pour le prix de 60 florins. 

 

Arrentement de pasturages 

 

Anno Domini millesimo [20v] quadringentesimo septuagesimo secundo a Nativitate et die 

septima octobris, tenore etc. quod constitutus etc. totius episcopatus Forojuliensis sede episcopali 

Forojuliensi vaccante auctoritate regia constitutus arrendavit pasqueria castri de Pugeto a die 

presenti usque ad festa madii unacum pascheria Escla Clausa ab omni verii pasquerii salva 

depascendi laboratorum in iscla et in nota alia probis viris Ludovico Barcilon et Jacobo Philipi de 

                                                           
85Ms. procuratoriis. 
86Ms. stipulantis. 
87Ms. condamini. 
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Briga partibus stipulantibus etc. pretio florenorum sexaginta solvendorum videlicet medietatem in 

festo Apparitie et aliam quando avere recedet in festis madii proxime futuris promittentes etiam 

pariter una alteri etc. videlicet etiam nobilis Giletus nomine dictae curiae temporalis dictum 

arrendamentum eisdem non removere majori simili vel minori pretio etiam tempore perdurante 

et etiam renderii etiam somam florenorum sexaginta clavario dictae curiae exsolvere per 

prescriptas 88  solutiones in pace etc. unacum omnibus expensis etc. de quibus expensis etc. 

obligantes dictae partes videlicet ipse nobilis Gilletus bona [21] dictae curiae temporalis et dicti 

renderii se et suos ac bona sua et suorum etc. curiae spiritualis Forojuliensis illiusque temporali 

camerae rationum civitatis Aquensis omnibusque aliis temporalibus infra comittatus Provinciae et 

Forcalquerii constitutus et eorum quilibet etc. per quasquidem curias etc. renuntiantes etc. 

juraverunt etc. et eorum quilibet de quibus etc. Actum Forojulii videlicet in ecclesia cathedrali 

ante altare beati Leoncii, testes Michael Guairardi, Anthonius Jacobi et ego Petrus Evoli sic 

signatus in nota originali. 

Fuit cancellata presens nota de consensi partium anno eodem et die vigesima quinta novembris. 

Factum Forojulii in domo Philipi Justi, testes magister Ferriolus Gasagnole, Jacobus Motterii et 

ego Petrus Eveli etc. sic signatus in dicta nota originali etc. 

 

_____ 

 

1483, 8 mars. Fréjus.– L’évêque Urbain de Fiesque baille à ferme pour 3 ans à raison de 

750 ducats d’or par an au chanoine Baptiste de Nigris l’ensemble des droits épiscopaux, 

dont les droits seigneuriaux sur Le Puget. 

 

[21v] Arrantement des droitz que le sieur évesque de Fréjus prend au lieu du Puget 

 

Anno a nativitate Domini millesimo quadringentesimo octuagesimo tertio et die octava mensis 

martii notum sit etc. quod reverendus in Christo pater et dominus dominus Urbanus Dei gratia 

miseratione divina Forojuliensis episcopus gratis et sponte arrendavit et ad firmum dedit 

reverendo patri domino Baptiste de Nigris decretorum doctori canonico Forojuliensi presente et 

arrendante videlicet jura sui episcopatus infrascripta particulariter : 

- et primo sigillum curiarum appellatum magnum sigillum 

- item et parvum sigillum curiae 

- item tabularia notariorum curiarum spiritualium vel temporalium civitatis Forojulii et 

locorum de Pugeto et de Sancto Raphaele 

- item officium secretariatus tam in camera domini seu vicarii in civitate et tota diocesi 

- item jura statutorum excomunicatorum 

- item jus gabellae salis [22] dictae civitatis quod habet dominus in gabella sallis Forojulii 

- item jura incantuum curiae Forojulii que pertinent domino 

- item jura passagiorum sive transitum eorum 

- item jura decimae nadorum Forojulii tantum 

- item jura pascheria territorii dictae civitatis cum albergia de Pugeto, servitio, treseno ac 

furno 

- item jura tresenorum et laudimiorum de Forojulio laudante vicario 
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- item servitia Forojulii  

- item jus furnorum Forojulii vocatorum furna capituli 

- itemp jura absentiarum sinodorum carnalagiorum89 et lesdarum dictorum sinodorum 

- item prata Forojulii omnia sive pra 

- item feuda sive jura capistragiorum equarum calcaturarum in territorio de Forojulio et de 

Pugeto 

- item decimae leguminum,canaporum et linorum Forojulii 

- item jura que dominus recipit in Draguignano et Seillansio et Ramatuella 

- item jura stagnorum barchiarum 

- item jura pentionum ecclesiarum sensualium dicto domino persolvi solitarum exceptis 

pentionibus  de Calasio et de Villa Vetteri prout recepit dictus reverendus in Christo pater 

dominus dominus episcopus [22v] et reliqua alia contenta in instrumento facto Boerii 

excepta tegul[er]ia Fayentiae 

- item et redituum etiam obventorum ex proventibus criminalium occurentium in prefato 

tenore premissi arrendamenti inclusa bajulia Fayentiae et jura de Rocquebruna et de 

Revesto 

et hec omnia ad tempus trium annorum et trium sazonarum90 incipiendo ab inde in antea pro 

pretio sive renda pro singulo anno dictorum trium annorum et trium sasonarum ducatorum auri 

boni et justi ponderis septingentorum 91  quinquaginta et hoc cum pactis et conventionibus 

sequentibus. 

Et primo fuit pactum inter dictos reverendum virum dominum episcopum et dominum 

Baptistam quod si alique differentiae occurerent inter ipsos super facta dicti arrendamenti vel 

dependentibus ex eo quod tunc et eo casu dicta differentia sit commissa prout et ex nunc et pro 

tunc committunt reverendo in Christo patri et domino episcopo Aurentiae a Sancto Marco 

gubernatore Avenionensi qui habeat judicare de jure et de facto prout sibi visum [23] fuerit hoc 

acto et de pacto quod partes ipsae debeant stare descisioni ejusdem et non recurrere ad arbitrium 

boni viri sed incontinenti ratifficare per eum ordinata sub pena ducentorum ducatorum 

applicandorum parti obedienti in quibus idem voluerunt etc. 

Item quod tenore dictae talis differentiae retardetur solutio facienda et in casum et eventum 

restitutionis fiende per dictum dominum episcopum si declaretur restituere quod restituet. 

Item fuit actum et in pactum deductum inter dictas partes solemni et valida stipulatione vallatum 

quod dictus dominus Baptista renderius teneatur depputare et tenere in tabulariis curiae duos 

notarios sufficientes etc. 

Item fuit pa[c]tum inter premissas partes solemni et valida stipulatione firmata quod dictus 

renderius non se debeat intromittere de emolumentis et fructibus preteritis seu annorum 

preteritorum obvenientium et episcopo scriptis juribus renuntiantes propterea premisse partes 

videlicet reverendus in Christo pater et [23v] dominus dominus dictus episcopus existens 

presentis arrendamenti per ipsum non facti et non concessi in modum premissorum etc. 

quosquidem ducatos septingintos 92  quinquaginta dictus reverendus pater dominus Baptista 

renderius solvere et realiter expedire promisit anno singulo per terminos et solutiones sequentes 

in civitate Avenionensi nobili Petro Pignoli cum juramento in pace et sine contradictione 
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quacumque et primo in calendis mensis octobris seu in nundinis Forojulii sive decima mensis 

octobris proxime futuro ducatos trecentos septuaginta quinque et alios trecentos septuaginta 

quinque trium annnorum fdecima quinta mensis februarii futuri et sic deinceps annis singulis 

ducatos septingintos quinguaginta93 renuntians propterea exceptioni presentis promissionis per 

eum non factae etc. promittens una pars alteri et altera alteri sibi ad invicem et vicissim videlicet 

dicto in [24] Christo patri et domino domino Forojuliensi episcopo durante tempore dictorum 

trium annorum seu trium sasonum non alteri allienandum majori equali aut minori renda sed 

patietur ipsum gaudere uti et frui et dictus dominus renderius non relinquere sed ut supra tenere 

omnia universa et singula supradicta ut dicta sunt et expressa specialiter et generaliter intellecta 

promiserunt dictae partes et earum utraque habere rata, grata et firma et contra non venire sed ea 

attendere et complere ac inviolabiliter observare et custodire et implere in aliquo contrafacere, 

dicere vel venire. 

Et pro premissis omnibus attendendis dictae partes et earum utraque prout ipsarum quamlibet 

tangit si una pars alteri et altera alteri ut eorum bona tam mobilia quam immobilia presentia et 

futura realiter et personaliter obligaverunt in forma camere apostolicae constituensque propterea 

procuratores suos omnes procuratores tam [24v] Avenione quam in curia romana quos hic pro 

nominatis habere volunt ad confitendum debitum ipsum septingintorum 94  quinquaginta 

debitorum anno singulo et in forma supradicti juramenti jurantes ut moris est etc. ad cujusquidem 

domini Baptiste renderii presentes et debitas requisitiones honorabiles et discreti viri Raymondi 

Gaudemmarus et Arnaudus Danielis mercatores civitatis Forojulii certifficati de premissis 

omnibus quia in omnibus cum sicut fuerunt informati presentes gratis et sponte sic fidejussores 

et principales pagatores pro eodem domino rendario constituerunt juri de principali prius 

conveniendo renuntiando et pro premissis omnibus attendendis se et eorum bona realiter et 

personaliter premissae curiae et camere rationum civitatis Aqquensis et spirituali Forojulii 

obligaverunt curiae appostolicae et omnibus temporalibus in forma communi in Provincia et 

Forocalquerii constitutus [25] cum renuntiatione etc. jurantes etc. predictae curiae alia faciendum 

circa ista necessaria et opportuna. 

De quibus omnibus et singulis predictis dictae partes prenominate petierunt fieri presens 

instrumentum95 quod possit et valeat dictari et corrigi, refici, emendari et meliorari semel et 

pluries et quoties erit opus consilio et dictamine cujuslibet sapientis adendo, mutando aut 

detrahendo clausulas, dictiones et renuntiationes necessarias apponi constituere quamvis fuerit 

extractum in publicum et parti tradictum et in actis curiae instrumentum ante litem contestatam 

etc. facti tamen substantia in aliquo non viciata ac prout dicto domino Petro Pignoli melius 

videbitur expedire pro securitate sua. Actum Forojulii in studio reverendi domini vicarii generalis, 

testes dominus Gondisolinus de Villanova et nobilis Joannes Feutrerii. 

Demum dominus remisit actiones suas super [25v] arrendamento de Rocabruna et de Revesto in 

forma etc. 

 

_____ 

 

1483, 28 avril. Fréjus.– Nicolas de Fiesque, vicaire général de Fréjus, arrente à Dominique 

Pastorel de La Brigue les pâturages d’hiver du Puget pour 45 florins. 
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Arrantement des pasturages du terroir de Puget 

 

Anno a nativitate Domini millesimo quadringentesimo octuagesimo tertio et die vigesima octava 

mensis aprilis, notum sit etc. quod reverendus dominus Nicolaus de Flisco vicarius generalis 

totius episcopatus Forojuliensis gratis per [26] et suos arrendavit et titulo arrendamenti(s) tradidit 

Dominico96 Pastoreli de Briga ibidem presenti etc. pastorgagium yemalle territorii de Pugeto ad 

tempus unius anni continui et complendi incipiendo in festo sancti Michaelis et finiendo in festis 

madii cum pactis et consuetudinibus contentis in instrumento alias sumpto per magistrum 

Petrum de Pistorio pro pretio et nomine pretii97 florenorum quadraginta quinque solvendorum 

videlicet medietatem in festo nativitatis Domini et aliam medietatem in festis madii in pecunia etc. 

promittentes etc. et universarum in pace etc. obligantes etc. jurantes etc. de quibus etc. Actum 

Forojulii in palatio episcopali, testesBartholomeus Catherini presbiteri Fayentiae et dominus 

Deiforus Boniffacii de Massilia et ego Pinholi sic signatus in originali. 

 

_____ 

 

1502, 6 juillet. Fréjus. – Geoffroy Lomelin, gouverneur de l’évêché de Fréjus, arrente à 

Jean Pastorel  les pâturages d’hiver du Puget et de Saint-Raphaël pour 115 florins. 

 

[26v] Autre arrantement 

 

Anno nativitatis Domini millesimo quingentesimo secundo et die sexta mensis julii, notum sit etc. 

quod spectabilis dominus Gauffridus Lomelini gubernator totius episcopatus Forojuliensis gratis 

etc. arrendavit et titulo arrendamenti tradidit et concessit dicto Joanni Pastorelli presenti etc. 

videlicet pastorgagia castrorum Pugeti et Sancti Raphaelis et hoc incipiendo a festo sancti 

Michaelis proxime futuro usque ad mensem maii tunc sequentem clausum dicto arrendamento 

taliter quod nullus possit ingredi cum aliquo avere sine licentia dicti Pastoreli pretio inquam et 

pretii nomine florenorum centum et quindecim monetae solvendorum in hunc qui sequitur 

modum videlicet medietatem in festo Epiphaniae et aliam medietatem tunc sequentem in pace 

cum pactis sequentibus : 

Primo fuit de pacto [27] inter dictas partes quod dictus Pastorelli promisit ratifficari facere per 

Franciscum Pastoreli ejus patrem hinc et totum mensem augusti proxime futurum. 

Item fuit de pacto quod dictus Pastoreli non teneatur nec sit adstrictus solvere nullam penam sed 

sit liber pro jure domini. 

Renuntians etc. promittens etc. pro quibus dictae partes se obligaverunt omnibus curiis camere 

Aquensis et spirituali Forojuliensi et juraverunt de quibus etc.*Actum Forojulii videlicet ante 

apotecam domus habitationis magistri Bertrandi Fanguiatoris, testes magister Lucas Ferretii 

notarius de Briga et Stephanus Chaberti mercator civitatis Forojulii et ego Quoquepi notarius etc. 

 

______ 
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1503, 26 novembre. Fréjus. – Pierre Blanc, de Claviers, et son oncle Guillaume Blanc, 

promettent au clavaire de l’évêché Barthélemy de Juges de faire la foulure des blés du 

Puget moyenant le versement de 10 setiers de blé froment. 

 

 

[27v] Promesse de fouler les bledz du Puget pour le procureur général 

du sieur de Fréjus et communauté dudit Puget 

 

Anno a nativitate Domini millesimo quingentesimo tertio et die vigesima sexta novembris notum 

sit cunctis quod Petrus Blanqui de Claverio tam nomine suo quam Guilhermi Blanqui ejus 

avunculi per quem etc. gratis et sponte promisit nobili Bartholomeo de Judicibus clavario 

Forojulii presenti et Ludovico Guilhoni etiam castri et scindico et nomine universitatis de Pugeto 

presenti et stipulanti etc. bene decenter servire dictae universitati et particularibus ejusdem ad 

calcandum et tritandum98 eorum blada hoc anno presenti videlicet de tribus compagnis99 pretio 

videlicet ad vintenum sestor sive al vingtain promittens solvere domino clavario presenti decem 

[28] cestaria bladi promittens eidem dare fidejusionem idoneam hinc ad epiphaniam Domini 

proximam promittens bene servire et non recedere donex calcatura fuerit complecta obligantes 

videlicet ipse dominus clavarius bona domini episcopi curiae Forojulii et ipse scindicus bona sua 

et universitatis100 et ipse Blanqui se ipsum et bona sua realiter et personaliter curiae camere et 

omnibus curiis Forojulii, renuntiantes, jurantes, de quibus. Actum in apoteca notarii, testes 

magister Stephanus Raphaelis notarius Draguinani et magister Honoratus Montanerii notarius 

Forojulii et Petrus Auderii et ego Pinholi sic signatus in originali. 

 

_____ 

 

1507, 24 février. Fréjus.– Baptiste de Nigris, vicaire général, au nom de l’évêque Nicolas 

de Fiesque autorise Jacques Raynard, du Puget, à ouvrir deux portes et des fenêtres dans 

le mur d’enceinte du Puget pour l’usage de sa maison. 

 

[28v] Permission de faire portes et fenestres aux murailles du chasteau du Puget 

 

Anno nativitatis Domini millesimo quingentesimo septimo et die vigesima quarta mensis februarii 

notum sit etc. quod reverendus in Christo pater dominus Baptiste de Nigris decretorum doctor 

canonicus ecclesiae cathedralis vicarius generalis in spiritualibus et temporalibus totius 

episcopatus Forojuliensis pro reverendo in Christo patre et domino domino Nicolao tituli sanctae 

Priscae sacrosanctae Romanae ecclesiae cardinali de Flisco et ecclesiae Forojuliensis episcopo in 

Romana curia nomine degente gratis dedit licentiam et facultatem dicto Jacobo Raynardi castri de 

Pugeto presenti et ita fieri inibi petenti et requirenti construendi et edifficandi seu construi et 

edifficari faciendi duas portas cum fenestris necessariis in quodam sua domo confrontata101[29] 

cum meniis dicti castri ab una partae et ab alia parte cum domo Jacobi Reveli et cum domo Jacobi 

Amici et cum itinere quo itur Fayentiam et cum aliis videlicet in meniis dicti castri ipsaque menia 
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rompendi et frangendi pro dictis portis et fenestris construendis quequidem fenestre sint bene et 

decenter cledate ne aliquod damnum in futurum dictae universitati evenire posset. De quibus etc. 

Actum Forojulii videlicet in domo episcopatus Forojuliensis et camere ejusdem reverendi domini 

episcopi, testes dominus Jacobus de Niono presbiter(i) et Stephanus de Illice presbiter(i) de 

Forojulio habitatores et ego Coquepi notarius etc. 

 

_____ 

 

1507, 8 mars. Fréjus.– Barthélemy de Juges, gouverneur et clavaire de l’évêché de Fréjus 

loue au sieur de Vauclause, au notaire Paulet Augier et à maître Antoine Augier le 

foulage des blés du Puget pour l’année en cours moyenant 15 setiers de blé. 

 

[29v] Arrantement de caucades et foulement de bledz du terroir du Puget 

 

Anno a nativitate Domini millesimo quingentesimo septimo et die octava mensis martii notum sit 

cunctis quod nobilis Bartholomeus de Judicibus clavarius et generalis gubernator totius 

episcopatus Forojulii ad presentationem providi viri Raymundi Amero conscindici de Pugeto 

ibidem presentis arrendavit magistro Pauleto Augerii notario presenti etc. procuratori domini de 

Villa Clausa et magistri Anthonii Augerii pro quibus promisit de rato et ratum habituros in 

forma 102  etc. etiamque constantibus literis testimonialibus de sua potestate realiter exhibitis 

sumptis per magistrum Honoratum Pellicosi notarium de Seillanis sub anno a nativitate Domini 

millesimo quingentesimo septimo die tertia mensis martii videlicet calcatam de Pugeto clausam 

calcate proxime future cum pactis [30] sequentibus : 

Primo quod ipse magister Augerii dictis nominibus teneatur a principio usque ad finem blada 

calcare. 

Item teneatur de averi debitori providere usque ad quatuor compagnos. 

Item quod teneatur servire tempore sano et in forma. 

Item quod teneatur dare per lou fiou cestaria103 anone quindecim. 

Promittentes etc. obligantes bona tantum curiae Forojulii, renuntiantes, jurantes, de quibus. 

Actum in apo[te]ca notariorum, testes dominus Monetus Brissoni et magister Estephanus de 

Candia notarius et ego Pignoli sic signatus in nota originali etc. 

 

 

1509, 23 mars. Fréjus.– Jacques Blanc, de Claviers, reconnaît devoir au gouverneur de 

l’évêché 15 setiers de blé froment pour le foulage des blés qu’il fera au Puget au cours de 

l’année. 

 

[30v] Anno nativitatis Domini millesimo quingentesimo nono et die vigesima tertia mensis martii 

notum sit etc. quod Jacobus Blanqui de Claverio gratis fuit confessus debere dicto domino 

gubernatori licet absenti domino Urbano viguerio et me notario pro eodem stipulanti videlicet 

cestaria annone quindecim debita pro quadam licentia eidem data detrictandi et calcandi blada 
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existentia in territorio castri de Pugeto cum tribus societatibus equarum suarum cum pactis 

sequentibus : 

Primo fuit de pacto etc. quod dictus Blanqui dictam terram clausam et nullus intret ad effectus 

premissos sine104 licentia dicti Blanqui. 

Item fuit de pacto quod dictus Blanqui teneatur et debeat calcare dicta blada a principio usque ad 

finem presentis anni. 

Item fuit de pacto quod dictus Blancus teneatur solvere dicta cestaria quindecim [31] premissa 

pro dicta licentia presentis anni tantum antequam deponat dicta sua animalia a presenti territorio. 

Renuntians etc. et ad ejus preces Bertrandus Rainardi fratis fidejussit pro eo renuntiando legi de 

principali in forma etc. et dictus Blanqui promisit ipsum servare indempnem. Pro quibus se 

obligavit omnibus curiis in forma et ita juravit. De quibus etc. 

Actum Forojulii videlicet ante domum Sebastiani de Stella, testes magister Bertrandus 

Fanguiatoris notarius et Joannes Molinerii105 de Pugeto et ego Coquepi notarius etc. 

 

_____ 

 

1511, 26 avril. Fréjus.– Pantaléon Cibon, gouverneur de l’évêché de Fréjus, autorise maître 

Barthélemy Dolso, maçon du Puget, à ouvrir dans le mur d’enceinte du Puget une porte 

pour accéder à la maison qu’il est en train de construire. 

 

Permission de bastir et dresser une porte aux murailles du chasteau du Puget 

 

[31v]Anno nativitatis Domini millesimo quingentesimo undecimo et die vigesima sexta mensis 

aprilis notum sit etc. quod adhiens praesentiam spectabilis domini Panthaleonis Cibo, 

gubernatoris et jurium receptoris totius episcopatus Forojuliensis ac procuratoris reverendi 

domini cardinalis de Flisco episcopi Forojuliensis ac domini remporalis de Pugeto, probus vir 

magister Bartholomeus Dolso lapiscida habitator dicti castri de Pugeto quemquidem spectabilem 

dominum gubernatorem humiliter requisivit ut dignaretur et vellet eidem magistro Bartholomeo 

Dolhe 106  licentiam et facultatem dare et prestare construendi et aedificandi seu construi et 

edifficare faciendi in meniis dicti castri de Pugeto quandam portam honestam pro intrando et 

exeundo in quadam sua domo per eundem magistrum Bartholomeum Dolhe de novo 

construenda sita in dicto castro de Pugeto confrontata ab una parte cum domo Honorati 

Monachi et suorum fratrum et ab alia parte cum carreria publica et ab alia parte cum dictis meniis 

ejusdem castri de Pugeto et cum aliis etc. [32]quaquidem requisitione supra facta audicta idem 

spectabilis dominus Pantaleo Cibo gubernator et procurator praedictus eidem magistro 

Bartholomeo Dolhe petenti licentiam et auctoritatem impertitus et dictam portam construendi et 

aedifficandi in dictis moeniis seu construi et aedifficari faciendi dictaque moenia rumpendi et 

frangendi pro edifficando et construendo dictam portam pro intrando et exeundo in dicta domo 

supra confront[ata] et designata de quibus etc. 

ActumForojulii videlicet in patuo palatii episcopalis Forojuliensis prope puteum, testes Ronflonus 

Laugerii et Raphael Gavoti dicti castri de Pugeto et ego Quoquepi notarius. 
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_____ 

 

1517, 8 mai. Fréjus.– Marius de Caprilis et noble Urbain de Nigris, rentiers de l’évêché de 

Fréjus, donnent à bail à noble N du Puget le foulage des blés du Puget pour l’année en 

cours (acte pris par Gatus, notaire de Fréjus). 

 

[32v] Permission de fouller les bledz 

 

Anno nativitatis Domini millesimo quingentesimo decimo septimo et die octava mensis maii, 

notum sit etc. quod reverendus pater dominus Marius de Caprilis decretorum doctor et nobilis 

Urbanus de Nigris correnderii episcopatus Forojuliensis locaverunt et licentiam calcandi blada in 

dicto castro (terra clausa) per presentem annum tantum eidem nobili de Pugeto licet absenti 

nobili viro magistro Hugone Romani ejus asserto procuratore mihique notario etc. cum pactis et 

conventionibus in quadam nota ut asseritur sumpta per virum honorandum magistrum Petrum 

Coquerii notarium dictae civitatis sub anno etc. de quibus etc. Actum Forojulii in camera solitae 

residentiae dicti domini sacristae domus episcopatus, testes Petrus Picii presbiter et Philipus 

Gandolphi civitatis Forojulii et ego Gatussii notarius etc. 

 

_____ 

 

1611, 14 novembre. Draguignan.– Sentence du lieutenant de Draguignan qui rejette le 

recours de plusieurs habitants et de la communauté du Puget et les condamne à 

reconnaître la seigneurie de l’évêque de Fréjus sur les propriétés qu’ils possèdent. 

 

[33] Sentence du lieutenant de Draguignan pour le seigneur évesque 

contre les manans et habitans du lieu de Puget 

 

Extrait des registres du sénéchal de Draguignan 

En la cause de réverend père en Dieu messire Barthélemy Camelin évesque et seigneur temporel 

de la ville de Fréjus et du lieu du Puget demandeur en lettres royaux de terrier, recognoissance, 

droitz de lodz et trèsain d’une part et Jehan Valense, Honnorade Mathanere vefve de Jean Maurel 

dudit Puget deffandeurs et les consulz et communauté, manans ett habitans dudit lieu joinctz en 

cause d’autre ; 

Veu : 

- lesdites lettres et exploict d’icelles du vingt-uniesme juillet et trèsiesme aoust MVIC et 

trois ; 

- extraictz d’actes de ventes, recognoissances [33v] et payemens de lodz et trèsain des 

pièces y désignées scituées au terroir du Puget du troisiesme avril mil six cens cinq, 

quatriesme aoust mil six cens un, dixiesme mars M VIC IIII, vingtiesme novembre M 

IIIIC septante-six, pénultiesme février mil IIIIC XVIII, six aoust M IIIIC, septiesme aoust 

M IIIC LXII, XXIII juin M IIIC LVI, dix-huict décembre mil trois cens cinquante-cinq, 

troisiesme avril dicte année signés Maurine notaire ; 

- extraict d’ordonnance du conseil dudit lieu du Puget pour se joindre audit procès et 

prendre le faict en main pour les adjournés et principaux deffandeurs du quinse aoust mil 

six cens deux signé Bonnaud greffier ; 
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- procès-verbal faict par monsieur me Louis Chaine conseiller du roy en son Conseil d’estat 

et premier président en sa cour de parlement en ce pays de Provence commissaire 

dépputé sur l’exécution de l’arrest [34] donné par le grand conseil entre ledit sieur 

évesque contre les consulz et communauté des lieux dudit Puget, St-Raphel, Bagnolz, 

Montauroux et autres du premier […]107 mil cinq cens huictante-six et le sèsiesme avril 

mil VIC VI et ledit procès verbal du sixiesme mai mil six cens neuf ; 

- appoinctemens en ladite cause rendus mesmes celuy à droict du […]108 ; 

- escritz des advocatz desdites parties et tout ce que par les procureurs d’icelles a esté mis et 

produict rière nous suivant la désignation de leur invantère ; 

tout bien veu et considéré, nous lieutenant particulier eu advis sans avoir esgard aux fins de non 

recevoir advancées par lesdits consulz et communauté desquelles les avons déboutés, avons 

ordonné que tous lesdits manans et habitans dudit lieu terroir et jurisdiction dudit Puget seront 

tenus sur paine de crime dans deux mois à compter du jour qu’ilz en [34v] seront requis par ledict 

sieur évesque ainsi qu’il procède ou de son mandement recognoistre audict sieur évesque audit 

nom tenir en et sous sa directe toutes et chacunes les terres et propriétés de quelle qualité qu’ilz 

soient et pour icelles payer les lodz et deniers qui se trouveront légitimes et deubz sauf et réservé 

les terres et propriétés lesquelles lesdits habitans monstreront et fairont apparoistre deuement par 

instrument et autres légitimes documens avoir esté affranchies et d’icelles avoir acquis la directe 

vallablement et pour le regard dudit Valagnosc, Matonete et Maurel advant passer outre avons 

ordonné qu’ilz viendront contester à la première pour apprès y estre faict droict comme 

s’appartiendra despens pour leur regard réservés, condamnant aux autres lesdictz consulz et 

communauté dez l’appointment en droict, signé Matty lieutenant, Firminy, Jausserandi, [35] 

Testoris,  Caty advocat du roy. 

Publié ladite sentence à me Vaixière procureur dudit sieur de Fréjus quy a acquiessé et requis ; 

feut signiffié ce qu’a esté faict à me Muraire procureur des déffandeurs quy a appellé et requis acte 

à Draguignan le quatorsiesme novembre mil six cens unse, signé Bromes. 

 

_____ 

 

1613, 10 décembre. Aix-en-Provence.– Arrêt du parlement qui rejette l’appel de la 

communauté du Puget contre l’adjudication à l’évêque de Fréjus de l’intégralité des 

droits seigneuriaux sur le territoire du Puget et ordonne l’arpentage de celui-ci. 

 

Arrest 

 

Extrait des registres de parlement. 

Entre les consulz et communauté [35v] du lieu du Puget lez Fréjus appelans de sentence rendue 

par le lieutenant de séneschal au siège de Draguignan originaires déffandeurs et oppossans en 

recognoissance et payement du droict de lodz et trèsain sur ledict terroir d’une part et messire 

Barthélemy de Camelin évesque et seigneur temporel de Fréjus et dudit Puget inthimé et 

demandeur en lettres de terrier, recognoissance et payement du droict de lodz et arrérages des 

terres et propriétés assises audit lieu du Puget et son terroir d’autre, 

                                                           
107Blanc. 
108Blanc. 
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veu par la cour : 

- la sentence dont a esté appellé du quatorsiesme jour du mois de novembre mil six cens 

unse par laquelle est ordonné que tous les manans et habitans du lieu, terroir et 

jurisdiction dudit Puget seroient tenus sur paine de commis dans deux mois à compter du 

jour qu’ilz en seroint requis par ledit sieur ou de son mandement recognoistre [36] soubz 

la directe dudict sieur évesque et audit nom toutes et chacunes les terres et propriétés de 

quelle qualité qu’ilz soient et pour icelles luy payer les lodz et devoirs qui se trouveront 

légitimement deubz sauf et réservé des terres et propriétés que lesdits habitans fairont 

apparoir avoir esté par eux affanchis ; 

- lettres d’appel de ladite sentence du vingtiesme jour du mois de décembre mil six cens 

unze exploictée le dernier jour du mois de fébvrier mil six cens douse ; 

- arrest de procès par escrit du vingt-huictiesme may suivant ; 

- procès-verbal fait par me Louis Chaine, conseiller du roy en ses conseilz d’estat et privé 

président en la cour, commissaire dépputé sur l’exécution de l’arrest donné par le grand 

conseil entre ledit évesque contre les consulz et communauté dudit Fréjus, Puget et autres 

lieux cy desnommés du premier jour du mois d’avril mil cinq cens huictante-six et le [36v] 

sixiesme jour dudit mois mil six cens six par lequel entre autres choses est adjugé audit 

évesque diffinitivement les justices hautes, moyennes et basses, mères, mixtes impères, 

confiscations, amandes, proffitz, esmolumens, droictz de domaine et autres droictz 

appartenans ausdictes justices telz et semblables dont les seigneurs de cedit pays ont 

accoustumé d’user et jouir sur ledit lieu du Puget pour le présent en datte ledict procès-

verbal du sèsiesme jour du mois de may mil six cens neuf ; 

- acte d’eschange faict et passé entre Raimond Bérenguier comte de Provence et l’évesque 

dudit Fréjus du mois de septembre mil deux cens trente-un par lequel ledit seigneur remet 

ladite place du Puget audit évesque avec tous les droitz et appartenances qu’il avoit sur les 

habitans d’icelle soit en aubergue, tailles, exations, pasturages et tous [37] autres droictz 

qui luy pouvoient lors appartenir ou qu’à l’advenir luy compéteroient ; 

- acte de vente faicte par Guillaumes Imbert de Rocquebrune en faveur de Pierre Borrillon 

d’un sien camp assis au terroir dudit Puget et au quartier de la[s] Vernades mouvant de la 

directe dudit sieur évesque du troisiesme jour du mois d’avril mil trois cens cinquante-

cinq avec l’acte d’investiture prinse par ledit achepteur ; 

- autre acte de vente faicte par Guillaume Guérin à Raimond Naule d’une maison audit 

Puget mouvante de la directe dudict sieur du dix-huictiesme jour du mois de décembre 

mil trois cens cinquante-cinq ; 

- acte de vente d’une terre et bois faicte par Bonifface Justamery à Paul Reinaud mouvante 

de la directe dudit sieur du vingt-troisiesme jour du mois de juin mil cinq cens cinquante-

six ; 

- vente faite le dix-septiesme jour du mois d’aoust [37v] mil trois cens soixante-deux par 

Bertrande Blanquesse à Julien Briançon d’une maison audit Puget et payement du droict 

de lodz dudit logis faict par ledit achepteur au procureur dudit évesque du unsiesme 

septembre audit an ; 

- autre vente du sixiesme aoust mil quatre cens faicte par Alix Dalmasse à Pierre Ollivier 

son beau-frère de tous ses biens et héritages qu’elle avoit assis au lieu et terroir dudit 

Puget sous la directe et seigneurie dudit sieur évesque avec le payement du droict de lodz 

et investiture prise par ledit Olivier ; 
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- autre acte de vente et investiture prise par Pierre Clausule de deux jardins par luy acheptez 

de Foucque Amic dudit Puget du pénultiesme jour du mois de février mil quatre cens dix-

huict assis lesdictz jardins au quartier de Latric ; 

- autre acte de vente du vingt-neufviesme jour du mois de novembre mil quatre [38] cens 

septante-six faicte par Amic Castillon à Ferriol Chassagnolle des terres et predz assis audit 

Puget et au quartier des Salles mouvans de ladite directe ; 

- acte d’investiture prinse par ledict achepteur du dix-septiesme jour du mois d’avril mil 

cinq cens septante-sept ; 

- autre acte d’investiture donnée par l’ageant dudit évesque à Branquas Laugier d’une vigne 

et champs par luy acheptés de [C]laude Guillon assis au terroir dudit Puget lieu dict au 

Gabre dict le Pred Albert du dixiesme jour du mois de mars mil cinq cens quatre ; 

- autre investiture donnée à Jacques Ravel d’un jardin assis audit terroir et à l’Ubac par luy 

acquis de Venture Torquat du quatriesme jour du mois d’aoust mil cinq cens un ; 

- autre investiture donnée par l’ageant dudict évesque à Richelme Sulhet d’un pred assis 

audit Puget par luy acquis [38v] de Jacques Ollivier du vingt-cinquiesme jour du mois de 

septembre mil cinq cens deux ; 

- autre acte d’investiture d’une terre audit quartier du Gabre faicte en faveur de Louis 

Guillon et par luy acquise de Gabriel Guillon son frère assise audit quartier du Gabre le 

vingt-septiesme jour du mois de juillet mil cinq cens cinq ; 

- extraict de lettres émanées par Jean de Cabassolle maistre rationnal de la chambre des 

comptes adressées au viguier de Draguignan pour procéder à la perquisition des droictz 

du comté de Provence en la viguerie dudict Draguignan du vingt-troisiesme jour du mois 

d’octobre mil trois cens huict avec la révélation d’aucuns tesmoins disans ledit sieur 

comte ne percevoir aucuns droictz audict lieu du Puget au préjudice des droitz de 

l’évesque dudit Fréjus seigneur dudit Puget ; 

- extraict des comptes rendus [39] par Phelip Justy de l’économat par luy exercé des droictz 

de ladite évesqhé puis l’année mil quatre cens septante-quatre jusques en l’année mil 

quatre cens septante-cinq par lequel appert que durant ladicte année ledict économe avoit 

receu payement du droict de lodz de maison, casal, champs et estable acquis par Jacques 

Rippert, Raphel Monge et Bernard George assis dans ledit lieu du Puget ensemble d’une 

terre, pred et messuguière acquise par Pierre Rainaud, Isnard Nadal et d’une maison 

acquise par Jacques Raymond d’Honnoré Amic le tout assis audit Puget ; 

- acte de vente faicte par Raymond Segno d’une sienne terre audit lieu et quartier appellé 

les Predz Souteyrans avec l’acte d’investiture de ladite terre en faveur de Fouquet 

Briançon du dix-huictiesme jour du mois de janvier mil quatre cens cinquante-quatre ; 

- autre acte de vente du dixiesme aoust audit an faicte par [39v] Huguète Camerière femme 

de feu Jacques Guérin en faveur de Raimond Briançon d’une maison assise audit Puget 

avec l’acte d’investiture de l’ageant dudit seigneur du trèsiesme dudit mois et an ; 

- acte d’achept et investiture donnée par le procureur dudit évesque à Bertrand Bouteillier 

d’un pred assis à la Lause par luy acquis de noble Pierre Clémens du vingt-troisiesme jour 

du mois d’octobre mil quatre cens trante-six ; 

- acte de vente faicte par Anthonète et Batronne Pascalles en faveur de Jacques Pascal de la 

part et moitié d’une maison audit Puget sous la majeur directe et seigneurie dudit évesque 

du quatorsiesme jour du mois d’octobre mil quatre cens quarante-cinq ; 
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- acte d’accord faict entre les consulz et habitans dudit Puget d’une part et le vicaire et 

clavier dudit évesque pourtant réduction de l’albergue à dix livres par an du vingt-

troisiesme [40] du mois de juin mil quatre cens cinquante-sept ; 

- acte de permission donnée par ledit évesque auc habitans dudit Puget de pouvoir faire 

dépaistre leurs bestailz arantz dans le dévens y mentionné du vingt-qiuatriesme juin audit 

an ; 

- acte de payement de lodz et trèsain faict au vicaire dudit évesque par Hugon Auffredy 

d’une terre par luy acquise au terroir dudit Puget lieu-dict à la Gaudrade d’Honnorade 

Maurenguesse du quatiesme jour du mois de juin mil quatre cens septante-huict ; 

- acte de vente faicte par noble Jeannin Pignolle en faveur de Bertrand Rainaud d’une terre 

audit Puget cartier dit à Barbate soumise sous la majeur directe et seigneurie dudict 

évesque du quinsiesme jour du mois de juillet mil quatre cens nonante-huict ; 

- autre acte de vante du dix-huictiesme jour du mois de dcembre mil cinq cens un faicte par 

Jean Monge en faveur de Jean Boyer de certaine quantité [40v] de terre assise au quartier 

du Gabre mouvante de la directe dudit seigneur ; 

- autre acte de vente faicte par Jean Roussel et Marie Biquate mariez en faveur de Jean 

Jusbert d’une terre mouvante de ladite directe du unsiesme jour du mois d’aoust mil cinq 

cens vingt-sept ; 

- acte d’investiture donnée à Branquas Laugier d’une terre par luy acquise de Louis Guillon 

assise au Gabre du dixiesme jour du mois de mars mil quatre cens quatre ; 

- autre investiture donnée à noble Bertrand Gueybier d’une terre au quartier de St-André 

par luy acquise de Jean Amic ; 

- autre acte d’investiture du dix-septiesme jour du mois d’avril mil quatre cens septante-six 

donnée à Ferriol Chassagnolle des terres et pred par luy acquis au quartier des Salles 

d’Amic Castillon ; 

- acte de vente faicte par Catherine Boissonne [41] d’un sien pred au quartier du Gadabre 

en faveur de Jacques, Bertrand et Honnoré Rainaudz soubmis sous la directe dudit sieur 

avec l’investiture donnée ausdictz achepteurs du unsiesme jour du mois d’octobre mil 

quatre cens huictante-sept ; 

- autre vente et investiture donnée à Mattieu Surre d’une terre par luy acquise de 

Gompignoly au terroir dudit Puget au quartier de Nostre-Dame de Barbate du vingt-

huictiesme jour du mois de juillet mil quatre cens nonante-quatre ; 

- acte d’investiture donnée à Raimond Amic d’une vigne par luy acquise d’Elzias Amic au 

quartier  de la Vernède du premier jour du mois de février mil quatre cens nonante-six ; 

- acte de vente faicte par Honnoré Chichon d’une terre au Gabre en faveur de Jacques et 

Bertrand Romandz frères avec l’investiture à eux donnée du unsiesme septembre audit 

an ; 

- autre acte de vente faicte par Honnoré Ollivier à Bernard [41v] Laure d’un sien jardin 

assis audit Puget et investiture donnée audict achepteur du dix-huictiesme jour du mois 

de janvier mil quatre cens nonante-neuf ; 

- acte de vente faicte par Marcial Girard d’une sienne terre assise au quartier des Predz 

Souteyrans en faveur de Jacques Rainaud avec l’investiture donnée audit achepteur du 

vingt-deuxiesme jour du mois l’octobre mil quatre cens nonante-neuf ; 

- autre acte d’achept et investiture prise par Raimond Amic d’une terre au Gabre par luy 

acquise de Pierre et Guillen Barbossis du unsiesme novembre audit an ; 
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- autre acte d’investiture prise par Brancas Laugier d’une vigne à la Vernède par luy acquise 

d’Anthonette Julianne femme de Jean Maiffredy du septiesme jour du mois d’avil mil cinq 

cens ; 

- acte d’investiture et payement du droict de lodz faict par Herieys Laugier d’une maison 

par luy acquise audit Puget de Monnet Emeric [42] du vingt-sixiesme novembre mil cinq 

cens quatre ; 

- acte d’achept et investiture en faveur de Jean Bouis d’une vigne au Gabre par luy acquise 

d’Hélion Monge du trèsiesme jour du mois de septembre mil cinq cens ; 

- autre payement du droict de lodz faict par Guillerme Guillen d’une maison et estable par 

luy acquis de François Roy le premier jour du mois de décembre mil cinq cens sèse ; 

- acte d’homage et serment de fidélité faict par les consulz et particuliers dudit Puget à 

l’évesque dudit Fréjus du dernier jour du mois d’octobre mil quatre cens vingt-cinq ; 

- acte de nouveau bail faict à Jean Malliverny d’un hermas de terre de sept cesterées au 

terroir dudit Puget sous la Fontaine St-Martin du dousiesme jour du mois de janvier mil 

cinq cens cinq ; 

- autre acte de nouveau bail à Luce Fevrier d’une messuguière de sept cesterées assise au 

Gabre du vingt-huictiesme [42v] avril audit an ; 

- autre nouveau bail de la terre gaste de six cesterées à Benoit Panier au quartier de la Pleine 

du vingt-quatriesme jour du mois de juin mil cinq cens dix ; 

- autre nouveau bail de six cesterées de terre gaste faict par l’ageant dudit seigneur en 

faveur de Jacques Guillon assise au quartier dict le Camp de Vidal ; 

- autre nouveau bail d’une messuguière de douse cesterées au Gabre en faveur de 

Barthélemy Dolle du vingt-sixiesme jour du mois d’avril mil cinq cens unse ; 

- autre nouveau bail à Bertrand Gavot de six-sept cesterées de la terre gaste au lieu dict aux 

festes de Canavère du dernier jour du mois de juillet mil cinq cens dix-sept ; 

- acte de recognoissance faicte par Jean Maliverny en faveur dudit seigneur d’une maison 

gellinier, casal, estable et logis audit Puget ensemble d’une terre au quartier de la Sacrestie 

[43] d’autre terre et vigne au Jonquier, de sept terres de la contenance de soixante-quatre 

cesterées, plus d’une terre à l’Abric, de deux predz aux Hoirs, deux jardins, d’une vigne de 

six fosserées, plus d’une terre et messuguière du vingt-cinquiesme jour du mois de mars 

mil quatre cens nonante-neuf ; 

- recognoissance de Louis Guillon de deux massuguières au Pred Aubert, plus deux autres 

messuguières l’une de six et l’autre de cinq cesterées, de deux maisons et casal, d’une 

ferraye à l’Abric, d’une terre à la Rovière, de trois predz, jardins et deux vignes et camps 

du trantiesme dudit mois et an ; 

- autre recongnoissance faicte par Pierre Cavasse du mesme jour et an de deux 

messuguières de trente cesterées au Gabre, d’uin jardin, camps et maison ; 

- autre recongoissance faicte par Anthoine Roubert d’une sienne maison audit Puget, d’une 

terre de six cesterées à la Perdiguière [43v] d’une vigne de vingt fossoyrées au Pont, 

d’autre vigne et messuguière à la Caisune, d’un jardin à l’Abric, d’une terre au Gabre, de 

deux terres à St-André du troisiesme jour du mois d’avril mil quatre cens nonante-neuf ; 

- autre recognoissance de Richelme Sallete d’une vigne et champs au Gabre et d’un jardin 

du mesme jour et an ; 

- autre recognoissance du mesme jour passée par Bernard Laurier d’un casal et vigne de 

vingt-cinq fossoyrées à la Vernède ; 
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- autre recognoissance du mesme Salète dudit jour et an d’une maison audit Puget, de trois 

messuguières, deux de vingt-cinq cesterées, l’autre au Regardes avec un camp y joignant, 

plus d’une terre de six cesterées assise aux Pins et terre de huict cesterées assise en 

Gardaude avec un casal ; 

- recognoissance faicte par Castelan Magne du quatriesme [44] dudit mois d’avril et en 

d’une maison, estable, casal, deux jardins à l’Abric, terre de cinq cesterées, d’une vigne de 

huict cesterées à la vernède, d’une terre au Camp de Bosc ; 

- recognoissance de Raphel Vivat d’une maison et massuguière de six cesterées au Gabre 

du vingt-septiesme jour du mois d’avril mil quatre cens nonante-neuf ; 

- autre recognoissance de Bertrand Moure du quatriesme aoust audit an de deux maison, 

trois jardins, trois predz, d’une vigne de six fousseyrées et camp y joignant à [la] Vernède, 

d’autre vigne de vingt fosseyrées à Pred Albert, de quatre terres de quarante-deux 

cesterées en tout assises au quartier de Salle Belle , Prés Sousteyrans, le Gabre ; 

- autre recognoissance dudit jour faicte par Jean Samons d’une maison et casal, deuc 

jardins, deux vignes de dix-huict fossoyrées assise l’une à Tricos et l’autre en Vernède, 

l’une au Clot [44v] et l’autre à Ricos, d’un pred au Gabre et deux messuguières ; 

- autre recognoissance dudit Jean Samons dudit jour et an de deux vignes, l’une de trois 

fossoyrées franche assise à Ricos et l’autre de quatre fosseyrées au Croton ; 

- autre recognoissance dudit jour et an faicte par Anthoine Moine de deux maisons, trois 

jardins, une ferraye, trois vignes, deux à la Vernède et à Ricos, deux messuguières l’une de 

dix cesterées au Maubosquet et l’autre à Ville Fernet ; 

- autre recognoissance d’Elzias Amic du second juin mil cinq cens un de deux maisons, 

d’une terre dict Gardanne au Gabre, d’une vigne de huict fossoyrées à Coucourelle, d’un 

jardin, d’un pred de trois cesterées et d’un casal ; 

- autre recognoissance dudit jour et an de Jacques Ollivier de toutes les maisons, terres et 

propriétés par luy tenues et possédées audit lieu de Puget [45] et son terroir consistant en 

une maison, deux casalz, une vigne de dix fosserées en vernède, une terre de huict 

cesterées audit quartier , en un jardin, un pred, une terre à la Téoulière, une autre terre aux 

Vergers ; 

- autre recognoissance du dix-huictiesme jour du mois de juillet mil cinq cens un de Berton 

Roubaud et Marie de Laurière tant au nom de sadite femme que de Batronne sa sœur de 

deux maison, d’une vigne de six fossoyrées en Vernède et d’une massuguière au Gabre ; 

- autre recognoissance dudit jour et an faicte par Jean Samon d’une sienne maison, jardin, 

terre, deux vignes de la contenance de vingt-cinq fossoyrées assise en vernède et 

Bonafon ; 

- recognoissance de François Samon d’une maison, un jardin et ferraye du dixiesme jour du 

mois d’aoust mil cinq cens un ; 

- tortz et griefz, responces à iceux ; 

- toutes les pièces fornies et produites par lesdites parties dans leurs invantaires [45v] de 

production ; 

tout considéré, dict a esté que la cour a mis et met l’appellation et sentence dont a esté appellé au 

néant et par nouveau jugement advant faire droict sur l’adjudication de la directe universelle 

demandée par ledit messire Camelin sur ledit lieu du Puget et son terroir ordonne que sans 

préjudice du droict des parties sera faicte cognoissance et rapport par expertz que seront accordés 

dans trois jours ou à faute de ce prins par le commissaire jà dépputé si les fondz et propriétés 
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contenus et désignés tant aux susdits actes d’acheptz, investiture, nouveaux bailz et 

recognoissances que autres dont ledit demandeur faira apparoir sur les lieux par devant ledit 

commissaire que y accèdera sont de sy grande estendue et capacité que fassent la plus grande 

partie de tout le terroir culturé dudit Puget et [46] desquelz sera faict arpentage sy besoin est pour 

le tout veu y estre ordonné ce qu’il appartiendra par raison, despens réservés. 

Publié à la barre du parlement de Provence séant à Aix le dixiesme jour du mois de décembre mil 

six cens trèse, collation est faicte, signé Estienne. 

 

_____ 

 

1614, 14 mars. Aix-en-Provence. –lettres patentes de commission à Antoine Seguiran, 

conseiller au parlement de Provence, sieur de Bouc, pour procéder à l’enquête prescrite 

par l’arrêt précédent[46v]. 

_____ 

 

1614, 30 juin. Aix-en-Provence.– Arrêt du parlement qui reconnaît à l’évêque de Fréjus la 

seigneurie du territoire du Puget. 

 

[47v]Autre arrest 

 

Extraict des registres de parlement. 

Entre messire Barthélemy Camelin évesque et seigneur temporel de la ville de Fréjus et du lieu du 

Puget demandeur en exécution d’arrest d’une part et les consulz et communauté dudit lieu du 

Puget déffandeurs d’autre, 

veu par la cour : 

- l’arrest de l’exécution duquel est question du dixiesme décembre mil six cens trèse par 

lequel met l’appellation et sentence dont avoit esté appellé au néant et par nouveau 

jugement advant faire droict sur l’adjudication de la directe universelle demandée par ledit 

messire Camelin sur ledit lieu du Puget et son terroir ordonne que [48] sans préjudice du 

droit en par 109  en seroit faicte recognoissance et rapport par expert sy les fondz et 

propriétés contenues et désignées tant aux actes d’acheptz, investitures, nouveaux bailz, 

recognoissances que autres dont le demandeur fairoit apparoir sur les lieux par devant le 

commissaire que y accèderoit sont de sy grande estendue et capacité que facent la plus 

grande partie de tout le terroir culturé dudit Puget et desquelz seroit faict arpentage sy 

besoin est pour le tout veu y estre ordonné ce qu’il appartiendra par raison, despens 

réservés ; 

- comparant et ordonnance de nommination d’expertz à faire ledit rapport suivant et 

conformément à l’arrest de me Jean de Citranne et Anthoine Anglès notaires royaux de 

cette ville d’Aix du vingt-sixiesme février dernier ; 

- lettres de commission à iceux du vingt-uniesme [48v] dudit mois de mars ; 

- comparant, lettres et exploict d’assignation donnée aux parties et enjontion faicte à tous 

notaires d’exhiber leurs protocolles des second, troisiesme et quatriesme avril derniers ; 

                                                           
109Le copiste a sans doute omis des mots ou sauté une ligne. 
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- rapport faict par les espertz commis et dépputez sur la visitte du terroir dudit lieu du 

Puget du huictiesme avril dernier ; 

- comparant et ordonnance de reception dudit rapport et pièces mises du vingt-spetiesme 

de may dernier ; 

- acte de partage et limittes du terroir dudit lieu du Puget du premier jour du mois d’aoust 

mil quatre cens vingt-trois ; 

- ordonnance de réception dudit rapport dudit jour ; 

- acte d’arrentement des droictz appartenans audit sieur évesque du huictiesme mars mil 

cinq cens huitante-trois ; 

- procès-verbal faict par me Anthoine Seguiran sieur de Bouc conseillier du roy en la cour, 

commissaire dépputé sur la visite [49] du terroir dudit lieu du unsiesme janvier dernier ; 

- escritz et contredictz des parties et tout ce que par elles a esté forny et produict en leurs 

invantaires de production ; 

tout considéré dit a esté que la cour, faisant droict à ladite demande a déclaré et déclaire ledit 

messire Camelin évesque dudit Fréjus estre fondé en la directe universelle du lieu de Puget et 

son terroir et au moyen de ce condamne les consulz dudit Puget au nom d’icelle communauté 

et les habitans et possédans biens audit lieu chacun d’eux respectivement pour les partz des 

fondz et propriétés les consernans passer nouvelle recognoissance audit évesque luy payer le 

droict de lodz et ventes, les scens et services desquelz leursdits biens se trouveront chargés 

par les anciennes recognoissances avec les arrérages desdictes sensives et droictz de lodz des 

ventes, alliennations faites puis l’immission de possession dudit messire [49v] Camelin audit 

évesché suivant la vériffication et licquidation qu’en sera faicte par devant le commissaire 

dépputé sauf et réservé les terres et propriétés que lesditz habitans et particuliers fairont 

apparoir par bons et vallables tiltres et instrumens avoir esté affranchies par ceux quy de ce 

faire auront heu pouvoir, condamne lesdits consulz aux despens, la taxe réservée. 

Publié à la barre du parlement de Provence séant à Aix le dernier jour du mois de juin mil six 

cens quatorse, collation est faite, signé Estienne. 

 

_____ 

 

1625, 30 juin. Aix-en-Provence.– Arrêt du parlement ordonnant à l’évêque de Fréjus de 

faire vérifier les propriétés par lui revendiquées sur la commune du Puget. 

 

[50] Autre arrest 

 

Extraict des registres de parlement. 

Entre messire Barhélemy Camelin évesque et seigneur temporel de Fréjus et du lieu du Puget 

demandeur en requeste d’une part et les consuls et communauté dudit lieu de Puget 

déffandeurs d’autre, 

veu lar la cour : 

- l’acte de sommation faicte par ledit sieur évesque ausdits consulz et communauté de 

Fréjus aux fins de faire apparoir des tiltres en vertu desquelz ladite communauté possède 

les biens dont est question inthimée ausdits consulz par me Dolle du vingt-cinquiesme 

aoust mil six cens vingt-trois ; 
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- requeste présentée à la cour par ledict sieur évesque aux fins d’avoir adjournement contre 

lesdictz consulz et communauté [50v] pour se voir condamner à vuider ceux quy se 

trouveront avoir esté abbandonnez par les emphitéotes et en déffaut de successeurs par 

droict de désérance avec les lettres et exploict d’adjournement du dix-huictiesme 

novembre et dix-neufviesme décembre mil six cens vingt-trois ; 

- requeste de commission à me Jean d’Antelmy conseiller du roy en la cour du deusiesme 

mars ; 

- comparantz et ordonnence de pièces mises rendue par ledit commissaire du vingt-

uniesme dudit mois de mars mil six cens vingt-quatre ; 

- deux contractz de vente et transport des biens et propriétés faictz en faveur de Pierre 

Maurel et tel Rainaud et autres que ladite communauté a vendu des biens pendent procès 

mis au sac par requeste du vingt-neuf avril dernier ; 

- transaction faicte et passée entre ledict sieur évesque de Fréjus et ladite communauté du 

Puget le vingt-uniesme mars mil six cens quinse ; 

- quittance [51] du droict de lodz faicte par le sieur évesque en faveur d’Anthoine Bérard 

dudit Puget pour [les] biens qu’il a acquis du trésorier de ladite communauté du 

huictiesme janvier dernier ; 

- certifficat faict par le greffier de la maison commune dudict Puget d’avoir veu et visitté le 

livre de ladite communauté du Puget de ceux quy ont quitté leurs biens à icelle du 

dixiesme mars mil six cens vingt-cinq ; 

- extraict du conseil ordinaire tenu par les habitans dudit lieu du Puget le sèse dudit mois de 

mars dernier mis au sac de ladite communauté par requeste du sèsiesme juin dernier ; 

- escritz et contreditz desdictes parties et tout ce que par elles a esté fourny zt produit tant 

en leurs inventaires de production que par requeste, 

ouy le rapport du commissaire, tout considéré, dit a esté que la cour advant faire droict a ordonné 

et ordonne que ledit Camelin vériffiera dans le mois lesdictz biens par luy [51v] prétentus vaccans 

estre tenus et possédez par ladite communauté puis la transaction du vingt-uniesme mars mil six 

cens quinse et partie au contraire sy bon luy semble pour ce fait estre prouveu et faict droict 

ausdictes parties ainsy que de raison, despens réservés. 

Publié à la barre du parlement de Provence séant à Aix le dernier juin mil six cens vingt-cinq, 

collation est faicte, signé Estienne. 

 

_____ 

 

1625, 8 juillet. Aix-en-Provence.– Lettres patentes donnant commission à l’un des juges et 

greffier du parlement de procéder à la vérification des faits contenus dans l’arrêt du 

dernier juin passé[52]. 

 

_____ 

 

1615, 21 mars. Fréjus.– Accord conclu entre l’évêque Barthélemy Camelin et la 

communauté du Puget au sujet de leurs droits respectifs. 

 

[53] Transaction entre messire Barthélemy Camelin évesque et seigneur de Fréjus 

et du Puget et les consulz et communauté, manans et habitans dudit Puget 
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L’an mil six cens quinse et le vingt-uniesme jour du mois de mars apprès midy sachent les présens 

et advenir que, comme par arrest de nosseigneurs du grand conseil du mois de novembre M VIC 

VIII entre autres places adjugées à révérend père en Dieu messire Barthélemy Camelin, évesque 

et seigneur temporel de la ville de Fréjus et du lieu du Puget, tant contre monsieur le procureur 

général du roy que autres détempteurs des droictz, terres et places de l’évesché de Fréjus auroit 

ledit conseil adjugé deffinitivement audit sieur évesque la terre, place et seigneurie dudit Puget 

avec les justices hautes, moyennes [53v] et basse, mère, mixte impère, domaine et droictz 

seigneuriaux dudit lieu pour le tout, en vertu duquel arrest ledit seigneur évesque seroit esté mis 

en possession audit lieu et place du Puget par feu monsieur le président Chaine, commissaire 

exécuteur dudit arrest au mois de janvier M VIC IX, et voulant jouir desdits droictz à luy adjugés 

et notamment des droictz de lodz et tresains, ventes et recognoissances pour raison fait 

commander quelques particuliers dudit Fréjus, les consulz, communauté et habitans dudit lieu 

nombre universel auroient opposé, prins la cause desdits particuliers par devant monsieur le 

lieutenant de séneschal au siège de Draguignan par sentence duquel sur les productions des 

parties ladite communauté et habitans seroient esté condamnés ausdits droictz de lodz et ventes, 

arrérages d’iceux et avec despens, de laquelle sentence ladite communauté du Puget auroit 

intergetté et relevé appel par devant la cour en plaidant les parties sur l’incistance que [54] 

lesdictes communauté et habitans auroient fait la totalité dudit terroir de Puget ne relever dudit 

seigneur évesque, par arrest inerlocutoire seroit esté ordonné que advant passer outre seroit 

accédé sur le lieu par le sieur commissaire dépputé pour avec expertz procéder sy besoin est à la 

mesure et arpent dudit terroir et faire rapport sy le fondz et propriétés désignés aux actes de 

recognoissance produictz de la part dudit seigneur évesque ou autres qu’il pourroit faire apparoir 

sur le lieu estoient de sy grande capacité et estendue quy peussent comprendre la plus grande 

partie du terroir culturé dudit Puget, en exécution duquel arrest le sieur conseiller de Seguiran 

commissaire du procès venu sur le lieu au mois d’avril dernier avec expertz par luy prins d’office 

auroit procédé à la visite dudit terroir et pour la multiplicité des actes de sences et 

recognoissances anciennes d’iceluy sieur évesque luy auroit fait foy sur le lieu par-dessus les 

produites n’ayant jugé au moyen de ce l’arpent du [54v] terroir nécessaire,  du tout faict procès-

verbal et lesdits expertz leur rapport, lesdictz consulz et communauté du Puget ouis et 

contredisans sur les poursuites despuis faictes par ledit sieur évesque ; arrest s’en seroit ensuivy 

du dernier juin dernier par lequel la cour auroit déclaré ledit sieur évesque fondé en la directe 

universelle dudit lieu du Puget et son terroir et au moyen de ce condamné les consulz et 

communauté, les habitans er possédans biens audit lieu passer nouvelles recognoissances audit 

sieur évesque, luy payer le droict de lodz, ventes, sences et services et arrérages puis la mise audit 

évesché dudit sieur évesque suivant la vériffication et licquidation qu’en seroit faicte par devant 

ledict sieur commissaire sauf et réservé les terres et propriétés que lesdits habitans et particuliers 

pourroient faire apparoir par bons et valables tiltres avoir esté affranchies, lesquelz seroient 

despuis esté taxés à mil cens vingt-huict livres deux solz [55] six deniers et en vertu des 

compulsoires sur ce levées lesdits consulz commandés et despuis réitérés de mettre fondz dans 

un mois autrement constrainctz en leur propre. 

D’autre part il y avoit autre procès pendent par devant ladite cour entre lesdits consulz et 

communauté du Puget appelantz de la sentence rendue sur l’accedit faict par ledit sieur lieutenant 

du ressort portant deffance ausdictz consulz de passer et prendre leur chemin dans la pièce et 

predz de la Téoulière appartenans audit évesché, lequel procès est pour encores indécis. 
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Et désirant les parties sortir d’affaire tant en ce que conserne le faict dudit arrest, exécution 

d’iceluy que pour le faict dudit chemin et establir exprès règlement entre elles sur les droictz 

seigneuriaux audit lieu par l’entremise des plus notables personnes en auroit esbauché accord sur 

la conférance duquel l’auroient enfin amiablement terminé tous lesdits différens et ne reste que 

d’en rédiger l’acte que cy apprès. 

[55v] A ces causes par devant nous Pierre Bonaud et Hélion Veixière, notaires royaux, greffier et 

secrétaire respectivement dudit seigneur évesque et communauté du Puget, et à la présence des 

tesmoins apprès nommés constitué en personne ledict révérend père messire Barthélemy 

Camelin, évesque seigneur temporel dudit Fréjus et Puget, d’une part et messire François Pascal, 

Anthoine Bérard consulz modernes dudit Puget, Jean Bonaud, Jacques Laugier, Jean Laugier, 

Anthoine Spitalery, Anthoine Rey, Pierre Jusbert, Benoit Garcin, JeanMaurine, Raphel Tenier et 

Jean Rey, dépputez et procureurs spécialement fondés pour le fait des présentes des consulz et 

communauté dudit lieu du Puget tant par délibération consiliaire que procuration passée par 

devant moidit P. Bonaud notaire desquelles en ont faict foy, ont de leurs bons grés et volontés 

tant pour eux que leurs successeurs respectivement audit évesché et communauté du Puget 

convenu,[56] transigé et accordé sur lesdits arrest, exécution d’iceluy, procès pendant et autres 

différens, circonstances et déppendances d’iceux comme s’ensuit : 

Premièrement il a esté accordé que la totalité dudict terroir dudit Puget conformément audit 

arrest relèvera perpétuellement dudit seigneur évesque et ses successeurs ausquelz lesdits habitans 

possédans biens payeront les lodz et recognoissances. 

Item est de pache que les fours à cuire pain estans de présent audit lieu ou qui pourroient estre 

faictz à l’advenir sont et seront à ladite communauté pour en estre par icelle prins les fruictz et 

rentes comme ilz ont faict par cy devant, se réservant ledit seigneur évesque la franchise de la 

fournaise pour luy et son train et successeurs lorsqu’ilz seront sur le lieu sans que ce privilège se 

puisse estandre aux rentiers. 

Plus est de pache que le défens appellé les Vignaux puplié de pins sera et appartiendra comme 

d’ancienneté a appartenu à ladite communauté et habitans pour en jouir, user, disposer et vendre 

à leur plaisir et volonté, se réservant toutesfois [56v] ledit seigneur évesque son perpétuel usage 

pour luy et ses successeurs audit dévens. 

Davantage a esté convenu et accordé que l’autre dévens pour l’herbage que ladite communauté a 

de coustume bailler au bouchier de la banque et boucherie qu’est tout à l’entour dudit village du 

Puget sera aussy et appartiendra comme de tousjours à ladite communauté pour en user et jouir 

conformément au bail de l’an M Vc LI, acte receu par feu me Achardy notaire dudit Fréjus. 

Iten est de pache que tous les manans et habitans dudit lieu du Puget seront francz, quittes et 

immunes de tous droictz et tasques pour les semés qu’ilz voudront fère aux terres vagues dudit 

Puget sauf audit sieur évesque de prendre ledit droict de tasque des estrangers, ausquelz lesdits 

habitans seront préfférés en cas de contention sur le cultivage desdites terres vagues et auront 

lesdits habitans leur libre et perpétuelle faculté comme de toute ancienneté sur toutes les terres 

vagues dudit terroir de Puget tant pour [57] l’usage des bois et herbages sans abus. 

Item qu’il sera permis ausdites commuanuté et habitans de fère fouler leurs bledz par telz jumens 

que bon leur semblera ou bailler la caucade clause et en prendre le revenu, sauf audit seigneur 

évesque d’y mander fouler par son propre bestail, laissant ledit seigneur évesque lesdits habitans 

en la faculté qu’ilz ont de tousjours d’abreuver leur bestail sous le grand espassier des moulins. 

Encores  a esté accordé que ledit seigneur évesque changera de trois en trois ans ses officier pour 

le viguier seulement audit lieu du Puget des personnes à son plaisir et volonté commençant le 



34 
 

 

premier jour de l’an prochain en trois ans et ainsy continuant perpétuellement luy et ses 

successeurs audit évesché. 

Est encores de pache que lesdits habitans pourront prendre un chemin et passage tant pour eux, 

leurs familles, serviteur et bestail tant gros que menu pour passer aux predz sousteirans110 et aller 

au Plan, lequel chemin prendront à l’endroit de la pièce de damoyselle [57v] Antoronne Mottete 

et Auban Abeille au bord de la Garonne traversant un coin du pred de la Téoulière appartenant 

audit sieur évesque et de là tirant à la grand carrière du Plan et à ces fins sera permis aux habitans 

de faire construire à leurs despens les pontz nécessaires pour ledit chemin. 

Item a esté convenu et accordé entre lesdictes parties que tant pour les despens du susdit arrest 

dessus mentionnés que arrérages desdits lodz et ventes adjugés et quy se pourroient trouver 

deubz audit seigneur évesque jusques au présent jour ladite communauté luy payera pour une fois 

seulement la somme de deux mille deux cens livres à ce compris la faculté dudit chemin, à bon 

compte de laquelle somme ledict seigneur évesque a confessé avoir eu et receu desdits consulz et 

dépputés du Puget recevans et stippulantz comme en effect a eu et receu au veu de nous notaires 

soubzsignés et tesmoins douse cens livres en tas de quartz d’escu réalement nombrés, comptés et 

receus dont lesdit sieur évesque comme bien payé [58]content et satisfait en a quitté et quitte 

lesdits consulz, communauté et habitans du Puget a[vec] promesse de plus n’en fère demande et 

les mil livres restantes pour le parfect desdites deux mil deux cens livres dessus accordées lesdictz 

consulz et dépputés ont promis les payer et satisfaire audict sieur évesque du jour Saint-Michel 

prochain en un an en paix sans contredict sans préjudice à faute de payement audit terme de 

continuer ses exécutions contre lesdictz consulz et communauté en vertu desdictes compulsoires 

de despens et décretz ensuivis à quoy il n’entend desroger atendu que par pache exprès lesdictes 

parties ont faict reste desdites mille livres sur lesdits despens. 

Et a esté aussy de pache que en considération des susditz droictz et facultés octroyées par ledict 

seigneur évesque à ladite communauté et habitans icelle communauté luy faira et payera 

perpétuellement et à ses successeurs audit évesché une pention annuelle et perpétuelle de la 

somme de trante livres à chacun jour Saint-Michel commençant le premier [58v]payement lesdites 

trente livres au jour St-Michel prochain et ainsy continuant annuellement et perpétuellement à 

semblable jour semblable pention de trente livres rendue et portée en l’évesché dudit Fréjus, 

laquelle pention ont lesdits consulz et dépputés assignée sur les plus claires rentes, biens et 

revenus de ladite communauté. 

Finalement a esté accordé que, sy à l’advenir lesdits habitans trouvoient quelque autre précédente 

transaction passée entre les sieurs anciens évesques et ladite communauté du Puget par laquelle 

les droitz et facultés dessus exprimées ou partie d’iceux feussent desjà octroyées à ladite 

communauté, audit cas ladite pention de trante livres sera proportionnement retranchée et 

diminuée et à la teneur de laquelle audit cas les parties n’entendent desroger par la présente. 

Et moyenant tout ce que dessus lesdits sieurs évesques, consulz et dépputés ont renoncé et 

renoncent à tous procès pendens tant sur l’exécution dudit arrest qu’appellation pour raison dudit 

chemin et aux circonstances d’iceux à promesse pour [59] raison de ce de n’en faire à l’advenir 

aucune autre recherche et le tout que dessus soubz le bon plaisir de nostre saint père le pape et 

ont promis faire advouer et appreuver tout le contenu en la présente transaction sçavoir ledit 

seigneur par le vénérable chappitre de son église cathédralle dudit Fréjus et lesdits habitans par 

leur conseil de ladite communauté dans huict jours et à ce que la présente transaction soit plus 

                                                           
110Ms. soustenans. 
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ferme ont constitué procureur sçavoir ledict sieur évesque me Esperit Boyer procureur en la cour 

et lesdits consulz et dépputés me Marrot et autres postulans en ladite cour absens comme présens 

pour en leurs noms poursuivre et requérir par devant ladite cour l’autorisation et émologation de 

la présente transaction comme les parties pourroient fère en personne à promesse de les relever 

de charge de procuration en forme et au surplus ont promis la présente transaction et tout le 

contenu en icelle observer et garder et n’y contravenir sous réfection de tous despens, domages et 

inthérest, obligation de biens, droictz et revenus [59v] tant dudit évesché de Fréjus que commune 

du Puget à toutes cours de ce pays, ainsi l’ont promis et juré ledit seigneur ad pectus renonçant aux 

droictz et loix contraires requérant acte. 

Faict et publié audit Fréjus dans l’évesché, ez présences de me Anthoine Pic docteur et advocat au 

siège de Draguignan, noble Jean Grassy bourgeois dudit Fréjus, Anthoine Giraud de Callas et 

Jean-Anthoine Geoffroy demeurans audit Fréjus, tesmoins requis et signés les sachans escrire, 

Camelin e. de Fréjus, Bonaud, Spitalery, Grassy present, Pie, Preire, Imbert, Geoffroy, Laugier, 

Garcin, Giraud et moy Pierre Bonaud notaire royal du Puget soubzsigné, Bonaud notaire, et moty 

Hélion Vaixière notaire royal audit Fréjus soubzsigné, signé Vaixière à l’original. 

 

_____ 

_____ 
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FAYENCE 

 

 

1425, 27 octobre. Fayence, dans le château.– Hommage et serment de fidélité prêtés par 

les habitants de Fayence à l’évêque de Fréjus. 

 

[60]Homage du lieu de Fayence fait à l’évesque de Fréjus 

 

In nomine Domini amen. Anno incarnationis ejusdem millesimo quadringentesimo vicesimo 

quinto, die vicesima septima mensis octobris quarte indictionis, ex tenore hujus veri et publici 

instrumenti universis et singulis tam presentibus quam futuris manifeste pateat et sit notum quod 

de mandato reverendissimi in Christo patris et domini domini Joannis divina gratia Forojuliensis 

episcopi facta et preconisacta fuit preconisatio infrascripta per Joannem Lautaudi nontium et 

preconium publicum loci de Fayentia presentem et refferentem per castrum predictum de 

Fayencia et ejus loca solita et consueta ut est moris videlicet : 

« Mandatum est reverendissimi in Christo patris et domini domini Joannis divina gratia 

Forojuliensis episcopi et loci de Fayentia domini et sui vicarii generalis quod omnis et quecumque 

persona cujuscumque statu[s] seu condictionis existat dicti loci de Fayentia videlicet tot cap d’hostal 

veniat die crastine post prandium ad castrum dicti loci de Fayentia ad faciendum homagium et 

prestandum fidelitatis juramentum eidem domino episcopo et ecclesiae suae Forojuliensis et hoc 

sub pena fidelitatis [60v] et amissionis omnium bonorum que tenet et possidet sub dominio et 

seignoria prefati domini Forojuliensis episcopi et dicti loci domini », que scripsi ego Anthonius 

Mestralis de Seillanis notarius publicus etc. 

Subsequenter vero anno quo supra die vicesima octava mensis octobris quarta indictionis notum 

sit ut supra cunctis presentibus et futuris quod existentes et personaliter constituti in presencia et 

audiencia reverendissimi in Christo patris et domini domini Joannis divina gratia episcopi 

Forojuliensis et domini loci predicti de Fayentia videlicet in aula fortallicii dicti loci supra 

quendam bancum fusteum justa parietem sedentis scilicet infrascripti homines loci jamdicti de 

Fayentia quorum nomina et cognomina inferius particulariter describuntur, et primo providi viri 

Anthonius Renoussii et Amicus Lombardi dicti loci de Fayencia nominibus scindicaris et eorum 

propriis et alii homines inferius nominati bona fide, gratis et sponte per se et suos heredes et 

imposterum successores quoscumque fecerunt homagium et fidelitatis111 juramentum prestiterunt 

prefato reverendissimo in Christo patre et domino domino Joanni Forojuliensi divina gratia 

episcopo et loci jamdicti de Fayencia domino et ecclesiae suae Forojuliensi et suis successoribus 

canonicae intrantibus sine zonis, genibus flexis et capitibus [61] discopertis ambabusque eorum 

manibus positis supra quendam librum missale quam idem dominus episcopus in gremio suo 

apertum tenebat sibi osculum oreo prebentes et ab eodem reverenter recipientes. 

Et primo juraverunt ad sancta Dei evangelia eorum propriis manibus tacta quod ab hac ora in 

antea usque ultimam die[m] vitae suae erunt homini boni obedientes fideles prefato domino 

episcopo Forojuliensi eorum domino et suis successoribus canonice(m) intrantes. 

Item juraverunt quod nunquam scienter erunt in consilio nec in facto quod prefatus dominus 

episcopus eorum dominus vitam vel membrum aliquod perdat vel in personam lesionem aliquam 

                                                           
111Ms. fidelitate. 
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vel injuriam seu contumelium facient vel inferant vel quod ipse dominus episcopus eorum 

dominus aliquem honorem perdat. 

Item juraverunt quod ab inde in antea non erunt eidem domino episcopo eorum domino in 

damnum de secreto suo vel de suis munitionibus per quas idem dominus episcopus tutus esse 

potest. 

Item juraverunt quod eidem domino episcopo eorum domino non erunt in damnum de sua 

justicia vel de suis causis alliisque ad honestatem ejusdem pertinere videntur. 

Item juraverunt quod non erunt in damnum eidem domino episcopo eorum domino de suis 

possessionibus et aliis juribus quibuscumque. 

Item juraverunt quod bonum quod dictus dominus [61v] episcopus eorum dominus leviter facere 

poterit non facient et difficille nec illud quod erit sibi possibile non reddent ei impossibile. 

Item juraverunt quod quando erunt requisiti per prefatum dominum episcopum eorum dominum 

quod sibi dabunt donum et sanum consilium et auxilium fidele prestabunt. 

Et nihilominus juraverunt facere et adimplere omnia illa que continentur in sex capitulis contentis 

in forma juramenti fidelitatis que habentur in capitulo de forma vicesima secunda, quesstione 

quinta, que sunt haec videlicet incolume, tutum, honestum, utile, facile, possibile. 

Sequntur nomina et cognomina omnium aliorum hominum dicti loci de Fayentia qui homagium 

fecerunt et dictum juramentum fidelitatis prestiterunt : 

et primo magister Petrus Sigalle, magister Anthonius Almerati,magister Petrus Marcel notarius 

nomine suo et uxoris suae,Jacobus Raynaudi, Joannes Renulphi filius,Guilhelmus de La 

Trebissa,Anthonius Martini,Martinus Graneti,Paulus Plansoni,magister Guilhelmus 

Broquerii,Eustasius Tripol,Honoratus Toini,Jacobus Aycardi,Anthonius Tossancii,Joannes 

Rennossii,Anthonius Aguloni,Anthonius Meissonerii,Guilhelmus Martini,Monetus 

Aicleri,Bernardus Asterii,Guilhelmus Borgonni,Petrus Alonge,Anthonius Arinieri,[62] Joannes 

Renoussi,Bertrandus Duranti,Joannes Coueire,Anthonius Secundius Ruffus,Monetus 

Berengarii,Petrus Bioni,Jacobus Manasses,Berengarius Renossi,Joannes Renoussi Gadan,Monetus 

Secundi,Monetus Raynaudi,Isnardus Meissonerii,Petrus Constantini,Petrus Aguilloni,Guilhelmus 

Rimberti,Guilhelmus Alasarno,Bartholomeus Rostangni,Jacobus Porceli,Jacobus 

Bonardi,Anthonius Secundi,Bonifacius Aureli,Pontius Martini,Jacobus Burlonis,Anthonius 

Tornoni,Boniffacius Tornoni,Monetus Christino,Monetus Spitaleri,Joannes Aguilhoni,Joannes 

Tornoni,Susanna Susannae,Guilhelmus Tornoni,Anthonius Maurely,Joannes Massoti,Anthonius 

Theatti,Joannes Rostagni,Anthonius Guisoli,Guilhelmus Serloti,Anthonius Lebre,Anthonius 

Allonguo,Guilhelmus Meissonerii,Petrus Grassa,Stephanus Morerii,Jacobus Rancureli,Bertrandus 

Senequerii,Joannes Susanne,Jacobus Aguilhoni,Anthonius Castilhoni,Joannes Alongue,Monetus 

Rostagni,Joannes Boerii,Bartholomeus Alasardi,Georgius Alasardi,Anthonius Berengarii,Jacobus 

Alasardi,Petrus Bovis,Anthonius Aiglerii,Joannes Colle,Anthonius Renoussi,Anthonius 

Bonneti,Jacobus Botelerii,Michel Orelle,Anthonius Duranti,Guilhelmus Secundi,Bartholomeus 

Aiclerii,[62v] Monetus Rainussi,Guilhelmus Janoarii,Rebaudus Chassaudi,Monetus Virgilli,Petrus 

Guisoli,Anthonius Jacobi,Petrus Bomparis,Joannes Garcini,Guilhelmus Garcini,Monetus 

Bomparis,Vergilius Vergilly,Petrus Guirardi,Bartholomeus Testanier,Petrus Allongue,Honoratus 

Blanqui,Joannes Castiloni,Anthonius Botelerii,Jacobus Folque,Guilhelmus Botellerii,Paulus 

Botelerii,Bertho Renussii,Jacobus Pascalis,Guilhelmus Toini,Guilhelmus Rainossii 

Burlonis,Joannes Folque,Joannes Lautaudi,Hugo Aicleri Quoqui,Joannes Rasteini,Monetus 

Secundi,Mitrus Forini,Joannes Maniti,Anthonius Arnulphi,Barholomeus Rogoni dicti loci de 

Fayentia etRolandus Garini loci de Caliano. 
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Et viceversa prefatus dominus Forojuliensis episcopus et dicti loci de Fayentia dominus bona fide 

gratis et sponte per se et suos successores ecclesiam Forojuliensem canonice(m) intrantes 

promisit solemniter et convenit supranomintis Anthonio Renossi et Amico Lombardi scindicis et 

scindicariis nominibus universitatis dicti loci de Fayentia et singularium personar(i)um ejusdem 

presentibus et stipulantibus solemniter et recipientibus prenominatos scindicos [63] nominibus 

ipsorum propriis et scindicariis nominibus antedictis et omnes alios homines superius nominatos 

presentes et etiam absentes dicti loci de Fayentia aut habitantes in eodem in eorum juribus 

conservare et particulares ac bona ipsorum deffensare et alias ipsos tractare in omnibus et per 

omnia prout quilibet verus dominus suos fideles homines et subjectos fovere, amparare et 

deffensare tenetur. 

Item promisit solemniter et convenit prefatus dominus Forojuliensis episcopus et dicti loci de 

Fayencia dominus prefatis scindicis scindicariis nominibus quibus supra eorum et dictae 

universitati loci jamdicti de Fayentia franquesias, libertates, usus, constitutiones et bonos antiquos 

mores tenere et observare et contra in aliquo numquam facere vel venire prout et sicut ac 

quemadmodum sui antecessores dictam universitatem loci de Fayentia et singulares personas 

ejusdem in eisdem tenuerunt et observarunt. 

De quibus omnibus universis et singulis supradictis venerabilis vir dominus Joannes Gombaudi 

licentiatus in decreti canonicus Forojuliensis generalis vicarius in spiritualibus et temporalibus 

episcopatus Forojuliensis ac nomine et pro parte prefati domini Forojuliensis episcopi dicti loci 

de Fayentia domini et suae ecclesiae Forojuliensis [63v] petiit sibi fieri unum et plura et dicti 

Anthonius Renossii et Amicus Lombardi scindici univeristatis dicti loci de Fayentia ac nomine et 

pro parte ejusdem universitatis petierunt eis et dictae universitati fieri etiam unum et plura tot et 

tanta quod et quanta habere voluerint instrumentum et instrumenta per me notarium 

infrascriptum quod et que possunt et valeant dictari, fieri, reffici, corrigi, suppleri, meliorari et 

etiam esmundari semel et pluries consilio et dictamine dominorum quorumcumque in jure 

peritorum seu productum seu producta in judicio vel non extractum seu extracta in publicum vel 

non veritate semper salva et facti substantia in aliquo non mutata. 

Acta fuerunt haec ut et ubi supra videlicet in aula fortalicii dicti loci de Fayentia in presencia et 

testimonio reverendi in Christo patris et domini domini B. Dei gratia abbatis monasterii sancti 

Honorati insule Lerinensis, nobilis et potentis viri Bertrandi de Villanova domini de Turretis, 

domini Jacobi Senequerii prior de Caliano, nobilis viri Moneti Aliberti de Forojulio vicarii112 regii 

civitatis Grasse, nobilium et circonspecti virorum dominorum Rostagni Matthei in decretis 

licentiati et Monneti Berardi ville de Draguignano testium [64] ad premissa vocatorum specialiter 

et rogatorum et mei Anthonii Mestralis notarii publici etc. 

Extractum est et positum in cartulario pro parte domini episcopi. Factum est instrumentum pro 

parte universitatis de Fayentia. 

 

_____ 

 

1311, 6 août. Fayence.– Accord conclu entre l’évêque de Fréjus et le vicaire de la paroisse 

de Fayence pour la desserte de celle-ci. 

 

Transaction entre le sieur évesque et le vicaire de Fayence 

                                                           
112Ms. picarii. 
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Anno Domini millesimo trecentesimo decimo primo, mensis augusti die sexta, co[n]stat quidem 

hoc presenti instrumento quod cum reverendissimus in Chrsito pater dominus B. Dei gratia 

Forojuliensis [episcopus] contulerit domino Maurello de Gresaonis 113  Avenionensis diocesis 

benefficium vicariatus ecclesiarum [64v] Beate Mariae de Cypressio et Sancti Joannis et Sancti 

Michaelis de Fayentia ut de predicta provisione patet quod cum instrumentum scriptum manu 

mea Petri Bonie notari[i] publici contulerit, prefectus dominus episcopus predictum benefficium 

pactis et condictionibus infrascriptis et alias de ipso promissum estitit et de predicto domino 

Maurello Viasetto 114  vicario ecclesiarum predictarum ita 115  quo[d] dictus dominus Maurellus 

teneatur habere in ecclesia Beatae Mariae de Cypressio unum sacerdotem116 et unum clericum et 

illi eamdem117 ecclesiam118 desservire debent et ipse dominus Maurellus teneatur deservire per se 

vel per alium capellanum sufficientem ecclesiam119 Sancti Joannis de Fayentia et Sancti Michaelis 

cum uno diacono et uno clerico. Et pro120 dicta vicaria et servitio predicta[ru]m ecclesiarum dictus 

dominus Maurellus debet habere et precipere a dicto domino episcopo in domo episcopali 

Fayentiae annuatim in festo sancti Michaelis sex viginti cestaria bladi septuaginta annone et 

quinquaginta ordei et duo cestaria cicerum vel duo cestaria anone pro predictis et duo cestaria 

fabarum et duo cestaria garotarum ; [65] item quatuor viginti salmade rasemorum et ille salmade 

debent eidem solvi in hunc modum videlicet quod dictus dominus Maurellus debet eas precipere 

in primis quando portantur ad tinam domini episcopi, quod precipiat eas continue quo[u]sque 

dictas quatuor viginti salmade integre preciperit vel posset eas percipere et habere in medio vel in 

fine justa arbitrium ac voluntatem nisi alio modo cum bajulo Fayentiae conveniret. 

Item debet habere annuatim in Paschali tempore sexaginta nadonos de decima dicti castri qui 

debent ei solvi in hunc modum ita quod bajulus Fayentiae debet deximam cum domino Maurello 

de una grege et agnis et edis quos a dicte grege percipient dividere 121 communiter inter eos 

quo[u]sque dictus dominus Maurellus de dicta quantitate agnorum et edorum fuerit plene 

satisfactus. 

Item deximam lini et canapis debent dividere equaliter inter ipsum dominum episcopum et 

dictum vicarium et ponere deximarios qui debent jurare in eorum manibus dictam deximam 

canapis et lini fideliter colligere. 

Item debet habere et percipere dictus vicarius totam deximam [65v] pulorum, porcelorum et 

omnes premissias caseorum. 

Item debet habere et percipere dictus vicarius omnia mortallagia et gagia et oblationes que 

pervenient ad altare predictarum ecclesiarum vel ad manus sacerdotum hoc salvo et retempto 

quod in pannis mortuorum debet habere dictus dominus episcopus medietatem et dominus 

vicarius aliam nisi essent tallis pani vel pannus qui remaneret ad ornamentum dictarum 

ecclesiarum. 

                                                           
113Graveson (Bouches-du-Rhône). 
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Item quod ipse dominus episcopus posset et debeat habere medietatem candellarum 

provenentium ex ecclesiis supraditcis a manibus sacerdotum sed in festo Omnium sanctorum et 

in Mortuorum et in nativitate Domini et in Paraceve et in festo Pasche et in Pentecoste et in 

Quatuor festivitatibus beatae Mariae mensis augusti et dictus vicarius omnem aliam ; omnes vero 

alias candellas et ceream pervenientes ad dictas ecclesias debet et possit percipere dominus 

vicarius. 

Item debet dominus episcopus habere eidem vicario domos convenientes suis propriis expensiis 

in quibus dicti servitores dictarum ecclesiarum possint decenter permanere . 

[66] Item debet habere dictus vicarius ferraginem qua[n]dam positam juxta viam qua itur ad 

ecclesiam predictam et justa vineas. 

Item debet habere dominus vicarius tres hortos qui122 sunt justa dictam ecclesiam beatae Mariae 

seu cementerium quorum unus est plantatus cum ficurneis qui sunt justa ipsa ecclesiam seu 

cementerium. 

Item debet tenere dictus vicarius hospitalitatem Minoribus et Predicatoribus et aliis religiosis 

omnibus et aliis clericis venientibus predicandi vel cum una equitatura tantum ; alios vero 

dominus vicarius precipere minime teneatur in procurationibus legatorum vel aliorum 

nontiatorum nec in exactionibus quibuscumque dictus vicarius aliquid solvere teneatur. 

Item habeat et habere possit dictus vicarius quemdam hortum juxta viam qua itur versus 

Turretas. 

Item voluit et jussit dictus dominus episcopus de gratia speciali quod ipse dominus Maurellus 

posset quoquere panes suos et similia ad usus123 domus suae in furnis seu furno dicti domini 

episcopi castri de Fayentia sine fornagia quam consignationem et provisionem. 

Et omnia supradicta prefactus dominus episcopus per se et suos successores vult perpetuo 

valitura renuntians inde omni juri et rationi canonicae [66v] et simili quibus contravenire posset 

volens et jubens quod istud presens instrumentum possit ditari et reffici et meliorari omni die et 

tempore consilio predictorum ut predicta in mobilitatem observentur et de predictis dictus 

Maurellus petit sibi fieri publicum instrumentum. 

Actum Fayentiae in curia episcopali coram camera dicti episcopi testibus presentibus ad hec 

vocatis et rogatis domino Alphanto Raynaudi presentore dicti domini episcopi Fayentiae, Jacobo 

de Comba ordinis Cistelle, Petro Spia de Fabario et Petrus Roma notarius piblicus constitutus a 

domino Carolo secundo quondam rege Siciliae, Provinciae et Forcalquerii comittae hanc cartam 

rogatus scripsi et hoc meo signo signavi. 

 

_____ 

 

1396, 3 avril. Fayence.– Accord conclu entre l’évêque de Fréjus et la communauté de 

Fayence au sujet de la garde du château. 

 

[67]Gardes et sentinelles tenues au chasteau de Fayence 

par les habitans à la réquisition de l’évesque 

 

                                                           
122Ms. qui. 
123Ms. esus. 
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In nomine Domini nostri amen. Anno a nativitate ejusdem millesimo trecentesimo nonagesimo 

sexto indictione nona124, die tertia mensis aprilis, notum sit cunctis presentibus et futuris hoc 

publicum instrumentum specturis quod reverendus in Christo pater dominus dominus Ludovicus 

Dei gratia Forojuliensis episcopus vigili et diligenti custodia faciat custodiri domum suam de 

Fayentia pro125 periculis et damnationibus evitandis et maxime attento quod emuli regii conantur 

die ac nocte fortalissia fidelium regiorum subjectorum ad manus hemulas reducere126, verum cum 

dictus reverendus dominus episcopus presentialiter non habeat habitatores idoneos a quibus 

dictam domum possit facere custodiri, eapropter predictus reverendus dominus episcopus 

benigne postulat et requirit discretos viros Petrum Guisoli, Jacobum 127  Secundi Pauli, 

V[ir]gilum128 V[irgili, n Guilhermum Secundi arbitros et negotiorum [67v] gestores hominum129 

universitatis de Fayentia quominus130 ipsi arbitri vellint facere et tractare cum hominibus ipsius 

universitatis quod ipsi homines faciant scubias in dicta domo de Fayentia de nocte et hoc 

videlicet non ex debito sed de gratia speciali. Omnibus quidem postulationi[bus] et 

requisitioni[bus] factis per dictum reverendum dominum episcopum dicti arbitri cum reverentia 

respondendo dicunt dictos homines de Fayentia nullatenus teneri ad faciendum scubias in dicto 

domo ac tamen ob reverentia ipsius reverendi domini episcopi predicti arbitri offerant se paratos 

facere saltim per eorum posse hos homines dictae universitatis ut faciant scubias die ac nocte non 

ex debito sed dumtaxat de gratia speciali ad hoc ut dicta domus sit tuta ipsi domino episcopo et 

hominibus dictae universitatis et sub pactis et condictionibus infrascriptis tali tamen protestatione 

quod per aliqua que dicant vel in futuris faciant ipsi arbitri non intendunt derrogare libertati 

hominum dictae universitatis cum ipsi homines non tenentur ad postulata per ipsum reverendum 

dominum episcopum. 

Item fuit actum de [68] pacto inter dictum reverendum dominum episcopum et predictos arbitros 

quod si dicti homines velint consentire scubias facere de nocte in domo predicte hoc ipsi 

homines facere possint et ab ipsis scubiis desistere et a custodia dicte domus cessare et hoc 

videlicet totiens quotiens ipsis hominibus placuerit desistere atque cessare libere et impune et 

absque aliqua contradictione nullius persone, licentia spectata seu requisita ipseque reverendus 

dominus episcopus non possit nec debeat ipsos homines vexare nec alias molestare nisi si et in 

quantum placebit dictis hominibus scubiam facere in domo sepedicta et ita attendere et complere 

et contra non facere et de facto ipse nec interpositam personam dictus reverendus dominus 

episcopus promitit et convenit dictis arbitris presentibus et nominibus propriis et nominibus 

aliorum hominum dictae universitatis stipulantibus et recipientibus salvo131 juramento et ecclesiae 

nostrae sub virtute juramenti per ipsum reverendum dominum episcopum prestatim suis 

venerabilibus manibus positis ante pectus sicut ut est moris nam illa que dicti homines non ex 

debito sed ex vera liberalitate faciant in eorum lesione redundare non debet de quibus omnibus 

dicti arbitri [68v] videlicet Petrus Guisoli procuratorio nomine hominum132 dicte universitatis 

petierunt eis fieri publicum instrumentum quod possi[t] dictari, corrigi, refici et emendari consilio 

                                                           
124Ms. nostra. 
125Ms. per. 
126Ms. reducte. 
127Ms. Jacobi. 
128Ms. Virgilus. 
129Ms. horum. 
130Ms. quorum. 
131Ms. salve. 
132Ms. horum. 



42 
 

 

cujuslibet sapientis, extractum vel non extractum in judicio, productum vel non productum 

totiens quotiens necesse fuerit substantia et veritate facti semper salvis. 

Actum et publicatum in dicta domo episcopali de Fayentia in presentia nobilis Ludovici de 

Brovesio133 condomini134 de Avasia et Pontii Raybaudi de Seillanis et Audebertum Durandi de 

Nicia testium ad haec vocatorum et rogatorum per me notarium infrascriptum et ego Raymundus 

Guisoli dicti loci de Fayentia autoritate imperiali notarius publicus hiis presentibus presens fuit(t) 

vocatus et rogatus manu mea publica signoque meo consueto tabellionatum signavi et scripsi 

(seing). 

 

_____ 

 

1490, 4 mars. Fayence.– A la demande du procureur de l’évêque de Fréjus, le viguier de 

Draguignan annule la tournée d’inspection qu’il avait entreprise à Fayence en violiation 

des droits de l’évêque. 

 

[69]Regalia Fayentiae 

 

In nomine domini nostri Jesu Christi amen. Anno incarnationis ejusdem millesimo 

quadringentesimo nonagesimo et die quarta mensis martii notum sit cunctis presentibus et futuris 

quod existens et personaliter constitutus in presentia nobilis scutiferi Helioni de Villanova domini 

de Revesto, viguerii et capitanei curiae regiae ville Draguignani, honorabilis vir magister 

Honoratus Tornoni alias Perrache notarius et procurator reverendi in Christo patris et domini 

domini Rostagni miseratione divina Forojuliensis domini temporalis et spiritualis in solidum castri 

Fayentiae in eodem castro Fayentiae eidem domino viguerio et capitaneo dictae regiae curiae ville 

Draguignani exposuit quod cum ad aures ejusdem procuratoris dicti reverendi domini episcopi 

pervenerint vos dictum dominum viguerium et capitaneum dictae curiae regiae antenace ville 

Draguignani unacum [69v] alio et certis vobis associatis venisse(t) ad dictum castrum Fayentiae ad 

causam visitandi itinera regia et fossata ac menia dicti castri Fayentiae ut comissionis regiae vobis 

ut aceditur commissae per magnificos dominos de regio consilio prout latius constare dicitur de 

dicta commissione penes vos existente et cum ipse idem reverendus dominus episcopus habeat 

altam et bassam jurisdictionem, merum et mixtum imperium tam in ipso castro Fayentiae, 

civitatis Forojulii, castrorum de Pugeto, Sancti Raphaelis, Villae Piscis et de Revesto, de Fabario, 

de Monte Aurosio et de Bagnolis quam135 aliis locis in quibus ipse reverendus dominus episcopus 

habet jurisdictionem constantibus privilegiis per retroductos principes sibi et suis predecessoribus 

concessis et de quibus paratus est idem procurator dicti reverendi domini episcopi vobis fidem 

facere quamvis in archivio vestrae curiae regiae villae Draguignani sint registrata, requirit vos 

antefactum dominum viguerium quatenus vobis liceat136 ab executione per vos fienda tam in 

dictis loco Fayentiae, civitatis et aliis locis in quibus reverendus dominus episcopus est dominus 

insolidum [70] seu habet [jurisdictionem]137 supradicta visitatione desistere habeatis et si quod per 

vos factum fuerit in dicta civitate Forojulii et aliis locis in quibus habet jurisdictionem illud 

                                                           
133Ms. Bromio. 
134Ms. quandam. 
135Ms. quod. 
136Ms. libeat. 
137 blanc. 



43 
 

 

revocetis et aboleatis sic et taliter quod de eisdem quicumque in futurum appareat cum dicta talis 

visita pertineat et spectet eidem reverendo domino episcopo et suis officialibus.Qui quidem 

dominus viguerius ac comissarius audita dicta requisitione supra facta informatus de alta et bassa 

jurisdictione de mero et mixto imperio et regaliis eisdem domino reverendo episcopo et suis 

antecessoribus concessis tam in dicta civitate Forojulii quam aliis locis in quibus habet 

jurisdictionem omnia per eum facta et atemptata predictae suae commissionis contra dicta 

privilegia eidem domino reverendo episcopo concessa si que facta fuerint ex nunc pro tunc et 

econtra pro non factus habeant quinimo138 omnia per eum facta revocat, annullat, irritat atque 

cassat et ad pristinum statum reducat de quibus omnibus premissis idem procurator quo supra 

nomine petiit sibi fieri publicum instrumentum per me notarium publicum subscriptum. 

Acte fuerunt hec omnia in prefato loco Fayentiae [70v] videlicet in carreria publica ante plateam 

ibidem presentibus honorabilibus viris magistro Anthonio Augerii notario de Seillanis, magistro 

Joanni Vinhe sartore et domino Nicolae Romam jurisperito dicti loci Fayentiae testibus ad 

premissa vocatis et requisitis. 

 

_____ 

 

1486, 26 juin. Fréjus.– Guillaume de Lavenia, baile de Fayence, obligé de s’absenter à la 

demande des administrateurs du diocèse (évêché vacant), désigne le notaire Antoine 

Augier pour le remplacer. 

 

Anno a nativitate Domini millesimo quatricentesimo octuagesimo sexto et die vigesima sexta 

mensis junii cunctis sit notum quod nobilis Guilhelmus de Lavenia bajulus modernus castri de 

Fayentia et totius bajuliae [71] confisus prout dixit de scientia et probitate discreti viri magistri 

Anthonii Augerii notarii ejusdem loci ibidem presentis eundem proxime vicebajulum et locum 

tenentem suum in dicto castro de Fayentia et totius bajuliae et tandem quod die abesse a dicto 

loco de Fayentia et ejus bajulia abesse contingerit annuentibus sibi venerabilibus et egregiis viris 

dominis Baptista de Nigris decretorum doctore et canonico ecclesiae ac vicario generali presentis 

episcopatus sede vaccante ac Guilhermo Gauffridi presemptore, Jacobo Raphaelis, Guidissalino 

de Vilalua canonicis residentibus ecclesiae Forojulii ad regimen presentis episcopatus dicta sede 

vaccante auctoritate regia deputatis et tam nominibus ipsorum quam aliorum concessorum ad 

dictum regimen temporalitatis depputatorum fecit, constituit et etiam ordinavit presentem et 

acceptantem cum jurisdictione(m) et simili potestate tradita sibi in suis litteris concessionis dicti 

officii fuit attributa sine aliqua reservatione tacita vel expressa revocatis aliis quibuscumque locum 

tenentibus in dicto officio existentibus et pariter huic prefati domini vicarius et canonici tam ad 

dictum temporale quam spirituale [71v] dicta sede vacante deputati eundem notarium et scribam 

totius temporalitatis dictae bajuliae tam in civilibus quam criminalibus et etiam in spiritualibus in 

litteris et in concessionibus et aliter de more scribi solitis deputarunt, crearunt et ordinarunt 

eorum tamen ad placitum in officium revocat quemcumque alium in dicto vicariatu constitutum 

perdurante qui quidem magister Anthonius bajulus etc. ita vera promisit et scripturis sacrosantis 

juravit bene et fideliter ac legaliter et decenter dictum suum officium viceloci tenentis et bajuliatis 

ac vicariatus exercere ad honorem et comodum dictae curiae et dominorum episcoporum 
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canonicae intrantium et omnia jura et crimina revelare et manifestare et nihil occultare et omnia 

fideliter exercere que ad dictum officium vicebajuliatus facienda etc. de quibus etc.  

Actum in sacritia etc. testes dominus Ludovicus Marini secundarius dictae ecclesiae et Ludovicus 

Amani clericus civitatis Forojulii. 

 

______ 

 

1509, 25 juillet. Fréjus.– Nomination d’Octobon de Judicibus comme clavaire de la baillie 

de Fayence. 

 

[72] Anno nativitatis Domini millesimo quingentesimo nono et die vigesima quinta mensis julii 

notum sit etc. quod idem spectabilis dominus gubernator et jurium receptor totius episcopatus 

Forojuliensis et aliorum jurium ac procurator reverendissimi in Christo patris et domini domini 

Nicolai tituli Sanctae Priscae sacrosanctae Romanae ecclesiae presbiteri cardinalis de Flisco et 

ecclesiae Forojuliensis episcopi et domini temporalis castri de Fayentia juxta potestatem sibi 

attributam substituit videlicet Octobono de Judicibus presentem et onus suscipientem scilicet ad 

recipiendum, regendum et gubernandum clavariam castri predicti de Fayentia et ejus bajuliae 

necnon ad laudandum et tresenandum possessiones dicti castri et ejus bajuliae in quibus dictus 

reverendissimus dominus cardinalis episcopus Forojuliensis est dominus temporalis et directus et 

generaliter omnia alia faciendum gerendum procurandum et exercendum prout et 

quemadmodum si dictus esse[t] dominus substituens presens esset et de receptis quitandum 

promittens etc. relevans etc. [72v] renuntians etc. obligans etc. jurans etc. de quibus etc. 

Actum Forojulii videlicet in bardato domus palatii episcopalis Forojuliensis, testes Petrus Mauro, 

Guigo Hellante de Forojulio et Franciscus Fort de Seillanis etc. ego Quoquepi notarius. 

 

_____ 

 

1510, 18 février. Fréjus.– Concession à bail perpétuel par le gouverneur de l’évêché de 

Fréjus d’un emplacement à bâtir hors les murs de Fayence, le long du chemin de 

Séranon. 

 

Anno nativitatis Domini millesimo quingentesimo decimo et die decima octava mensis februarii 

notum sit etc. quod spectabilis dominus Pantaleo Cibo gubernator episcopatus Forojulii 

procurator [73] reverendissimi domini cardinalis de Flisco episcopi Forojuliensis ac dominus 

temporalis castri de Fayentia gratis etc. dedit ad accapitum et in emphiteusim perpetuam dicto 

Pontio Secundi presenti etc. videlicet quendam locum sive luego pro faciendo domum longitudinis 

trium canarum et latitudinis duarum canarum scitum extra menia ejusdem castri de Fayentia loco 

dicto en Lourrai confrontat[um] ab una parte cum horto magistri Leonnis Castilhoni et cum itinere 

publico quo itur Seraronum et cum platea dal Ray et cum aliis etc. et hoc citra prejudicium alicujus 

tertii et quod non possit transire cantonum parietis dicti horti ad servitium per eundem dominum 

gubernatorum eidem de novo impositum videlicet denariorum quatuor provincialium quod 

servitium promisit solvere annis singulis dicto reverendissimo domino episcopo et successoris 

suis in quolibet festo nativitatis domini Jesu Christi in pace et pro capito sive intragio unius 

pernicis quam confessus fuit habuisse et realiter recepisse de quo eundem et suos quitavit cum 
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pacto etc. dans etc. pro quibus se obligavit omnibus curiis camere Aquensis et specialiter [73v] 

Forojuliensis et ita juravit, de quibus etc. 

Actum Forojulii videlicet in camera clavarie episcopalis Forojuliensis testes Bartholomeus de 

Nubro et Joannes Miro de Bagnolis etc. ego Quoquepi notarius. 

 

_____ 

 

1510, 8 février. Fréjus.– Concession par le même d’un autre emplacement à bâtir à 

Fayence, au lieu-dit l’Enviayre. 

 

Anno nativitatis Domini millesimo quingentesimo decimo et die decima octava mensis februarii 

notum sit etc. quod spectabilis dominus Panteleo Sibo gubernator et jurium receptor totius 

episcopatus Forojuliensis et aliorum jurium ac procurator reverendissimi [74] in Christo patris et 

domini domini Nicolai tituli Sanctae Priscae sacrosanctae Romanae ecclesiae presbiter cardinalis 

de Flisco et ecclesiae Forojuliensis episcopus ac dominus temporalis castri de Fayentia gratis etc. 

dedit ad accapitum et in emphiteusim perpetuam discreto viro Anthonio Burlo dicti castri de 

Fayentia presenti etc. videlicet quendam locum patui pro faciendo domum scitum extra menia 

dicti castri de Fayentia loco dicto en l’Enviayre longitudinis trium canarum cum dimidia et 

latitudinis duarum cum dimidia confrontat ab una parte cum pateo sive loco domini Jacobi 

Perrache et cum itinere publico a duabus partibus et cum dicto patuo de l’Enviayre et cum aliis 

etc. et hoc citra prejudicium alicujus tertii ad dicti loci et viae publicae, ad servitium eidem de 

novo impositum videlicet denariorum quatuor provincialium quod servitium dictus Anthonius 

Burle promisit solvere dicto reverendo domino episcopo et ejus successoribus annis singulis in 

quolibet festo nativitatis domini nostri Jesu Christi et pro acapito sive intragio dicti patui videlicet 

unius [74v] pernicis quam dictus s. dominus gubernator confessus fuit habuisse et eundem 

quitavit cum pactis etc. obligatione etc. et ita juravit etc. de quibus etc.  

Actum Forojulii videlicet in camera clavarie palatii episcopalis Forojuliensis testes Batholomeus 

de Numbre et Joanne Miro de Bagnolis et ego Quoquepi notarius. 

 

_____ 

 

1514, 7 juillet. Fayence.– Déclaration du conseil de la communauté de Fayence qui 

renonce à tout contentieux avec l’évêque de Fréjus. 

 

Déclaration faite par la communauté de Fayence de ne vouloir estre 

partie au procès du sieur évesque de Fréjus 

 

Anno nativitatis Domini [75] millesimo quingentesimo decimo quarto139 et die septima mensis 

jullii congregato honorabili consilio universitatis castri de Fayentia in turri supra ecclesiam ubi 

assuetum est tenere ad sonnum campane mandato quipe jussu et in presentia honorabilis viri(s) 

magistri Honorati Raymundi bajuli, in quo presentes fuerunt Julianus Brunely consi[n]dicus, 

magister Honoratis Raynaudi clavarius, magister Raymundus Rostagni, Urbanus Borgoignoni, 

Ludovicus Pascalis arbitri, magister Andreas Boerii, Andreas Augerii, Ludovicus Bossicaudi 
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consiliarii, magistri Honoratus de Gordono, Joannes Tossancii et Andreas Honorati vocati, venit 

nobilis vir Franciscus de Barros, hostiarius excelsi consilii christianissimi domini nostri regis et 

commissarius depputatus per eundem christianissimum dominum nostrum regem, constantibus 

litteris in pargameno descriptis sigillo ejusdem christianissimi domini nostri regis sigillatis et aliis 

solemnitatibus in simillibus apponi assuetis munitis140 quas in eodem consilio exhibuit et per me 

subsignatum notarium de verbo ad verbum legi petiit et quas in eodem consilio legi, quibus lectis 

dixit quod in causa vertentem inter reverendissimum [75v] dominum cardinalem Forojuliensem 

[et] universitat[es] Forojulii et Fayentiae causa ipsa fuit in jamdicto excelso consilio hujusque per 

dictam universitatem dictae causae renuntiatum et ut valeat suas litteras juxta ipsarum tenorem 

exequi et egregios dominos dicti exelsi consilii informare petiit per jamdictos scindicum, 

clavarium, arbitros et consiliarios declarari et responderi an intendant ab inde in causa ipsa 

partem facere. Qui omnes premissa unanimiter nemine ipsorum contradicente tenentes consilium 

visis premissis litteris cum honore et reverentia decentibus et tenore illarum intellecta eidem 

domino hostiario dixerunt respondendo quod universitas et particulares de Fayentia tempore 

transactionis inhite inter jamdictum reverendissimum dominum cardinalem et dictam 

universitatem de Fayentia non fuerunt nec sunt intentionis vel propositi partem fecisse nec facere 

et ex quo ad novam noticiam devenit causam nomine dicte universitatis prosecutam fuisse in 

festum Pendecostes proxime preterito in magno consilio in quo officiarii annuares constituntur et 

omnia capita domus vocantur [76] tam ad sonnum campane quam voce preconis ut moris est 

revocarunt141 omnes et quoscumque procuratores ob dictam causam constitutos et declararunt in 

eodem magno consilio non intelligire nec intellixisse a tempore dicte transactionis partem fuisse 

et si quid factum nomine dicte universitatis et particularium ejusdem ex nunc revocabant 

annulabant et desadvouavant et constitutos procuratores revocasse et de novo constituisse ad 

inthimandum eisdem procuratoribus revocationem et animi declarationem prout constat 

instrumento sumpto per magistrum Honoratum de Gordono in cujus executionem hoc anno 

presenti currenti millesimo quingentesimo decimo quarto a Nativitate et die decima quinta mensis 

junii in suprema curia parlamenti hujus patriae Provinciae per honoratum virum magistrum 

Monetum Ressesini causidicum fuit facta inthimatio domino Georgio Justi qui ut acerebatur pro 

eadem universitate comparuerat et de inthimatione et aliis in cedulla propterea facta descriptum 

rogasse instrumentum sumptum per nobilem virum magistrum Guilhermum Morini regium 

secretarium et percistendo in premissis [76v] dictis renuntiatis et declaratis a quibus recedere non 

intendunt dicunt, declarant et respondent et revocant prout supra de quibus premissis idem 

dominus hostiarius et domini consiliarii petierunt eis fieri hanc presentem scripturam quam 

scripsi ego Anthonius Raynaudi notarius publicus loci Fayentie Forojuliensis diocesis auctoritate 

regia constitutus nunc vero dicti consilii notarius et scriba qui ut fidem indubia adbibeatur eidem 

hic me subscripsi et signo meo manuali quo in similibus utor signavi in fidem premissorum , ainsi 

signé Anthonius Raynaud notarius. 

Collation de la présente coppie a esté faite à son original à la requête de messire François de 

Bolliers sieur de Manne évesque de Fréjus en présence de me Honnoré Girard son procureur et 

de monsieur le procureur général du roy en son grand conseil qui a protesté de contredire ledict 

original quand besoin sera et requis iceluy original estre remis au greffe dudict conseil comme 

estant une des pièces cy devant produictes audit [77] conseil par ledit sieur évesque de Fréjus 
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ensemble de me Simon Camus procureur des habitans de Fréjus quy y a aussy protesté contredire 

ledit original quand il sera temps et de se faire représenter et remètre audit greffe par ledit Girard 

quy les a prises pour vériffication d’iceluy avec infinies autres pièces, pour laquelle représentation 

les parties sont en instance audit conseil par devant monsieur Duron conseiller en iceluy où ledit 

sieur évesque de Fréjus se veut exempter d’icelle représentation s’excusant qu’il ne sçait rien 

desdictes pièces lesquelles néantmoins se trouvent en sa puissance ce qui sera aisé à justifier en 

représentant les lettres de déclaration du roy Louis dousiesme signées de Norlis et dattées du 

troisiesme juillet mil cinq cens quatorse ausquelles estoit attachée ladite pièce représentée par 

iceluy sieur évesque de Fréjus ainsi qu’il appert par un extraict du greffe du sèse février mil cinq 

cens cinquante requérant ladite pièce estre retenue audit greffe et [77v] mise dans un sac a part, 

icelle collation faicte suivant l’ordonnance du conseil mise au bas d’une requête y présentée le 

vingtiesme de ce mois par ledit sieur évesque de Fréjus pour ladite coppie luy servir et valoir ce 

que de raison. Faict au greffe dudit conseil à Paris le vingt-troisiesme jour de décembre mil cinq 

cens quatre vingtz-trois, signé Thielement. 

 

_____ 

 

1514, 13 juillet-17 août.– Relation par François de Barres, huissier royal, de sa tournée de 

convocation effectuée en Provence pour le procès  de l’évêque de Fréjus en cours devant 

le grand conseil. 

 

Exploit contenant déclaration de la communauté de Fayence 

de ne vouloir estre partie au procès du sieur évesque de Fréjus 

 

[78]   A mes très honnorés et doubtés seigneurs messieurs les gens tenans le grand conseil du roy 

nostre sire estant lez lui, François de Barres, huissier ordinaire audict conseil.  

Mes très honnorés et doubtés seigneurs, plaise vous sçavoir que par vertu de certaines lettres 

patentes donées a Paris le troisiesme jour de juillet l’an mil cinq cens quatorse contenant 

declarations, ausquelles ceste relation est attachée soubz mon sceel, obtenues, impetrées et a moy 

presentée de la partie du très reverend père en Dieu monsieur le cardinal de Flisco, evesque et 

administrateur de l’evesché de Frejus, ou de son procureur pour luy, je le tresiesme jour du mois 

de juillet audict an me suis transporté de la ville de Paris en la ville d’Aix en Provence, en laquelle 

j’arrivay le vingt-sixiesme dudit mois apprès ensuivant, ou le vingt-huictiesme jour dudit mois me 

transportant au pallais de ladicte ville auquel trouvé messieurs les president et conseillers et en 

parlant a leurs personnes leur presentay [78v] et signiffiay lesdictes lettres de déclaration, leur 

requerant qu’ilz me voulsissent permettre icelles mettre a execution selon leur forme et teneur, ce 

qu’ilz firent. Et le trantiesme dudit mois me transporté par devers et aux personnes 

d’honnorables hommes et sages mes George Justi, praticien en ladicte cour et procureur 

suffisamment fondé ainsi qu’il m’a dit et declaré des scindicz, manans et habitans de la ville et 

université de Frejus, et Jean Mattieu dit Serraillier, naguères scindic de ladite université, manans et 

habitans dudit Frejus, et en parlant a leurs personnes lez ay adjournés a estre et comparoir par 

devant tous mesdictz seigneurs au penultiesme jour du mois d’octobre prochain venant pour par 

vous estre procédé ez matières contenues plus a plain esdictes lettres de declaration selon et 

ensuivant les derniers erremens prins par eux en la cour de parlement de Provence et leur ay faict 

expresse inhibition et deffence [79] par le roy nostredict seigneur a la peine de mille marcs 
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d’argent audict sieur a appliquer que pour raison desdictes matières ainsi pendentes en ladicte 

cour de parlement de Provence comme dit est les circonstances et deppendances d’icelles ilz 

n’ayent a poursuivre ny tenir en procès mondict sieur le cardinal de Flisco en ladite cour de 

parlement de Provence ny ailleurs que par devant vous mesdictz seigneurs, lesquelz m’ont 

demandé le double desdictes lettres royaux ensemble ma relation ce que leur ay octroyé. Et ledict 

jour me [suis] transporté en l’hostel et domicille d’honnorable homme et sage me de Angelon, 

procureur général pour le roy nostredit sieur en ladite cour, en parlant a sa personne l’ay adjourné 

a estre et comparoir par devant le roy nostre seigneur et vous mesdicts seigneurs au penultiesme 

jour d’octobre prochain venant pour voir par nous proceder esdictes matières dont mention est 

faicte esdites lettres selon les derniers erremens prins en ladicte cour de parlement de [79v] 

Provence et luy ay faict les inhibitions et deffences que dessus et a telles et semblables peines que 

dessus et que pour raison desdictes matières, leurs circonstances et dependances il n’ayt a 

poursuivre et tenir en procès ledict cardinal en ladite cour de parlement de Provence ny ailleurs 

que par devant vous mesdictz seigneurs, lequel m’a demandé le double desdites lettres et relation 

de mon exploict ce que luy ay octroyé. Et ledict jour me suis transporté en l’hostel et domicille 

d’honnorable homme et sage me Guillaumes Morin, secretaire en ladicte cour, auquel en parlant a 

sa personne luy ay faict commandement de par ledict seigneur a la peine de cent marcz d’argent 

audict sieur aplicquer que s’il a devers luy aucuns procès, actes, registres et autres procedures 

servans a mondict sieur le cardinal qu’incontinent et sans dillay il les luy baille et délivre ou le 

double d’iceux deuement collationnés a l’original, partie presente ou appellée, ou sinon les envoye 

a ses despens par devers vous mesdicts sieurs en [80] prenant salaire compétant pour servir et 

valoir a mondict sieur le cardinal ce que de raison, lequel Morin secretaire dessusdict m’a 

respondu que très volontiers il en bailleroit ce qu’il en avoit en le payant et m’a demandé le 

double desdictes lettres ensemble ma relation ce que luy ay octroyé. Et ledict jour me transporté 

en l’hostel de me Anthoine Malbecquy secretaire en ladicte cour, le cuidant trouver pour luy faire 

telz et semblables commandemens que dessus et a semblables peines qu’audit Morin, ce que n’ay 

peu faire obstat son absence, et despuis en ladite ville de Frejus trouvé ledict Malbecquy et en 

parlant a sadite personne luy ay faict telz et semblables commandemens et aux peines que dessus 

lequel m’a faict responce que très vollontiers obéyroit a mes commandemens. Et le dernier jour 

dudit mois de juillet me [suis] transporté de ladicte ville d’Aix en ladite ville de Frejus distante142 

de ladicte ville d’Aix de dix-neuf lieues ou environ et moy arrivé en icelle me [suis] transporté ez 

hostelz et domicilles de nobles hommes [80v] Cosme Clement scindic de ladicte ville, Anthoine 

Jordan conseillier en icelle, Bertrand Fanguiatoris aussy conseillier, Arnaud Escoffier conseillier, 

Jean Chaberti, Michel Reistraud conseilliers, Pierre Vesilly 143 , Estienne Chabert conseillers et 

Honnorat Boyer tresorier des habitans de ladicte ville de Frejus ausquelz parlant a leurs 

personnes les ay adjournés a estre et comparoir par devant vous mesdictz seigneurs audict 

penultiesme jour d’octobre prochainement venant pour voir par vous proceder esdictes matières 

dont mention est faicte esdictes lettres selon les derniers erremens prins en ladicte cour de 

parlement de Provence et leur ay faict telles et semblables inhibitions et deffences de par ledict 

sieur et aux peines que dessus que pour raison desdictes matières contenues esdits lettres de 

declaration, les circonstances et deppendances d’icelles ilz n’ayent a poursuivre ne tenir en procès 

ledict cardinal en ladite cour de parlement de Provence ny ailleurs que par devant nous mesdictz 
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sieurs. Et ledict jour en parlant aux personnes de me[81] Gaspard Tornon et Gautier Hallant 

notaires leur ay faict telz et semblables commandemens et aux peines que s’ilz ont devers eux 

aucuns actes, registres et autres procedures servans audict cardinal que incontinent et sans dellay 

ilz le luy ayent a bailler et dellivrer ou a ses serviteurs ou le double d’icelles deuement 

collationnées a l’original, partie presente ou appellée, moyennant salaire competant ou sinon 

icelles envoyer a ses despens par devers vous mesdictz seigneurs pour servir et valloir a mondict 

sieur le cardinal ce que de raison, lesquelz mesmement  ledict Gautier Heland m’a faict responce 

qu’au regard des commandemens que luy avois fait il n’en avoir rien et au regard dudict me 

Gaspard m’a dit et respondu qu’on luy baillat par mémoire les procédures et actes que mondict 

sieur le cardinal demandoit, qu’il regarderoit s’il en avoit aucune chose et que s’il en avoit il le 

bailleroit volontiers moyennant qu’il feut payé. Et ledict jour lesdcitz scindicz et conseillers dessus 

nommés [81v] m’ont demandé le double desdictes lettres ensemble ma relation, ce que leur ay 

octroyé. Et le quatriesme jour dudit mois d’aoust me suis transporté en ladicte ville de Frejus par 

devers et aux personnes d’honnorables hommes et sages mes Honnorat Montaneri, Pierre 

Bouteillier et Anthoine Clement notaires, ausquelz en parlant à leursdictes personnes leur ay faict 

telz et semblables commandemens et aux peines que dessus que s’ilz ont devers eux autres actes, 

instrumens, procédures, registres et autres choses servans à mondict sieur le cardinal 

qu’incontinent et sans dillay ilz le luy baillent a ses gens et serviteurs ou le double d’iceux 

deuement collationnés a l’original, partie presente ou appellée, en prenant salaire competant, pour 

servir et valoir a mondit sieur le cardinal ce que de raison ou les envoyer a ses despens par devant 

vous mesdictz sieurs, lesquelz m’ont faict responce mesmement lesdictz Honnorat Montanery 

[82] et Anthoine Clement qu’ilz regarderoient volontiers en leurs papiers et registres et ce qu’ilz 

en trouveroient le bailleroient a mondict sieur le cardinal ou a ses serviteurs et ledict Pierre 

Bouteillier m’a dit que mondit sieur le cartdinal ou sesdictz serviteurs luy baillassent par mémoire 

lesdicts instrumens, actes et procedures qu’ilz demandoient et que s’il en trouvoit aucune chose 

qu’il leur bailleroit en le payant. Et le sixiesme jour dudit mois d’aoust me [suis] transporté de 

ladicte ville de Frejus en la ville et chasteau de Fayence distant dudit lieu de Frejus quatre lieues 

ou environ et illec fait assembler en la maison et lieu ou ilz ont accoustumé tenir le conseil 

honnorables hommes et sages me Honnorat Reymondy baille, Julien Brunelly scindic, Honnorat 

Raimondy clavère, Raimond Rostagny, Urban Borgoignony, Louis Pascal l’un des quatre arbitres, 

me André Boery, André Augery, Louis Bossicaudy, conseilliers de ladicte ville, me Honnorat de 

Gourdon et Jean Toussancii et André Honnorat, ausquelz fis ostention [82v] et lecture desdites 

lettres de declaration du contenu en icelles, apprès laquelle lecture me firent responce que jamais 

n’avoient entendu avoir procès pour raison des matières contenues esdictes lettres a l’encontre de 

mondit sieur le cardinal de Flisco mais m’ont baillé leur responce par escrit signée de la main du 

greffier de ladicte ville et notaire royal, me requerant qu’icelle responce voulsisse attacher 

ausdictes lettres et a ma relation afin qu’elles soient veues par vous mesdictz sieurs ce que leur ay 

octroyé. Et l’unsiesme jour dudit mois d’aoust en parlant a la personne de Barthelemy André de 

Cagne, greffier et notaire demeurant en ladicte ville de Frejus, luy ay faict telz et semblables 

commandemans et aux peines que dessus de bailler a mondict sieur le cardinal ou a sesdictz 

serviteurs les registres, actes, instrumens et procedures si aucuns en a ou le double d’iceux 

deuement collationnés a l’original partie [83] presente ou appellée en prenant salaire competant 

ou iceux envoyer par devers vous mesdictz sieurs aux despens de mondit sieur le cardinal pour 

luy servir et valoir ce que de raison, lequel m’a faict responce qu’il obeyroit volontiers aux 

commandemens que luy avons faictz. Et le dix-septiesme jour dudit mois d’aoust me suis 
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transporté par devent et aux personnes de mes Martial Just et Boniface Bonaud, nagueres esleus 

par lesdicts manans et habitans de ladicte université de Frejus en l’estat de scindicz au regime et 

gouvernement de la communauté d’icelle, et Jean Guieu, esleu par lesdicts habitans et université 

de Frejus leur receveur et clavaire, ausquelz en parlant à leursdictes personnes leur ay donné tel et 

semblable adjournement et audict jour que dessus et leur ay faict telles et semblables inhibitions 

et deffences et aux peines dessusdictes qu’ilz n’ayent a poursuivre ne tenir en procès mondict 

sieur le cardinal pour raison et ce que dit est en ladicte cour de parlement de Provence ny ailleurs 

que par devant vous mesdicts sieurs lesquelles [83v] m’ont demandé relation de mon exploit ce 

que leur ay octroyé. Et tout ce mes très honnorés et doubtés seigneurs vous certiffie estre vray 

par ceste ma relation sceellée et signée de mes sceel et seing manuel cy mis lesdict an et jour 

dessusdicts, ainsi signé des Barres. 

Collation de la présente coppie a esté faicte à son original à la requête de messire François de 

Boulliers sieur de Manne évesque de Fréjus en présence de me Philipes Girard son procureur et 

de monsieur le procureur général du roy en son grand conseil quy a protesté de contredire ledit 

original quand besoin en sera et requis iceluy original estre remis au greffe dudit conseil comme 

estant une des pièces cy devant produites audit conseil par ledit sieur évesque de Fréjus ensemble 

de me Simon Camus procureur des habitans de Fréjus quy aussi a protesté de contredire ledit 

original quand il sera temps et de la faire représenter et remettre [84] au greffe par ledict Girard 

quy l’a prise par communication d’iceluy avec infinies autres pièces pour laquelle représentation 

les parties sont en instance au conseil par devant monsieur Durand conseillier en iceluy ou ledict 

sieur évesque de Fréjus se veut exempter d’icelle représentation s’excusant qu’il ne sçait rien 

desdictes pièces lesquelles néantmoins se trouvent en sa puissance ce quy sera aisé à justiffier en 

représentant les lettres de déclaration du roy Louis dousiesme signées De Norlis et dattées du 

troisiesme juillet mil cinq cens quatorse ausquelles estoit attachée ladite pièce représentée par 

iceluy sieur évesque de Fréjus ainsi qu’il appert par un extraict du greffe du sèsiesme février mil 

cinq cens cinquante requérant ladicte pièce estre retenue audit greffe et mise dans un sac après 

icelle collation faite suivant l’ordonnance du conseil mise au bas d’une requeste présentée le 

vingtiesme de ce mois par ledict sieur évesque de Fréjus pour ladite collation luy servir et valoir 

ce que de raison. Fait au greffe dudict conseil à Paris le vingt [84v] troisiesme jour de décembre 

mil cinq cens quatre-vingtz-trois, Thielement ainsi signé. 

 

_____ 

 

1522, 30 décembre. Fréjus.– Concession à bail emphytéotique qu’un terrain servant 

d’accès à un jardin près du portail de Saint-André. 

 

In nomine domini nostri Jesu Christi amen. Anno nativitatis ejusdem millesimo quing[ent]esimo 

vicesimo secundo et die penultima mensis decembris regnante christianissimo principe [85] et 

domino nostro domino Francisco Dei gratia Francorum rege comittatuumque Provinciae et 

Forcalquerii ac terrarum illis adjacentium comitte feliciter et longeve amen. Ex hujus veri et 

publici instrumenti tenore universis et singulis tam presentibus quam futuris ipsius ceriem 

inspecturis visuris lecturis et pariter audituris evidenter pateat et sit notum quod reverendus in 

Christo pater et dominus dominus Lambertus Dei et apostolice sedis gratia episcopus Venesinus 

Forojuliensis prepositus pro reverendissimo in Christo patre et domino domino Nicolao 

episcopo Sabinensi sanctae Romanae ecclesiae cardinali de Flisco vulgariter nuncupato 
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miseratione divina144 episcopo Forojuliensi dominoque temporali castri de Fayentia suffraganeus 

ac in spiritualibus et temporalibus generalis vicarius visis litteris misivis145 venerabilis et egregii viri 

domini Boniffacii Castilhoni presbiteri viceofficialis Forojuliensis in dicto castro degentis mihi 

notario et dicti reverendi patris secretario ad causam de qua infra faciendi quarum quid[em] 

litterarum tenor ut ecce sequitur : 

« Nobili et egregio viro magistro Honorato Gatussi vicario et secretario Forojuliensi suo domino 

honorando [85v] dentur. Monsu lou viguier, a vouostre bouone gratio de bouon couor my recoumandy. Ay 

reçauput vouostre lettre laquala my a balhat mestre Paulet Perracho et afin que de la causa que demando la 

reverendo paternitat de monsur sie informado es ver que loudit mestre Paulet a aucun casal en pres de aquel titulo 

emptionis a acquistat un ouort ont reste entre l’ort et lodit casal un espaci local servio per passage aldict ort,  tout 

lou relarguier pouot estre de so que ero lo passage circo siey palmes en tout cayre, non es un camin mes fouore de 

tout passage et sensso prejudici de altroui et remot a usage de gens. Et per tant si vous plas en poudés avisar la 

reverendo paternitat de monsu et modici valoris, degun non s’en pouot servir de ren et, si loudict mestre Paulet ou 

pren a accapte, lo service restara en la utilitat de l’evesquat. Pau de causo es et aquo pau vendra inutil car aquo 

decorara las dos proprietas [86] et non sera que une. Voz plasera de me recoumandar a la reverendo paternitat de 

monsur et pregant a Diou que voz doune accompliment de ço que plus desiras. Sy en deguna causo que sye vous 

pody servir commandasquia non recuso subire laborem. A Fayenço lo des et nou de desembre, lo servicy sy lo 

ly mette a un denier sera pron, per vestrun ad queque grata Bonifacium Castilhoni. » 

Proque evidenti utilitate dicti episcopatus nomine premisso bona fide gratis et sponte per se et 

suos imposterum successores quoscumque dedit, donavit, tradidit et concessit seu quasi ad 

acapitum et emphiteosim perpetuam dicto magistro Pauleto Perrache dicti castri de Fayentia 

Forojuliensis diocesis ibidem presenti stipulanti solemniter et recipienti pro se et suis heredibus ac 

imposterum juris et rei successoribus quibuscumque videlicet palmos sex terre de largo, de 

longuo decem, scitos in territorio predicti castri de Fayentia loco dicto detras lo Portal de Sant-

Andriou, confrontatos a duabus partibus videlicet [86v] aquilonis et meridiei cum casali ejusdem 

emthiteote et versus ortum solis cum horto Guilhelmi Tornoni et cum aliis si qui sint verioribus 

finibus suis, ad accapitum et nomine accapiti trium perdicum quas dictus reverendus pater 

dominus Venesinus episcopus nomine quo supra confessus fuit habuisse ac realiter recepisse ab 

eodem magistro Pauleto Perracho emph[it]eota presente er ut supra stipulante solemniter et 

recipienti prout illas habuit et recepit realiter in presentia mei notarii publici et testium 

infrascriptorum, de quibus quidem tribus perdicibus seu accapito eundem Perrache emphiteotam 

et suos ac bona sua et suorum quitavit liberavit penitus perpetuo pariter et absolvit cum pacto 

reali valido et solemni de nihil ulterius petendo per aquileyanam stipulationem ad eam 

interpositam et inde legitime subsecutam sub servitio sibi de novo imposito unius quarti monnete 

Provinciae annis singulis et perpetuis temporibus in qualibet vigilia nativitatis domini nostri Jesu 

Christi solvendi eidem reverendo patri domino episcopo Forojuliensi et sui[s] successoribus,[87] 

quam quidem proprietatem dictus magister Perracho emphiteota promisit eidem reverendo 

domino vicario prout supra meliorari pro posse et non deteriorare, renuntians inde dictus 

reverendus dominus vicarius prout supra exceptioni presentis vere accapiti dationis per ipsum 

non sicut premittitur factae, non concesse et non celebrate ac dicti accapiti per ipsum non habiti 

et non recepti sibique non espediti in modum premissum et ex causa superius declarata speique 

future celebrationis ejusdem et omni alii doli, mali, exceptioni, actioni in factum condictionique 
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indebiti sine causa justa vel injusta ex causa, ita quod non possit dictus reverendus dominus 

vicarius prout supra suique non possint in aliquo dicere, objicere, pretendere vel alias 

quovismodo allegare in judicio sive extra, rem seu rei veritatem aliter se habere vel processisse 

quod iin hoc presenti publico instrumento noscitur per omnia contineri, dans, ceddens, mandans 

perpetuo penitus, transferens et desamparans dictus vicarius prout supra presenti stipulanti et 

recipienti videlicet omnia jura omnesque actiones et rationes reales et personales, meras, mixtas, 

utiles et directas resque persecutorias atque pretorias et omnes alias [87v] et singulas quae et quas 

idem reverendus dominus vicarius habet, habebat ac visus est et erat habere sibique competunt 

computebant ac computere et pertinere possunt et debent in et super dicta proprietate superius 

ad accapitum data et similiter confrontata cum omnibus juribus et pertinentiis suis unacum tota 

ejus majori valentia presente et futura ita videlicet quod dictis juribus, actionibus et rationibus 

supra datis, concessis et remissis dictus emphiteota possit possintque sui ex nunc in antea et ex 

causis premissis libere uti, agere, petere, deffendere ac etiam experiri realiter et directe, litem et 

litis contestari, de calomnia et veritate dicenda jurare, ponere, confiteri, negare, excipere, replicare 

et testare et instrumenta producere et publicas sentencias audire, subire et appellare et 

appellationes prosequi et finire, componere, compromittere, transigere et paciffici et demum ac 

generaliter omnia alia universa et singula dicere et facere quae dici et fieri possunt et debent per 

verum et legitimum procuratorem in causa sua propria datum et legitimum constitutum 

praedictumque accaptantem ut supra presentem stipulantem et recipientem [88] dominum et 

procuratorem dicti passagii et jurium suorum solemniter constituit constituensque se jamdictus 

reverendus dominus vicarius prout supra se a modo in antea tenere et possidere dictum 

passagium ad accapitum datum et confrontatum cum omnibus juribus et pertinentiis suis nomine 

ipsius accaptantis ac suorum et precario donec et quousque emphiteota iupse per se vel alium ejus 

nomine possessionem dicti passagii et jurium suorum ingressus fuerit seu apprehenderit 

corporalem, de qua ingredienda possessione seu quasi quo supra reverendus dominus vicarius 

prout supra gratis et sponte eidem accaptenti ut supra presenti et stipulanti licentiam et 

omnimodam potestatem dedit, tribuit pariter et concessit nulla sui aut suorum judicis praetoris 

aut alterius cujuscumque jussione 146  minime expectata, prestolata seu obtenta et animo 

transferendi dominium et proprietatem dicti passagii superius ad accapitum dati et pariter 

confrontati cum omnibus juribus et pertinentiis suis per hodiernam diem tantum ita quod idem ut 

usumfructum retinere quod est seu esse potest eum tradere.Praescriptum autem passagium 

superius ad [88v] accapitum datum et pariter confrontatum cum omnibus juribus et pertinentiis 

suis promisit solemniter et convenit dictus reverendus dominus vicarius prout supra eidem 

accaptanti ut supra praesenti stipulanti solemniter et recipienti salvare, deffendere pariter et tueri 

in jure de jure et extra jus ac littis occasionem ab omnibus et singulis personis evincentibus et 

contradicentibus aliquid pectentibus seu petere volentibus quomodolibet in eodem et de omni 

qualibet evictione universali et particulari constituit et promisit se efficaciter tenere et causam ac 

onus quaestionis evictionis hujusmodi in se gratis suscipere ipsumque passagium et totam causam 

deffendere cum bonis procuratoribus et peritis sumptibus et expensis ipsius episcopatus et 

suorum usque finem litis sub expressa ipoteca et obligationi omnium et singulorum bonorum et 

jurium dicti episcopatus mobilium et immobilium presentium et futurorum et sub refectione 

restitutioneque et integra esmenda omnium et singulorum damnorum, sumptuum, interesse, 

gravaminum et expensarum quos quasque et quod ipsum [89] emphiteotam et suos vel alium ejus 
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nomine patefacere, incurrere vel substinere opporteret in curia vel extra litigando aut alias 

quovismodo, pro firmitatis obtentu et immobili observantia omnium et singulorum 

praemissorum de quibus stare et credere promisit dictus reverendus dominus vicarius prout supra 

eidem accapanti ut supra presenti et stipulanti solemniter et recipienti solo et simplici verbo 

tantum ipsius emphiteota et suorum suis juramento testibus et omnia probatione quacumque sub 

expressa ypotequa et obligatione praemissis.  

Pro quibus omnibus universis et singulis predictis melius firmius attendentis tenendis complendis 

sirmitter et inviolabiliter observandis dictus reverendus dominus vicarius obligavit, hypotecquavit, 

supposuit et submisit omnia bona res et jura dicti episcopatus viribus curiarum spititualium 

tantum dictus vero emphiteota dictam proprietatem curiae camerae regiae rationis civitatis 

Aquensis necnon ordinariae ejusmodi et spiritualis et temporalis hujus civitatis Forojulii et 

demum ac generaliter omni[um] aliarum singularum curiarum temporalium tantum infra 

committatus Provinciae et Forcalquerii ubilibet constitutarum et cujuslibet earumdem [89v] 

insolidum, super quibus omnibus singulis praemissis renuntiavit dictus reverendus dominus 

vicarius omni juri juvanti deceptos omnique juris et facti ignorantiae et omni errori, calculi 

petitionique et oblationi libelli et libello et alterius cujuscumque petitionis simplicis vel solemnis 

ac litis contestationi et exceptioni non sic celebrati contractus ac aliter fuisse dictum quam 

scriptum et econtra et juri dicenti conventum non coram suo judice competenti posse forum 

declinare presentis instrumenti ejusque notae transcripto induciis viginti dier(i)um et quatuor 

mensium feriisque me(n)ssium et vindemiarum forique sui privilegio et benefficio appellationis 

contradictionis cujuslibet et demum ac generaliter omni ali[o] exceptioni tuitioni rationi 

deffensioni juri divino homano novo et veteri canonico et civili quibus mediantibus contra 

premissa vel aliquid praemissorum posset se aliquo juvare deffendere seu tueri renuntians super 

hoc juri dicenti generalem jurium renuntiationem in contractibus factam non valere nisi 

praecesserit specialis ita quod tantum valeat [90] haec generalis jurium renuntiatio ac si omnes et 

singuli juris utriusque casu hic necessarii ibidem essent expressi et ita praedicta omnia universa et 

singula ttendere tenere complere et inviolabiloiter observare promisit et ad sancta Dei evangelia 

juravit dictus reverendus dominus vicarius super scripturis sacrosanctis per ipsum corporaliter 

manu tactis de quibus omnibus universis et singulis supradictis dictus magister Pauletus Perrache 

emphiteota petiit sibi et suis fieri et tradi unum et plura publicum et publoica instrumentum et 

instrumenta per me notarium publicum infrascriptum. 

Acta fuerunt haec omnia et pariter publicata in eadem civitatem Forojulii videlicet in patulo 

palatii episcopatus predicti praesentibus ibidem venerabili viro domino Joanne Chassoti 

presbitero et egregio viro dominoJoanne Barjacqui jurisperito de Rocquebruna Forojuliensis 

diocesis testibus ad praemissa vocatis spetialiter et rogatis. 

 

_____ 

 

1530, 20 mars. Fréjus.– Nomination par le vicaire général de Fréjus de procureurs pour 

défendre les intérêts de l’évêque contre divers particuliers de Fayence. 

 

[90v] Anno nativitatis Domini millesimo quingentesimo trigesimo et die vicesima mensis martii, 

notum sit etc. quod reverendissimus pater dominus Allexander Argulus Marsus de Gallis, prior 

prioratus ecclesiae sancti Stephani de Bargemono Forojuliensis diocesis, vicarius generalis in 

spiritualibus et temporalibus ac procurator reverendissimi in Christo patris et domini domini 
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Francisci Sanctae Mariae in Cosmedin sanctae Romanae ecclesiae diaconi cardinalis Ursini 

ecclesiae et episcopatus Forojuliensis perpetui147 administratoris et ratione suae ecclesiae domini 

temporalis castri de Fayentia ac condomini castrorum de Bargemono, Seilhanis, Sancto Juliano, 

Montaurosio et Bagnolis et eo nomine ratifficando primittus et ante omnia per dictos Joannem 

Anthonii Romanii et quemlibet ipsorum et omnes aliis qui comparuerint nomine curiae 

temporalis dicti [91] reverendissimi domini in praedictis castris in omnibus causis civilibus et 

criminalibus coram quibuscumque judicibus per et inter quascumque personas et presertim 

contra Anthonium Perrache, Jacobum Transtorneli alias Catherini sive Marras et Monetum 

Rostagnoli de novo citra revocationem aliorum etc. omnibus et melioribus etc. constituit, creavit 

et solemniter depputavit in fisci dictae curiae procuratores actores ac nuntios etc. ita tamen etc. 

videlicet dictos Joannem Anthoni et Romani et omnes alios Fayentiae et in supradictis locis 

praticquantes absentes etc. et quemlibet insolidum specialiter et expresse ad ipsius reverendissimi 

domini et suae praedictae curiae pro sequendum, amparandum et fine debito terminandum 

praedictas causas et omnes alias causas civiles et criminales agendo et deffendendo per et inter 

etc. ac in omni etc. et coram etc. comparendum, agendum et percistendum libellum libellos etc. 

cum potestate substituendi in forma, promittens etc. renuntians etc. jurans etc. de quibus etc. 

Actum Forojulii in patuo domus palatii episcopalis ante portale, testes magister Petrus Boneti 

Figulus [91v] et Ludovicus de Stella de Forojulio. 

 

_____ 

 

1532, 5 mars. Fréjus.– Autre nomination de procureur par le même objet. 

 

Anno nativitatis Domini millesimo quingentesimo tricesimo secundo et die decima quinta mensis 

martii notum sit quod reverendus pater dominus Honoratus Martelly jurium doctor, venerabilis 

abbascie Sancti Pontii civitatis Niciae abbas reverendissimique in Christo patris et domini domini 

Francisci Sanctae Mariae in Cosmedin sanctae romanae ecclesiae diaconi cardinalis Ursini 

ecclesiae Forojuliensis perpetuus administrator [92] in spiritualibus et temporalibus generalis 

vicarius et procurator gratis etc. citra etc. constituit et in quantum opus est substituit cum 

clausulis necessariis dictum magistrum Gantelmi praesentem etc. videlicet ad prosequendum 

omnes causas ipsius reverendissimi domini et suae curiae in praedictis locis de Fayentia et 

praedictorum castrorum dictae bajuliae ec de Seilhanis et Bargemono omnes causas civiles et 

criminales agendo et deffendendo per et inter etc. motas et movendas ac in omni etc. et coram 

etc. comparendum agendum et percistendum libellum libellos etc. cum potestate substituendi in 

forma etc. et demum etc. promittens etc. relevans etc. obligans etc. renuntians etc. jurans etc. de 

quibus etc. 

Actum Forojulii in camera domus palatii dicti episcopatus Forojuliensis dicti reverendissimi 

domini et in correctorio, testes magister Marcus Domme notarius Brigantiensis diocesis et 

magister Andreas Vassalii notarius Forojuliensis. 

 

_____ 
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1526, 23 mai. Fayence.– Les représentants de la communauté de Fayence désavouent la 

démolition faite par certains particuliers d’un mur touchant l’église du lieu et 

condamnent ceux-ci à le reconstruire à leurs frais. 

 

[92v] Anno incarnationis Domini millesimo quingentesimo vigesimo sexto et die vigesima tertia 

mensis maii notum sit etc. quod, cum quidem paries contiguus ecclesiae dicti loci auctoritate 

propria nonnullorum dicti loci demolitus fuerit ac per magistrum Bartholomeum Secundi 

notarium olim et scindicum dicti loci producerit quamdam papiri cedulam nomine et pro parte 

dictae universitatis coram bajulo dicti reverendissimi domini ad fines infringendi seu infringi 

faciendi transactionem olim factam et inhitam inter reverendissimum dominum olim de Flisco 

episcopum Forojuliensem et ipsam universitatem de Fayentia et dubitatur hoc factum fuisse sine 

ipsius universitatis seu illius consilio et tentum super hoc consilio et inventum factum fuisse de 

quorum temeritate et praesumpta audacia et ordinatum praedictum consilium id declarandum 

esse reverendo domino vicario [93] Forojuliensi et ad hoc faciendum depputati fuerunt 

infrascripti ut aceritur hinc igitur fuit et est etc. quod in praedicto reverendo domino auditorio et 

vicario nostroque notario etc. constituti honnorabiles viri Honoratis Cappellini (et) scindicus, 

magister Honoratus de Gordono notarius 148  et procurator(e) dictae universitatis, magister 

Andreas Augerii, Rquistonus Castilhoni, Petrus Aycardi et Guillelmus Rastasini consiliarii et ad 

hoc expresse per jamdictum consilium constituti insequendo mentem ordinationis super hoc 

factae eidem reverendo domino eorum et dictae universitatis ac illius consilii animos 

declaraverunt et declarant nunquam fuisse de eorum mente quod dictus paries demoliretur sed 

cum sit res ecclesiastiqua […]149illum redifficari per illos qui illum demolierunt eorum sumptibus 

et expensis et super hoc jus et justiciam eisdem et dictae universitati administrari et nihilominus 

cedulam per dictum magistrum Secundi super infrinctione dictae transactionis coram dicto 

domino bajulo productum fuisse sua mera [93v] prudentia illam ex nunc tenorem dictae 

ordinationis insequendo omnibus eis melioribus via, modo et forma etc. illam annullant, cassant 

et revocquant intendentes dictam transactionem ratam et gratam habere prout et habent et 

inviolatam observare volunt ac in omnibus et per omnia se redere conformes cum eodem 

reverendissimo domino administratori et suis successoribus tanquam eorum domino directo de 

quibus praemissas partes nomine jamdicto petierunt eisdem fieri publicum instrumentum. 

Actum Fayentiae in platea fortalitii, testes magister Boniffacius Raymundus et Nicolaus Albe de 

Seilhanis et ego Gatussi notarius. 

 

A tous qu’il appartiendra certiffions [94] nous Hélion Vaixière notaire royal de la ville de Fréjus 

avoir bien et deuement procédé à l’extraction et collation de quatre divers actes cy-dessus 

transcriptz en faveur des seigneurs évesques dudit Fréjus y mentionnés et ce sur les escritures et 

protocolles de feu me Honnoré Gatussy notaire royal quand vivoit dudit Fréjus où laquelle 

extration et collation a esté faicte par moidit Vaixière en dicte qualité de notaire et comme 

commissaire desdictes escritures estant rière moy suivant le commandement que m’en a esté faict 

à la requeste du seigneur évesque dudit Fréjus à ce présent me Jean Cirlot notaire royal de 

Fayence dépputé de la communauté dudit lieu assignée par devant nousdict notaire et 

commissaire au présent jour en vertu de la commission obtenue de nosseigneurs du grand conseil 
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par messire Barthélemy Camelin évesque et seigneur temporel dudit Fréjus en datte du dousiesme 

janvier dernier en tesmoin de quoy et de vérité ay signé le présent cayer d’extraictz contenant 

trese fueilletz escritz le présent [94v] inclus sans y comprendre les autres en blanc. 

Faict à Fréjus ce judy trèsiesme jour de juillet mil six cens six, signé Vaixière notaire. 

 

_____ 

 

1527, 18 mars. Fayence.– L’évêque de Fréjus cède à la communauté de Fayence tous les 

fours, moulins et paroirs de ce lieu avec l’autorisation d’en construire d’autres à charge 

pour elle de les entretenir et de lui verser chaque année 200 florins, deux chevreaux et 

douze poulets. 

 

Nouveau bail des four, moulins et autres engiens de Fayence 

faict par l’évesque à la communauté 

 

In nomine domini nostri Jesu Christi amen. Anno nativitatis ejusdem millesimo quingentesimo 

vicesimo septimo, indictione decima quinta, die vero decima octava mensis martii [95] pontificalis 

sanctissimi in Christo patris et domini nostri domini Clementis divina providentia pape sexti150 

anno quarto regnante (quod) christianissimo principe et domino nostro domino Francisco Dei 

gratia Francorum rege comittatuum Provinciae et Forcalquerii terrarumque eis adjacentium 

comitte feliciter et longeve amen. Ex tenore hujus instrumenti universis et singulis tam 

presentibus quam futuris illius seriem visuris et audituris sit notum et in noticiam deducatur 

manifestam151 etc. cum reverendissimus in Christo pater et dominus dominus Franciscus Sanctae 

Mariae in Cosmedin sanctae Romanae ecclesiae diaconus cardinalis Ursinus ecclesiae 

Forojuliensis temporalis administrator et ratione illius dominus temporalis castri de Fayentia 

Forojuliensis diocesis pro accordio et transactione dudu(u)m inhito inter bonae memoriae 

reverendissimum in Christo patrem et dominum dominum Nicolaum de Flisco ejus 

predecessorem ex152 una et153universitatem et particulares dicti castri partibus ex altera habeat, 

teneat et possideat ingenia furnorum panis154, molendina olei et bladorum facta et fienda sub ejus 

et dictae suae ecclesiae perpetuo majore [95v] directo dominio155 existentia, communia et indivisa 

inter eundem reverendissimum dominum et dictam universitatem et particulares et omnis 

communio et unio pariat sua natura discordiam156 et quod commune possidetur negligi solet si 

que necesse per discursum totius anni eidem reverendo domino et agentibus pro eo eligere et 

depputare collectores et peractores juris partis et portionis dicti reverendissimi domini et suae 

ecclesiae que causante distantia molendinorum bladi sine animali congregare non possunt et sic ea 

occasione magnos animalium faciunt sumptus super quibus sapientis est saniori consilio 

providere et providendo ex premissis et aliis justicimis bonis respectibus licet ibi non declaratis 

animos reverendorum presbiterum et dominorum infrascriptorum ut doctae juste ad hoc 

moventibus insequendo dictum Catonis « que noscitura tenes quamvis sint cara relinque » tam 
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conjunctim quam divisim premissorum intuitur personaliter constituti reverendi patri et domini 

Angellus Oddus de [96] Confinio utriusque doctor audictor et Bartholomeus Fontis ecclesiarum 

Forojuliensium et Ventiensium canonicus et dicti reverndissimi domini Forojuliensis 

administratoris vicariis generalis prout de eorum facultatibus constat ut sequitur : 

 

« Franciotis Ursinus miseratione divina sanctae Mariae in Cosmedin sanctae Romanae ecclesiae 

diaconis cardinalis qui ex concessione apos[to]lica ecclesia Forojuliensi preesse dignoscimur 

universis et singulis presentes litteras seu presens publicum instrumentum vicariatus inspecturis, 

lecturis pariter et audituris salutem in Domino et presentibus fidem indubiam adhibere ad 

universitatis vestrae noticiam deducimus et deduci volumus per presentes etc. nos de scientia, 

fidelitate, probitate et industria circonspectione doctrina ac in rebus gerendis singulari experiencia 

venerabilis et circonspecti viri domini Angeli Oddi de Confino utriusque juris doctoris clerici 

Venciensis157 multipliciter confidentes quod ea ipsius prudentiae fidelitati duxerit committendum 

pervigilli mente summoque studio curabit adimplere idcirco melioribus omnibus modo, via, jure 

[96v] et causa, forma quibus melius et efficacius possumus et debemus fecimus, creamus, 

depputamus et solemniter ordinamus nostrum verum sertum vicarium generalem ac 

procuratorem, actorem, factorem et negotiorum nostrorum infrascriptorum gestorem ac nuntium 

generalem ita tamen quod specialitas generalitati non derroget nec contra videlicet eundem 

dominum Angelum absentem tanquam presentem solum et insolidum ad corporalem et realem ac 

actualem possessionem dictae nostrae ecclesiae et castrorum villar(i)um aliorumque jurium et 

pertinentium omnium ejusdem manus tenendum et deffendendum et ab eis quascumque 

personas admonendum et removendum fructus coque reditus et proventus jura obventiones et 

esmolumenta quecumque per ea quolibet provenientes et provenientia quibuscumque debitoribus 

petendum, exhigendum, levandum, recipiendum, colligendum et recuperandum, possessiones, 

nemora, vinea,s pascua, aquas aliaque jura ecclesiae Forojuliensis [97] hujus quibusvis personis 

locandum et de receptis quoque ex actis, levatis et recuperatis quitandum et quitancia seu 

quitancias et quequnque alia publica instrumenta et documenta dandum et concedendum et 

nihilominus 158  dans eidem domino Angelo vicario generali et procuratori nostro plenam et 

omnimodam potestatem et facultatem ecclesiam nostram Forojuliensem et illius membra, castra, 

terras, casalia et alia quecumque jura et pertinentias in spiritualibus et temporalibus regendum et 

gubernandum illisque induimus et alliis prout decet deserviendi ac regi, gubernari et deserviri 

faciendum et in eadem ecclesia civitate et diocesi Forojuliensi verbum de clerico et populo 

predicandi, confessionis confiteri volentium, audiendi seu predicandi et audiri confitentium et 

quibusvis commissis et delictis et illis videlicet in quibus absolvere possumus absolvendi et eis 

penitentias injungendi seu absolvi et injungi faciendi ac ubi et quando ac quoties ac eam quibus 

eidem Angello videbitur in quibusvis casibus ordinariis locis a jure premisso dispensandi [97v] 

litteras dimissorias et commendatorias ac etiam omnes sacros ordines et quocumque catholico 

antistite gratiam et communionem sanctae sedis apostolicae habentes rite et canonicae permoveri 

cupientibus dandum et concedendum et ad ordines hujusmodi permovere et benefficia 

ecclesiastica obtinere volentium examinandi seu examinari ac de eorum moribus et vitainquirendi 

et se informandi seu informandi sufficientesque admittendi et sufficienter repellendi, recipiendi 

seu recipi et admitti faciendi de159 quocumque160 catholico antistite signati et communicatione 
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sanctae sedis apostolice obtinente in tonsuram clericalem ceterosque alios sacros ordines et 

presbiteratus subdictis nostris ratione dictae ecclesiae illis quibus possumus conferre ecclesiasticas 

consacrare et benedicere, puluta reconciliare ac personis in ecclesiastica dignitate constitutis que 

benedicende forent minus benedictionis impendere et generaliter vices nostras in pontificalibus 

gerere possit et valeat facultatem concedendi, dandi et indulgendi nostram ecclesiam 

Forojuliensem omnesque et singulas collegiatas parrochiales aliasque [98] ecclesiasticas et capelas, 

monasteria, prioratus, hospitalia, capitula, conventus, collegia et quecumque ecclesiae ac pia loca 

necnon et consecrationem civitatis edi[fici]orum predictorum in quibus ratione nobis et 

administrationis dictae nostrae ecclesiae visitationis officiorum de jure vel consuetudine aut 

alliorum quantum desuper concessi visitandi et reformandi seu visitari et reformari faciendi ac 

omnes que ad hujusmodi officium visitationis dignoscuntur pertinere gerendi et exercendi, 

oppressiones et executiones indebitas ac abusus eoslibet tollendi ac esmendandi ac in melius 

refformandi, contra quos quoque suspectus de heresi et usurarios, incestiosos, fornicatores, 

sacrilegos, homicidas, predones, incendiarios tam clericos quam laicos delinquentes et criminosos 

cujuscumque dignitatis, status, gradus, ordinis vel condictionis fuerint inquirendi et contra eos 

procedendi seu inquiri et procedi illosque etiam contumacies ab omnibus officiis dignitatibus 

officiis et benefficiis ecclesiasticis ad tempus vel imperpetuum privandi, suspendendi, 

incarcerendi et detinendi seu privari, incarcerari et detineri faciendi et generaliter juxta canonicas 

sanctiones ac provinciales et sinodales constitutiones pugnandi et corrigendi [98v] mulctandi seu 

pignorari et multari et alias quascumque congregationes opportunas convocandi et celebrandi seu 

convocari et celebrari faciendi et in illis procedendi causas, lites, controversias, differentias et 

conventiones tam canonicales, benefficiales, ecclesiasticas, profanas, clericales et cujuscumque 

qualitatis vel generis existant tam per viam simplicis querelle quam appellationis, 

recursus,nulitatis161 seu aliter ad forum nostrum tam ordinaria auctoritate quam ex delegatione 

apostolica aut aliter quovismodo exspectant et pertinent cum omnibus et singulis incidentibus, 

dependentibus, emergentibus, annexis et connexis audiendi cognoscendi descidendi a jure debito 

terminandi pro tribunali sedendi ac formam hujusmodi in quocumque congruo et decenti loco 

civitatis et diocesis predictis exercendi sententias tam inerlocutorias quam diffinitivas profferendi, 

promulgandi et executioni debite demandandi excommunicationis, suspentionis et interdicti 

aliasque ecclesiasticas sententias, censuras et penas tam in personas capituli, conventus, collegii162, 

congregationis quam loco quolibet proferendi et infringendi easque excomunicandi, agravandi, 

reagravandi et auxilium brachii secularis invocandi ab excessibus peccatis,[99] criminibus, delictis, 

sententiis, censuriis et penis quibuslibet quantum ad nos spectat quoscumque simpliciter vel ad 

cautellam absolvendi penas quaslibet moderandi vel eis si eidem Angelo vicario et procuratori 

nostro videbitur in toto vel in parte remitendum apostolos quibuscumque appellationibus dandi 

et concedendi et illos respicendi eslectiones et postulationes quarumcumque personarum 

utriusque sexus ad monasteria, prioratus, prepositatus, preposituras, dignitates, administrationes 

vel officia et benefficia ecclesiastica cum cura vel sine cura tam secularia quam regularia 

approbandi, conformandi, sufficientes admittendi resignationes quorumcumque canonicallium et 

prebendarum dignitatum personarum administrationem vel officiarium parrochiarumque 

ecclesiasticorum ac prioratorum necnon alliorum benefficiorum hospitalium aliorumque piorum 

locorum quorumcumque simpliciter vel ex causa permutationis ac cessionis cum cura vel sine 
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cura etiam si canonicales et prebendate dignitates personales administrationem vel officia 

hujusmodi tam in nostra Forojuliensi quam quacumque alia [99v] colligiata ecclesiis nostrae 

civitatis aut diocesis Forojuliensis aut parrochiales ecclesiae et alia quecumque benefficia 

conferendi tam per resignationem seu cessionem hujusmodi aut per omitum vel quacumque de 

causa pro tempore vaccantis et vaccatura ad collectionem et provisionem presentationem 

institutionem effectionem seu quamvis aliam dispositionem  nostram ratione dictae Forojuliensis 

ecclesiae nostrae spectando et pertinendo quibusvis personeis idoneis quibus sibi placuerit 

conferendum et de illis providendi ac eos de quibus canonicatu et prebenda provisum fuerit in 

canonicos et in fratres recipi stallumque in choro ad locum in capitulo cujuslibet ecclesiarum 

earumdem assignari ipsosque in realem actualem et corporalem et actualem possessionem 

canonicalium et prebendarum dignitatum personalium officiorum benefficiorum hujusmodi 

ponendi inducendi seu poni et induci faciendi, homagia et quecumque fidelitatis juramenta ad 

servitia ad persones vassalis et subdictis vostrae predictae ecclesiae Forojuliensis tibi prestari ac 

perhiberi faciendi illaque recipiendi de bonis feudalibus ejusdem nostrae ecclesiae [100] 

Forojuliensis de jure vel consuetudine quocumque in feudis solitis infeudandi, castellanos, 

officiarios ac custodes nostrorum arcium et alliorum quorumcumque locorum ad nos ratione 

dictae nostrae ecclesiae spectantium et pertinentium cum plenarie potestate recipiendi, ponendi, 

instituendi, ordinandi et deputandi ac positos, institutos, receptos, ordinatos et depputatos 

quotiens expediens ac dicto Angelo videbitur dicto nostro vicario seu procuratori amovendi et 

destituendi et alios in eorum locum instituendi allienata quecumque illicita, distracta, occupata ab 

eadem nostra ecclesia predicta ad jus et proprietatem illius reducendi et reduci faciendi 

quascumque possessiones, domos, terras, vineas, prata et alia quecumque predia ad novum 

accapitum et emphiteosim sive livellum perpetuum pro dictae nostrae ecclesiae evidenti utilitati 

dandi et concedendi, vendictiones, allienationes salvo jure nostro dictae nostrae ecclesiae et 

quolibet allienno laudandi, approbandi […] 163  necnon homagia fidelitatis et alia consueta 

juramenta per nos ratione dictae nostrae ecclesiae prestanda [100v] que aliis per consuetudinem 

dare possunt dandi et concedendi et si necesse fuerit pro premissis omnibus et singulis et ea 

tangentia jamdictam deppendentiam emergentibus connexis ex eisdem et pro quibuscumque 

nostris et presertim quibuscumque questionibus, differentiis, litibus, controversiis quas nos contra 

et adversus communitatem et omnes ac capitulum de Canua et canonicos et alias quaecumque 

personas ecclesiasticas quam seculares dictae nostrae ecclesiae et diocesis Forojuliensis habemus 

et movemus habereque et movere volumus et intendimus coram quibuscumque judicibus 

ecclesiasticis et secularibus pertractandi prosequitur nosque juraque nostra164 et ecclesiae nostrae 

Forojuliensis agendo et deffendendo ac enim eisdem adversariis componendi, pacificendi, 

finiendi, transigendi, sedendi, di[c]tis litibus renuntiandi et concordandi, libellum seu libellos et 

quascumque petitiones summarias dandi et concedendi darique et concedi videndum, petendum 

et obtinendum et ad omnes actus substantiales et acidentales usque ad diffinitivam inclusive 

procedendum et procedi videndum et illos [101] observari solitas observandi et observari petendi 

sententias tam interlocutorias quam diffinitivas fieri et promulgari pretendum et obtinendum et 

ab ea vel ab eis vel alio quocumque gravamine illato vel inferendo provocandum et appellandum 

apostolos semel et pluries debita cum substantia petendum et obtinendum appellationeque et 

appellationes hujusmodi intimandi et prosequendi ipsasque ad Romanam curiam si oppus fuerit 
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devoluendi seu devolui facere per presentem damus et interesse taxam petendum et faciendum ac 

super ipsis si necesse fuerit jurandum unumcoque vel plures vicarium seu vicarios generales seu 

procuratores idoneum seu idoneos per quem seu quos dicta ecclesia regi et gubernari ac ipsius 

regimen165 et administratio in spiritualibus et temporalibus comiti ejusque servitio et divini cultus 

augmentandum consilii debite et secure sperantur loco ipsius cum simili aut limitata potestate 

substituendum eumque vel eos revocandi ac onus procurationis hujusmodi toties quoties sibi 

placuerit et visum fuerit reasignandum et generaliter omnia alia et singula faciendum, 

dicendum,[101v] gerendum, exercendum et procurandum que si premissis necessaria fuerint seu 

etiam quolibet oportune et que nos ipsi facere possumus si in premissis omnibus et singulis 

personaliter interessemus etiam si talia forent que mandatum exhigerent magis specialle quam 

presentibus et expressis promittendum nihilominus sub bona fide manum nostram dextram ad 

pectus nostrum more prelatorum aponendum nos ratum, gratum atque firmum perpetuo 

habemus onus id et quidquid per dictum vicarium, nuntium et procuratorem nostrum aut 

substitutum ab eo dictum gestum factum procuratumve fuerit in premissis seu quolibet 

premissorum relevantes nihilominus ex nunc et relevare volentes eundem vicarium et 

procuratorem nostrum ab omni onere satisdandi judiciosque cissi et judicatum solvi cum 

omnibus et singulos clausulis necessariis et opportunis sub expressa ypotequa et obligatione 

omnium et singulorum bonorum nostrorum mobilium et immobilium presentium et futurorum 

ac qualibet alia juris et facti renuntiatione ad haec necessaria pariter et cautella.In quorum 

omnium et singulorum fidem observandum premissa [102] presentes litteras suum presens 

vicariatus instrumentum fieri fecimus per notarium infrascriptum subscribi sigillique nostri 

jussimus et fecimus apponendum communiri. Datum Romae in edibus nostris apud Sanctum 

Petrum in Burgo anno nativitatis Domini millesimo quingentesimo vicesimo quinto et die ultima 

mensis julii pontificis sanctissimi in Christo patris et domini nostri domini Clementis divina 

providentia pape sexti166 anno secundo indictione decima tertia presentibus venerabilibus viris 

dominis Patiano de Octavianis167 de Monte Nigro et Sano de Barberis clerici Sabinensis diocesis 

ac prenuntiati168 reverendissimi domini cardinalis familiaribus testibus etc. et ego Joannes Baptista 

Benincasa auctenticus et publicus appostolica austotitate notarius archivi Romane curiae scriptor 

ac supradicti illustrissimi et reverendissimi domini cardinalis scriba et secretarius qui premissis 

omnibus et singulis dictis sicut premittitur agerentur et fierent et dicerentur interfui unacum 

pronuntiatis testibus presens fui eaque omnia fieri vidi et audivi et in notam sumpsi ex qua 

publicum vicariatus et procurationis instrumentum confecti et aliis impeditiis negotiis per alium 

mihi fidem scribi feci et publicavi signumque et nomen[102v] meum apposui consuetum rogatus 

et requisitus in fidem et testimonium premissorum signo meo notarii collegium scriptorum 

archivi Romane curiae universis et singulis has presentes litteras attestationis legalitatis inspecturis 

salutem universitatis vestre fidem facimus et attestamur quam discretus vir dominus Joannes 

Baptista Benincasa qui supradictum instrumentum publicavit et tempore publicationis dicti 

instrumenti fuit sicut est publicus et auctenticus notarius scriptor archivi Romane curiae et in 

numero dictorum scriptorum numeratus et descriptus et de scriptis et ejus scripturis publicis fides 

adhibetur indubia in eorum fidem presentes litteras per unum ex dictis scriptoribus fieri fecimus 

et sigilli dicti archivi a pentione communiti. Datum et actum Romae in palatio apostolico et in 
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dicto archivo millesimo quingentesimo vicesimo quinto die duodecimae septembris pontifficis 

sanctissimi domini nostri domini Clementis divina providentia pape septimi anno secundo, 

Isnardus Turnonus ejusdem archivi scriptor demanda[to] supradicto quia facultas dicti domini 

servilis tradita non fuit ideo hic non inceritur”. 

 

Cupientes et admodum desiderantes [103] more bonorum patris famillias toto conatu conditione 

dictae ecclesiae augere et redere meliorari et jure sub tuto et in securitate repondere et pariter 

condictionem statum rei publice et subdictorum Gatusii particularium hujusmodi castri de 

Fayentia cordialitate amoris et dilectionis prosequi et prosequendum etiam ad locupletes facere in 

presentia nostrarum notarii ac testium infrascriptorum qui ambo simul et quilibet insolidum tam 

conjonctim quam divisim, gratis, scienter et sponte omnibus eis melioribus via, modo et forma 

quibus de jure possunt et debent seu alter ipsorum potest et debet dederunt et ille qui melius de 

jure, stillo, usu et consuetudinem dare potest et debet dedit juxta potestatem illis attributam ad 

accapitum et emphiteosim perpetuam et irrevocabilem dictos furnos et molendina bladi et olei et 

quecumque alia ingenia facta et forte in futurum fienda uniuscumque qualitatis et speciei existant 

tam in dicto castro quam illius districtu cum omnibus juribus et pertinentiis suis ad habendum 

tenendum regendum et possidendum dictae universitati et particularibus licet absentibus 

nobilibus ac honnorabilibus viris Honnorato Cappellani, Pauleto Perrache scindicis et Nicolao 

Romani [103v] Anthonio Raynaudi, Heliono Perrache notario, Guilhermo Turnoni, magistro 

Andrea Augerii et Jacobo Rencurelli procuratoribus et catoribus dictae universitatis prout  de 

eorum presentatibus costat nota sumpta per virum honorandum magistrum Honoratum de 

Gordono alterum ex nostris notariis in fine hujusmodi notte seu illius instrumenti inceri 

registrandum ibidem presentibus et eorum particul(i)aribus illius et suorum secundum ac 

imposterum heredum169 et successorum quorumcumque nobisque notariis infrascriptis nomine 

quorum interest, intererit aut interesse quomodolibet in futurum stipulandum solemniter et 

recipiendum sib annuo censu florenorum ducentorum monete currentis in presenti patria 

Provinciae, singulo ipsorum pro solidis sexdecim provincialium170 computat[o] annis singulis et 

perpetuis temporibus solvendorum eidem reverendissimo domino et successoribus suis in eodem 

episcopatu canonice intrantibus in civitatae Forojulii et in qualibet vigil[i]a nativitatis domini 

nostri Jesu Christi incipiendo prima(m) solutione in dicta vigilia anni millesimi quingentesimi 

vigesimi octavi et sic anno quolibet in pace et in pecunia ad acapitum vero et nomine accapiti 

[104] duorum edum et duodecim pullorum quod quidem accapitum dicti reverendi domini 

videlicet confessi fuerunt ut dicitur habuisse et recepisse ab eadem universitate et illius 

particularibus et de quo illam et illos licet abstineantur premissa stipulatione interveniente 

quittaverunt in forma cum pacto de nihil ulterius premissorum pretextu petendo cum pacto 

tamen amicabili irrevocabili perpetui firmi et validi inter se convento ac retenta eidem 

reverendissimo domino et suae ecclesiae facultatem decoquendi panem in dictis furnis factis et 

fiendis molturandi olivas proprias et excressendas in terris et proprietatibus dicti reverendissimi 

domini ac bladorum immune et sine custu aliquo et quod non liceat forneriis nec molineriis seu 

alteri ipsorum presentibus nec futuris defferre ad coquendum pana et molendum olivas et bladum 

dicti reverendissimi domini et agentibus pro eo commorentibus in fortalissio et non aliter et non 

dicaetur qui es premier al moulin premier engrano sed si facte esset aliquis panis in furnis qui 
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decoqueretur ipso cotto pane dicti reverendissimi domini et agentibus decoquant abusibus et 

fraudibus semotis et sic de blado intelligentes [104v] tamen quod non liceat a cetero eidem 

reverendissimo domino licentiam seu facultatem in dictis castro et districtu aliquos furnum et 

furnos, molendinum et molendina nec paratoria aliqua dare 171  nec prejudicium 172  inferre seu 

inferri facere in decursibus aquarum dictorum molendinorum et paratoriorum sed illa facultas sic 

et remaneat dictae universitate et particularibus majori tamen dominio et segnoria et aliis predictis 

eidem reverendissimo domino et suae ecclesiae in dictis furnis et molendinis factis redifficandis et 

fiendis semper salvis et senseantur et sint subdictis domino et sensu cum aliis et quod pro 

hujusmodi accapiti dationem non sit nec senseatur prejudicium juridictionis dicti reverendissimi 

domini et suae curiae in aliquo tam super personis quam bonis dictorum particulariorum et quod 

dicta universitas et particulares teneantur et debeant perpetuis temporibus dictos furnum et 

furnos molendinum et molendina ac ingenia facta et fienda manutenere regere et gubernare bene 

et decenter prout quilibet bonis pater familias de re sua facit illosque et ille ut dicitur los cas per lo 

servici non relinquere sed manutenere prout supra dictum est dantes sedentes et mandantes 

perpetuo et penitus desamparantes [105] dicti reverendi patres per se et quos supra eidem 

universitati et particularibus ejusdem licet absentibus premissa stipulatione interveniente cum 

praemissis qualitatibus et renuntiationibus videlicet omnia jura omnesque actiones et rationes 

meras mixtas utiles et directas resque persecutorias atque pretorias et omnes alias et singulas que 

et quas dictus reverendissimus dominus episcopus et suae Forojuliensis ecclesiae habet habebat 

ac visus est et erat habere sibisque competunt cum premissis qualitatibus et competebant et 

competere possunt et debent quoquo modo in et super dictis furnis, molendinis, paratoriis etaliis 

quibuscumque ingeniis in dictis castro et ejus districtu factis et in futurum fiendis superius ad 

accapitum datis cum omnibus juribus et eorum pertinentiis et que ipsa universitas et illius 

particulares amthiteote et sui premissi ex nunc in antea ex causis precessis libere uti agere petere 

et deffendere ac etiam expiriri utiliter et directe lictem et littes contestare de calomnia jurare 

ponere et confiteri negare eccipere et replicare testes et instrumenta producere et publicas 

sententias audire subire et appellare appallationesque prosequi et finire componere 

compromittere tansigere et pascisci et demum [105v] ac generaliter omnia alia et singula et 

universa facere et dicere que dici et fieri possunt et debent per virum dominum et legitimum 

procuratorem ut in causa sua propria datum et legitime constitutus ipsoque amphiteotus et suos 

praedictos dominos et procuratores solemniter constituerunt conferentesque se jamdicti 

reverendi domini auditor etvidelicet nomine jamdicti reverendissimi domini et sue predicte 

ecclesiae dictos furnos molendina paratoria et quecumque alia ingenia ut supra cum eorum 

predictis juribus tenere et possidere seu quasi procuratorio nomine donec et quousque dicta 

universitas et particulares jamdicti emphiteote per se vel alium seu alios eorum nomine 173 

possessionem dictorum furnorum molendinorum paratoriorum et aliorum ut supra ingeniorum et 

suorum jurium ingressi fuerint seu apprehenderint corporalem de que ingredienda possessione 

seu quesi dicti reverendi domini vicarii eidem universitati et illius particularibus ut supra licentiam 

et omnimodam facultatem dederunt tribuerunt et pariter concesserunt nostra jamdicta nulla sui 

aut suorum judicis seu pretoris licentia aut alterius cujuscumque persone minime spectata [106] 

postulata seu obtenta et animo transferendi dominium et proprietatem cum premissis qualitatibus 

et retentionibus dictorum furnorum molendinorum parateriorum et dictorum ingeniorum et 
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jurium suorum in dictos emphiteotas et suos per accapitidationem presentem […]174 jamdicti 

reverendi patres et domini vicarii eidem reverendissimo domino et suae predictae ecclesiae 

usumfructuum dictorum furnorum molendinorum paratoriorum et aliorum ingeniorum ut supra 

et jurium suorum per hodiernam diem tantum per hodiernam diem totam ita quod sit 

usumfructum retinere quod est seu esse potest seu quasi rem tradere prescriptos autem furnos, 

molendina, paratoria(ria) et alia predicta ingenia cum eorum predictis juribus dicti reverendi 

patres 175  et domini videlicet predictis qualitatibus et retentionibus salvis promiserunt dictae 

universitati et illius particularibus emphiteotis et suis jamdictis premissa stipulatione interveniente 

defferere pariter et fueri in jure de jure et extra jus ac litis occasione ab omnibus et singulis 

evincentibus et contradicentibus personis aliquid petentibus aut petere volentibus quomodolibet 

in eisdem et de omni et qualibet [106v] evictione universali et particulari constituerunt et 

promiserunt et nostrae jamdicto efficaciter teneri et causam et onus litis et questionis evitionis 

hujusmodi ipsa gratis suscipere ipsosque furnos molendina paratoria et alia ingenia predicta et 

totam causam deffendere cum bonis et peritis procuratoribus sumptibus et expensis ipsius 

reverendissimi domini et suorum jamdictorum usque in finem litis, sub expressa ypotequa et 

obligatione omnium et singulorum bonorum et jurium dicti teverendissimi domini administratore 

et sue predictae Forojuliensis ecclesiae ex uno et dictae universitatis et illius corporis mobilium et 

immobilium presentium et futurorum et sub reffectione integraque et secunda restitutione et 

satisfactione omnium sumptuum damnorum gravaminum interesse et expensarum quos qua que 

et quod alteram ipsorum partium jamdictarum culpa alterius partis et econverso patefacere 

incurrere vel sustinere opporteret in curia vel extra litigando aut aliter quovis modo pro firmitatis 

obtentu et inviolabili omnium et singulorum premissorum, de quibus quidem sumptibus 

damniis176 gravaminibus interesse et  [107] expensis credere et stare promiserunt dictae partes 

prout tangitur videlicet una alteri et econverso per se et suos quo supra mutuis stipulationibus inc 

hinde intervenientibus solo et simplici verbo tamen alterius partis et econverso promissa et a se 

permissa ut tangitur observare sine juramento testibus et omnia alia probatione quacumque sub 

expressa hypotecqua obligatione premissa, pro quibus omnibus universis et singulis supradictis 

melius actendendis complendis et inviolabiliter observandis dicti reverendi domini videlicet ex 

una et dicti actores et procuratores ut tangitur partibus ex altera obligaverunt suposuerunt et 

submiserunt predicta bona curiae cameriae regiae comittatu[u]m Aquendem et ipsius civitatis 

ordinarie ac alliis curiis spiritualibus et temporalibus presentis patriae Provinciae et eorum viribus 

stillis et cohertionibus et cujuslibet ipsarum in quibus seu earum altera hoc presens publicum 

instrumentum ostendi contigerit quolibet seu produxi sic et taliter quod de una curia ad aliam seu 

alias litteras et invitari possit actio nulla fori declinatoria exceptione nonobstante quamquam in 

alio judicio fuerit judicium inceptum, super quibus omnibus universis et singulis [107v] premissis 

jamdicte partes et earum utraque prout tangitur per se et suos quo supra et quibus supra 

nominibus scienter et expresse renuntiaverunt omni juri juvanti deceptos omnique juris et facti 

ignorantia omni errore calculi petitionique et oblationi libelli et alterius cujuscumque simplicis vel 

solemnis petitionis ac liti secute stationi et exceptioni non sic celebrati contractus et aliter fuisse 

dictum quam scriptur et econtra et juri dicenti confessionem extra judicium factum conferenti 

prejudicare non posse et ubi judicium inceptum est ibidem finem accipere debet et convenctos 
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non coram suo judice posse forum 177  declinare forique eorum privilegio et benefficio et 

contradictionibus cujuslibet judicis viginti dierum et quatuor mentium feriisque messium et 

vindemiarum et decima omni alii exceptioni titulum deffensioni rationi et jus divino humano 

canonico et civili quibus mediantibus contra premissa vel aliquid premissorum posset se in aliquo 

deffendere seu tueri et juri dicenti generalium jurium renuntiatione non valere nisi precesserit 

specialis ita quod tantum valeat et hec generalis renuntiatio ac si omnes et singuli untriusque [108] 

juris casui ibidem expressi et premissa omnia universa et singula actendere complere et 

inviolabiliter observare promiserunt dicte178 partes et que in ipsarum promisit et ad sancta Dei 

evangelia scripturis sponte tactis juraverunt et jurant. De quibus omnibus universis et singulis 

premissis dicti patres contrahentes petierunt et quelibet ipsarum petunt eidem fieri publicum 

instrumentum per nos notarios infrascriptos unos et ejusdem tenoris quod possit et valeat dictari 

corrigi reffici et meliorari semel et plusies productum in judicio vel non productum ante vel post 

litem contestatam consilio et dictamine unius aut plurium in jure periti seu peritorum substantia 

tamen facti in aliquo non mutata sed semper salva in omnibus et per omnia. 

Acta et publice recitata fuerunt ec omnia Fayentiae in camera reverendi patris et domini domini 

episcopi fortalissii ullius presentibus ibidem venerabilibus viris dominis Petro Robie de Turretis et 

Anthonio Pellicoti presbiteris de Seillanis diocesis Forojuliensis testibus ad premissa vocatis et 

rogatis. 

 

Tenor procuriae per eundem magistrum de Gordono [108v] sumpte ut ecce sequitur : 

In nomine domini Jesu Christi amen. Anno incarnationis Domini millesimo quingentesimo 

vigesimo sexto et die decima septima mensis martii congregato honorabili consilio universitatis de 

Fayentia in ecclesia Sancti Joannis Baptistae ad sonum campane et voce preconis counselh vieil et 

nouvel et tot cap d’oustau est personaliter scitati prout inferius particulariter describuntur nomina et 

cognomina mandato quipe et jussu magistri Bartholomei Lavagnach vicebajuli regaliarum et 

scitatum per Honoratum Romani servientem six refferentem in quo quidem consilio erant 

presentes nomina et cognomina sequentia : 

et primo magister Bartholomeus Lavagnach vicebajulus regaliarum, Helionus Perrache bajulus 

domini episcopi Forojuliensis,magister Honoratus Capellini, Pauletus Perracho scindici,Petrus 

Aycardi, Bertrandus Borgnoignoni arbitri,magister Andreas Augerii,Barnabas Franqui,Jacobus 

Rancureli,Guilhermus Rastoni, magister Nicolaus Romani, Guilhermus Tornoni, Honoratus179 

Leporis, Barnabas Admirati, Jacobus Ricardi, [109] Joannes Sedi, Pauletus Aguilhoni, Anthonius 

Layroni,Anthonius Alonge,Anthonius Albet, Joannes Vaquo Javello,Honoratus Pascaloni,Jacobus 

Martini Tunel,Urbanus Aycardi,Petrus Meissonerii,Anthonius Dacier,Petrus Rancureli,Isnardus 

Martini,Joannes Rolandi,Anthonius Vaque alias Bataillo,Honoratus Testaneri quondam 

Marcelini,Georgius Botelherii,Michael Boteilherii,Maixeminus Vinhe,Ancelmus 

Vaquo,Bartholomeus Rancureli,Andreas Vergilii,Petrus Sedi Pelat,Marcelinus Burlonis,Barnabas 

Raynaudi alias Ferrerii, Pascasius Vaquo, Joannes Aycardi,Ludovicus Rastesini,Andreas 

Vigno,Jacobus Turneso,magister Anthonius Copi,magister Isnardus Testanerii,Monetus 

Guisolis,magister Andreas Ranulphi,Ludovicus Rolandi Bicolus,Petrus Martini, Petrus Garcini, 

Petrus Boneti, Anthonius Nicorsini Vaque, Ludovicus Perrache, Honoratus Groshome, 

Anthonius Bousti, Anthonius Abraham, Honoratus Ordani, Joannes Leporis filius 
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Anthonii,Honoratus Ayclerii filius Pauleti,Pauletus Guisolis,Andreas Aguilhoni Corsoul,magister 

JacobusAprilis Dosolis,Bartholomeus Sedim Penal,Anselmus [109v] Boneti,Joannes 

Ayclerii,Ferriolus Rancureli,Anthonius Garcini Meilheur,Ludovicus Burlonis Gippon,Honoratus 

Sedim Michello,Bartholomeus Brejaudi,magister Anthonius de Gordono,magister Anthonius 

Rebufelli,magister Spiritus Audiberti,Petrus Montenerii,Jacobus Occani,Honoratus 

Escofferii,Petrus Ardisson,Spiritus Rastesini,Laurentius Boteillerii,Andreas Biatocoyoni,magister 

Barnabas Raynaudi,magister Jacobus Franqui,Ludovicus Tornelly,Joannes Rancurelli allias 

Dam,magister Pauletus Rastesini, magister Honoratus Testeneri Begarris, magister Franciscus 

Scoleti, Marcelinus Longuerii, Anthonius Cappellini. 

Et inde incontinenti exposuerunt magistri Honoratus Capellini180 et Pauletus Perracho scindici 

dicentes quod in precedenti ordinatione facta super pretentione molendinorum et furnorum parte 

reverendi domini episcopi de retinendo ad servitiis ad subditam florenorum ducentorum anno 

quolibet et prima dicunt quod esset bonus eligere probos ad habendum consilium ad 

consulendum utrum sy sy deoit retenir al pres de dos cens florins anno quolibet et ibidem sunt 

conclusiones et ordinationes quod retineantur et eligerentur probos ad [110] premissa ad 

incartandum conveniendum de servitio predicto et consulendum comittendo magistro Nicolao181 

Romani, Guilhermo Tornoni, magistro Ludovico Cadri, magistro Andre[a] Augerii, Jacobo 

Rancureli, magistro Honorato Jordano, magistro Anthonio Raynardi, magistro Heliono Perracho 

et ibidem fuerunt electi predicti per supradecriptos dantes eis omnibus potestatem incartandi 

consulendi prout eis videbitur faciendum promittentes habere ratum gratum omne id et quidquid 

per eos et quilibet ipsorum fuerit factum sub obligatione omnium bonorum et jurium 

quorumcumque dictae universitatis mobilium et immobilium presentium et futurorum et ibidem 

incontinenti nostro divertendo ad alios actus sed permissos continendo notum sit cunctis 

presentibus et futuris noverint universi et singuli prensentes et futuri etc. in me notarium 

publicum subscriptum et testium infrascriptorum ad [hoc] specialiter vocatorum et rogatorum 

presencia existente et personaliter congregatis universitate et hominum predictorum populorum 

loci de Fayentia et generali consilio ejusdem per ut supra tout cap d’ostal prout supra dictum est 

seu particularibus [110v] hominibus infra et (c)aput domus infrascriptorum super faciendum et 

lajorem et saniorem partem hominum dicti loci convocatorum totamque universitatem predictam 

representatam et duas partes ex tribus hominum dicti loci facientibus ad sonnum campane prout 

supra et voce preconis et particulariter facta procedente per Honoratum Romani relatam 

mandato et jussu quibus supra quicumque superius congregati consilium generale tenentes et 

celebrantes bona fide gratis omnibus melioribus modo jure et forma quibus de jure potuerunt 

debuerunt fecerunt constituerunt deputaverunt specialiter et expresse ad incartandum dicta 

molendina et furna et alia ingenia ad accapitum de novo dandum partem furnorum 

molendinorum reverendissimi episcopi Forojuliensis ad summam florenorum ducentorum anno 

quolibet constituerunt eorum procuratores actores factores infrascriptos magistros Honoratus 

Capellini et Pauletus Perracho scindicos, Nicolaum Romani, Anthonium Raynaudi, Helionum 

Perrache, Andream Augerii, Jacobum Rancurely, magistrum [111] Ludovicum Cadri, 

Guilhermum Tornoni et Honoratum de Gordono ibidem presentes et omnes simul et quilibet 

insolidum specialiter et expresse ad accapitum de novo capiendum partem furnorum et 

molenidnorum prout supra cum affocialibus reverendissimi domini episcopi Forojuliensis ad hoc 
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presentem habentis promittendi supradicti et descripti constitutionem habere ratum gratum omne 

id et quidquid dictum factum per supradictos procuratores dantesque et dederunt tribuerunt et 

concesserunt plenum et largum posse plenamque et liberam potestatem et volentes ipsi supradicti 

omne id et quidquid fuerit dictum factum et procuratum de predictis ab ipsis relevare ac etiam 

relevandum de rato habendo promisserunt mihi notario infrascripto ut ceteri et publice personae 

se ratum, gratum, ferendum, perpetuo habiturum quidquid fuerit factum per eosdem quorum se 

fidejussores et principales pagatores sub expressa ypotequa et obligatione omnium eet singulorum 

bonorum mobilium et immobilium presentium et futurorum et ita attendere complere 

promiserunt supradicti constituentes et omni meliori quibus supra nominibus et ad sancta Dei 

evangelia juraverunt et quilibet ipsorum [111v] jurarunt exceptis sequentibus qui jurare 

noluerunt : Raymondus Guisolis, Ancelmus Vaquo alias Peciguier, Anthonius Aycleri Dasico, 

Ludovicus Burlonis alias Geppon, Jacobus Talloni, Joannes Aycardi, Ludovicus Rolandi de 

Nadalo, magister Isnardus Testaneri, Anthonius Grenon, Paschasius Rostagni, Barnabas 

Admirati, magister Anthonius de Gordono, Anthonius Juxquerii, magister Anthonius Sauvaire, 

Petrus Garini, magister Spiritus Audiberti, Joannes Rolandi, Honoratus Arnulphi, magister 

Ludovicus Rebuffelli, Martinus Rancureli, magister Bartholomeus, R. Lavangnhe non consentit. 

De quibus omnibus universis et singulis premissis prefati constituentes consciencierunt dictis 

eorum procuratoribus eis fieri publicum instrumentum per me notarium publicum infrascriptum. 

Actum Fayentiae in ecclesia Sancti Joannis Baptistae presentibus ibidem discretis viris Jacobo 

Gaignardi de Caliano et Petro Baudony ejusdem castri de Caliano Forojuliensis diocesis testibus 

ad premissa vocatis rogatis et requisitis et me Honorato de Gordono loci de Fayentia 

Forojuliensis diocesis notario publico in comittatibus Provinciae et Forcalquerii regia 182 

auctoritate constituto qui etc. [112] et me Honorato Gatussii notario publico apostolica et regia 

auctoritatibus constituto qui de premissis notam unacum dicto magistro de Gordono notario ad 

hoc collega meo sumpsimus ex qua hoc publicum instrumentum per me dictum Gatussi scriptum 

extraximus183  et in fidem omnium premissorum partye dicti reverendissimi domini requisitus 

signo meo auctentiquo signavi in his duobus pellibus membranis cujus prima pellis prima dictio 

prime linae incipit « In nomine », finit « tot cap » prima vero dictio prime linne secunde pellis 

incipit « d’ostal » vero dictio est sequentium, 

      (seing) H. Gatussy. 

_____ 

 

1570, 21 février. Fayence, dans le château.– Transaction conclue entre l’évêque de Fréjus 

et la communauté de Fayence au sujet des droits seigneuriaux, des fours et moulins et 

d’un pré et terre d’usage commun que l’évêque cède aux habitants moyenant la cense 

annuelle de 600 florins. 

 

[112v] Transaction entre le seigneur évesque et la communauté de Fayence 

 

Sçaichent tous présens et advenir que l’an nostre seigneur Jésus Christ mil cinq cens soixante-dix 

et le vingt-uniesme jour du mois de février indiction trèsiemse, régnant très chestien et très 

illustre prince et seigneur Charles neufviesme par la grâce de Dieu roy de France, comte de 
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Provence, Forcalquier et terres adjacentes longuement et prospérité amen. Comme soit que en 

l’année mil cinq cens un et le sixiesme jour du mois de janvier d’entre feu révérend père en Dieu 

messier Nicolas de Flisco quand vivoit évesque et administrateur de l’église et évesché de Fréjus, 

prieur de l’église parrochialle du lieu de Fayence audict évesché, et la communauté, manans et 

habitans d’iceluy lieu feut [113] esté transigé, convenu et accordé sur certains procès, causes et 

différens pour lors meuz et pendans speciffiés en l’acte d’icelle transaction receue par feu mes 

Bertrand Fanguiatoris notaire quand vivoit dudict Fréjus et Anthoine Cadry notaire dudit 

Fayence et que apprès en l’année mil cinq cens vingt-sept et le dix-huictiesme jour de mars feut 

esté faict certain bail et donné à ladicte communauté en accapte et emphitéose perpétuelle par 

messire Angelo de Confinio viguier général et procureur du sieur révérendissime François 

Ursin184 cardinal en son vivant évesque et perpétuel admnistrateur d’iceluy évesché de Fréjus de 

certaine partie des fourtz à cuire pain, moulins à185 bledz, paroirs et autres engiens et choses 

espéciffiés à l’acte de bail sur ce faict receu par me Honnoré Gatussi notaire en son vivant dudict 

Fréjus et Honnoré de Gordon notaire dudict Fayence à pention et sencive [113v] annuelle et 

perpétuelle de deux cens florins monnoye de Provence payables à chacune feste de Noël et autres 

charges en iceluy acte contenues et despuis encores sur icelles transactions et nouvel bail d’entre 

lesdicts sieur évesque et ladicte communauté se feussent levés, meuz et insurgés autres différens 

et procès infinis tant à occasion de ce que ledict sieur évesque prétendoit encores quelques 

droictz sur les moulins et autres angiens situez et construictz au terroir d’Avaye appellés les 

Moulins de Férigolle et outre estre seigneur direct de quelques biens et propriétés des manans et 

habitans dudict Fayence et pour icelles luy estre deubz les droictz de lodz et ventes par les 

alliennations d’icelles ; et au contraire ladicte communauté prétendoit par icelle transaction avoir 

esté grandement lezée et iceluy nouvel bail leur estre plustost domageable que utille et [114]que 

ledict sieur évesque n’avoit aucune directe, droict de rétention par prélation, lodz et ventes et 

scensives sur aucuns de leurs biens, pièces et propriétés que se feut et sur lesdicts différens seroit 

esté longuement playdé entre d’icelles parties par devant messieurs du grand conseil du roy nostre 

sire où le procès est encores pendant et indécis ; et davantage prétendoit ladicte communauté 

avoir droict de pasturage par le bestail de quelque espèce que ce soit dans le pred d’iceluy sieur 

évesque assis et scitué au terroir deudit Fayence et au dessous la ville appellé le Pred de l’Evesque 

levé et osté que feut le foin mayenc et excepté au temps de l’automne et que iceluy pred ne peut 

ne deut estre par ledict sieur évesque ou autre personne fermé, cloz ny environné d’aucune 

muraille ou cadenade ; et que ladicte communauté et particuliers d’icelle estoient en liberté et 

faculté d’y faire [114v] leurs yères et réduire leurs gerbes et faire fouler les bledz, légumes et autres 

espèce de grains et y accoustrer chanvres et que en la terre contigüe audit pred appelée la Ferraye 

Peyregouse avec passage dessendant du chemin dit le Cluel venant de la ville et icelle terre estre 

sujecte à recueillir les eaux coulantes d’icelle vigne dessendante dudict Cluel et que iceux pred et 

terre contigüe estoient sujectz aux délibérations et ordonnaces du conseil de ladite communauté 

et quand y estoit faict ou donné quelque domage par aucun bestail et que tel bestail estoit trouvé 

dedans et non autrement les maistres d’icelluy bestail n’estoient sujectz qu’à payer tel domage à la 

cognoissance des estimateurs jurés dudit lieu et non point à aucunes peines ou bans par quelque 

auctorité que ce soit à imposer, ayant au moyen de ce icelluy sieur évesque de rente d’iceux pred 

et terre qu’environ deux cens [115] florins chacune année pour estre aussy ladicte terre remplie et 
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couverte de prairies et roches ; et encores prétendoient lesdicts manans et habitans de Fayence 

avoir faculté et permission de faire et construire fours à cuire pain, dresser moulins tant à bled 

que huille, paroirs et autres angiens et tant audict Fayence et son terroir que à Férigolle tant en 

commun que en particulier ayant iceluy particulier au préalable licence et faculté à ce faire de 

ladicte communauté et avoir jouy desdictes facultéz despuis cent dix, soixante et cinquante ans en 

çà et de présent et n’avoir jamais esté payé aucuns lodz, trésains et scensives ny aucune directe 

comme dessus est dit sur aucunes pièces et propriétés des manans et habitans de ladicte ville et 

tant audit Fayence que son terroir soit possessions urbaines ou rustiques et sans qu’iceluy sieur 

évesque ny ses successeurs en ladicte église puissent prétendre avoir dans ladicte ville et son 

terroir aucunes directes [115v] ny estre et de tenir mouvantes sous sa directe ; et naguères 

révérend père en Dieu messire Bertrand Roman docteur ez droictz évesque dudit Fréjus et prieur 

dudit Fayence auroit tenté et cherché reprendre lesdicts procès prétendant icelle communauté 

n’avoir faculté de construction desdictz fours et moulins et autres engiens et qu’il avoit lesdictes 

directes et droictz de scencives, trésains, lodz et ventes quand lesdictes propriétés de quelle sorte 

se feussent estoient vendues et transférées et personne à autre pour estre mouventes sous sa 

directe et faire payer les arrérages pour ce deubz et que lesdicts pred et terre n’estoient 

aucunement servilles ou sujectz aux ordonnances de ladicte ville et qu’il pouvoit icelles faire 

clorre et fermer et les deffendre toute l’année et en tout temps à son plaisir. Et en ce voulant 

lesdites parties finir à tous procès, questions et débatz par le tracté d’aucuns notables amis 

communs et médiateurs [116] de pais, désirans mètre fin ausdicts procès intentés et pendans et 

différens suscitéz et à mouvoir, seroit esté advisé que pour le bien, proffit et utillité dudict sieur 

évesque et sondit prieuré et commodité des manans et habitans dudit lieu iceluy sieur évesque 

donneroit, cédderoit et remettroit à nouvel bail et en emphitéose perpétuelle à icelle 

communauté, manans et habitans dudit lieu de Fayence lesdits pred et terre sive Ferraye 

Peyregouse y contigüe dessous desquelz et confrontéz et tant par la rente d’icelle et valleur 

d’iceux que pour ladite pention de deux cens florins que annuellement ladicte communauté faict 

audict sieur évesque à cause du bail et transport des fours et moulins que dessus et pour lesdictes 

prétendues directes, scensives, droictz de rétention, trésains, lodz et ventes icelle communauté 

manans et habitans de Fayence fairoient et payeroient audict sieur évesque à perpétuité une 

pention annuelle [116v] et perpétuelle de six cens florins monnoye courente au présent pays de 

Provence aux termes cy apprès perpétuellement unie et incorporée à la mense épiscopalle et 

inalliennable, moyenant laquelle tous lesdicts procès et différans cesseront et seront assoupis et à  

la charge que les particuliers manans et habitans dudit lieu seront tousjours en faculté de porter et 

réduire leurs grains, iceux fouler et recueillir ensemble leurs chanvres audicts pred et terre laquelle 

ilz convertiront pareillement en pred pour plus aisément et commodément ledict sieur évesque 

ses successeurs et rentiers pouvoir cueillir et recevoir les dismes et à moindres frais qu’ilec se 

payeront plus justement qu’aux autres lieux où se prenoient et cueilloient ainsi que les parties cy 

apprès ont dict et affirmé estre vray. 

Or est-il que en présence dde nous notaire et tesmoins sousnommés constituéz lesdicts sieur 

révérend père [117] en Dieu messire Bertrand Roman docteur ez droictz et véesque de Fréjus et 

pour raison dudict évesché prieur de l’église du présent lieu de Fayence lequel considérant 

comme dit est qu’il n’avoit jamais heu de rente desdictz fours, moulins et autres engins ny moins 

ses prédécesseurs que deux cens florins et desdictz pred et terre que dessus une année portant 

l’autre autres deux cens florins, eu egard ausdictes subjections et incommoditéz et qu’il n’avoit 

jamais rien heu desdictes censives et directes prétendues, droictz de lodz et ventes et trésains et 
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moins ses prédécesseurs, considéré aussy le bien et utillité quy sortent et proviennent quand les 

sieurs prélatz et gens de l’église vivent en tranquilité, paix et amitié avec leurs parroissiens et au 

contraire les frais et despens de l’entretènement et poursuite des procès, brigues et querelles quy 

sortent d’une part et honnorables personnes monsieur Aubertin Cadry [117v] et Pierre Gordon 

consulz, Julles Ayglier, Nicolas Roux, Louis Tournel, Anthoine Raimondi, Jacques Laugier, 

Martin Rancurel, Louis Pascallon, Pierre Vigne, Barnabé Second, Baltesar Cavallier, Gaspard 

Perrache, Anthoine Perrache, Esperit Boyer, Thibaud Franquy, Jacques Honorati Sirlot, Jean 

Touernon, Honnoré Roux, André Semeric, Barthélemy Aureille, Honnoré Brunet, Gabriel 

Secondy notaire, Bonifface Magnaud, Anthoine Lèbre, Julien Second, Anthoine Brunet dit 

Sicolle,  me Marc Boerii procureur au siège de Draguignan, messire Paulet Perrache Viguier dudit 

Fayence et Monnet Gordon prestre dudit lieu particvuliers et tant du conseil que autres de ladicte 

communauté, manans et habitans de Fayence au nom et pour icelle et le conseil général de 

laquelle ont promis et se sont faitz fors faire ratiffier, approuver et emologuer le présernt acte et 

tout le contenu d’iceluy dans huict jours prochains [118] d’autre part, lesquelz sieur évesque, 

consulz et particuliers que dessus de leur bon gré franche volonté par eux et leurs successeurs ont 

transigé, convenu et accordé entièrement communes et mutuelles stippulations comme s’ensuict 

cy apprès : 

Premièrement que ledict sieur évesque prieur susdict au nom et pour ladicte église ratiffiera 

appreuvera et amologuera comme a ratiffié, appreuvé et emologué par la présente lesdicts sieurs 

consulz et particuliers dessus nommés comme dessus stippulans lesdictes transaction, nouvel bail 

et concession en emphitéose perpétuelle desdicts fours et moulins tant d’huille que bled et autres 

angiens et estans audit lieu de Fayence que son terroir et de Ferigoulle par sesdicts prédécesseurs 

évesques et leurs procureurs respectivement faictz et donnés à ladicte communauté manans et 

habitans d’icelle pour en jouir et user ainsi que par lesdictes transactions et nouvel bail est porté 

et escript ou de nouveau en tant que de besoin et sans [118v] gemination desdictes transaction, 

accapte et nouvel bail ains l’un et l’autre à la présente transaction includans iceluy sieur évesque, 

consulz et particuliers que dessus et aux noms susdictz sur lesdictz différens, procès de scensives 

et directes, fours, moulins et autres engiens, droict de trésain, lodz et ventes, bail et transport 

desdicts pred et terre pierreuse en emphitéose perpétuelle, causes et commodités cy dessus ont 

convenu, transigé et accordé, passé acte de transaction et accord sur le bon plaisir, auctorité et 

consentement de nostre saint père le pape et du roy nostre sire en la manière suivante à sçavoir 

que ledict sieur évesque pour et au nom de sadicte église baillera, ceddera et remettra en accapte 

et en emphitéose perpétuelle comme a baillé ceddé et remis à ladicte communauté, manans et 

habitans de Fayence, lesdicts sieurs consulz conseilliers et particuliers d’icelle dessus nomméz 

présens et stippulans tant en leur nom que [119] des autres de ladicte ville, leurs héritiers et 

successeurs quelconques, ledict pred dit et appellé de l’Evesque et ladite terre sive Ferraye 

Peirreuse à iceluy pred joignant scituéz dessous ladite ville de Fayence confrontant iceluy pred 

vers tramont le chemin dessendant dudict Cluel estant entre le pred et ladite Terre Pierreuse et 

devers le midy le chemin royal venant de Grasse tirant à Seillans et devers levant avec le chemin 

royal dessendant dudit Fayence allant à Fréjus, jardins de Joseph Aragon de Seillans, Anthoine 

Rolland, Anthoine Martin Anel et devers le septentrion avec jardins de me Estienne Gardanne, 

Pierre Gordon, François Tardieu et autres et ladite Terre Pierreuse confronte devers levant le 

chemin venant dudit Cluel passant outre iceluy pred et ladite terre devers midy le chemin royal 

venant de Grasse et allant à Seillans devers tramont le pred et canabier de François et Pascal 

Tardieus et Honnoré Sirlot et devers [119v] le septentrion le jardin de monsieur me Jean Toussans 
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assesseur au siège de Draguignan et d’André Semerie et avec les autres confrontz sy aucuns en y 

a, tous iceux pred et terre avec leurs droictz et appartenances et pour iceux posséder avoir et tenir 

par ladite communauté, manans et habitans de Fayence et d’iceux jouir, user et faire à leur plaisir 

et volonté et ce pour et moyenant le prix de dix livres truites, lesquelles iceluy sieur évesque a 

confessé avoir receues cy comme les a heues et receues en noz présences et des tesmoins sous 

nommés et en a quitté et quitte ladite communauté, ladicte stipulation intervenant avec promesse 

de plus n’en faire demande avec pache exprès convenu et accordé entre lesdictes parties que 

ladicte communauté tiendra iceux pred et terre en mesme liberté pour les manans et habitans 

dudict lieu que le souloit tenir ledict sieur évesque et sera permis et loisible /120 aux particuliers 

manans et habitans dudit lieu faire hière dans lesdictz pred et terre, y conduire et porter leurs 

gerbes, faire gerbières et y fouler leurs bledz et autres grains de quelque espèce et qualité qu’ilz 

soient sans en faire rien payer attandeu la commodité d’icelles et néantmoins les chanvres que 

proviendront du disme des particuliers dudit Fayence deux audict sieur évesque tant pour luy que 

ses successeurs et rentiers pour plus commodément et à moindres frais iceluy sieur évesque et ses 

successeurs pouvoir prendre et percevoir leurs droictz de dixme deux et accoustumé payer à 

sondict prieuré du terroir dudit Fayence. 

Plus a esté convenu accordé et transigé intervenant lesdictes stippulations que ladicte 

communauté, manans et habitans de Fayence seront tenus comme lesdicts consulz et particuliers 

dessus nommés pour icelle faire ont promis faire dresser un fossé pour faire [120v] dériver l’eau 

dessendante dudit Cluel par teste de ladite terre sive Ferraye Peyregouse et la faire dessendre du 

costé desdictz Tardieus et icelle conduire dans la rivière de Camendolle à leurs propres coustz et 

despens attendu que par ladicte eau ladicte terre chacune année est grandement endommagée 

ensemble ledict pred de pierres et grave. 

Plus est convenu et accordé entre lesdictes parties ladicte stippulation intervenant que ladicte 

communauté sera tenue comme lesdicts consulz et particuliers dessus nommés pour icelle faire 

ont promis faire nettoyer et oster les pierres et rochers estans dans ladicte terre et icelle réduire en 

pred dans trois ans prochains à leurs propres coustz et despens, laquelle réduite en pred comme 

l’autre la joignant cy dessus nommée sera de mesme sujession qu’iceluy pred et ne pourront 

lesdicts manans et habitans de Fayence iceux pred et terre [121] apprès que sera réduit en pred 

clorre ou fermer de murailles ou cadenade et sera loisible à ceux quy seront là pour fouler leurs 

bledz, mettre et poser leurs bestes et jumens, icelles laisser despaistre dans iceux predz durant la 

récolte desdicts bledz et grains à tousjours par cy apprès, desquelz pred et terre dessus 

mentionnés donnés à nouvel bail ledict sieur évesque s’en est despouillé et en a investy ladicte 

communauté de Fayence ladicte stippulation intervenante et par touchement de mains desdictz 

sieurs consulz avec la clausule de constitut de procureur et d’évition et autres généralités et 

clausules à ce requises et nécessaires et pour tous lesdictz droictz que ledict sieur évesque pour et 

au nom de sondict prieuré pourroit avoir et prétendre pour et à raison desdicts bailz et sensives et 

avec la prétendue directe, droictz et rétention et de lodz et ventes sur lesdictes possessions des 

particuliers manans et habitans dudict lieu et tenanciers d’iceux biens et propriétés[121v] en 

quelque manière que ce soit et en quelque part du terroir dudit Fayence que ce soit soient 

autresfois esté recogneus ou non aux sieurs évesques ou ses rentiers à son église et pour lesdicts 

fours, moulins et autres engiens cy devant donnés et tant audit Fayence et son terroir qu’au 

terroir d’Avaye et Férigoulle que pour lesdicts lodz et trésains, scenses, services et arrérages que 

pourroient estre deus sy aucuns en y a du temps dudict sieur évesque et tant contenus ausdictes 

précédentes transactions et bail dessus mentionnés que en la présente transaction, iceux sieurs 
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consulz et particuliers dessus nommés au nom et pour icelle comunauté et leurs successeurs à 

l’advenir ont promis et asseuré audict sieur évesque prieur susdict présent et stippulant pour luy 

et ses successeurs audict évesché payer et satisfaire une pention annuelle et perpétuelle de six cens 

florins monnoye de Provence de douse soulz tournois pièce [122] chacune année et à deux 

termes et payemens sçavoir le dernier de juillet trois cens florins et le jour et feste de Noël les 

autres trois cens florins commençant les premières payes le dernier jour de juillet et festes de 

Noël prochain venans et ainsi continuant à l’advenir et à perpétuité chacun an semblable jour en 

iceux six cens florins de pention compris lers deux cens florins promis et que ladite communauté 

par l’acte du premier bail et accapte d’iceux et moyennant icelle pention de six cens florins 

chacune année ledict sieur évesque quittera, ceddera et remettra à ladite communauté et à un 

chacun des particuliers d’icelle selon son endroict et que à chacun d’eux touche comme par ce 

présent acte a quitté et quitte ausdictz sieurs consulz et particuliers que dessus ladicte stippulation 

intervenant pour qui s’appartiendra et y ayans intérest et que y peuvent avoir inthérest toutes 

[122v] et chacunes lesdictes sensives avec leurs directes droict de lodz et vente qu’iceluy sieur 

évesque pourroit prétendre avoir dans ladicte ville et son terroir soient possessions urbaines ou 

rustiques lesdictz fours, moulins, pred et terre dessus espéciffiés, designés et confrontés sans que 

d’ors en là ledict sieur évesque ny ses successeur audit évesché et prieuré puissent prétendre avoir 

droict ny faire payer droictz de lodz et ventes desditz biens que pourroient estre vendus et 

alliennés dans ladicte ville et son terroir de Fayence ny aucunes directes sur aucunes possessions 

que cedoient ny estre ou se tenir sous sa directe ains que ledicts manans et habitans dudit lieu et 

tenanciers de telles propriétés et leurs successeurs d’icelles tiendront franches immunes et 

allodialles cum eorum directo dominio tout ainsi qu’elles sont de leur nature et prétend estre ladicte 

ville et tenanciers d’icelles sçavoir allodialles ; ensemble baillera, [123] ceddera et remettra et 

quittera iceluy sieur évesque à ladicte communauté, manans et habitans de Fayence comme a 

baillé, quitté, ceddé et remis par cettuy cy présent acte à ladicte commuanuté, manans et habitans 

de Fayence, lesdicts sieurs consulz et particuliers que dessus présens stippulans en tant que seroit 

de besoin et non autrement, lesdicts fours, moulins et angins, pred et terre, services avec leur 

directe, droictz de lodz et ventes et trézains pour iceux doresnevant avoir tenir et d’iceux jouir et 

user par cy apprès pour et au nom de ladicte communauté manans et habitans d’icelles à leur risc 

péril et fortune sans que ledict sieur évesque soit tenu d’aucuns rupture de fossés, ruyne de 

maisons desdictz engins et d’autre auvalie et moins d’aucun rabais ou amoindrissement de ladicte 

pention ny autres accidens de quelque qualité que ce soient espéciffiéz ou non espéciffiés ou 

autres inopinés et moins que par raison des [123v] autres biens et propriétés [que] ledict sieur 

évesque a et possède audict Fayence et son terroir soit tenu ou ses successeurs a aucunes charges 

de ladicte ville soit de tailles, disains et vingtains, reffection et repparation des chemins et 

murailles et autrement, ains soit et demeure à tousjours en mesme faculté que les a tenues et tient 

de présent, remettant iceluy sieur évesque à ladicte communauté ladicte stippulation intervenant 

iceux fours, moulins, pred et terre et autres droictz que dessus tout ainsi qu’ilz se trouvent et sans 

aucune retenue fors que ladicte pention de six cens florins annuelle et perpétuelle, inaliennable 

comme dessus, laquelle sera comme dit est perpétuellement unie et incorporée à ladicte mense 

épiscopalle sans jamais pouvoir estre donnée, vendue, alliennée et démembrée de ladicte mense 

épiscopale, de laquelle pention annuelle de six cens florins que dessus ledict sieur évesque et ses 

successeurs audict évesché ses fermiers et rentiers pourront exiger des consulz de ladicte ville 

[124]qui seront pour lors ou du trésorier des deniers communs d’icelle ville et pour payement 

d’icelle pention ledict sieur évesque ou par luy commis et depputés et leurs successeurs pourront 
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convenir lesdicts consulz et communauté ou ledict trésorier quy seront pour lors par les rigueurs 

des submissions ou autres cours que bon leur semblera les constraindre par toutes voyes et 

manières deues et raisonnables. 

Plus ont accordé intervenant lesdites stippulations que lesdicts sieur évesque et communauté 

seront tenus comme iceluy évesque consulz et particuliers que dessus ont promis obtenir de 

nostre saint père le pape brief et commission d’auctorisation de la présente transaction et apprès 

icelle mettre en notice et entière exécution aux communs coustz et despens d’icelles parties et 

icelle transaction faire appreuver et amologuer par messieurs tenans le grand conseil du roy 

nostre sire ou le procès est pendant et ailleurs ou besoin sera et constituer procureur à ces fins 

[124v] pour requérir ladicte auctorisation et souffrir condamnation par arrest d’iceluy grand 

conseil ou autre garder, entretenir, observer chacun en son endroict le contenu d’icelle et a esté 

de pache intervenant lesdictes stipulations [que] ladicte communauté, manans et habitans de 

Fayence seront tenus moudre les bledz dudit sieur évesque et de ses successeurs audict évesché et 

pour son manger dans lesdicts fours francz et sans payer aucune mouture ne fornage et ce quand 

iceluy sieur évesque et ses successeurs se trouveront et tiendront audict lieu de Fayence, duquel 

temps ledict sieur évesque et sesdicts successeurs audict évesché pourront monder, coupper et 

prendre du bois aux boscages de ladicte communauté pour son chauffer et usage de sa maison 

seulement comme les particuliers dudict lieu et sera prefféré ausdicts habitans incontinant apprès 

que celuy qu’il aura trouvé moulant son bled aura fait sa mouture et prendre le lieu que luy plaira 

pour son pain ausdicts fours quand viendra à cuire sondict pain. 

[125] Et par vertu de cette présente transaction et accord lesdictes parties et chacune d’icelles 

seront en bonne paix et amitié et renonceront comme ont renoncé et renoncent ausdicts procès 

et instances se quittans et remettans l’un et l’autre intervenant mutuelles stippulations de tous 

despens dommages et inthérestz voulant vivre en bonne paix et tranquilité n’entendant toutesfois 

iceluy sieur évesque par cette présente transaction et accord faire remettre les actions qu’il a pour 

le recouvrement d’un sien pred occupé par Pascal Roustan dit le Pradon et autres pièces occupées 

à sondict évesché et constitueront lesdictes parties procureurs au grand conseil et ailleurs où 

besoin sera pour recouvrer les papiers et procédures, sacs et pièces concernans lesdictz procès 

quy seront baillées et dellivrées pour estre tenues et conservées par ladicte communauté et au 

pouvoir d’icelle pour leur servir quand sera de besoin sans que pour ce ledict sieur évesque entre 

en aucuns despens ny que a faict de les pouvoir recouvrer soit en rien tenir à ladicte communauté 

ne qu’il soit entendu [125v] d’autres documens que de ceux que pourroient conserver les droictz 

cy dessus donnez et quittés. 

Et ces présentes transaction, convention et accord, nouvel bail, cession, remisssion, confession, 

quittances, paches et promesses et ce que est convenu au présent acte ledict sieur évesque et 

lesdictz consulz conseillers et particuliers dudit Fayence au nom et pour ladite communauté et 

chacun d’eux en leur endroict ont promis avoir tenir garder et observer rates et agréables, fermes 

et stables et n’y contravenir de droict ou de faict par eux ou interposer personne sous reffection 

et restitution de tous despens, dommages et inthérests que l’une des parties pourroit souffrir et 

endurer par coulpe et faute de l’autre contrevenant à ce que dessous et soubz l’obligation des 

biens dudict sieur évesque et sondict évesché présens et advenir et des biens, choses et droictz de 

ladite communauté présens et advenir et mesmes desdicts pred et terre, foursz et moulins que 

dessus quy se sont constituéz [126] tenir en nom de précaire et de constitut pour asseurance de 

ladicte pention que dessus et iceux ne allienner au préjudice d’icelle et ainsi l’ont juré aux saincts 

évangilles de Dieu, ledict sieur évesque mettant sa main sur sa poitrine en façon de prélat et 



73 
 

 

lesdicts consulz et particuliers haussant leur main, en vertu desquelz sermens ont renoncé à toutes 

exceptions, droictz, loix, statutz, privilèges et cautelles de droict à ce contraires, desquelles choses 

chacune des parties a requis acte estre faict par nous notaires royaux soubzsignés. 

Faict et publié dans le chasteau fort dudict Fayence et chambre dicte et appellée la Chambre de 

l’évesque en présence de vénérable personne messire Pierre Bonaud chanoine de l’église 

cathédralle de Fréjus sieur de la Bastide, messire Estienne Moure prestre de Torretes et me Phelip 

Olivier notaire royal de Montauroux et me Anthoine Seresy chirurgien de Mons tesmoins à ce 

requis et trestous soubzsignés les sachans escrire suivant l’ordonnance, ainsi signés à son original, 

B. Roman [126v] év. de Fréjus, P. Bonaud vicaire général, Paul Perrache vicary de Fayence, mre 

Estienne Maure, Monnet Gordon prestre, Aubertin Cadry consul, Peyre Gordon consul, G. 

Ayclier, Nicolas Roux, Baltesar Cavalier, Gaspard Perrache, Jacques Honnorati, B. Second, Sperit 

Boyer, Anthony Ceresy tesmoin, Andrieu Semerie, Martin Rancurel, Phelipes Olivary, Perrache, 

Honorat Sirlot Boery, Anthoine Raimondi, Jean Tornon, G. Secondi, Jacques Laugier et de moy 

Guillaume Dolle notaire royal de la ville de Fréjus que en ce que dessus suis esté présent et en 

compagnie de me Baltesar Monnier notaire royal dudit lieu de Fayence en la présence des 

tesmoins dessus nommés ay publié et receu acte et en foy de ce me suis soubzsigné, Dolle ainsi 

signé à l’original. Et moy Baltasar Monnier notaire royal du lieu de Fayence soubzsigné qui en ce 

que dessus suis esté présent et en compagnie de me Guillaumes Dolle notaire royal de la ville de 

Fréjus à la présence des tesmoins dessus nommés ay [127] publié ledict acte et par nous tous 

deux prins et receu et en foy de ce me suis cy soubzsigné, B. Monnier notaire ainsi signé à son 

original. 

 

_____ 

 

1613, 18 avril. Fréjus.– Nouvelle transaction antre l’évêque et la communauté de Fayence. 

 

Transaction entre le seigneur évesque et les consuls et communauté de Fayence 

 

Au nom de Dieu soit-il. [127v] L’an mil six cens trèse et le dix-huictiesme jour du mois d’avril 

advant midy, du règne de magnanime prince Louis trèsiesme par la grâce de Dieu roy de France 

et de Navarre, comte du présent païs de Provence, auquel Dieu doint longue et heureuse vie. 

Comme soit que par transaction passée entre feu messire Nicolas de Flisco évesque de Fréjus et 

la communauté de Fayence le sixiesme janvier mil cinq cens un ledict sieur évesque heust donné 

les fours et moulins qu’il avoit pour lors audict lieu et permis d’en construire de nouveaux à la 

charge que ladite communauté seroit tenue luy donner la moitié des fruictz, rentes et revenus 

d’iceux et s’en seroit ledict sieur retenu la majeur directe et seigneurie ; et despuis par autre 

transaction du dix-huict mars mil cinq cens vingt-sept passée entre messire Angello de Confinio 

vicaire général et procureur du sieur révérendissime François Ursin cardinal et évesque dudit 

Fréjus ledict messire Angello audict nom auroit donné [128] à nouvel bail ladicte moitié des 

fruictz et revenus desdictz moulins et fours à la scensive annuelle et perpétuelle de deux cens 

florins acte receu par me Honnoré Gatussy notaire royal de Fréjus et me Honnoré de Gordonne 

notaire dudit Fayence ; apprès lesquelles transactions c’est encores meu procès entre ledict sieur 

évesque de Fréjus et ladite communauté sur les droictz que ledict sieur prétendoit encores sur 

lesdictz moulins et autres engins scituéz et construictz au terroir d’Avaye et encores sur la directe 

de quelques biens, pièces et propriétés des manans et habitans dudit Fayence, pour les droictz de 
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lodz et scences qu’il en prétendoit avoir et de la part de la communauté seroit esté soustenu et 

deffendu n’estre deub aucuns lodz et n’avoir aucun droict de directe et d’ailleurs avoir ladicte 

communauté le droict de pasturgage pour toute sorte de bestail dans le pred du sieur évesque 

lequel ne pouvoit clorre fermer ny empêcher ledict bestail et outre ce avoir ladicte communauté 

[128v] leur passage dans la terre appellée la Ferrage Pierreuse et faculté à recuillir les eaux 

dessendans de la ville sans que ledict sieur évesque les peut empêcher et autres prétentions hinc 

inde des parties sur lesquelles auroit esté transigé le vingt-uniesme février mil cinq cens septante et 

accordé que ledict sieur évesque donneroit à nouveau bail ledict Pred de l’Evesque et Ferrage 

Pierreuse y contigüe à ladicte communauté et tant pour la rente et pention d’iceux que pour la 

pention de deux cens florins que la communauté faisoit annuellement audit sieur évesque pour le 

bailh et transport de ladite moitié des fruictz et rentes des moulins et fours et pour les prétendues 

directes, censives, droictz de rétention, trésain, lodzz et autres quelconcques ladite communauté 

payeroit audit sieur évesque la pention annuelle et perpétuelle de six cens florins aux termes, 

paches et qualitéz portés par ladicte transaction ; et seroit advenu que le révérendissime 

[129]messire Barthélemy Camelin à présent évesque de Fréjus seigneur dudit Fayence se seroit 

proveu par lettres de rescizion contre ladicte dernière transaction et fait assigner ladite 

communauté par devant la cour de parlement du présent pays le quatriesme juin six cens deux, où 

la cause est pendente, prétendant ledict sieur évesque faire casser icelle tant pour n’estre intervenu 

aucune solemnité requise à l’alliennation du bien de l’église que pour la lésion énorme qu’il 

présuposoit estre notoire par les actes des arrentemens desdicts biens, fours et moulins ; comme 

aussy de mesme suitte prétendoit faire casser le bail faict en l’an mil cinq cens vingt-sept par les 

mesmes raisons et considérations. Au contraire ladicte communauté prétendoit ledict sieur 

évesque n’estre recevable attandu le laps du temps et quand au deffaut de solemnité n’estre 

considérable tant pour avoir ladicte transaction dernière estre auctorisée par nosseigneurs du 

grand conseil où la cause estoit lors pendente que aussy pour n’estre cette transaction [129v] 

qu’en suicte et concéquence de ladicte transaction de l’an mil cinq cens un contre laquelle ne se 

peut rien opposer et quand à la prétendue lésion disoit n’en y avoir point de considérable d’autant 

qu’elle ne se doit mesurer des actes d’arrentement que se font de présent ains de ceux quy 

estoient du temps de ladicte transaction de l’an mil cinq cens vingt-sept, auquel temps la moitié 

desdictz fruictz et rentes ne pouvoit pas valloir plus de ladicte somme de deux cens florins. 

D’autre part ledict sieur évesque prétendoit que par l’arrest de nosseigneurs du grand conseil en 

l’année mil six cens huict par lequel la jurisdiction haute, moyenne et basse, mère, mixte, impère 

et droictz de domaine luy est adjugée qu’il devoit avoir les droictz de lodz, d’erbages, passages, 

pulvérages, terres gastes et cabestrages. Au contraire la communauté soustenoit telz droictz ne luy 

estre deubz d’autant que le susdict arrest est intervenu sur la difficulté seulle qu’en estoit entre le 

roy et ledict seigneur [130] évesque pour raison de la haute jurisdiction, qu’il a esté donné sans 

deffence et résistance aucune de la part de ladite communauté et d’ailleurs telz droictz n’ont 

jamais appartenu aux sieurs évesques prédecesseurs  ains a ladite communauté quy en a de tout 

temps jouy paisiblement n’estant mémoire d’homme au contraire ; aussy par les anciennes 

transactions mesme par celle de l’année mil cinq cens un, celle de l’année mil cinq cens vingt-sept 

nulle mention est faite desdictz prétendus droictz et sy bien en ladite transaction de l’année mil 

cinq cens septante-un parle des lodz par icelle se collige que c’estoient les lodz de certaines pièces 

quy estoient mouvantes sous la directe dudit sieur évesque et par ce moyen ne pouvoir prétendre 

ausun droit sur la généralité du terroir, ce qu’estant représenté à monsieur le président Chaine 

exécuteur dudict arrest lors de la possession il ne mit ledict sieur évesque en possession d’autre 
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que de ladicte jurisdiction. D’autre part ledict sieur évesque ne peut prétendre autres droictz 

[130v]sur les habitans dudit Fayence que sur les habitans de Fréjus puisqu’il tient l’un et l’autre 

par mesme tiltre, sur lesquelz habitans de Fréjus telz droictz ne se treuvent deubz et ne sont 

jamais esté payéz. Et encores prétendoit ladicte communauté se prouvoir contre dudit arrest de 

mil six cens huict par requeste civille ou autrement, pour à quoy obvier et aux grandes involutions 

de procès, frais et despens qu’il conviendroict faire, vivre en paix et amitié avec ledict sieur 

évesque au traicté de leurs amis communs seroit esté arresté de passer la transaction que cy 

apprès. 

A cette cause par devant nous Hélion Vaixière et Jean Monnier, notaires royaux, greffiers et 

secrétaires respectivement tant dudict seigneur évesque que de ladicte communauté de Fayence, 

et en présence des tesmoins cy apprès nommés, constituéz en leurs personnes ledict révérend 

père messire Barthélemy Camelin évesque et seigneur temporel dudit Fréjus et Fayence d’une 

part et me Jean Courtès docteur en [131] médecine et Jacques Richelme appoticaire consulz 

modernes de Fayence, cappitaine André et Jean Trabaudz père et filz, me Nicolas Cavallier, 

cappitaine Dominique Renoux, me Charles Perrache, Baptiste Cadry, Barthélemy Catherin, 

Jacques Laugier et Pierre Roux les uns des principaux chefz dudit Fayence trestous depputés du 

consil général de ladite communauté par délibération du quatriesme et quatorsiesme du courant 

pourtant leur ample pouvoir pour passer la présente transaction d’autre lesquelz de leurs bons 

grés et volontés pour eux et leurs successeurs tant audict évesché que communauté ont des 

procès et différens susdictz, ses circonstances et deppendances convenu, transigé et accordé par 

mutuelles et réciproques stippulations comme s’ensuict : 

Et premièrement que ledict seigneur évesque sera tenu comme il a promis et promect se despartir 

comme se despart par vertu du présent acte de transaction de ses droictz prétendus et lettres de 

rescision par luy obtenues de la transaction [131v] de l’an mil cinq cens septante et sy a promis et 

promect ausdictz consulz et depputéz au nom de ladicte communauté n’en faire jamais aucune 

poursuite, recherche ny demande quelconque, ains au contraire en tant que de besoin a appreuvé, 

ratiffié, esmologué et confirmé comme ratiffie, appreuve, esmologue et confirme tout le contenu 

tant au nouveau bail desdictz fours et moulins faict au profit de ladite communauté de l’an mil 

cinq cens vingt-sept que la transaction ensuite d’iceluy ensuivie en l’année mil cinq cens septante 

pour jouir, finir et user par ladite communauté et habitans d’icelle des libertés et facultés en icelle 

comprises tout ainsy qu’ilz en ont jouy jusques à présent sans leur bailler aucun trouble ny 

empêchement luy ny ses successeurs, ains les laisser libres esdictz droictz, franchises, libertés et 

immunitez soit pour le payement des lodz, scences et services que ledict seigneur pourroit 

prétendre sur le terroir dudit Fayence en quoy que concistent, droict [132] de rétention, ensemble 

de leur laisser la continuation de la jouissance de tous les autres droictz quelz qu’ilz soient dont 

ladicte communauté en a tousjours jouy et jouit à présent soit que concistent aux droictz 

d’herbage, passages, pasturages, terres gastes, pulverages, droict de frioul, foires et autres droictz 

desquelz ladicte communauté a tousjours jouy et de tout temps et est en possession jouir de 

présent sans que ledict sieur évesque en vertu du susdict arrest obtenu audict grand conseil en 

l’année mil six cens huict il y puisse prétendre aucuns droictz pour avoir telz droictz appartenu à 

ladicte communauté de tout temps, se réservant seulement ledict seigneur évesque toutes les 

justices tant civiles que criminelles, greffes, confiscations, amandes, peines municipaulx, proffictz, 

esmolumens et tous autres droictz procédans et deppendans desdictes justices audict lieu de 

Fayence et son terroir, ensemble de pouvoir faire moudre son bledz et cuire son pain pour sa 
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maison sans abus aux moulins et fours dudit Fayence sans [132v] pour raison de ce payer aucune 

mouture ny fornage luy ny ses successeurs. 

Item est de pache que ledict seigneur changera annuellement son viguier et cappitaine audict 

Fayence pour l’exercice de ladicte charge lequel ne pourra estre que des hommes natifz et 

originaires dudict Fayence et de la qualité requise, commençant de faire ledict changement des 

festes de Noël prochaines en un an et ainsy continuant annuellement et perpétuellement ausdictes 

festes de Noël au choix et obtion dudict seigneur évesque d’entre les hommes dudict Fayence de 

la qualité susdicte et celuy quy aura exercé ladicte charge de viguier n’y pourra réentrer de trois 

ans expirés apprès sa charge finie. 

Item est de pache que, outre et par-dessus la pention annuelle et perpétuelle de six vingtz escus 

que faict ladicte communauté audit seigneur évesque, luy augmentera comme lesdictz consulz 

depputéz au nom de ladicte communauté luy augmenteront dèz à présent ladicte pention de 

quarante-un escu de trois livres pièce, revenant le total de ladicte [133] pention à cent soixante-un 

escus de trois livres pièce payables aux mesmes termes et qualitéz de la précédente pention qu’est 

moitié au jour et feste de la Sainte-Magdelaine et l’autre moitié aux festes de Noël, commençant 

le premier payement de ladicte moitié au jour et feste de la Saincte-Magdeleine prochaine l’autre à 

Noël suivant et ainsi continuant annuellement et perpétuellement le payement desdictz cent 

soixante-un escus de pention tant audict sieur évesque que ses successeurs audict évesché, 

laquelle pention ont lesdicts consulz et depputéz assigné et asseuré audict seigneur évesque et ses 

successeurs sur tous les biens, rentes et revenus de ladicte communauté. 

Item est de pache que pour tous prétendus arrérages dudit augment de pention ou restitution de 

fruitz dont ledict seigneur évesque prétendoit rapporter adjudication contre ladicte communauté 

en faisant juger ladicte rescision, frais, voyages, dommages et inthérestz, recherche et rachapt des 

papiers, tiltres et documens de son [133v] évesché contre ladicte communauté, que icelle 

communauté payera pour une fois seulement audict seigneur évesque la somme de quatre mil 

livres, laquelle somme ledict sieur évesque a eue et présentement receue au veu de moy notaire et 

tesmoins desdictz consulz et depputés en doubles escus or Espagne, escus or d’Italie, testons et 

sesains réalement nombrés, comptés et receus, provenue ladicte somme de pareille somme de 

quatre mille livres du jour d’hier dix-septiesme advant les présentes empruntée par lesdicts 

consulz et depputés du sieur eceveur général Gaillard desbourcés par me Charles Perrin grenetier 

dudit Fréjus pour ledict sieur Gaillard par acte passé par devant moidit Vaixière notaire, desquelz 

quatre mille livres ledict seigneur évesque comme bien payé, content et satisfaict en a quitté et 

quitte en deue forme ladicte communauté et habitans de Fayence à promesse de plus n’en faire 

demande. 

Item que sera poursuivie par lesdictz consulz et habitans aux despens de ladicte communauté 

[134] l’émologation, auctorisation et ratiffication de la présente transaction tant en cour de Rome, 

audict grand conseil que au parlement dudit Provence et à ces fins ont constitué leurs procureurs 

sçavoir audit grand conseil sieurs Girard et de Brun procureurs respectivement desdictes parties 

et audict parlement de Provence mes André et Bougerel leurs procureurs aussy en ladicte cour et 

tous les autres absans comme présens pour requérir, demander et poursuivre tant audict grand 

conseil que parlement ladite émologation afin que la présente transaction soit plus ferme et 

irrévocable et autrement faire comme fairoient les parties s’ilz y estoient présens en personne 

bien que le cas requist plus spécial mandement, promettant avoir agréble tout ce que sera faict et 

poursuivy sur ladicte émologation par leursdicts procureurs et les relever de toute charge de 

procuration en forme. Prometent néantmoins lesdictes parties de faire ratiffier, appreuver et 
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esmologuer la présente transaction sçavoir ledict seigneur évesque par le chappitre [134v]  de 

l’église cathédralle dudict Fréjus dans cinq jours et lesdictz consulz et depputéz par le conseil de 

ladicte communauté dans semblable temps et se faire tenir l’un l’autre les estraictz desdictes 

ratiffications. 

Et ainsi que dessus a des choses susdictes esté convenu, accordé et transigé par lesdictes parties, 

lesdictz consulz et deppputéz en tout et partout assistés de la présence et conseil de monsieur me 

Jaques Peissonnel leur advocat et conseil au siège de Draguignan icy présent, promettans lesdites 

parties chacune en droict soy avoir le présent acte de transaction, paches et conditions en iceluy 

contenues pour fermes, agréables et à jamais irrévocables, renonçant à ces fins audict procès de 

rescision pendant audict parlement sans pouvoir jamais contravenir aux présentes à peine de tous 

despens, dommages et inthérestz, obligations des biens, droictz et revenus tant dudict évesché 

que de ladicte communauté à toutes cours de ce royaume, ainsi l’ont promis et juré ledict seigneur 

évesque ad pectus, renonçantz à tous droictz et loix contraires, [135] requérantz acte qu’a esté faict 

come dessus et publié par nous dicts notaires soubzsignés audict Fréjus dans le pallaix épiscopal 

ez présences de messire Jean Clementis sacrestain en l’église collegialle de Draguignan, Honnoré 

Bargème bénéfficier en l’église cathédralle de Grasse, Baltesar Ollivier bénéfficier de l’église 

collégialle de Lorgues, me Jean Guillache docteur ez droictz juge dudit Fréjus, Jean Grassy, 

Jacques Bonaud, Francès Mottet et Bernardin Callas bourgeois dudict tesmoins requis et 

soubzsignés avec les parties et ledict me Peissonnel advocat de ladicte communauté, Camellin e. 

de Fréjus, Courtes consul, Richelmy consulz, Trabaud, Cavallier, Perrache, Jacques Laugier, B. 

Cadré, Catherin, Roux, Peissonnel, J. Clementis prestre, B. Olivier présent, H. Bargème, J. 

Guillache présent, Grassy présent, Bonaud, Mouttet présent, Callas présent et nousdicts Hellion 

Vaixière et Jean Monnier notaires royaux dudict Fréjus et Fayence greffiers et secrétaires 

respectivement dudict seigneur évesque et communauté recevans en foy de [135v] vérité 

soubzsignés à l’un et l’autre de noz protocolles Vaixière notaire, Monnier notaire, ainsi signés à 

l’original. 

 

_____ 

_____ 
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SEILLANS 

 

 

1461, 24 avril. Aix-en-Provence.– Sur la plainte élevée par l’évêque de Fréjus contre le 

clavaire de Draguignan qui lui réclame des redevances prétendument dûes pour le 

territoire déserté de Bourigaille, la Chambre des comptes de Provence lui cède 

l’ensemble des droits contestés moyenant le versement annuel d’une livre de poivre. 

 

[136] Nicolaus, miseratione divina Massiliensis episcopus, magne regie curie comittatuum 

Provinciae et Forcalquerii ac camere compotorum et Aquensis archivis presidens, et magistri 

rationales curiae ejusdem Aquis residentes universis et singulis presentes litteras inspecturis fiat186 

notum quod, cum pro parte reverendi patris domini Joannis eadem gratia Forojuliensis episcopi, 

venerabilis vir(i) dominus Guillermus Clerambaudi in decretis bachalarius ejus vicarius et 

procurator idonea potestate suffultus de qua infra apparebit fuerit expositum reverenter qualiter 

ipse dominus episcopus et ejus officiales impetuntur et molestantur per clavarium regium et 

curiam Draguignani ad solvendum ipsi curia[e] unam libram piperis singulo anno pro quodam 

censu deberi pretento ipsi curie per dominum [136v] episcopum memoratum ad causas cujusdam 

defensi territorii et castri a jamdiu dirrupti vocati de Borigaillis sciti in diocesi Forojuliensi et 

vicaria Draguignani quod confrontatur cum territorio de Silhanis et cum territorio de Fayentia et 

cum territorio de Avasia ipsi domino episcopo et ejus manse episcopali pertinens ; item et pro 

aliis certis censibus et servitiis minutis equidem ipsi regie curie deberi pretentis per certos colones 

et possessores terrarum diverdsarum in territorio ipso de Borigaillis scituatarum ascendentium 

circa summam duorum solidorum denariorum sex picte unius solvendorum quolibet anno 

terminis consuetis ; item et quod ipsa regia curia habet et habere solet pareriam in certa parte 

jurisdictionis et perceptionis laudimiorum, tresenorum pascheriorum et bannorum pennarum et 

aliorum pertinentium ad bassam jurisdictionem sicut ipse dominus episcopus habet ibidem pro 

parte sua et etiam in justiciis et condemnationibus aliis realibus et personalibus licet objiciatur pro 

ipsius domini episcopi parte quod salva gratia ipsorum regiorum officialium locus ipse 

inhabitatus187 de Borigailis [137] cum toto ejus territorio et districtu est et pertinet ad ipsum 

dominum episcopum et suam sedem episcopalem penitus et omnino sine eo quod ipsa regia curia 

habeat ibidem preter superioritatem sicut decet et de hoc ipse et ejus predecessores episcopi 

fuerunt ab antiquo et sunt in pacifica et tranquila possessione seu quasi, que omnia fuerunt ante 

conspectum nostrum diversis terminis altercata inter procuratorem et vicarium domini episcopi 

memorati, quibus omnibus sicut premittitur altercatis, jussu et ordinatione regie majestatis 

conclussum fuit in archivis regiis videri et perquiri debere scripturas et regestra facientia ad hanc 

causam et ipsis visis per  vos ipsos presidentem et magistros illam decidi et terminari debere 

taliter quod curiae seu ecclesiae prelibatis nulla fieret injussticia imo unicuique jus suum 

tribueretur, nos vero visis libris regiis et quatercionibus in ipso archivo existentibus conservatis et 

occulenter similiter stentis vicario et procuratorii domini episcopi memorati decrevimus suum 

esse  nos presidens et magistri rationales prefati autoritate regia qua fungimur condictionem curie 

et ipsius [137v] domini episcopi in hac parte facientes meliorem pro evictando omnem 

altercationis materiam ex premissis eidem domino Guillermo Clarembaudi vicario et procuratori 
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presenti et humiliter deponenti stipulanti solemniter et recipientti procuratorio nomine188 ipsius 

domini episcopi Forojuliensis et sue ecclesiae ac successorum suorum episcoporum canonicae 

intrantium cum eodem dedimus, tradidimus et concessimus ad novum accapitum et in 

emphiteosim perpetuam inde valituram per presentes donamus omne jus et totum id et quidquid 

ipse dominus noster rex Provincie comes et ejus curia habeat et habere possunt et debent seu ad 

eos pertinent et pertinere dignoscuntur tam ex causis premissis quam alia quacumque in dictis 

loco territorio et pertinentiis de Borigaillis ut supra confrontato sive consistant in justiciis et 

condemnationibus sensibus servitiis laudimiis tresenis bannis lesdis penis pratis terris cultis et 

incultis defensis ac montibus189 aquis aquarum decursibus pasqueriis usaticis et aliis juribus et 

jurisdictione ad ipsam curiam pertinentibus quoquo modo [138] in loco et territorio memoratis 

salvo dumtaxat ipsi domino nostro regi et sue curiae ac posterioritati in dicto comittatu sue 

majoris dominii et superioritatis deffectuque justiciae et aliis juribus ad ipsum dominum nostrum 

regem Provinciae comittem tanquam superiorem pertinentibus ac deneriis et censibus 

subdeclarnadis scilicet primo salvo et specialiter reservato sensu et servitio ipsi regie curiae 

perpetuo exsolvendo per dictum dominum episcopum et ejus successores episcopos dictae unius 

libre piperis ad mensuram Draguignani seu pondus et octo solidorum coronatorum quolibet anno 

in vigilia nativitatis Domini pro accapito et accapiti nomine duodecim perdicum, quod accapitum 

polli sumus habuisse necnon majori dominio et segneuria quod et que sunt in laudimiis 

interponendis et tresenis percipiendis dum et quoties ipsum locum in totum vel in parte vendi 

contingerit seu extra manus ipsius sedis episcopalis quomodolibet alienari et quod eis non liceat 

opponere aliquem supercensum in eodem fevaliam 190  servitutem et proviso similiter quod 

procurator ipse promisit haec omnia [138v] rattificari et emologari facere per ipsum dominum 

episcopum et ejus capitulum hinc ad proximum festum nativitatis Domini alias presens datio 

accapiti sit tanquam invalida et pro non facta habeatur, remittentes domino episcopo 

memorato191 arreiragia omnia sensuum predictorum si que debeantur subjungentes expresive in 

mandatis vicario judici clavario et aliis officialibus dictae regiae curiae Draguignani presentibus 

scilicet et futuri[s] quatenus presenti nostra accapitidatione diligenter actenta et in suis singulis 

capitibus efficaciter observata eundel procuratorem et vicarium nomine quo intervenit in 

possessionem realem et corporalem jurium et jurisdictionis regiorum de Borigaillis inducant 

pariter et immitant manuteneant et deffendunt et de juribus et reditibus ipsis olim curiae 

pertinentibus faciant integraliter responderi favoribus opportunis atque clavarie annis singulis 

advenenti dicta vigilia nativitatis Domini erigere non posponat dictum cenhsum unius libre 

piperis et octo solidorum coronatorum prout superius declaratorum dantes unus alteri successive 

[139] clavario sensum hujusmodi impendenti pro ipsius curiare futura cautela constare dicitur. De 

procuratoria potestate ipsius domini Guilhermi Clerambaudi nota sumpta manu magistri Almarici 

de Mari in decretis licentiati notarii auctoritatibus apostolica et imperiali constituti sed ex quo 

ratifficacio et aprobatio domini episcopi et sui capituli hinc ad proximum festum nativitatis 

Domini in ipso regio Aquensi archivio ut predicitur venit presentanda alias presens accapiti datio 

est invalida et omnia supradicta remaneant in suo statu primo idcirco de potestate vicarii et 

procuratoris prefati non fuit aliter impignatum presentibus debite executis et infra quadrimestu 
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post confirmationem dominorum episcopi et capituli predictorum in ipso regio Aquensi archivio 

regestratis justa formam statuti et editi propterea extantibus remanentibus pre[sen]tanti. 

Datum et actum Aquis in dicto regio Aquensi archivio die192 vicesima quarta mensis aprilis anno 

incarnationis Domini millesimo quadringentesimo sexagesimo primo sigillentur N. episcopus 

Massilie preses, Thomassii. 

Colationnées [139v] extraict des archifs du roy en son pays et comté de Provence et du registre 

Taurus folio XVII verso en iceux conservé et colationné par moy conseiller du roy auditeur 

secrétaire et archivaire de sa majesté souzsigné, signé Magnan. 

 

_____ 

 

1495, 5 septembre. Fayence.– L’évêque de Fréjus Nicolas de Fiesque approuve la 

donation faite par Peire Trigance à Audibert Andrieu de la moitié du moulin à farine du 

Pontet qu’il avait acquise d’Antoni Calviera, lui-même acquéreur de Peire. 

 

Anno a nativitate Domini millesimo [140] quadrigentesimo nonagesimo quinto et die quinta 

mensis septembris notum sit cunctis quod, cum Petrus Teissancia de Seilhanis filius quondam 

Raphaelis hiis annis proxime decursis vendiderit et titulo venditionis tradiderit et concessit seu 

quasi Antonio Calverie filio quondam Johanni[s] dicti loci videlicet medietatem unius molendini 

pro detrictando bladum indivisam inter partem alteram dicti molendini Joannis Tessantie fratris 

dicti Petri scitum in territorio dicti castri de Seilhanis loco dicto al Pontet subtus villam 

confrontans cum orto Guillermi Maleti, cum orto quondam Petri Pellisserii, cum orto Claudii 

Cavalerii passagis in medio et cum aliis confrontibus, submissum sub majori directo dominio et 

seigneuria reverendi in Christo patris et domini domini Forojuliensis episcopi ad censum seu 

servicium consuetum pretio vero et nomine pretii florenorum centum constante de hujusmodi 

venditione instrumento publico in notam sumpto per honorabilem virum magistrum Antonium 

Magne notarium publicum dicti loci de Seilhanis sub anno et die in eodem contentis et demum, 

dictus Anthonius Calverie dictam medietatem ipsius molendini cum omnibus juribus et 

pertinentiis suis remisit seu alias revendiderit [140v] pretio florenorum nonaginta septem 

constante demum vero ipse Petrus Trigantie ex certis causis animum suum moventibus 

medietatem dicti molendini cum omnibus juribus ei pertinentiis suis universis remisit et donaverit 

donatione mera, pura, simplici rataque et irrevocabili que dicitur inter vivos Audiberto Andree 

dicti loci de Seilhanis cum certis pactis et condictionibusin eadem inter eosdem donatorem et 

donatarium contentis constante de hujusmodi instrumento donationis instrumento publico in 

notam sumpto per nobilem virum et circumspectum dominum Raphaelem de Malignono 

jurisperitum notarium publicum sub anno et die supra in eodem contentis hinc est quod anno et 

die supra in principio hujus publici instrumenti annotatis et discriptis, notum sit cunctis quod 

reverendus in Christo pater et dominus dominus Nicolaus de Flisco Dei gratia Forojuliensis 

episcopus certifficatus de premissis venditione et inde remissione seu donatione propterea 

secutis193 et hoc per visionem copiarum notarum originalium sibi exhibitarum hac  pretio ejusdem 

videlicet de medietate ejusdem molendini ideo dicto Audiberto Andree presenti et humiliter et 

postulanti dictas venditionem [141] et remissionem seu donationem supra factis de dicta 
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medietate dicti molendini que sub ejus dominio directo tenetur cum omnibus juribus et 

pertinentiis suis universis laudavit aprobavit et confirmavit et per tactum manus dextre investivit 

ad habendum tenendum possidendum salvis et retentis juribus confitens propterea ibidem 

dominus episcopus habuisse tresenum propterea debitum de quo eundem quitavit remittendo 

eidem commissum si commissum esset. Actum infra fortalissium castri de Fayentia, testes 

dominus Bernardus Honorati vicarius de Monte Aurosio de Fayentia, Bernardinus Cavalerii filius 

Juliani de Seilhanis et Ludovicus Mero de Bagnolis et ego qui supra. 

 

Recognitio 

Et ibidem incontinenti ipse Audeibertus Andree recognovit dictam medietatem dicti molendini 

dicto domino episcopo presenti se ipsum tenere et possidere et possidere velle sub censu er 

servitio solidorum coronatorum quindecim cum molendinum totum facit triginta solidos 

solvendorum in festis nativitatis Domini annis singulis sub obligatione omnium bonorum 

[141v] quorum et dicte medietatis molendini ipsius et ita juravit. Actum ubi supra et testes qui 

supra et ego Pignoli notarius sic signatus in nota originali instrumento sumpto per magistrum 

Jacobum Laugerii notarium. 

 

_____ 

 

1501, 19 avril. Seillans.– Les coseigneurs de Seillans, Pons Flotte, mari de Madeleine de 

Lincel, Louis de Seillans, Honorat de Villeneuve et les frères Louis et Antoine Blancas, 

représentés par leurs fermiers Honorat Boyer et Peire Dauphin, constituent ledit Peire 

Dauphin comme clavaire de Seillans, Saint-Julien, Saint-Pierre de Bouton et Bourigaille. 

 

Anno nativitatius Domini millesimo quingentesimo primo et die decima nona mensis aprilis 

notum sit quod nobiles et generosi viri Pontius Flotte [142]uti maritus et conjuncta persona ac 

dominus rerum dotalium magnifice Magdalene de Lincello condomine presentis loci de Seilhanis 

nenon nobilis Ludovici de Seilhanis et nobilis scutifer Honoratus de Villanova dominus de 

Castilhono condomini hujus loci de Seilhanis et Honoratus Boerii et magister Petrus Delphini 

renderius nobilium Ludovici et Anthonii Blancacii condominorum hujus loci et tam nominibus 

eorum propriis quam aliorum condominorum alherere volentibus gratis etc. revocando omnes et 

quoscumque alios clavarios per eos et quemlibet ipsorum alias et actenus constitutos de novo 

constituerunt eorum et cujuslibet ipsorum et aliorum condominorum adherere volentium clavarii 

hujus curie de Seilhanis, de Sancto Juliano, Sancti Petri de Boutono194 et de Borigaillis videlicet 

virum discretum magistrum Petrum Delphini hujus loci presentem et onus ducte contistutionis 

seu creationis clavarii in se gratis suscipientem etc. cum potestate imponendi averia in ipsis 

territoriis et rellargandi et jura condominorum recipiendi et recepta quitandi et quitandum 

faciendi prout ipsimet domini conscientiendi facerent et si in premissis presentes essent quod ipse 

magister Petrus Delphini teneatur [142v] computatum redere quilibet ipsorum condominorum 

justa rata quemlibet tangentem, promittentes etc. relevantes etc. sub obligatione quiquidem 

Delphinus se obligavit curie hujus loci de Seilhanis tantum de quibus. Actum Seilhanis in aula 

domus habitationis domini genitoris mei subscripti testes Anthonius Mestralis alias Barberii et 

Anthonius Girardi filius quondam Honorati et ego Honoratus Laugerii notarius. 
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Extraict des escritures de feu me Honnoré Laugier notaire en son vivant du lieu de Seillans par 

moy Jean Rossel notaire aussy dudict Seillans filz et prélégataire de feu me Anthoine Rossel en 

son vivant notaire dudict Seillans et comme donataire desdictes escritures et en foy de vérité 

souzsigné de mon sein acoustumé ainsi signé J. Rossel notaire.  

 

_____ 

 

1501, 11 septembre. Seillans.– Honorat de Cuebris et Esteve de Seillans, au nom de tous 

les coseigneurs de Seillans, Saint-Julien-d’Oule et Saint-Pierre de Bouton, constituent 

pour juges les notaires Raphel de Malignon et Antoni Augier et pour clavaire Peire 

Dauphin. 

 

[143] Création des officiers des lieu et terroirs de Seillans, Borigailles, 

St-Julien et St-Pierre de Boton 

 

Anno incarnationis Domini millesimo quingentesimo primo et die undecima mensis septembris 

notum sit etc. quod nobilis Honoratus de Cobrio195 dominus de Mellis et Stephanus de Seilhanis 

condomini dicti castri ac Sancti Juliani de Ollis et Sancti Petri de Botono nominibus ipsorum 

propriis et reverendi domini Forojuliensis episcopi ac dominorum de Turretis, de Valclausa et de 

Alpibus per quos promiserunt de rato etc. citra etc. constituerunt eos officios196 in dictis territoriis 

de Borigaillis, Sancto Juliano et Sancto Petro de Botono videlicet in judices dominum Raphaelem 

de Malignonis ac Anthonium Augerii notarios in bajulum magistrum Honoratum Pelicoti 

notarium et clavarium magistrum Petrum Delphini etc. et quemlibet ipsorum prout ad 

unumcumque ipsorum spectat dantes etc. absentes etc. dantes etc. promitentes etc. renuntiantes 

etc. obligantes etc. renuntiantes etc. jurantes etc. de quibus. Actum Seilhanis in carreria etc. testes 

Honoratus [143v] Boerii filius quondam Joannis Anthonius Anglesii, Bonifacius Rosseli etc. 

Extraict des escritures de feu me Honnoré Laugier en son vivant notaire de Seillans par moy Jean 

Rossel notaire dudit Seillans soubzsigné filz et prélégataire de feu me Anthoine Rossel aussy en 

son vivant notaire dudit Seillans et donataire desdictes escritures et en foy de vérité soubzsigné de 

mon sein auctentique accoustumé signé Rossel notaire. 

 

_____ 

 

1551, 10 septembre. Fréjus.– Accord conclu entre l’évêque de Fréjus et Boniface Flotte, 

seigneur de Méaux, au sujet de droits d’usage sur le territoire de Saint-Julien-d’Oule. 

 

[144] Accord et transaction entre le seigneur évesque de Fréjus et le sieur de Meaux 

 

Sçachent tous présens et advenir comme soit que procès feut esté meu et encores pendant par 

devant la souveraine cour de parlement de Provence séant à Aix entre révérend père en Dieu 

messire Leon Ursin évesque de Fréjus d’une part et noble Bonifface Flotte sieur de Meaux d’autre 

sur ce que prétendoit que ledict noble Boniface Flotte ne pouvoit paistre son bestail, labourer ne 
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fère autres exploictz dans certain tènement de terres appartenant audict sieur évesque et son 

église appellé le Devenson scitué au terroir de St-Julien d’Olles destroit de Seillans confrontant 

avec les terres dudit sieur de Meaux à deux partz et avec le vallon de Merdaric et avec l’autre 

Devenson de la communauté de Seillans quy souloit estre du sieur [144v] de Vallclause197 et 

auparadvant avoit esté du sieur du Bar et avec ses autres confrontz plus véritables sy aucuns y 

sont et ledit noble Boniface Flotte sieur de Meaux et conseigneur de Seillans et son destroict 

prétendoit tout le contraire attendu mesmement qu’il auroit obtenu décret de ladicte cour parties 

ouyes qu’il feut commandé audict sieur évesque et ses depputés de ne le troubler et de grandes 

peines qu’est une vraye réintégrande lequel decret auroit faict exécuter et exploicter contre ledict 

sieur évesque et ses députéz et rentiers ainsy que lesdictes parties ont dict estre vray 

respectivement et apparoir actes et exploictz sur ce faictz. Or est-il que l’an de la nativité Nostre 

Seigneur mil cinq cens cinquante-un et le dixiesme jour du mois de septembre en présence de 

moy notaire et tesmoins soubzsignés constituéz lesdictes parties lesquelles voulans éviter procès, 

frais et despens et voulans ledict sieur évesque faire le proffit et utilité de son église [145] et de 

ses successeurs en icelle et ledict sieur de Meaux de leurs bons grés et franches volontés par eux 

et leurs successeurs ont transigé accordé et convenu ensemble intervenant mutuelles stipulations 

comme s’ensuict cy apprès : 

Et premièrement ont transigé et accordé que ledict sieur évesque cedderoit et remetroit comme 

par vertu du présent accord et ceddé et remis audict sieur de Meaux présent et stippulant pour luy 

et ses heoirs et successeurs quitte et désempare insolidum ledict Devenson dessus désigné et 

confronté tous avec ses droictz et appartenances pour en jouir user et defendre 198  à toutes 

personnes et bestail tout ainsi que pouvoit faire ledict évesque auparadvant les présente cession et 

rémission. 

Plus ont accordé que moyennant lesdictes cession et rémission ledict sieur de Meaux et ses hoirs 

et successeurs ou ayans cause de luy payera comma a promis de payer audit sieur évesque présent 

stippulant et à ses successeurs le dixme de toute sorte de bledz qu’il recueillira ou les siens et 

ayans cause de luy audict Devenson [145v] et en autres siennes terres assises audict terroir de St-

Julien d’Olles lequel dixme appartient audict sieur évesque à sçavoir au tresain c’est de trèse un 

nonobstant que par la générale coustume de ce pays mesmes de la présente diocèse de Fréjus ne 

soit tenu qu’au vingtain comme les autres gentilhommes demeurant toutesfois le dixme des vins 

et autres fruictz au payement d’iceux selon l’ancienne coustume et comme il a payé par cy-devant. 

Plus payera ledict sieur de Meaux, ses hoirs et successeurs toutes les années chacune feste de 

sainct Michel audit sieur évesque et ses successeurs en ladicte évesché leurs commis et depputés 

ou ayant droict et cause de luy dix florins monnoye de Provence acommançant de la prochaine 

feste de sainct Michel en un an et ainsi continuant chacun an ladite feste et ce en la présente ville 

de Fréjus avec pache toutesdois que lors et quand ledict sieur de Meaux ou les siens achepteront 

semblable scence de dix florins audict sieur évesque en la présente [146] ville de Fréjus ou son 

terroir ou au lieu de Fayence ou son terroir que ledict sieur évesque et ses successeurs seront 

tenus d’accepter pourveu qu’il soit en lieu seur et personne solvable et tenir quitte ledict sieur de 

Meaux et les siens dudict scens de dix florins. 

Plus ont accordé que moyennant ce que dessus lesdictes parties renonceront comme par vertu du 

présent acte ont renoncé audti procès et chacune payeront ses despens et fairoient émologuer et 
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approuver le présent accord et transaction à ladicte souveraine cour le présent accord, 

transaction, cession et rémission, promesse, paches et tout ce qu’est contenu au présent acte ont 

promis lesdictes parties l’une à l’autre intervenant mutulelles stipulations avoir, tenir et garder 

rates, grates, fermes et stables et ne contravenir de droict ou de fait soubz peine de payer et 

satisfaire tous et chacuns dommages, inthérestz et despens que pourroit souffrir une par coulpe 

de l’autre et ont pour ce obligé et ypotéqué sçavoir ledict sieur évesque les [146v]  biens et droictz 

de sondict évesché et ledict sieur de Meaux les siens propres présens et advenir à ladicte cour de 

parlement et aux subalternes et autres cours temporelles du présent pays et à chacune d’icelles ont 

juré sçavoir ledict sieur évesque sur sa sonsciense et foy de prélat et ledict sieur de Meaux aux 

sainctz évangiles de Dieu en vertu desuqelz sermens ont renoncé à toutes exceptions droictz loix 

et beneffices de droict se pourront- ayder et requis de ce que dessus acte leur estre faict par moy 

notaire soubzsigné. 

Faict et publié en ladicte ville de Fréjus à la place du Marché présens messires vénérables 

personnes mes Pierre Bonaud chanoine de l’église dudit Fréjus, Jacques Talamer doyen de l’église 

de Lorgues et me Honnoré Talamer notaire dudit Lorgues tesmoins à ce requis et moy Marc 

Dolle notaire ainsi signé à l’original. 

 

_____ 

 

1608, 16 juin. Fréjus.– Transaction entre l’évêque de Fréjus et la communauté de Seillans 

au sujet de la juridiction haute et basse sur les territoires de Seillans, Saint-Julien d’Oule, 

Saint-Pierre de Bouton et Bourigaille qui appartiendront désormais à la communauté 

moyenant une redevance annuelle de 10 écus et une indemnité forfaitaire de 700 écus. 

 

[147] Transaction entre messire Barthélemy Camelin évesque 

et seigneur de Fréjus et les consulz et communauté de Seillans 

 

L’an mil six cens huit et le sesiesme jour du mois de juin apprès midy sçachent les présens et 

adbenir que comme révérend père en Dieu messire Barthélemy Camelin évesque et seigneur 

temporel de Fréjus aye cy-devant faict assigner en exécution d’arrest et reprise de procès les 

consulz de la communauté manans et habitans de Seillans pour l’adjudication des droictz de 

jurisdiction et autres seigneuriaux par luy prétendus accupés sur ledict lieu et terroir de Seillans, 

Bourigailles et leurs disctrictz pour raison desquelz droictz y avoit eu instance et [147v] procès 

pendans dez longues années au vivant desdeus seigneurs évesques dudit Fréjus de présent 

pendant au grand conseil de sa majesté où lesdicts de Seillans sont à présent plaidans et 

contendans desdicts droictz avec ledict seigneur évesque sur lesdictes dernières assignations 

données en ladicte reprinse, auquel procès, désirant les parties couper chemin tant pour se 

redimer de grans frais, voyages et despens où ilz se trouvoient constituez à occasion dudict 

procès que pour d’autant plus asseurer les affaires de part et d’autre, auroient lesdicts consulz et 

communauté prié et requis ledict seigneur évesque de vouloir entendre à quelque composition 

desdictz droictz prétendus et despens pour terminer par ce moyen ledict procès à l’amiable, à 

quoy ledict seigneur ayant faict remonstrance de ses prétentions sur lesdicts droictz er faict 

sçavoir ausdicts consulz et depputés dudict Seillans les grandz despens par luy fèz à la reprise et 

poursuite dudict procès soit à la solicitation expresse de son grand vicaire qu’il tient à Paris [148] 

pour ladicte poursuite que pour le recouvrement de plusieurs autres tiltres, documens, 
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recognoissances et autres papiers, la pluspart desquelz à ses grandz coustz luy a falu rédimer et 

recouvrer de plusieurs personnes quy pour le désordre advenu aux dernières guerres s’estant 

servis de l’injure du temps et de la vaccance advenue audit évesché s’estoient fortuitement 

amparés et saisis des meilleurs documens et appropriés les papiers plus importans audict seigneur 

évesque quy n’a peu les reavoir et retirer qu’avec bonnes sommes de deniers par luy donnés et 

desbourcés à la rédention desdictz papiers et principalement pour ceux quy concernent les 

droictz par luy prétendus sur lesdicts Seillans, Bourigaille et ses distroictz, remonstré encores les 

occupations desdicts droictz, non jouissance d’iceux dez son advenement audict évesché occupés 

et debtenus par lesdcits de Seillans, lesquelz il présuposoit faire condamner à la restitution des 

fruictz d’iceux sur l’ouverture qu’il en espéroit par l’arrest dudict conseil ; et par contraire lesdicts 

consulz et communauté de Seillans [148v] ne prétendoient avoir aucunement usurpé ny occupé 

ledict seigneur évesque en ses prétendus droictz tant dudict Seillans, Bourigaille, St-Julien 

d’Oulles, St-Pierre de Botons et autres distroictz en dépendans pour estre ladicte communauté en 

contraire et immémorielle possession desdicts prétendus droictz dont ilz avoient longument jouy 

et paisiblement sans trouble aucun mesmes du costé dudict seigneur évesque ou de ses devanciers 

audict évesché les prétendus droictz duquel sur lesdicts terroir et distroitz sy aucuns n’y peut 

avoir se trouvoient à tout cas tellement anéantis et la mémoire d’iceux sy fort ensevelye que tant 

par moyen des péremptions desdictes vieilles instances qu’ilz entendoient advancer audict grand 

conseil que pour les sy longues et paisibles possessions par eux jusques à présent continuées et 

autres droictz tiltres et raisons à alleguer là-dessus et mesmes suivant les acquisitions faictes par 

ladicte communauté du roy sur l’alliennationde ses domaines et despuis réuny au proffict de 

sadicte majesté comme encores de plusieurs [149] autres tant du sieur prieur dudit Seillans le sieur 

de Vauclause, Joseph Griffon et le sieur de Torretes et autres que pour l’adjontion de monsieur le 

procueur général ru roy audit conseil le tout réuny ainsi que dessus dont et despeulz droitz ilz se 

persuadoient faire démordre ledict seigneur évesque desdictes prétentions et de quoy lesdictes 

parties pour le bien de paix entre eux et pour l’utilité évidente de l’église soustenues par ledict 

sieur évesque estans de part et d’autre entrés en conférence tant par eux que par l’entremise de 

leurs conseilz auroient enfin demeuré d’accord conclud arresté et convenu desdicts droictz 

comme cy-apprès. 

A ces causes par devant nous Bernardin Laud notaire royal dudict Seillans et Helion Vaixière 

notaire royal audit Fréjus soubzsignés et en la présence des tesmoins que sy-apprès constitués en 

leurs personnes ledict révérend père en Dieu messire Barthélemy Camelin évesque et seigneur 

dudit Fréjus d’une part et me Honnoré Gautier consul moderne dudit Seillans, messire Joachin 

Reinaud prieur, me Jean Rossel notaire [149v] royal et Bonifface Pellicot depputés procureurs et 

au nom des consulz et communauté dudit Seillans ainsy qu’ont faict apparoir de leur procuration 

rière ledict me Laud le dousiesme jour du présent exhibé et retiré lesquelz de leurs bons grés, 

pures et libres volontés tant pour eux que leurs successeurs tant audit évesché que en ladicte 

communauté ont sur lesdicts droictz prétendus par ledict seigneur évesque ausdicts lieu et terroirs 

de Seillans, Bourigaille, St-Julien d’Oulles et St-Pierre de Boutons et leurs districtz où ledict 

seigneur évesque peut avoir droict sur lesdicts procès pendans, meus et à mouvoir, circonstances 

et dépendences d’iceux convenu, accordé et transigé sur leurs mutuelles et réciproques 

stipulations ce que s’ensuit : 

Premièrement que ledict seigneur évesque ceddera, quittera et remettra comme dès maintenant et 

par vertu des présentes cèdde, quitte, remect et transporte ausdicts consulz, communauté et 

habitans de Seillans les susnommés stippulans tous et uns chacuns les droictz, jurisdictions, 
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seigneuries [150] soit que concistent en jurisdiction haute, moyenne, basse, mère, mixte, impère, 

droictz de scences, services, lodz, tresains, tasques, passages, pulverages, relarguiers que 

pourroient appartenir audict sieur par transaction ou nouvel bail et autre tiltre que ce soit à la 

charge que ladite communauté ne pourra troubler ny inquiéter les acquéreurs desdictz nouvel bail 

et emphitéose des terres et propriétés données par ses devanciers en aucune façon que ce soit, 

ains entretiendront lesdicts droictz en leur premier estat et en recevront les proffitz portés par les 

actes sur ce faictz et où voudroient user d’aucun trouble envers iceux audit cas sera permis audict 

sieur recouvrer lesdicts droictz et en jouir comme il faisoit advant la présente transaction, de tous 

lesquelz droictz telz qu’ilz seront ou pourront estre ledict seigneur évesque pour le bien et utilité 

de l’église et sous la réserve de pention que sy-apprès et le bon plaisir de nostre sainct père le 

pape il s’en desmect et despart et les quitte entièrement ausdictz consulz et communauté de 

Seillans pour en estre par eux jouy ainsi qu’il appartiendra [150v] sans expression d’iceux à leur 

risc et péril sy grandz et si petitz que sont, seront ou pourroient estre à la réquisition desdictz 

consulz, communauté et habitans et pour raison desquelz droictz promect ledict seigneur évesque 

que ladite communauté n’en sera à l’advenir recherchée, déclarant néantmoins lesdicts dcpputés 

que l’acquisition cy-dessus par eux faicte en ce que conserne la haute jurisdiction sera au proffit et 

utilité du roy nostre sire et sous son bon plaisir à la charge que la justice sera à jamais exercée par 

les officiers de sa majesté sans que ladicte acquisition puisse estre vendue et alliennée ny 

aucunement séparée de son domaine pour quelque occasion et subject que ce soit. 

Item est de pache que moyennant ladite rémission et transport desdicts droictz ladite 

communauté de Seillans se chargera comme de présent lesdicts consulz et depputés se chargent 

de payer audit seigneur évesque et successeurs audit évesché une pention annuelle et perpétuelle 

de la somme de dix escus vaillans trante [151] livres payables annuellement et perpétuellement en 

ladite ville et évesché de Fréjus à chacune feste de Pasques commançant le payement de ladite 

pention aux Pasques prochaines et ainsi continuant annuellement et perpétuellement semblable 

pention de trante livres. 

Item est de pache qu’en considération des grandz frais et despens faictz audit procès par ledict 

seigneur évesque, extraictz, recherches, recognoissances et recouvrement des papiers, tiltres et 

documens, frais, mises, vacations par luy payées, solicitations en cour, voyages et pour toutes les 

prétendues occupations le consernant dedicts prétendus droictz ladite communauté luy payera et 

expédiera pour une fois tant seulement la somme de sept cens escus vaillans deux mil cent livres 

pour son remboursement desdicts frais à ce amiablement arbitrés par lesdictes parties et laquelle 

somme de sept cens escus ledict sieur évesque a dit et confessé avoir heus et receuz en deniers à 

luy comptés advant cest acte par lesdicts consul et depputés autres deniers par eux empruntés de 

me Estienne [151v] Calemin lieutenant du maître des ports audit Fréjus acte passé par devant 

moidict Vaixière le dousiesme jour d’avril dernier, dont comme bien payé, content et satisfaict en 

a quitté et quitte ledict consul et communauté avec promesse de plus n’en faire demande. 

Comme aussy a esté accordé que ledict seigneur évesque sera tenu comme à ce faire l’a promis de 

rapporter la ratiffication de la présente transaction dudit chapitre et des chanoines dudict Fréjus 

dans huict jours et lesdicts consulz et depputés rapporteront semblable ratiffication de la présente 

transaction par leur conseil général dans mesme temps à peine de tous despens dommages et 

inthérests qu’une partie pourroit souffrir à faute de l’autre et pour plus grande validité du présent 

acte seront tenus constituer procureurs en cour de Romme comme de présent constituent sçavoir 

ledict seigneur évesque lesdicts Jean Boutereau et Bardouil et lesdicts consulz et depputés messire 

Honnoré Guillon prestre résident à Rome et tous autres expéditionnaires et practiquans en 
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[152]cour d’icelle absens comme présens pour consentir à l’auctorisation de la présente 

transaction et requérir en estre expédié bulles de nostre sainct père pour informer sur la 

commodité et utilité de la présente transaction pour en apprès estre procédé diffinitivement à 

l’auctorisation d’icelle ainsi qu’il appartiendra ce quy sera poursuivy et obtenu aux despens dudict 

seigneur évesque pour la commission de ladicte information tant seulement et pour le surplus de 

l’exécution d’icelle sera aux frais et despens de ladicte communauté ainsi entre lesdictes parties 

accordé, lesquelles au surplus ont convenu qu’il sera poursuivy par devant la cour de parlement 

de ce pays l’auctorisation et émologation de la présente transaction aux frais et despens dudit 

seigneur évesque pour ladicte émologation tant seulement et à ces fins ont constitué leurs 

procureurs sçavoir ledict seigneur évesque me Esperit Boyer et lesdicts consulz et depputés me 

Pierre André procureurs en ladicte cour et tous autres comme s’ilz y estoient présens pour 

poursuivre et consentir à ladicte auctorisation [152v] et amologation et en requérir et rapporter 

arrest de ladicte cour. 

Item sont d’accord lesdictes parties que en ce qui touche tous les despens, fraictz, mises et 

fournitures que conviendroient faire pour la manutention et deffence de tous lesdictz droictz en 

ce cas ladicte communauté se chargera et de charge dès maintenant comme pour lors d’en faire la 

poursuite à ses propres frais et despens sans que ledict seigneur évesque soit tenu y entrer 

aucunement et moyenant la susdicte et présente transaction s’est ledict seigneur évesque desparty 

et despart de tous procès meuz et à mouvoir pour raison desdicts droictz par luy prétendus 

ausdicts lieux et terroir de Seillans, Bourigailles, St-Julien d’Oules, St-Pierre de Boutons et leurs 

districtz au bénéffice desdicts droictz telz quy se trouveront estre en la forme prescripte et non 

autrement, il a renoncé par ces présentes et s’en est entièrement despouillé et investy ladicte 

communauté dudict Seillans en la mailleure forme et manière qu’il a peu [153] fère, confessans 

lesdicts consulz et procureurs susdicts avoir receu advant cest acte un cahyer de recognoissances 

de directes dudict seigneur ausdicts lieux et terroirs de Seillans, Bourigaille et districtz de l’année 

M IIIIC XXIII estans en pargemin et en vingt-six fueilletz receuz par feu me Colobrière notaire 

d’Antibe concernant lesdictz droictz dont s’en sont tenus contens, ausquelz et encores ledict 

seigneur évesque promet rendre les autres papiers et procédures qu’il peut avoir à Paris au retour 

de son grand vicaire et au plus tard dans six mois. 

Et ainsi que dessus a esté traité, tansigé, convenu et accordé entre lesdictes parties lesquelles 

chacune leur endroict ont promis avoir le présent acte agréable et n’y contravenir ains l’observer 

sous l’obligation sçavoir ledict seigneur de Fréjus ses biens propres et les biens, droictz et revenus 

dudict évesché et lesdicts consul et depputés tous et chacuns les biens de ladite communauté 

présens et advenir suivant leur procuration à toutes cours de ce pays [153v] et à chacune d’icelles, 

renonçant à tous droitz à ce contraires et l’ont juré ledict seigneur évesque et sieur prieur ad pectus 

more prebiterorum et lesdictz consul et depputés les escritures touchées, de quoy ont requis acte. 

Faict et publié audit Fréjus dans le pallaix épiscopal ez présences de messire Honnoré Sicolle 

doyen en l’église collégialle de Lorgues, me Guillaume Vitalis docteur et advocat au siège de 

Draguignan, me Jean-Anthoine Beraud notaire et juge du marquisat de Trans, cappitaine 

Dimenche Lustard, Sperit Lombard notaire et Jean Bonaud praticien dudit Fréjus tesmoins requis 

et soubzsignés avec lesdictes parties, signés Camelin e. de Fréjus, Joachin Raynoard prieur, 

Gautier, Rosseli, Pelicot, H. Sicolle doyen présent, Héraud present, B. Vitalis, Lustard, Lombard 

présent, Bonaud présent et moy Hélion Vaixière notaire royal dudit Fréjus quy ay receu et pris et 

publié le susdict acte de transaction ensemblement avec ledict me Bernardin Laud notaire royal 
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dudit Seillans quy a retenu aussy minute /154 et c’est avec moy soubzsigné Vaixière notaire, Laudi 

notaire ainsi signés à l’original. 

 

[154v-155]blancs et cancellés. 

 

_____ 

_____ 
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BARGEMON 

 

 

1303 [1304 N. S.], 2 janvier. Fréjus, dans la chapelle Saint-André du palais épiscopal.– 

Accord conclu entre l’évêque Jacques Duèze et l’archidiacre Arnaud de Via au sujet de 

leurs menses respectives. L’archidiacre cède à l’évêque tout ce qu’il possède à Bargemon, 

à Favas et l’étang de Fréjus en échange des droits épiscopaux sur Ramatuelle, sur l’église 

de Seillans et sur les églises du Cannet. 

 

[156] Transaction entre le seigneur évesque et le sieur archidiacre 

des jurisdictions de Favas, Bargemon et d’estang de Fréjus 

 

In nomine Domini amen. Anno [ab] incarnatione ejusdem millesimo tricentesimo tercio die 

secunda mensis januarii, reverendo in Christo patre domino Jacobo Dei gracia Forojuliensi 

episcopo et venerabilibus viris dominis Bertrando de Morselis preposito, Arnaldo de Via 

archidiacono, Jacobo de Ysia precentore, Audiberto de Sclapono199, Rostagno Malisanguinis et 

Eycardo de Vidalbano canonicis Forojuliensis ecclesiae in cappella sancti Andree domus 

episcopalis Forojulii facientibus cappitulum generale, prefacti domini episcopus et archidiaconus, 

de concensu et voluntate capituli supradicti circumspecti et providi200, meditantes quod jurisdictio 

pertinens ad personatum archidiaconatus Forojuliensis ecclesiae in castris de Fabario et 

Bargemono dicto personatui est modicum fructuosa invitaque multis de causis probabiliter timor 

a(d)missionis et occupationis jurisdictionis predictae spereturque probabiliter quod jura predicta 

per domini episcopi qui nunc est et qui erunt pro tempore providentiam [156v] deffensari melius 

potuerint et suscipere incrementa, idcirco dominus episcopus prefatus archidiaconus 201  et 

capitulum generalle volentes periculis prefactis occurere dicto archidiaconatui dicte Forojuliensis 

ecclesiae providere viris venerabilibus dominis Audiberto de Sclapono predicto presenti et 

Alphanto Refridi dicte ecclesiae canonico licet absenti commiserunt ut eorum vice prout ad eos 

concedendo seu concedentibus concessum prestando possint eximere, separare in jurisdictionem 

jura omnia et res ac bona omnia realia et personalia corporalia et incorporalia utilia et directa 

quecumque nomine censeantur seu etiam nuncupentur pertinentibus in dictis castris de 

Bargemono et de Fabario et eorum territoriis ad archidiaconatum predictum et omnes jus etiam 

pertinens dicto archidiaconatui in stagno Forojulii a dicto archidiaconatu et jura, res et bona 

predicta mense episcopali predicte applicare, incorporare et mittere unire ;item quod possint dicto 

archidiaconatu providere prout ipsis visum fuerit opportunum debonis ad dictam mensam 

episcopalem pertinentibus eximendo et separando a dicta mensa bona et jura et eadem uniendo, 

anectendo et incorporando dicto archidiaconatuprout eis visum fuerit [157] expedire, promittens 

eorum quilibet per se et successores suos approbare, ratifficare et irrevocabiliter observare 

quequam202  super premissis per ipsas fuerit ordinatura et contra in aliquo non venire aliqua 

ratione vel causa et de predictis prefati domini episcopus, archidiaconus vel capitulum 
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petierunt203sibi fieri unum vel plura si habere voluerunt publica instrumenta, volentes quod hoc 

instrumentum dictari possit, refici et emendari simul plusies in publicam formam redactum204 vel 

non redactum 205 , in judicio productum vel non productum 206  toties quoties opus fuerit ad 

consilium cujuslibet sapientis facti tamen substantia non mutata. Actum Forojulii in dicta capella 

presentibus testibus et vocatis domino Raymundo Fabri vicario Figanerie, magistro Jacobo 

Gaufridi de Barcilonie phisico et magistro Guilhelmo Vaurelhas notario publico regio. 

 Postque eodem anno quo supra die decima dicti mensis januarii predicti domini Audibertus et 

Alphantus habita considerationi provida et deliberationi diligenti unacum capitulo memorato in 

predictis auctoritate sedi concessa domino episcopo et capitulo memoratis presentibus et 

instantibus et ad ordinationem premissorum deberent procedere jurisdictionem jura, res et bona 

omnia predicta in dictis castris de Bargemono et de Fabario et eorum [157v] territoriis ac in 

stagnum Forojulii predicto archidiaconatu pertinentia a dicto archidiaconatu auctoritate predicte 

eximierunt et separaverunt et ipsa juris jurisdictionem, res et bona predicta eximita et separata a 

dicto archidiaconatu predictae mense dicti domini episcopi applicaverunt, annex[er]unt, 

incorporaverunt ac etiam univerunt.Postque incontinenti omnia que pertinebant ad dictam 

mensam episcopalem in castro et territorio de Ramatuela sive consistant in proprietatibus, 

censibus, servitiis, pensionibus, tasquis et aliis quibuscumque, idem censum annuum quinque 

modiorum bladi quem dictus archidiaconatus in ecclesia de Seilhanis percipere consueverat et qui 

nunc ad mensam episcopalem predictum redderat et que ecclesia de Ramatuela ad 

archidiaconatum pervenirent supradictum necnon et illam portionem quam dictus dominus 

episcopus percipit et percipere consuevit in fructibus decimarum bladi et nadorum ecclesiarum de 

Caneto et sancti Andree prope Canetum207 et duo modia vini censualia que ad mensam predictam 

pertinent in dicta ecclesia de Caneto in dicta mense auctoritate predicta exhimierunt et 

separaverunt omnia et dicto archidiaconatu aplicaverunt, anexerunt, incorporaverunt ac etiam 

unierunt.Que omnia supradicta universa et [158] singula predicti domini episcopus, archidiaconus 

et capitulum ibidem unanimiter approbaverunt, amologaverunt, ratifficaverunt et confirmaverunt 

ex certa scientia et expresse, de quibus omnibus dominus episcopus, archidiaconus et capitulum 

memorati unum vel plura instrumenta publica si habere voluerint sibi fieri postularunt volentes 

quod hoc instrumentum dictari possit, reffici et emendari semel vel pluries toties quoties opus 

fuerit in judicio productum et in publicam formam redactum208 vel non redactum209 ad consilium 

cujuslibet sapientis facti tamen substantia non mutata et etiam quod hoc instrumentum seu 

instrumenta sigillis dicti domini episcopi et prefacti capituli pendentibus debeant communiri ad 

majorem premissorum omnium roboris firmittatem. Actum Forojulii in dicta capella presentibus 

testibus et vocatis domino Petro Andree de Massilia presbitero, magistro Jacobo Gauffridi de 

Barcilonie phisico sociis dicti domini episcopi et me Guilhelmo Vaureillas notario publico a 

serenissimo principe domino nostro domino Karolo secundo Dei gratia regge Jerusalem 

comitteque comittatuum Provincie ac Forcalquerii in dictis commitatibus 210  constituto qui 

predictis omnibus presens fui et hoc publicum instrumentum ad resignationem [158v] dicti 
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domini archidiaconi scripsi et signo meo signavi.Constat mihi de rasure facta in fine septimo linea 

in hoc verbo occurere. 

Par extraict des archifz du chappitre de l’église cathédralle de Fréjus signé Vassalli. 

 

_____ 

 

1357, 4 novembre. Protestation élevée par l’évêque de Fréjus contre le commandeur de 

Roquebrune qui a usurpé ses droits seigneuriaux sur Favas (copie inachevée). 

 

Requisition faite par l’évesque de Fréjus pour révocquer une curie faicte à Favas 

de l’auctorité du commandeur de Roquebrune comme estant à son préjudice 

 

[159] In nomine Domini amen. Noverint universi et singuli hoc instrumentum instecturi quod 

anno Domini millesimo trecentesimo quinquagesimo septimo die vicesima quarta mensis 

novembris apud (la suite manque). 

 

_____ 

 

1366, 9 mai. Fréjus.– Bail en emphithéose de deux moulins situés à Maramouillé. 

 

[160]Nouvel bail de deux moulins à Bargemon 

 

In nomine Domini amen. Anno a nativitate ejusdem millesimo tricentesimo sexagesimo sexto et 

die nona mensis maii, pontificatus sanctissimi in Christo patris et domini nostri domini Urbani 

divina providentia pape quinti anno quarto, noverint universi quod reverendus in Christo pater et 

dominus dominus frater Raymundus, divina gratia Forojuliensis episcopus, actendens et 

considerans commodum et utilitatem ecclesiae sue Forojuliensis episcopatus sui et suorum 

imposterum successorum et illorum condictionem volens facere meliorem, cum consensu et 

voluntate venerabilium et circonspectorum virorum dominorum Raymundi de Castellis prepositi, 

Bartholomei de Fortis sacriste et Nicolai Guilhaberti canonici ecclesiae predictae Forojuliensis ad 

hoc presentium et loco subscripto suorum infrascriptis capitulantium et capitulum tenentium et 

facientium [ut] asseruerunt se fore legitime informatum de et suorum infrascriptorum gratis et 

scienter nomine suo et ecclesie sue predicte suorumque imposterum successorum 211 , dedit, 

tradidit [160v] et concessit ad accapitum perpetuum et jure accapiti perpetuo valituri Jacobo 

Lautardi de Bargemono presenti(s), stipulanti et recipienti per seque suis duo molendina sua sive 

ecclesiae sue Forojuliensis cum juribus et pertinentiis ipsorum scita in territorio Bargemoni loco 

dicto in riberia de Malamoles212 ad habendum, teneandum, possidendum, dandum, vendendum, 

legandum et quovis allienationis titulo alienandum sub modo et forma condictione infrascriptis 

omnibus et quibuscumque personis voluerint exceptis locis [et] personis in jure prohibitis et 

privilegiatis, salvo tamen et retento predicto domino episcopo suisque successoribus et ecclesiae 

sue Forojuliensis in molendinis predictis et suorum successorum majori dominio, segneuria, 

treseno si vendentur in solidum vel in parte et servitiis sive censu annuali quinquaginta 
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cestariorum bladi quorum medietatem annone et aliam mixture dicto domino episcopo et 

successoribus perpetuo solvendorum, item et quinque cestaria bladi quorum medietatem annone, 

reliquam213 mixture annis singulis etiam perpetuo prestandorum hospitali Pontis Agarrron pro 

jure quod habet [161] in molendinis episcopi medietatem videlicet in festo nativitatis Dominice et 

aliam in festo sancti Joannis Baptiste.Quequidem molendina cum suis juribus et pertinentiis 

universis predictus dominus episcopus per se et suos successores quoscumque gratis et scienter 

promisit dicto Jacobo Lautardi presenti stipulanti et recipienti et suis successoribus 

quibuscumque salvare et defendere ab omni persona et personis in judicio et extra et dictam 

dationem ad accapitum ut supra(m) datam et factam ratam, gratam, firmam et securam habere, 

tenere perpetuo et observare de evictione teneri restitutione expensarum, damnorum et interesse 

sub obligatione omnium bonorum suorum et ecclesie sue predicte presentium et futurorum sub 

omni et qualibet juris et facti renuntiatione pariter et cautella. Dictus vero Jacobus Lautaudi per se 

et suos heredes et succesores quoscumque gratis et scienter per stipulationem validam et 

solemnem promisit prefacto domino episcopo presenti et solemniter stipulanti per se et 

successoribus suis dicta molendina et quelibet ipsorum in resclausa bedali fustamentis, mulis, 

domibus, securis aliisque illorum tenamentis et necessariis condescentibus debite manutenere et 

sufficienter munita, apta et parata [161v] ad molendum et dictam pensionem sive servitium annis 

singulis perpetuo solvere terminis supradictis cum omnibus et singulis damnis, expensis, interesse 

latis et extra sub expressa et speciali hypoteca dictorum molendinorum et cujuslibet eorum et 

generaliter sub obligatione omnium aliorum quorumcumque bonorum suorum presentium et 

futurorum et sic se attendere et complere et contra non facere vel venire de jure vel de facto 

aliqua occasione vel causa promisit dictus Jacobus per se et suos sub omni et qualibet juris et facti 

renuntiatione pariter et cautella.De quibus omnibus dictus Jacobus Lautaudi pro se unum et 

venerabilis214 vir dominus215 Petrus de Dualyo procurator et procuratorio nomine dicti domini 

episcopi et sue curie aliud petierunt sibi fieri publica instrumenta per me notarium subscriptum. 

Acta fuerunt hec omnia Forojulii infra palatium episcopale videlicet in capella sancti Andree 

presentibus testibus domino Guillelmo Dominici priore de Fabaris et magistro Petro Raine de 

Flayosco notario et ad hec pariter convocatis. 

 

_____ 

 

1498, 7 juin. Bargemon.– Jean Digne, prêtre de Bargemon, reconnaît tenir sous la directe 

de l’évêque de Fréjus une vigne située à Bargemon au lieu-dit las Mauros. 

 

[162] Recognoissance de messire Jean Digne prestre de Bargemon 

 

In nomine domini nostri Jesu Christi anno a nativitate(m) ejusdem Domini millesimo 

quadringentesimo nonagesimo octavo et die septima mensis junii  ex tenore presentis et publici 

instrumenti (tenere) universis et singulis tam presentibus216 quam successive futuris evidenter 

pateat et sit notum quod constitutus in presentia217 egregii viri domini Bartholomei Dalphini 
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jurium licentiati prioris de Calasio ac procuratori reverendi in Christo patris et domini domini 

Nicolai de Flisco Dei et sancte sedis apostolice gratia episcopi Forojuliensis [162v] prout de ejus 

procura potestate constat instrumentum in notam sumptum nobili honorabilis viri magistri 

Bertrandi Fanguiatoris notarii civitatis Forojulii sub anno et die in eodem contentis, venerabilis 

vir dominus Joannes Digne capellanus 218  secularis 219  loci de Bargemono bona fide, gratis, 

liberaliter et sponte et suo medio juramento per eum ad sancta Dei evangelia prestito tactis 

corporaliter scripturis confessus fuit et in veritate ac palam publice recognovit se tenere et 

possidere ac tenere et possidere velle sub majori directo dominio et seigneuria ejusdem reverendi 

domini episcopi condomini dicti loci de Bargemono et domini castri inhabitati de Fabascio licet 

absente tamen eodem domino procuratore et me notario publico subscripto presentibus et 

nomine ejusdem dicti domini episcopi stipulantibus solemniter et recipientibus 220  videlicet 

quandam vineam scitam in territorio loci de Bargemono loco dicto a las Mauros confrontatam221 

cum canaperio Petri Spitalerii, cum canaperio uxoris Stephani Feneri, cum vinea heredum Andree 

Consolati, cum vinea Joannis Corterii, cum valono de la Riaille et cum valono [163] de Malomerii 

bedallo molendini in medio et cum aliis confrontibus premissis verioribus, pro qua servit et 

servire promisit idem dominus Digne reverendo domino episcopo et suis successoribus anno 

quolibet in festo nativitatis Domini denarios quatuor coronatos, promittens dictus dominus 

Digne recognoscere eidem domino procuratori mihique notario predicto presentibus et ut supra 

stippulantibus dictam vineam tenere et possidere sub dicto dominio et seigneurie eamque non 

alienare in manibus mortuis seu aliis personis a jure prohibitis in prejudicium segneurie predicte 

servitiumque ipsum anno quolibet in dicta die solvere sub expressa ypoteca et obligatione 

omnium bonorum suorum mobilium et immobilium et presentium et futurorum et restitutione 

integra omnium sumptuum, damnorum et expensarum litis et extra cum omnium interresse et 

sub omnium et qualibet juris et facti renuntiatione ad hec necessaria pariter et cautella.Et ibidem 

idem dominus procurator nomine premisso fuit solemniter protestatus quod casu quo tempore 

futuro reperiatur vignea supra recognita teneri ad majora servitia seu alia onera quod recognitio 

hujusmodi eidem prejudiciare non possit.Et viceversa [163v] idem dominus Joannes Digne fuit 

equidem solemniter protestatus quod casu quo reperiatur in futurum vinea ipsa non teneri ad 

dicta servitia seu teneri sub alio dominio quod recognitio hujusmodi eidem prejudicare non 

possit.De quibus premissis omnibus dictus dominus 222  procurator ejusdem reverendi domini 

episcopi223 et ipse dominus Digne petierunt sibi fieri publicam instrumentum. Actum in loco de 

Bargemono in aula domus224 pei notarii sibscripti presentibus ibidem providis viris Laugeroo 

Francoli et Rostano Barri dicti loci de Bargemono testibus ad premissa vocatis specialiter et 

rogatis. 

 

_____ 
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1510, 6 mars. Fréjus.– Le gouverneur, au nom de l’évêque, nomme deux vice-juges et en 

leur absence charge le notaire Huguet Aubin de dresser l’inventaire de la succession et 

de nommer le tuteur d’Honorade Mitre fille de Peire Mitre. 

 

 

[164] Constitution de lieutenant de juge au lieu de Bargemon 

 

Anno nativitatis Domini millesimo quingentesimo decimo et die sexta mensis martii notum sit 

etc. quod dictus spectabilis dominus gubernator gratis etc. uti225 procurator reverendi domini 

cardinalis de Flisco episcopo Forojuliensi constituit in vicejudice226 in dicto castro de Bargemono 

videlicet dominos Honoratum et Gabrielem Licen. absentes tanquam presentes et quemlibet 

ipsorum227 et in eorum absentia magistrum Huguetum Albini notarium dicti loci specialiter et 

expresse ad inventerisandum quedam bona Honorate Mitresse pupille filie et heredis quondam 

Petri Mitri dicti loci de Bargemono et in dicto inventario decretum interponendo ac dicte pupille 

de tutore providendo et si opus sit dicta bona dividendo cum Honorato, Joanne et Pontio Mitri 

fratribus dicti quondam Petri et ad alia faciendum que ad dictum officium judicature pertinent et 

spectant, promitens, renuntians, relevans etc. jurans etc. de quibus etc. Actum Forojulii videlicet 

in domo dicti domini Petri de Candia, testes Anthonios Sicole et Baltasar Taranie notarii ville 

Leonac(a)is [164v] et ego Quoquepi notarius sic signatus. 

 

_____ 

 

1518, 2 mars. Fréjus.– Répondant aux représentants de la communauté de Bargemon 

venus se plaindre qu’en dépit de la transaction précédemment passée entre la 

communauté et l’évêque de Fréjus, le baile royal de Fréjus a chassé leurs troupeaux du 

territoire de Favas et arrenté celui-ci à un particulier, le vicaire général répond qu’il en 

informera l’évêque et intentera une action en justice. 

 

Anno incarnationis Domini millesimo quingentesimo decimo octavo et die secunda mensis martii 

tenore presentis publici mandamenti universis innotescat quod existentes personaliter constituti 

in presentia reverendi in Christo patris et domini Lamberti, Dei et apostolice sedis gratia episcopi 

Venusini reverendissimi in Christo patris et domini Nicolai episcopi Albanensis sancrosancte 

Romane ecclesiae cardinalis de Flisco nuncupati ecclesie et [165]episcopatus Forojuliensis 

perpetui administratoris et vicarii generalis, honorabiles viri Joanne[s] Digne castri de Bargemono 

Forojuliensis diocesis causidicus, Fulco Bruni consiliarius et magister Anthonius Digne dixerunt 

et reverenter coram eodem reverendissimo domino episcopi Venusino videlicet prefati 

reverendissimi domini exposuerunt in mei notarii publici testiumque subscriptorum ad haec 

specialiter vocatorum et rogatorum presentia sicut universitas et homines particulares dicti castri 

de Bargemono vigore ejusdem transactionis dudum inhite inter ipsum reverendissimum 

dominum seu reverendum patrem dominum Bertrandum Neronis in decretis licentiatum 

ecclesiae cathedralis Forojulii archidiaconum et dicti reverendissimi domini episcopi 

procuratorem et universitatem ac homines predicti loci de Bargemono fuerunt et sunt in 
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pacifique possessione seu quasi juris depascendi cum eorum animalibus et averibus in territorio 

appellato de Favas passagiaque recipiendi et quascumque explechias in eodem territorio de 

Favatio faciendi quodquidem territorium fuit et constat instrumento publico sumpto per 

magistrum Bernardum Achardi notarium publicum per ipsum reverendum dominum seu 

Venusinum228 dictum reverendum et dominum Bertrandum Neronis ejus procuratorem [165v] ad 

accapitum datum dicte universitati et hominibus de Bargemono et ad servitium scutorum viginti 

sex cugni solis domini nostri regis in quolibet festo nativitatis Domini solvendorum et noviter 

venit dominus Joannes Aufredi assatus bajulus regaliarum civitatis Forojulii qui vi quarumdem 

litterarum magistro domino presidente et magistris rationalibus curie camere computorum et 

regiorum archivorum civitatis Aquensis ut clarebat emanatarum animallia et averia grossa et 

minuta universitatis et hominum dicti loci de Bargemono ejessit229 a dicto territorio de Favassio 

pascuaque ipsa magistro Guilhelmo Digne de Bargemono arrendavit ibique bajulum constituit et 

totaliter ipsos universitatem et homines de Bargemono commodo et facultatibus dicti territorii 

privavit sic eosdem in dicta eorum possessione seu quasi turbando et inquietando. Quare dicti 

exponentes premissam turbam et molestiam eidem universitati et hominibus de Bargemono ut 

premittitur 230  illa tam intimarunt et notificarunt eidem reverendo domino Venusino vicario 

generali prefati reverendissimi domini requirentes eundem quatenus a dicta turba et molestia 

eosdem deffendat et onus defensionis cause hujusmodi in se [166] assumat alias pr[ot]estantur de 

omnibus damnis interesse et expensis passis et patiendis de quaquidem protestatione cum 

responsione dicti reverendi domini episcopi et vicarii petierunt eis et dicte universitati fieri 

publicum mandamentum. Et dictus reverendus in Christo pater et dominus episcopus Venusinus 

dicti reverendissimi domini vicarius intellecta expositione premissa et requisitione subjuncta dixit 

et respondit quod de premissis prefatum reverendum dominum informabit et faciet justicia 

mediante in premissis debite provideri et alias faciet et fieri procurabit ea ad quae de jure tenetur 

mandamentum petitum petentibus concedendo quod in domo episcopali Forojuliensi et in 

camera dicti reverendi domini Venusini in praesentiaque et testimonio nobilium virorum 

dominorum Joannis Robioni jurium licenciati civitatis 231  Tholoni et Dominici de Molencio 

diocesis Forojuliensis propterea vocatorum premissis sumpsi et mea propria manu scripsi ego 

Stephanus232 Raynaudi notarius publicus civitatis Grasse habitator et signo meo manuali signavi in 

fidem omnium premissorum parte dictorum exponentium requisitus, P. Raynaudy notarius. 

 

_____ 

 

1608, 5 février. Fréjus.– Transaction entre l’évêque de Fréjus et la communauté de 

Bargemon au sujet des droits seigneuriaux sur les territoires de Favas et de Bargemon, 

auxquels l’évêque renonce moyenant une indemnité de 250 écus et un cens annuel de 10 

écus. 

 

[166v] Transaction d’entre la communauté de Bargemon 

 et le seigneur évesque de Fréjus 
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L’an mil six cens huit et le cinquiesme jour du mois de février apprès midy, comme soit que les 

consulz et communauté du lieu de Bargemon soient en possession antique et ressente de tous et 

chacuns les droictz et jurisdictions du lieu de Favas et terroir inhabité de ladicte place et pour une 

troisiesme de ladicte jurisdiction du lieu de Bargemon en force de plusieurs et divers tiltres, 

mesmes par moyen de la dernière transaction faicte avec feu messire François de Boulliers quand 

vivoit évesque de Fréjus du vingt-deuxiesme [167] décembre M Vc LXXXII receue par feu me 

Jehan Albin notaire dudict Bargemon pour raison des droictz seigneuriaux et autres qu’il 

prétendoit avoir ausdictz lieux de Bargemon et Favas, contre laquelle transaction révérend père 

en Dieu messire Barthélemy Camelin à présent évesque et seigneur de Fréjus se vouloit pourvoir 

et faire reprendre le procès intenté par ses devanciers pour raison desdicts droictz prétendant 

faire casser ladicte transaction tant pour n’en avoir esté gardées les solemnités requises que pour 

la lésion qu’il présuposoit y estre à la constitution de la sensive et pention de cinq escus 

prétendant estre d’une plus grande mesmes jusques à la somme de vingt-six escus annuellement 

suyvant le bail et transaction sur ce passée en l’an M VC sèse et l’unsiesme de février par devant 

me Barthélemy Valentin notaire dudict Bargemon et Bernard Achard notaire dudict Fréjus, la 

minute originalle duquel est rière me Jacques Benoit à présent notaire dudict Fréjus, et par ce 

moyen et autres qu’il desduisoit, ayant ledict seigneur évesque faict assigner ladicte communauté 

de Bargemon par devant nosseigneurs [167v] du grand conseil pour assister à cause du procès 

qu’il a contre monsieur le procureur général du roy prins en exécution dudict arrest du 

quatorsiesme juin M VC unse et d’autre arrest de nosdicts seigneurs du grand conseil de l’année M 

VC huictante-six et du mois de juin M VIC VI aux fins d’avoir désemparation de ladicte place et 

terre de Favas et autres droictz prétendus par ledict sieur évesque et encores pour avoir payement 

des arrérages de ladicte sensive à raison desdicts vingt-six escus suivant ladicte transaction. 

Au contraire ladicte communauté de Bargemon disoit ledict sieur évesque n’estre recevable tant 

pour la longue et paisible possession de ladicte communauté, bons et justes tiltres d’icelle pour 

n’y avoir aucune lézion considérable en ladicte sensive de cinq escus beaucoup plus advantageuse 

et proffitable audict sieur évesque que ne pouvoient estre lesdicts droictz jurisdictionnelz et autres 

prétendus par ledict sieur et par ainsy [168] n’y avoir lieu d’aucune rescision de ladicte transaction 

dernière ny de recherche aucune, mesmes que pour la pention prétendue de vingt-six escus 

contenus en l’antécédante transaction dessus dattée elle n’avoit jamais sorty à effaict ny esté 

observée d’autant que lesdicts consulz, communauté et habitans de Bargemon feurent empêchés 

de jouir des droictz contenus et baillés par icelle par les officiers de sa majesté à laquelle les 

droictz dudit prétendu bail appartenoient comme il appert tant par les sommations sur ce faictes 

que exploictz d’inhibitions, cries annuelles de la part des officiers de sadicte majesté et autres 

tiltres d’icelle estant rière les archifz de sadicte majesté extraictz par ladicte commune et en 

exécution de ce sadicte majesté en avoit tousjours jouy et iceux droictz despuis vendus et remis à 

son domaine et enfin  alliennéz et vandus à ladicte communauté de Bargemon en sorte que les 

prétendus droictz dudict sieur évesque estoient de sy peu d’importance qu’il ne les arrantoit pas 

trois ou quatre escus, ayant d’ailleurs [168v] ladicte communauté acquis les droictz du sieur 

commandeur de Comps et autres tèlement que ledict bail n’ayant jamais eu effect comme de 

chose quy n’appartenoit audit sieur évesque il n’en peut à présent estre faict aucune recherche. 

Sur quoy s’espéroit mouvoir grand procès et différent entre lesdictes parties avec une infinité de 

frais et inconvéniens de procès, ausquelz lesdictes parties désirans obvier, apprès long traicté 

entre eux faict mesmes de la part dudict sieur évesque, apprès s’estre bien et deuement informés 
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de tous et uns chacuns lesdicts droictz et documens et en ayant longuement conféré tant avec le 

chappitre dudit Fréjus qu’en particulier les sieurs dignités et chanoines de son église, auroient 

lesdictes parties résolu de terminer lesdicts différens par cestuy présent acte d’accord et 

transaction et sous le bon plaisir de nostre sainct père iceluy en tout et partout réservé ensemble 

de nosseigneurs de la cour de parlement en la meilleure forme que de droict [169], à ceste cause 

par devant nous Olivier Vesilis et Hélion Vaixière notaires royaux dudict Fréjus et Joseph Morery 

notaire royal du lieu de Bargemon tous trois recevans du consentement des parties constitués en 

leurs personnes en la présence des tesmoins sousnommés, ledict révérend seigneur dudict Fréjus 

d’une part et me Honnoré Caille dit Audibert consul et cappitaine Christophe Guillon à ce 

expressément dépputés par le conseil de ladicte communauté de Bargemon par délibération du 

vingt-sept janvier passé d’autre, lesquelz bien et deuement informés de leurs droictz, tiltres et 

documens, ayans iceux bien veus et faict voir à leur conseil comme ilz ont dict de leurs bons grés, 

pures et franches volontés, sans crainte ny constrainte aucune, ledict seigneur évesque pour luy, 

ses heoirs et successeurs quelconques audict évesché, lesdicts dépputéz pour et au nom de ladicte 

communauté de Bargemon, ont desdicts droictz, prétentions, ses circonstances et dépendances 

convenu, accordé et transigé, conviennent et accordent ainsi et à la manière [169v] et forme que 

s’ensuict : 

Et premièrement que ledict sieur évesque sera tenu comme par le présent acte renonce à tous et 

uns chacuns les droictz et prétentions qu’il avoit ou pouvoit avoir de quelle qualité qu’ilz soient et 

sans aucune réserve tant sur le lieu de Bargemon que terroir inhabité dudit Favas pour en jouir 

par ladicte commuanuté sçavoir entièrement en ce qui est dudit lieu inhabité et terroir de Favas et 

pour un tiers dudict lieu de Bargemon demeurant les autres deux tiers comme lesdicts dépputés 

ont dict au sieur de Valclause, le tout conformément à la transaction passée entre ladicte 

communauté et ledict feu messire François de Bouliers cy-devant évesque laquelle en tant que de 

besoin ledict sieur évesque a ratiffié et appreuvé, émologue, apreuve et ratiffie sous la réserve de 

la pention cy-dessus accordée, voulant et entendant qu’elle sorte à son plein et entier effect, 

renonçant audict procès et prétentions comme dit est et mesmes à l’assignation en dernier lieu 

donnée contre de [170] ladicte communauté de laquelle s’est ledict sieur évesque desparty et 

moyennant ce a esté accordé entre lesdictes parties que ladicte communauté de Bargemon sera 

tenue aumenter la pention de cinq escus qu’elle faisoit audict sieur évesque par ladicte transaction 

passée avec ledict sieur de Bouliers de pareille somme de cinq escus que seront dix escus vaillans 

trante livres que ladicte communauté sera tenue payer annuellement audict sieur évesque et ses 

successeurs audict évesché à chacunes festes de Noël commençant le premier payement aux 

prochaines festes de Noël et ainsy continuant annuellement et perpétuellement à l’advenir ladicte 

somme rendue et portée audit Fréjus aux despens de ladicte commune. 

Item a esté convenu et accordé que outre et par-dessus l’augment de ladicte pention ou sensive 

ladite communauté sera tenue payer et expédier audict sieur évesque la somme de deux cens 

cinquante escus vaillans sept cens cinquante livres pour toutes les autres prétentions dudict sieur 

évesque quy luy pourroient en son particulier [170v] conserner pour la prétention des arrérages de 

ladicte pention que pour les despens, frais et mises faictes audict procès, solicitations et poursuite 

d’iceluy, recherche et extraictz de plusieurs vieux tiltres, papiers et documens que pour tous 

autres dommages et inthérestz par ledict sieur évesque souffertz pour raison de ce amiablement 

arbitrés et convenus entre lesdictes parties ausdictz deux cens cinquente escus et laquelle somme 

a ledict seigneur évesque receue des consul et dépputés de Bargemon au veu de nousdicts 

notaires et tesmoins en réalles, ducatons et quartz d’escu que lesdicts dépputés ont dict estre du 
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propre argent d’Anthoine Maria moderne trésorier de ladicte communauté de Bargemon, en ce 

inclus et compris trante-sept escus cy-devant fournis par ledict trésorier ou autre ayant de luy 

charge à me Coste de Montaurous quy en auroit expédié acquis au nom dudict sieur évesque puis 

le cinquiesme juillet dernier, au moyen [171] de quoy se tenant ledict seigneur évesque comme 

bien payé, content et satisfait desdicts deux cens cinquante escus a deuement quitté ladicte 

communauté et trésorier de Bargemon pour tous lesdicts droictz, mises, despens, recherche et 

extraictz de papiers, arrérages, dommages inthérestz et prétentions quelconques ,quittant 

gratuitement le surplus sy point en y avoit et avec promesse de plus n’en faire recherche ny 

demande et moyennant ce que dessus ont lesdictes parties respectivement accordé et convenu 

que ladicte transaction faicte avec ledict seu sieur de Bouliers treuve et sorte son plain et entier 

effect icelle appreuvant en tant que de besoin, prometant lesdictes parties jamais n’y contravenir 

en façon et manière que ce soit comme aussy a esté accordé que ledict sieur évesque sera tenu 

comme à ce faire il a promis de rapporter la ratiffication de la présente transaction dudit 

chappitre et sieurs chanoines dudict Fréjus dans huict jours et lesdicts consulz et depputés 

rapporteront semblable ratiffication de la présente transaction [171v] par leur conseil général dans 

mesme temps à peine de tous despens, dommages et inthérestz qu’une partie en pourroit souffrir 

à faute de l’autre et pour plus grand validité du présent acte seront tenus constituer procureurs en 

cour de Rome comme de présent ilz constituent, sçavoir ledict sieur évesque le sieur Jean 

Boutereau et Bardouil et lesdicts consul et dépputé messire Honnoré Guillon prestre résidens à 

Rome et tous autres expéditionnaires et practiquans en cour d’icelle absens comme présens, pour 

consentir à l’auctorisation de la présente transaction et requérir d’en estre expédié bulles de nostre 

sainct père pour informer sur l’utilité et commodité de la présente transaction pour en apprès 

estre proceddé diffinitivement à l’auctorisation d’icelle ainsy qu’il appartiendra ce quy sera 

poursuivy et obtenu aux despens dudit sieur évesque pour la commission de ladite information 

tant seulement et pour tout le [172] surplus de l’exécution d’icelle sera aux frais et despens de 

ladicte commune ainsi entre les parties accordé lesquelles au surplus ont convenu qu’il sera 

poursuivy par devant la cour de parlement de ce pays l’auctorisation et emologation de la 

présente transaction et à ces fins ont constitué  loeurs procureurs sçavoir ledict sieur évesque me 

Esperit Boyer et lesdicts consulz et dépputés de Bargemon me Charles Chenne procureurs en 

ladicte cour et tous autres comme s’ilz estoient présens pour poursuivre et consentir à ladicte 

auctorisation et émologation et luy requérir et rapporter arrest de ladite cour. Et moyennant ce 

que dessus sera paix et concorde entre lesdictes parties, lesquelles ont renoncé à tous procès et 

différens que pour raison de ce s’espéroient mouvoir promettans avoir agréable tout le contenu 

en la présente transaction et l’observer sans y contravenir directement ou indirectement par 

quelque voye ou manière que ce soit et pour ce faire ont submis et obligé sçavoir [172v] lesdict 

sieur évesque ses biens, droictz et revenus et dudict évesché et lesdicts consul et dépputés de 

Bargemon les biens, droictz et revenus de ladicte communauté à toutes cours de ce pays et à 

chacune d’icelles où le présent acte sera exhibé et ainsi l’ont promis et juré ledict seigneur évesque 

ad pectus, renonçant à tous droictz et loix à ce contraires et ont requis acte qu’a esté faict et publié 

par nousdicts Vesilis, Vaixière et Morery notaires susnommés dans le pallaix épiscopal dudict 

Fréjus en présence de messire Nicolas Antelme chanoine, me François Maurine greffier de 

l’ordinaire, et me Esperit Lombard notaire dudit Fréjus tesmoins requis et signés avec lesdictes 

parties et nousdicts notaires au bas de chascune des trois minutes originelles, Camelin évesque de 

Fréjus, Audibert consul, Guillon, Antelme présent, Maurine présent, Lombard présent et moy 

Hélion Vaixière notaire royal audit Fréjus retenu minute soubzsigné avec lesdicts mes Vesilis et 
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Morery notaires [173] aussy recevans avec moy Vesilis, Morery notaire, Vaixière notaire ainsi 

signés à la minute originalle. 

 

_____ 

 

1621, 4 février. Aix-en-Provence.– Ordre d’exécution de l’arrêt du parlement de Provence 

qui condamne l’évêque de Fréjus à verser à Pascal Cabasse, vicaire de l’église paroissiale 

de Fayence, la portion congrue de 120 livres par an et à lui rendre les effets qu’il avait 

saisis. 

 

[173v] Arrest 

 

Louis par la grâce de Dieu roy de France et de Navarre comte de Provence, Forcalquier et terres 

adjacentes à tous ceux quy ces présentes lettres verront salut. Comme par arrest ce jour d’huy 

donné par noz amés et féaux les gens tenans nostre cour de parlement dudit pays entre messire 

Pascal Cabasse, prestre et vicaire en l’église parrochialle de Fayence, demandeur en requeste aux 

fins y contenues, d’une part et messire Barthélemy Camelin, évesque de Fréjus, deffandeur en 

ladicte requeste d’autre, auroit nostredite cour en ce qui conserne le principal et resqueste de non 

résidence ordonné que les parties se pouvoieront par devant [174] le juge d’Eglise ainsy qu’il 

appartient et cependant a fait main-levée audict Cabasse des choses saisies que sont en estat et 

pour l’advenir pour la somme de six vingtz livres ensemble pour les choses contenues en la 

sentence de la congrue portion, a faict inhibition et deffenses tant à l’évesque de Fréjus qu’à tous 

autres évesques et juges ecclésiastiques de faire faire aucunes exécutions en vertu de leurs 

centences sans permission dudict magistrat et sans délaisser ce que sera nécessaire tant pour 

l’entretien du service divin qu’entretenement des curés et vicaires à peine de nullité desdictes 

exécutions, despens, dommages et inthérestz des parties sauf despens, pour ce est-il que nous, 

suivant ledict arrest et à la requeste dudict messire Pascal Cabasse, mandons et commandons par 

ces présentes au premier de noz huissiers ou nostre sergent sur ce requis ledit arrest mettre à deue 

et entière exécution selon sa forme et teneur et ce faisant [174v] faire commandement de par 

nous et nostredicte cour sur grandes peines à nous appliquées audict messire Barthélemy Camelin 

évesque de Fréjus de payer annuellement audict messire Cabasse ou à autre pour luy à chacun 

jour et feste de sainct Luc la somme de cent vingt livres pour toute portion congrue et poutre et 

par-dessus le bled, vin, légumes, nadons, chavre, jardin et maisons appartenans à ladicte vicairie 

dont est faicte mention à la sentence de la congrue portion rendue par l’archevesque de notre 

ville d’Aix le quariesme octobre mil six cens quatorse autrement et à faute de ce faire constraindre 

ledict messire Camelin et autres qu’il appartiendra au payement de ladite somme de six vingtz 

livres par toutes les voyes deues et raisonnables et de laquelle ensemble des choses saisies que 

sont en estat et autres contenues en ladite sentence de congrue portion nous avons faict et 

faisons par sesdictes présentes plaine et entière main-levée audict messire Cabasse et à ces fins 

[175] faictz commandemant à tous ceux quy s’en trouveront saisis d’icelles luy relaxer et 

néantmoins par ces mesmes présentes constrainct ledict messire Camelin au prix et sceel des 

présentes et despens exécutifz nonobstant opposition ou appellation quelconques et sans 

préjudice d’icelle pour lesqueles ne voulons estre différé de ce faire te donnons pouvoir mandons 

et commandons à tous noz justiciers officiers et subjectz que toy ce faisant obéissent. Donné à 
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Aix en nostredict parlement le quatriesme jour du mois de février l’an de grâce mil six cens vingt-

un et de nostre règne le unsiesme par la cour, signé Estienne. 

 

_____ 

_____ 
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SAINT-RAPHAEL 

 

 

1372 [1373 N. S.], 1 février. Fréjus. – Trois particuliers d’Albenga, arrêtés à Saint-Raphaël 

et condamnés pour avoir provoqué une rixe en prenant le parti d’un compatriote qui se 

disait injurié par un homme originaire de l’île de Rhodes s’engagent à rembourser et 

indemniser Jacomin Ausas et Antoni Rousset qui ont payé la caution nécessaire à leur 

libération. 

 

[176]In nomine Domini amen. Anno a nativitate ejusdem millesimo tricentensimo septuagesimo 

secundo, die prima mensis februarii, pontificatus sanctissimi in Christo patris et domini domini 

nostri Gregorii divina providentia pape undecimi. Cum Georgius233 Vulpiis, Anthonius Bajensi et 

Anthonius Magistri de Albenga essent in curia episcopalis Forojulii delati de et super eo quod 

cum domino 234 Fallifino Minhani de Albenga in castro Sancti Raphaelis juridictioni curiae 

predictae subjecto partem facientes uni homini de insula de Rhodiis se dicenti injuriati et illum 

deffendere235 debuerant ex qua pullegia atque rixa inter eos habita atque facta etiam usque ad 

vulnerationes et verbera fuisset processus et propterea prenominati delati in dicta Forojuliensi 

curia detenti atque arrestati fuissent et ad supplicationem et requisitionem Jacomini [176v] Ausas 

et Anthonii236 Rosseti prestita cautione per ipsos Jacominum et Anthonium de representando 

eosdem et judicato solvendo relaxati fuissent, hinc fuit quod dicti Georgius Vulpis, Anthonius 

Bajanci237  et Anthonius Magistri sicut ab 238  omni arresto et detentione penitus relargati 239  ex 

earum certa scientia et sponte nolentes240 dictos Jacominum et Anthonium sive suos pretextu 

fidejussionis predictae aliquod damnum pati seu incurrere quinimo illos et suos ab omni 

indemnitate servare occasione fidejussionis prestite per eosdem pro quaquidem indemnitate, 

expensis, damnis et interesse propterea faciendis et substinendis quoquo modo se suosque 

successores et bona obligaverunt et submiserunt realiter et personaliter viribus, executionibus 

atque detentionibus et calseribus curiae domini Forojuliensis episcopi, curiae camere rationum 

Aquensis, curiarum quarumcumque temporalis sive spiritualis civitatis Albenge et alterius 

cujuscumque et ab illis per cessionem [177] bonorum aut per alia juris remedia non discedere vel 

relaxari posse usque ad satisfactione[m] plenariam omnium expensarum, damnorum et interesse 

quas et que ipsi Jacominus et Anthonius seu quis alius pro eis pati aut facere continget et 

opportebit occasione fidejussionis predictae et de omnibus damnis, expensis et interesse eis et 

quilibet ipsorum credere simplici solo verbo si sine juramento et alia petitione de probatione 

quacumque renuntians propterea oblationi et petitioni libelli et alterius petitionis termino curiae et 

dilationi quibus petitioni et oblationi libelli et petitioni probationi termino et dilationi cuicumque 

et bonorum cessioni ac omni alii juri et beneficio renunciaverunt sponte bona sua omnia 

obligando et omni alii juri sponte renuntiando et ita juraverunt attendere, complere et observare. 

                                                           
233Ms. Georgii. 
234Ms. dominus. 
235Ms. offendere. 
236Ms. Anthonio. 
237Ms. Bajanei. 
238Ms. ad. 
239Ms. relargari. 
240Ms. molentes. 
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Actum Forojulii in domo mei notarii publici testibus P. Rainaudi, G. Berengario de Forojulio et 

Bermino Meiredii filio [177v] Bartholomei de Alaiso. 

_____ 

 

1392, 25 octobre. Puget-sur-Argens.– A la prière des représentants de la communauté de 

Saint-Raphaël qui lui demandent de faire assurer la garde du château de leur lieu, 

l’évêque de Fréjus Louis de Bouillac répond par un refus. 

 

Anno a nativitate Domini millesimo tricentesimo nonagesimo secundo, die vicesima quinta 

mensis octobris, noverint universi et singuli presentes pariter et futuri quod Pontius Vesilii, 

Bartholomeus Castellani, [Bartholomeus]241 Audeberti242 et Hugo Chaberti de Sancto Raphele ut 

procuratores et procuratorio nomine universitatis dicti castri Sancti Raphaelis accesserunt apud 

castrum Pugeti, in quoquidem castro erat reverendus [178] in Christo pater et dominus dominus 

Ludovicus Boliassii, Dei gratia Forojuliensis episcopus, et eidem domino episcopo dicti Pontius 

Vesilii, Bartholomeus Castellani, Bartholomeus Audeberti et Hugo Chaberti procuratorio nomine 

dictae universitatis in presentia mei notarii subscripti et testium subscriptorum supplicarunt et 

requisiverunt dicto domino episcopo ut in turre dicti castri Sancti Raphaelis bonam gardiam et 

custodiam ponere deberet alias si facere recusaret de omni damno et interesse contra dictum 

dominum episcopum solemniter protestabant. Quiquidem dictus dominus episcopus audita 

requisitione per dictos procuratores super facta respondit quod ipse nulam gardiam supra dictam 

turrem teneret. De quaquidem requisitione, protestatione per dictos procuratores supra factis243 et 

de respontione dicti domini episcopi petierunt eis nomine dictae universitatis fieri publicum 

instrumentum per me notarium etc. Actum in ferragine dicti domini episcopi, que ferrago est in 

pede dicti castri de Pugeto, presentibus Stephano Barberii cive Forojulii et Petro [178v] Blasii 

habitatore244 dicti castri, Guillelmo Roaissii et Joanne Rostagni de Pugeto testibus presentibus. 

 

_____ 

 

1392, 25 octobre. Puget-sur-Argens– Sollicité par les représentants de lacommunauté de 

Saint-Raphaël, l’évêque refuse de révoquer l’ordonnance faite en son nom par noble 

Léonard Clément qui prétend les obliger à assurer eux-mêmes la garde du château de 

leur lieu. 

 

Anno quo supra et die vigesima quinta mensis octobris noverint universi et singuli presentes 

pariter et futuri quod Pontius Vesilii et Bartholomeus Castellani ut procuratores universitatis 

castri Sancti Raphaelis exposuerrunt coram venerabili viro domino Forojuliensi episcopo quod, 

cum nobilis Leonardus Clementis eisdem procuratoribus dictae [179] universitatis imposuerit sub 

certam penam et juramento ut ipsi procuratores turrim, domum et ecclesia[m]245 dicti castri bene 

custodire deberent, a quaquidem pena, reverende pater et domine, ad vestram presentiam 

appellavimus et sciatis, domine, quod supra premissis nos fecimus congregare populum dicti 

                                                           
241Mot omis. 
242Ms. Indeberti. 
243Ms. factas. 
244Ms. habitatoris. 
245Lettre omise. 
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castri et eisdem omnia narravimus et dictus populus dixit ad predicta non teneri et ideo dicti 

procuratores ad requisitionem et supplicationem nomine dicti vos domini supplicant ut dictam 

penam cum juramento revocare valeatis quia de predictis nunc per dictum dominum nobilem 

Leonardum volumus vos impedire et si facere volueritis de gravamine et damno interesse 

solemniter protestamus.Et dictus dominus episcopus audita protestatione et requisitione 

dictorum procuratorum nullatenus revocare voluit supradictam penam nec juramentum. De 

quibus omnibus et singulis dicti procuratores nomine universitatis predicte petiit eis fieri 

publicum instrumentum. Actum in ferragine dicti domini episcopi que ferrago [179v] est in pede 

castri de Pugeto presentibus Stephano Barberii cive Forojulii et Petro Blanqui habitatore dicti 

castri, Guillelmo Roaissii et Joanne Rostagni de Pugeto testibus presentibus. 

 

_____ 

 

1392, 25 octobre. Puget-sur-Argens.– L’évêque de Fréjus Louis de Bouillac confirme 

l’ordre donné noble Léonard Clément aux représentants de la communauté de Saint-

Raphaël d’avoir à assurer la garde du château dudit lieu dont il leur a remis les clefs. 

 

Anno a nativitate Domini millesimo tricentesimo nonagesimo secundo et die vicesima quinta 

mensis octobris noverint universi et singuli quod reverendus in Christo pater et dominus 

dominus Ludovicus Boliassy, Dei [180] gratia episcopus Forojuliensis, in presentia mei notarii ac 

testium infrascriptorum precepit et injunxit Pontio Vesili, Bartholomeo Castellani, 

Bart[ho] 246 lomeo Audiberti et Hugoni Chaberti castri Sancti Raphaelis, procuratoribus 

universitatis dicti castri Sancti Raphaelis, prout eisdem dictus dominus episcopus eis tradidit 

claves sui castri et domus sue quod ipsi sub pena eis imposita per nobilem Leonardum Clementis 

vicarium et capitaneum curie Forojulii faciant et facere procurent omnia per dictum nobilem 

Leonardum vicarium et capitaneum dicte curiae precepta 247  sine contradictione aliqua, de 

quo[qui] 248 dem precepto per dictum dominum episcopum dictis procuratoribus facto dictus 

dominus episcopus petiit sibi fieri publicum instrumentum. Actum in ferragine dicti domini 

Forojuliensis episcopi, que ferrago est in pede castri Pugeti, presentibus Stephano Barberii cive 

Forojulii, Petro Blasini habitatore de Pugeto, Guillelmo Roassis et Joanne Rostagni de Pugeto 

testibus presentibus. 

 

_____ 

 

1400, 26 avril. Fréjus.– Location des pâturages de Saint-Raphaël et relarguier de Fréjus 

pour un an et moyenant 24 florins, un mouton à Noël et un chevreau à Pâques à Antoni 

Sauvan, Georgi et Lois Trabuc ; location aux mêmes des pâturages de Bagnols ; 

quittance donnée aux mêmes par le clavaire de Fréjus le 27 avril 1401. 

 

[180v] In nomine Domini amen. Anno a nativitate(m) ejusdem millesimo quadringentesimo et die 

vigesima sexta mensis aprilis, vir prudens et discretus magister Petrus de Roux, 

                                                           
246Lettres omises. 
247Ms. percepta. 
248Lettres omises. 
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viguerius,capitaneus249 curie et civitatis Forojulii ac etiam procurator reverendi domini episcopi 

Forojuliensis, gratis dicto 250  nomine dat Anthonio Salvagni, Georgio et Ludovico Trabucqui 

presentibus et in se gratis dictum pasquerium castri Sancti Raphaelis, relarguerium territorii 

Forojulii civitatis pro anno futuro pretio videlicet et nomine pretii viginti quatuor florenorum auri 

currentium, uno mutone et uno capreto solvens solvendo videlicet medietatem in introitu, aliam 

vero medietatem in fine, mutonem vero in natali Domini, capretum in festo Pasche cum pacto 

[181] quod non debeant […] 251  avere caprinum aliquod in confinias, promittentes dicti 

collocantes facere agnellari in territorio de Sancto Raphaelle predicto decem trentenaria, 

obligantes etc. jurantes etc. ad quorum preces Jacobus Secundi de Forojulio se fidejussorem 

principalem pagatorem constituit sive veniant sive non nisi essent guerre quod morari non posset 

in partibus, promittens etc. renuntians legi de principali prius conveniendo, de quibus etc. Actum 

Forojulii super tabulam ante domum dicti domini capitani, testes G. Stephani et Monetus 

Barberii. 

Item et relargaverunt de Bagnolis ab alia parte collocaverunt supradicti ad dictum tempus ad 

solvendum viginti presenti Jacobo de Pistoya. 

Millesimo quadricentesimo primo vicesima septima aprilis magister G. Delphini clavarius curie 

Forojulii tenens se dicto nomine a predictis pro soluto tacito et contento voluit notam presentem 

cancellari testes Raphael()i A[n]tiboli, Bertrandus Paschalis et P. ejus filius. 

 

_____ 

 

1400, 4 juillet. Fréjus.– Procuration donnée par le conseil de la communauté de Saint-

Raphaël à Jaume Germond, Bertran Brunet et Berthomieu Rabbe et nomination comme 

clavaire d’Antoni Martin pour recouvrer et encaisser diverses créances. 

 

[181v] In nomine Domini amen. Anno a nativitate 252  ejusdem millesimo quatricentesimo, die 

quarta mensis julii, notum sit etc. quod congregata in presentia discreti viri Guilhelmi Vesilis 

bajuli curie castri Sancti Raphaelis major pars hominum dicti castri qui gratis et sponte fecerunt, 

constituerunt et solemniter ordinaverunt eorum veros, certos, legitimos et indubitantes 

procuratores, actores, factores negociorum dicte253 universitatis, gestores speciales et generales ita 

etc. nec econtra videlicet Jacobum Germundi, Bertrandum Bruneti et Bartholomeum Rabbe 

presentes et in se gratis et hujus dictae procurationis recipientes et quilibet eorum insolidum ita 

etc. videlicet ad petendum, exhigendum etc. de receptis quittandum,[182] imo ad agendum et 

referendum, item ad componendum in omni et qualibet curia et coram quocumque judice 

ecclesiastico vel seculari, libellum seu libellos et supplicationis petitiones dandum et recipiendum, 

in animam ipsorum jurandum, pecunias legitimas et debitas exhigendum et solvendum et de 

solutis debitas cancellare petendum, unum vel plures procuratores substituendum et 

destituendum, appellationem seu appellationes prosequendum et finiendum, in causa seu causis 

concludendum et generaliter etc. promittentes etc. et relevantes etc. renuntiantes etc. et ibidem 

constituerunt in clavarium Anthonium Martini qui possit pecunias exhigere etc. jurantes etc. 
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procuratores et clavarii, de quibus etc. Actum in corritorio domus episcopalis dicti castri, testes 

dominus Porphirius et dominus Joannes Revesti capitani. 

 

_____ 

 

1400, 22 août.– Bail à ferme de l’approvisionnement en combustible du four banal de 

Saint-Raphaël. 

 

[182v] In nomine Domini amen. Anno a nativitate ejusdem millesimo quatricentesimo et die 

vigesima secunda mensis augusti, notum sit etc. quod nobilis Jacobus de Pistorio confirmarius 

episcopatus Forojulii gratis dat ad rendam Raphaeli Vesilii de Sancto Raphaelo clibano dicti castri 

videlicet a festo beati Bartolomei proxime futuro in unum annum videlicet ad furnillandum254, pro 

quoquidem fornillando dictus Raphael habere debet et teneat quatuor partes et mediam de 

fornagia, promittens dictus Raphael attendere etc. sub obligatione etc. renuntians, obligans, jurans 

etc. Actum intra domum mei notarii, testes Joannes Briansoni, Joannes Ambrosii et Guillelmus 

Feutrerii. 

 

_____ 

 

1400, 27 septembre. Saint-Raphaël, à l’étage inférieur de la tour.– Réunion du conseil de 

la communauté. 

 

[183] Anno a nativitate Domini millesimo quadricentesimo et die vigesima septima mensis 

septembris, noverint universi quod convocato generali concilio universitatis hominum 

universitatis castri Sancti Raphaelis coram venerando viro Joanne Vesili bajuli castri Sancti 

Raphaelis in palatio episcopali, in turri inferiori prope puteum, in quo interfuerunt ad 

requisitionem proborum virorum Guilhelmi Carboneli, Ludovici Chichoni, Hugueti Audiberti 

scindicorum255, Bartholomeus Rabbe, Gauffridus Burloni, Joannes256 Conilhi, Audibertus Piole, 

Joannes Carboneli, Guilhelmus Capelleni, Raimundus Vesilii, P. Guisolei, P. Boneti, 

Bartholomeus Bovis, Guillelmus Martini, Anthonius Bruneti, Guilhelmus Ruffi, Manuel 

Panescorphi, Joannes de Fossato, Jacobus Gauffridi, Hugo Englesii, Anthonius Rosselii, Hugo 

Boveti, Jacobus Castellani, Jacobus Securi, Joannes Trigantie, Pannonus Saleti, Joannes Chichoni, 

Jacobus Morani, Jacobus Cugnantie, Johannes Nicoli et plures alii etc. 

 

_____ 

 

1454, 5 mai. Fréjus.– Bail en emphitéose d’un jonquier situé au lieu-dit les Arènes. 

 

[183v] Anno a nativitate Domini millesimo quatricesimo quinquagesimo quarto et die quinta 

mensis madii que fuit dies dominica, noverint universi quod reverendus pater dominus 

Bertrandus de Candia, sanctae Romanae ecclesiae protonotarius generalis, vicarius totius 

episcopatus Forojuliensis sede vacante, volens gratis dedit ad novum accapitum Raphaeli Martini 
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presenti quendam jonquerium scitum in territorio Sancti Raphaelis loco dicto ad Arenas juxta iter 

quo itur ad Perdiguier et juxta campum Jacobi Securi et juxta Collectum de Nevio ad annuum 

servitium sex denariorum currentium [184] solvendorum annuatim in festo nativitatis Domini 

pretio unius caponis salvo et retento domino episcopo jure recuperandi. Actum Forojulii in aula 

nova domini protonotarii, testes Stephanus Sordini, Bernardus Verrayoni. 

 

 

_____ 

 

1457, 3 mai. Fréjus.– Le juge de la cour seigneuriale maintient Rissende Bouesse, veuve 

d’Isnard Boeuf, en possession d’une maison à elle donnée en remerciement de ses soins 

par feu Guillem Germond et contestée par le fils de ce dernier. 

 

Anno Domini millesimo quatricentesimo [184v] quinquagesimo septimo et die tertia mensis maii 

noverint universi quod cum Hugo Germundi, ut filius et heres Guillelmi Germundi quondam de 

Sancto Raphele, peterit in curia Forojulii et coram venerabili et circumspecto viro domino M. 

Robini officiali Forojuliensi et judice dicte curie pro tribunali cedenti a Rixenda Bouesse dicti loci 

de Sancto Raphele sibi per eam desemparari quandam domum dudum sibi vel Isnardi Bovis 

quondam suo marito ex causa permutationis traditam per dictum quondam Guilhelmum patrem 

ipsius Hugonis, ex eo videlicet quia dicebat idem Hugo dicto nomine quod quadam alia domus 

dudum dicto suo patri ex causa permutationis predictae tradita ab eo ablata fuerit per nobilem 

Bernardinum Roberti ad quem certo tituli pervenerat et quia alias dictus suus pater occasione 

dicte evictionis in possessione domus predicte quam dicta Rixendis possidet ordinata fuerat de 

mandato curie predicte, dicta Rixendi ex adverso dicenti257 dictam domum justo titulo258 possidere 

et si dictus quondam Guilhelmus pater ipsius [185] Hugonis aliquod jus habebat in ipsa domo 

illud eidem Rixendi sponte remiserat, quod se obtulit probare,tandem prefactus dominus officialis 

et judex in dicta curia pro tribunali sedens, visis et auditis utriusque partium predictarum 

rationibus, constitu[t]o sibi per dicta et depositiones testium fide dignorum quod G. pater dicti 

Hugonis infirmitate qua habuit remisit dicte Rixende domum predictam amore Dei et propter 

servitia sibi per eam impensa, dixit, cognovit et ore proprio pronuntiavit dictam domum esse 

dicte Rixendis ad eam et suas perinentias pertinere debere, silentium perpetu[u]259m de cetero 

dicto Hugoni presenti et intelligenti imponendo supra premissis. De quibus omnibus dicta 

Rixendis petiit sibi fieri publicum instrumentum per me notarium subscriptum. Actum in curia 

Forojulii capitulo civilium, presentibus nobili Berengario260 Roberti domino Malignoni, domino 

Joanne Servatoris jurisperito, Ricardo Paschalis, Joseph Gombaudi et pluribus aliis de Forojulio et 

me Raymundo Eiraudi notario qui premissorum fuit presens etc. 

 

_____ 

 

1472, 7 octobre. Fréjus.– Bail en emphitéose à Bertrand Roux de Saint-Raphaël d’un 

rucher situé au lieu-dit Granouillet ou Combe Laugière. 
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[185v] Nouvel bail pour Bertrand Roux 

 

Anno Domini261 millesimo quadrigentesimo septuagesimo secundo a Nativitate et die septima 

mensis octobris tenore etc. quod constitutus etc. nobilis vir Gilletus Rostandi, vicarius in 

temporalibus totius episcopatus Forojulii commissus a magnifico domino Honorato de Berra 

regis consiliario et (de) [c]262ambellano commissario a regia magestate in hac parte specialiter 

depputato, bona fide etc. dedit nomine curie temporalis de Sancto Raphele etc. [186] et titulo etc. 

in emphiteosim perpetuam et ad accapitum novum Bertrando Ros dicti loci presenti stipulanti 

etc. videlicet quendam locum aperii scitum in territorio de Sancto Raphaele loco dicto en 

Granouillet sive en Comba Laugiera confrontans cum terra gasta et prope de reali de la Canabiera 

aliqua terra gasta intermedia et hoc pro accapito grossorum sex et ad servitium denarii unius 

coronati263, quod accapitum honorabilis vir Philipus Justi clavarius dicti totius episcopati eadem 

auctoritate regia constitutus confessus fuit habuisse et recepice etc. de quo eundem et suos 

quitavit etc. dictum servitium unius denarii coronati264 solvendum annis singulis die nativitatis 

Domini, promittentes dicte partes videlicet dictus dominus vicarius non removere etc. et dictus 

Ros dictum locum apperii tenere et possidere sub directo dominio dicti episcopatus in laudimiis 

interponentibus et tresenis percipientibus ad illum recognoscere toties quoties pro parte curie 

fuerit requisitus prout et de presenti recognoscit, obligantes etc. renuntiantes etc. jurantes etc. 

Actum Forojulii in domo dicti Philipi Justi, testes [186v] sunt Hieronimus Gauffridi de Sancto 

Raphaele et Bartholomeo Cabrerii de Forojulio et ego Petrus Evelli sic signatus in cede originali 

etc. 

 

_____ 

 

1472, 8 octobre. Fréjus.– Location des pâturages d’hiver de Saint-Raphaël à Jean Buous 

de La Brigue moyenant 50 florins. 

 

Arrantement de pasturages 

 

Anno Domini millesimo quadrigentesimo septuagesimo secundo a Nativitate et die octava 

octobris tenore etc. quod constitutus etc. nobilis vir Gilletus Restaudi, vicarius in temporalibus 

totius episcopatus [187] Forojuliensis sedde episcopali Forojuliensi vaccante regia auctoritate 

constitutus, et nomine curie ejusdem arrendavit et titulo etc. probo viro Joanni Buous de Briga 

presenti stipulanti videlicet pascheria hyemalia totius territorii de Sancto Raphaele a die presenti 

usque ad festa madii clausa ab omni averi de pasquerio pretio et nomine pretii florenorum 

quinquaginta videlicet medietatem in festo Apparitie Domini et aliam medietatem in exitu averis 

sive in fine arrendamenti et antequam avere ejus recedatur a dicto territorio clavario dicte curie 

temporalis stipulanti etc., cum pacto tamen solemni debita stipulatione vallato quod expecialiter 

et expresse dictus dominus vicarius in temporalibus sibi dicto nomine retinet passagia averium 
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tam in avalendo 265  quam ascendendo dicto tempore perdurante, promittentes dicte partes 

videlicet dictus nobilis Giletus dictum arrendamentum a dicto renderio dicto tempore perdurante 

non removere majori, simili vel minori pretio et dictus rendarius dictum pretium per prescriptas 

solutiones eidem domino clavario solvere et realiter expedire in pace et sine molestia aut 

contradictione aliqua sub omni refectione [187v] quas et que contingerent dictas partes aut earum 

altera vi, culpa et defectu alterius et econtra, juraverunt etc. de quibus expensis etc. obligantes 

dicte partes videlicet dictus nobilis Gilletus bona dicte curie temporalis et dictus Joannes Buous 

renderius se et suos ac bona sua et suorum curiis spiritualibus Forojuliensi illiusque temporali, 

camere rattionum civitatis Aquensis omnibusque aliis temporalibus infra comittatibus Provinciae 

et Forcalquerii constitutis266 earumque quilibet, renuntiantes etc. juraverunt etc. eorum quilibet de 

quibus etc. Actum Forojulii videlicet in Carreria Recta ante apotecam magistri Anthoni Jordani, 

testes Ludovicus Gueirardi, Martialis Castilhoni de Forojulio et ego Petrus Evelli etc. sic signatus 

in nota originali. 

 

_____ 

 

1473, 16 mai. Saint-Raphaël. – Bail en emphitéose à la communauté de Saint-Raphaël 

d’une zone palustre dite la Palud de Pet de Gal pour servir de pâturage aux boeufs et 

autres animaux de labour. 

 

[188] Achept de palud 

 

Anno nativitatis Domini millesimo quatricentesimo septuagesimo tertio et die decima sexta 

mensis maii cunctis sit notum267 quod nobilis Egidius Restaudi, vicarius in temporalibus presentis 

episcopatus Forojuliensis sede vaccante, considerans et adnimadvertens fidelitatem et 

sinceritatem quam supra tanquam veri et boni subdicti homines et incole presentis loci de Sancto 

Raphaele habuerunt et habent ad dominos episcopos et ejus domum episcopalem et jura ejusdem 

queque considerans juredica informatione ac eorum ingentem necessitatem quam habent et 

debeant habere circa nutritionem bovum et aliorum animalium arantium non habentium inde 

commode in presenti territorio possint advehere268 illa et nutrire inde eorum agricolationes et 

semina decrescunt et decrescente agricolatione et semine decressit recolemento et decresssente 

recolationi decrescunt et incole decime, tasque, facherie et alia jura pertinentia ad domum 

episcopalem et quique considerans juridica informatione quod est quedam paludis in presenti 

territorio Sancti [188v] Raphaelis quasi fere inermis 269  nullum afferens perfugium domino 

episcopo et suis subdictis que si pervenire ad manus presentis universitatis et repararetur posset 

tam domino episcopo quam ejus curiae commodum afferre in percipiendis decimis, tasquis et 

facheria ac etiam in augmento incolarum unde castrum similiter fortifficaretur quam ipsis 

universitati et incolis qui coeminentibus tantis periculis militaria honera tam in excubiis, gardiis et 

aliis honeribus et periculis personarum dietim notorio debellando cum mari et presens castrum 

deffendere, considerans quod melius est aquirere ad quod etc., hinc igitur gratis nomine curie 
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predicte Forojuliensis ejus melioribus modo, via et forma quibus tenetur et efficaciter potuit et 

potest dedit et concessit ad accapitum et in emphiteusim perpetuam honnorabilibus viris Rapaheli 

Audiberti et Honorato Piole scindicis modernis necnon Hugoni Boveti, Bertono Olivari, 

Bernardo Ruffi, Anthonio Bovis, Matheo Petri, Guillelmo Panescorso, Joanni Boveti, Joanni 

Chichoni et Anthonio Vesili tam incolis quam consiliariis presentis loci de Sancto Raphaelle 

ibidem presentibus et tam [189] nominibus ipsorum propriis quam universitatis curie 

Raphaellensis et omnium incolarum ejusdem presentium et futurorum absentium et suorum pro 

tempore successorum videlicet quandam paludem positam in presenti territorio Sancti Raphaelis 

vocatam vulgariter la Palud de Pet de Gal confrontantem cum terra [et] prato Moneti Vesilii, cum 

terra et prato magistri Gauffridi, cum vinea et prato Petri et Joannis de Coalfraissie et cum prato 

Anthonii Vesilii, cum prato Hugonis Boveti, cum prato et terra Angeline Agaresse, cum vinea et 

prato Silvestri Martini, cum vinea et prato heredum Thomassi Arnaudi et cum aliis suis etc. ad 

accapitum unius floreni monete currentis quem ipse dominus vicarius fuit confessus habuisse et 

dictam universitatem quitavit et ad servitium unius grossi currentis annis singulis solvendi curie 

de Forojulio in festo nativitatis Domini sic et taliter quod liceat eisdem universitati et incollaribus 

ejusdem ab inde in antea facere defensum de eadem palude et illam posse defendere cunctis 

animalibus exceptis bobus arantibus et animalibus de basto et ad quaque alia animalia possint illa 

ab inde defendere et cum pena per [189v] modum banni seu prohibitionis devensi denuntianda 

petenda videlicet pro quolibet animali grosso patacos sex de die et duodecim de nocte et exhigant 

de gardiano viginti quinque solidos de die et (ita de nocte pro medietate quinquaginta) <ita> de 

nocte et pro quolibet trentenario averi minuti obolos270 tres de die et sex de nocte et a gardiano 

solidos viginti quinque de die et quinquaginta de nocte pro medietate domino et alia universitate, 

quodquidem servitium dicti scindici et incole annis singulis solvere in dicto termino promiserunt 

et recognoverunt dictam paludem ab inde in antea tenere sub dominio curie Forojuliensis sub 

obligatione feudi etc. et si plus valeat etc. facere hec donant etc. particulares quantum sufficiunt 

ad etc. dantes etc. ita quod etc. constituens se tenere nomine precarii et aliis etc. promittentes de 

evitione universali et particulari etc. et in omnibus etc. sub obligatione bonorum curie. 

Actum in Sancto Raphaele, testes Jacobus Pascalis alias Bodam filius, Jacobus Garracinus Coste, 

Anthonius Colombeti habitator Forojulii. 

 

_____ 

 

1504, 16 avril. Fréjus.– Accord conclu entre le gouverneur de Fréjus et le charpentier Peire 

Anglès autorisant ce dernier à couper dans le territoire de Saint-Raphaël les pins 

nécessaires à la construction des galères à lui commandées par le seigneur de Monaco. 

 

[190]  Acte d’accord preuvant que monseigneur de Fréjus est seigneur de St-Raphel 

 

Anno a nativitate Domini millesimo quingentesimo quarto et die decima sexta mensis aprilis 

notum sit cunctis quod cum magister Petrus Anglesii alias Cothonerii fusteri de Forojulio his 

diebus proxime decursis fecerit certa lignamina videlicet in territorio Sancti Raphaelis de la 

Descaussa territorii reverendissimi domini episcopi videlicet albres de pino et hoc pro galeriis 

domini de Monaco et hoc absque [190v] licentia reverendissimi domini episcopi et suorum 
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officiariorum et inde alia lignamina vellet facere sicque incidit in penas in proclamationibus 

contentas, hinc est quod ipse magister Petrus Englesii pro dictis penis evitandis convenit et 

concordavit cum ipse domino Gauffridi Lomellini gubernatore totius episcopatus Forojuliensis in 

hunc qui sequitur modum : 

primo convenit et concordavit cum ipso domino Gauffridi de pacto expresso quod ipse magister 

Petrus Englesii teneatur solvere prefacto nobili Gaufrido Lomellini omnes arbores tam scisos 

quam scindendos pro dictis galeriis Monachi videlicet ad rationem trium grossorum pro qualibet 

arbore necnon etiam dare et solvere prefacto domino Gauffrido videlicet medietatem lucri quam 

erit in dicta fabrica seu oppere dictorum lignarum 271  prout erit de dictis galleriis que etiam 

lignaminum ipse magister Petrus Englesii dixit et confessus fuit vendidisse prefacto domino de 

Monaco ad rationem patacorum duodecim cum dimidio moneta de Monaco pro singula goa. 

Item convenerunt et concordarunt per pactum expressum quod ipse magister Petrus Englesii non 

consignabit dicta lignamina aliqui nisi prius receperit [191] integram solutionem dictorum 

lignaminum consignand[or]um alias ipse solus de suis propriis pecuniis dicto domino Gauffrido 

Lomellini.  

Et dictus dominus Gauffridus Lomellini de pacto expresso teneatur remittere prout ex nunc 

remittit omnes penas in premissis incursis quovismodo dicto magistro Petro Englesii tam per 

eum quam suos servitores et familiarios, promittentes etc. obligantes videlicet ipse dominus 

Gauffridus [bona]272 presenti curie et ipse magister Petrus Englesii se ipsum et bona sua realiter et 

personaliter curie camere et omnibus curiis et camere supremi parlamenti et curie Forojuliensis 

renuntiantes etc. jurantes etc. de quibus etc. Actum in domo episcopali videlicet in camera clavarii 

testes dominus Ludovicus Arnaudi beneficiatus Forojulii et Gaspardus Perrache de Forojulio et 

ego Pinholi sic signatus. 

 

_____ 

 

1504, 2 mai. Fréjus.– Autorisation de pêcher au farot délivrée par le clavaire de Fréjus à 

Jaume Ris de la Napoule. 

 

[191v]   Acte de licence de pesche au lume 

 

Anno a nativitate Domini millesimo quingentesimo quarto et die secunda mensis maii notum sit 

cunctis quod nobilis Bartholomeus de Judicibus clavarius Forojulii licentiam dedit et concessit 

Jacobo Risso de Napola presenti videlicet piscandi pisces ad lumen in maribus prope Napolam 

reverendi domini Forojuliensis episcopi cum uno lauto videlicet in state proxima et pro 

hujusmodi licentia ipse Rixo promisit solvere vigesimam quartam partem omnium piscium quod 

acceperit in maribus predictis cum pactis sequentibus : 

primo est pactum quod ipse Rixo debeat salare pisces bene et decenter et ponere in barrilibus et 

de parte que provenerit domino clavario ipse dominus clavarius solvere273 suos barrilos et sal. Pro 

quibus attendendis obligaverunt se ipse et bona sua realiter et personaliter curie camere et 

omnibus curiis et ipse dominus clavarius bona domini episcopi curie Forojulii renuntiantes etc. 
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[192] jurantes. Actum in apoteca notariorum 274 , testes magister Stephanus Raphaelis de 

Draguignano notarius et magister Honoratus Montanerii de Forojulio notarius et ego Pignoli sic 

signatus in sede originali. 

 

_____ 

 

1505, 12 octobre. Fréjus.– Bail à ferme de la ferrage située près du Portail de Saint-

Raphaël. 

 

Arrantement de la ferraye du sieur evesque de Fréjus 

 

Anno a nativitate Domini millesimo quingentesimo quinto et die duodecima mensis octobris 

notum sit cunctis quod nobilis Gauffridus [192v] Lomellini gubernator totius episcopatus 

Forojuliensis gratis per se et suos successores arrendavit et titulo arrendamenti tradidit et 

concessit seu quasi Ludovico Romani de Forojulio presenti arrendanti videlicet terram reverendi 

domini cardinalis et episcopo vocatam la Ferrae scitam prope portale Sancti Raphaelis 

confrontantem ab tribus partibus cum itinere publico et ab alia parte cum meniis ad tempus et 

pro tempore trium annorum continuandorum et complendorum incipiendorum hac die presenti 

et eadem diem finiendi pretio et nomine pretii videlicet al ters sive al tertiam quorumcumque 

bladorum et seminum et etiam ad decimam sive al deime et quod teneatur bene cultivare et aliter 

facere ut est de consuetudine, promittentes etc. obligantes videlicet ipse nobilis Lomellini bona 

domini episcopi curie Forojulii et ipse Romani se ipsum et bona sua realiter et personaliter curie 

camere et omnibus suriis renuntians etc. jurantes etc. dfe quibus etc. Actum Forojulii videlicet in 

apoteca notariorum, testes domini Testotis Ambrosii, dominus Jacobus de Novo capellani et 

dominus Gaspardus Laugerii capellanus de Seilhanis [193] prior de Boemino et ego Pinholi sic 

signatus. 

 

_____ 

 

1509, 2 janvier. Fréjus.– Vente d’une coupe de bois dans la forêt de Saint-Raphaël. 

 

Licence de couper bois au bois de la Descausse terroir de Si-Raphel 

donnée par le clavaire et viguier du sr de Fréjus 

 

Anno a nativitate Domini millesimo quingentesimo nono et die secunda januarii nobilis vir 

Urbanus de Nigris clavarius et viguerius Forojulii dedit et concessit licentiam videlicet magistro 

Christophoro Leuze de Napola et Andree Leuze fratribus videlicet dicto Chrisphori [193v] 

accipiendi in territorio de la Descausa videlicet pro quilibet sex duodena cabrionorum et duos 

pinos pro quilibet pro duabus jainis et pro se ipsis et pro hujus ipsorum pretio grossorum triginta 

duo solvendorum in festo Carnis prime proxime videlicet, obligantes ambo simul et quilibet 

ipsorum insolidum realiter et corporaliter curie camere et omnibus curiis, renuntiantes etc. 

jurantes etc. de quibus. Actum in apoteca notariorum testes magister Bernardus Achardi Grasse 

et Bertrandus Ambrosii de Forojulio et ego Pinholi sic signatum in sede originali. 

                                                           
274Ms. notariatorum. 
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_____ 

 

1560, 10 décembre. Fréjus.– Transaction conclue entre les communautés de Fréjus et de 

Saint-Raphaël : cette dernière abandonne son projet de rachat des droits royaux au profit 

de la communauté de Fréjus qui a entrepris le même rachat pour l’ensemble des 

communes de Fréjus, Saint-Raphaël et Puget ; en compensation, la communauté de 

Fréjus donne à celle de Saint-Raphaël le droit de pêche qu’elle a acheté pour six ans ; les 

habitants de Saint-Raphaël apporteront leur contribution au procès engagé par ceux de 

Fréjus pour le rachat des droits royaux à proportion du nombre de leurs feux fiscaux (60 

pour Fréjus et 2 pour Saint-Raphaël) et bénéficieront au même titre qu’eux des franchises 

et usages acquis sur les trois territoires concernés ; les mêmes habitants de Saint-Raphaël 

pourront apporter et vendre leur vin à Fréjus librement. 

 

Transaction 

 

L’an mil cinq cens soixante [194] et le dixiesme du mois de décembre règnant le très chréstien roy 

François second de ce nom par la grâce de Dieu roy de France, comte de Provence, Forcalquier 

et terres adjacentes longuement avec prospérité soit-il. Sachent tous présens et advenir comme 

procès a esté meu et soit encores pendant indécis par devant monsieur me Bernardin de Tullo 

consénéschal du roy et général des finances ordinaires et extraordinaires du présent pays de 

Provence entre les scindicz de la communauté, manans et habitans de St-Raphel demandeurs en 

requeste d’une part et les consuls et communauté de la ville de Fréjus deffandeurs d’autre pour 

raison des droictz que le roy prend et a accoustumé prendre aud. lieu et terroir de St-Raphel 

naguères acheptés par la communauté de Fréjus avec les autres droictz de Fréjus, Puget, Villepeys 

à condition de rachapt perpétuel, prétendans lesdictz habitans de Sy-Raphel debvoir estre receus à 

rachepter au proffit du roy lesdicts droictz du lieu de St-Raphel séparément et iceux [194v] droictz 

pouvoir retenir par manière d’arrentement pour tant de temps qu’ilz puissent estre satisfaictz et 

rembourcés du prix par eux offert pour ledict rachapt et ledict temps passé iceux droictz estre 

remis au domaine dudit seigneur. Et au contrère ladicte communauté de Fréjus disent lesdictz de 

St-Raphel ne debvoir estre receus audict rachapt particulier et à faire ledicte séparation attendu 

que ladicte communauté de Fréjus auroit achepté tous lesdictz droictz de Fréjus, St-Raphel et 

Puget et aussy que de tous temps avoient esté iceux droictz arrentés inséparément et que pour 

n’estre faicte sepparation ilz en avoient fourny et payé plus grande somme de deniers ainsy que 

est plus à plain contenu ez escritz et papiers fournis audict procès. Or est-il que en présence de 

moy notaire royal soubzsigné et tesmoins sousnommés personnellement constitué me Bernardin 

Gaybier, docteur ez droictz, procureur et au nom de ladicte communauté de Fréjus ainsi que de 

sadicte procuration faict apparoir par [195] acte prins par me Gabriel Clementis notaire en datte 

du vingtiesme jour du mois de novembre an présent, et Estienne Preyre, aussy procureur et au 

nom de ladicte communauté, manans et habitans de St-Raphel ainsi qu’il a faict apparoir de sa 

procuration receue par me Raimond Vesilis notaire dudit Fréjus en datte du vingt-quatriesme jour 

du mois de novembre en la présente année mil cinq cens soixante, incérées sesdictes procurations 

du consentement des parties à la fin du présent acte et pour lesquelz habitans de Fréjus et St-

Raphel respectivement et lesdicts Gaibier et Preire se sont faictz fortz de les faire ratiffier, 

voulans mettre fin audict procès et éviter plus grandz frais et despens de leur bon gré certaine 
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science ez noms desdictes communautés et particulierement d’iceluy ont accordé et transigé 

comme s’ensuit intervenant la mutuelle stippulation par lesdictes parties faicte aux noms et 

comme procureurs susdicts : 

premièrement  [195v]  que ladicte communauté, manans et habitans de St-Rappel renonceront 

audict procès et se despartiront de la requeste par eux présentée comme dit est en vertu de la 

présente transaction et en exécution d’icelle Estienne Preyre en nom procuratoire que dessus 

renonce audict procès et se despart de ladicte requeste et par ce moyen laisseront jouir en paix 

ladicte communauté, manans et habitans de Fréjus de leurdict achept et droictz que dessus 

entièrement sans pouvoir par cy apprès requérir et demander estre faicte aucune sepparation des 

herbages et autres droictz dudit terroir de St-Raphel ains vivront et jouiront desdicts275 terroirs de 

Fréjus et St-Raphel lesdictes deux communes tant de Fréjus que de St-Raphel, manans et habitans 

d’icelles comme ilz ont usé, vescu et jouy par cy devant de tant de temps qu’il n’est mémoire 

d’homme au contraire. 

Plus à ce les susdicts stippulans et en vertu de leurs procurations ez noms desdictes 

communautéz et particuliers d’icelles [196] en tant que à chacune touche et peut toucher et moy 

notaire comme personne publique et pour les f[r]aictz que lesdictz de St-Raphel pourroient avoir 

faictz à la poursuicte dudict procès, lesdicts communautez, manans et habitans dudit Fréjus 

cedderont et remetrons à iceux de St-Raphel comme en vertu de la présente transaction et en 

suivant le pouvoir à luy baillé ledict me Gaibier leur cedde et remect le droict de pescher qu’ont 

lesdicts de Fréjus à une calle dicte parve pour le temps et espace de six ans pour en jouir par 

lesdicts de St-Raphel durant ledict temps à leur plaisir et volonté sans que ceux de Fréjus puissent 

aller prescher sy n’est du vouloir et consentement desdicts de St-Raphel durant le temps que 

dessus a commancer du jour et datte de la ratification qu’en sera faicte au présent contract et ne 

sera loisible ausdicts de Fréjus d’aller pescher à ladite calle durant ledict temps à la peine de vingt-

cinq livres applicquée un tiers au roy, un tiers au [196v] dénonçant et l’autre tiers à ladicte 

commune de St-Raphel stippulation deue intervenant. 

Item ont convenu et accordé que lesdicts de Fréjus associeront lesdicts habitans de St-Raphel à 

l’achept des droictz faict par lesdicts de Fréjus en tant que concerne le terroir de Fréjus, St-Raphel 

et le Puget moyennant que ceux de St-Raphel contribueront au procès que ceux de Fréjus ont 

payé pour ledict achept à raison du fouage sçavoir est Fréjus pour soixante feuz et semblablement 

fourniront les loyaux coustz sans contradiction aucune et autres despens du voyage faict à Aix 

pour faire ledit achept comme aussi faire ont promis en vertu de ladicte transaction intervenant 

ladicte mutuelle stipulation. 

Et moyenant ce que dessus seront tenus ceux de Fréjus faire part ausdicts de St-Raphel du proffit 

que proviendra desdicts droictz à raison du foage à sçavoir [197 ceux de Fréjus prendront pour 

raison de soixante feus et ceux dudit St-Raphel pour deux feux tant que plaira au roy faire jouir 

ausdicts de Fréjus dudict achept. 

Item ont transigé que sera permis ausdicts manans et habitans dudit St-Raphel faire porter leurs 

raisins ou vins de leurz creut et les loger ou vendre audit Fréjus nonobstant tous privilège et 

possession que ladicte ville de Fréjus ayt à ce contraire sans toutesfois que lesdicts de St-Raphel 

puissent achepter vin des estrangers et iceluy faire porter ou vendre audict Fréjus pour raison 

duquel vin porté par lesdicts estrangers et autres qu’ont vin dudict terroir de St-Raphel ladicte 

ville de Fréjus jouira et usera de leursdicts privilèges et coustumes. 

                                                           
275Ms. lesdicts 
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Item ont convenu que ceux de St-Raphel fourniront leur rate part du prix dudit achept que dessus 

le jour [197v] de la ratiffication de la présente transaction et audict ramboucement sera faicte 

desduction d’unse escus pistoletz que ceux desdictz de St-Raphel disent avoir payés aux officiers 

de Frejus induement. 

Item ont transigé, appointé que moyennant les choses susdictes soit paix, fin vraye et concorde 

cessans inconvénians. 

Laquelle transaction, paches et conventions et tout le contenu au présent acte ont promis et 

promètent lesdictes parties en tant qu’à chacune d’elles peut toucher respectivement ausdictes 

procurations que dessus avoir agréable et tenir ferme sans jamais y contravenir en même manière 

soubz la réfection de tous les despens, dommages et inthérestz que l’une desdictes parties à faute 

de l’autre respectivement aux noms que dessus pourroit souffrir pour n’avoir esté observé ce que 

dessus et pour ce faire ont obligé et obligent en vertu de leurs procurations [198] tous et chacuns 

les biens desdictes communautés meubles, immeubles, présens et advenir à toutes cours tant des 

submissions que autres temporelles constituées en Provence, renonçans à tous droictz à ce 

contraires comme ainsy faire l’ont juré aux saincts évangiles de Dieu dont chacune desdictes 

parties respectivement ausdicts noms, procurationbs a requis luy en estre fait acte et expédié 

instrument. 

Fait à la salle de la maison de moy notaire souzsigné en présence de me Honnoré Dragin et 

Anthoine Vertoin praticiens dudit Aix tesmoins requis et soubzsignés à l’original. 

 

____ 

 

1560, 24 novembre. Saint-Raphaël, dans la maison des pauvres de Dieu. Procuration 

donnée par la communauté de Saint-Raphaël à Etienne Preyre pour conclure la 

transaction qui précède [198-199v]. 

 

_____ 

 

1560, 21 novembre. Fréjus.– Procuration donnée par la communauté de Fréjus à me 

Bernardin Gaibier, docteur es droits, pour conclure la transaction qui précède {199v-201v]. 

 

_____ 

 

1603, 21 mai. Fréjus.– Bail à ferme pour 6 ans du grenier à sel de Fréjus à noble Scipion 

Lombard et Edmond Vaubachel fermiers de la gabelle de Toulon. 

 

[202]   Arrentement du grenier à sel joignant la maison épiscopalle 

et autre grenier au lieu de St-Raphel 

L’an mil six cens trois et le vingt-uniesme jour du mois de may apprès midy (…) révérend père en 

Dieu messire Barthélemy Camelin, evesque et seigneur temporel de la présente ville de Fréjus, 

(…) a arrenté à ferme et baillé en tiltre d’arrantement à noble Scipion Lombard, sieur de Saint-Sir, 

de la ville de Tholon et à sieur Emond Vaubachel résident audit Tholon fermiers des gabelles à ce 

présent pays stippulantz tant pour eux en leurs noms que des autres leurs associez sçavoir est le 

grenier que ledict seigneur evesque a audict Fréjus joignant [202v] sa maison épiscopale et autre 

grenier au lieu de St-Raphel et au rivage de mer en playe dudit lieu appellé la Gabelle pour et 
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durant le temps de six années prochaines et advenir que ont commancé à compter au premier 

jour d’avril dernier et finissant à semblable jour  lesdits six ans finis et révolus pour le prix et rente 

de nonante livres du prix de l’édict et une charge de sel, payable ladite rente sçavoir présentement 

quarante-cinq livres que ledict seigneur evesque a dict et confessé avoir receu desdictz fermiers 

advant cest acte, pareille somme de quarante-cinq livres dans six mois prochains et ainsi 

continuant de six en six mois mesme somme (...) et ladite charge de sel expédiable à chacun 

premier jour d’aoust de chacune desdictes six années [203] commençant la première expédition 

au premier jour d’aoust prochain et ainsi continuant durant lesdites six anées avec pache qu’en 

cas que lesdictz fermiers feussent desmis et dépossédés de leur ferme desdits greniers à sel par 

surenchérissement ou autrement qu’au cas susdit [ledit] acte d’arrentement sera tenu pour non 

faict et seront audit cas seulement tenus de payer audit seigneur évesque la rente des susdits 

greniers au prorata du temps qu’il[s] les auront tenus (...). Faict et publié audit Fréjus dans le 

palais épiscopal présens me Guillaume Mottet granetier et me Jacques Augeri merchand dudit 

Fréjus (...). 

 

_____ 

 

1607, 14 septembre. Déclaration solennelle faite par les consuls et conseillers de la 

communauté de Saint-Raphaël qu’ils n’ont et n’ont jamais eu d’autre seigneur que 

l’évêque de Fréjus, mais qu’ils refusent de se joindre au procès intenté devant le grand 

conseil par François de Foresta, seigneur de Rougiers, qui revendique la seigneurie de 

Saint-Raphaël. 

 

Déclaration des manans et habitans de St-Raphel pourtant que la jurisdiction 

haute, moyenne et basse dudict lieu a tousjours appartenu à l’évesque 

 

[203v] L’an mil six cens sept et le quatorsiesme jour du mois de septembre advant midy (...) [204] 

Benoit Audier, Jean-Anthoine Gouiran et Barthélemy Chichon consuls et trésorier 

respectivement de la communauté du présent lieu de St-Raphel et Jean Paulet, Guillem Mayol, 

Peyron Claret, Jacques Martin, Urban Bourguignon, Henry Chichon, André Ardisson, 

Barthélemy Grenon, Pierre Martin, Hugues Roustan, Hugues Garnier et Peiron Garcin 

conseillers administrateurs et habitans dudit St-Raphel lesquelz de leurs bons grés et volontés tant 

en leurs noms comme habitans dudit lieu que pour et au nom de ladite communauté ont dict et 

déclaré comme ilz déclairent par ces présentes en faveur de révérend père en Dieu messire  

Barthélemy Camelin evesque et seigneur temporel de Fréjus seigneur dudict St-Raphel comme de 

tousjours et de tant de temps dont n’est mémoire d’homme au contraire la place, terre et 

seigneurie dudit St-Raphel avec la haute, moyenne et basse jurisdiction dudit lieu ont appartenu 

aux seigneurs evesques dudit Fréjus devanciers dudit seigneur evesque durant le temps que la 

[204v] jurisdiction de la ville de Fréjus a esté tenue et possédée comme est de présent par ledit 

evesque, les officiers desquelz exerçantz la justice tant civille que criminelle audit Fréjus l’ont 

tousjours administrée audit St-Raphel comme aussy du temps que les officiers du roy s’estoient 

emparés de ladite jurisdiction de Fréjus, rendoient par mesme moyen justice ausdits habitans de 

St-Raphel sy bien que ledit lieu a tousjours recogneu les mesmes officiers et mesme justice que 

ladite ville de Fréjus comme déppendant ledit lieu de St-Raphel estant uny à la mesme juridiction 

de Fréjus de laquelle juridiction ayant les devanciers evesques rapporté entière adjudication et 
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faict tollir l’occupation desdits officiers du roy par arrest du grand conseil de l’année Vc huictante-

six dès lors et despuis ledit arrest lesdits sieurs evesques ont fort quiètement et paisiblement jouy 

de ladite jurisdiction de St-Raphel comme de celle de [205] Fréjus et ont tousjours lesdictz 

habitans et communauté recogneu lesdits sieurs evesques à eux et à leurs officiers obeyr et n’ont 

jamais recogneu, seu ny ouy dire qu’il y aye autres seigneurs audit lieu que lesdits feus evesques et 

jusques à présent fors que despuis deux ou trois années que monsieur me François de Foresta 

sieur de Rogiers conseiller du roy en la cour de parlement de ce pays de Provence a mis et estably 

un viguier audit St-Raphel comme prétendant en estre vray seigneur et ladicte place luy appartenir 

sans que lesdicts consulz, communauté et habitans sçachent à quel droict ny tiltre. Disent encores 

que ledict seigneur evesque et ses devanciers audit évesché avoient la maison seigneurialle et 

chasteau audit lieu quy a esté rompu et démoly par l’injure des guerres passées, aux portes duquel 

chasteau estoient gravées en pierre les armes dudict evesché, laquelle déclaration ils font afin que 

ledict seigneur evesque s’en puisse servir et prévaloir contre ledict sieur de Rogiers prétendant à 

ladite jurisdiction [205v] par devant nosseigneurs du grand conseil où le procès sur icelle est 

pendant, toutesfois en ce quy est du corps de ladite communauté déclarent lesdictz consulz et 

habitans qu’ilz ne veulent se joindre ny prendre parties audit procès pour n’y avoir eux ny ladite 

communauté prétention d’aucun inthérest et n’empêchent que ladite place, seigneurie et 

jurisdiction dudit St-Raphel soit adjugée par nosseigneurs dudit grand conseil audit seigneur 

evesque ou autre qui de droict, estans eux prestz de recognoistre et obéir à tel seigneur quy leur 

sera ordonné et en tant que de besoin et ont faict et constitué leurs procureurs au nom de ladite 

communauté mes Bellon et Lefaivre procureurs audit conseil  (...) [206] requérant néantmoins que 

le tout soit signiffié audit seigneur évesque estant présent audit Saint-Raphel à ce qu’il n’en 

prétende cause d’ignorance et qu’il puisse advertir de la bonne volonté desdits habitans ses 

humbles serviteurs et sujetz, laquelle signiffication faicte par moidit notaire a requis extraict de 

ladite déclaration et acte qu’a esté concédé audit St-Raphel au devant la maison de Jean Grane ez 

présances de messire Jacques Ravel bénéfficier, Pierre Gaubert, Jean Vaixière Sibet, Honnoré 

Bermond, Jean Barjac et Esperit Lombard dudit Fréjus et mre Louis Imbert vicaire dudit St-

Raphel soubzsignés les sachans escrire à son original et moy Hélion Vaixière notaire royal en 

ladite ville de Fréjus (...). 

 

_____ 

 

1607, 21 septembre. Saint-Raphaël.– Délibération du conseil de la communauté de Saint-

Raphaël préalable à la déclaration qui précède[206v-207]. 

 

_____ 

1607, 29 novembre. Fréjus.– Sommé par Barthélemy Camelin évêque de Fréjus de 

déclarer dans quelles circonstances exactes il a obtenu la seigneurie de Saint-Raphaël 

que François de Foresta, seigneur de Rougiers, lui a achetée et revendique devant le 

grand conseil, Boniface Dolle, coseigneur de Villepey, répond qu’il l’avait acquise en 

1588, soit plus de deux ans avant la nomination de Barthélemy Camelin, des officiers 

royaux qui géraient alors l’évêché vacant dans l’espérance que son ami Bélangier, 

pressenti successeur de François de Bouliers, lui en laisserait la jouissance. 

 

[207v] Sommation 
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Du vingt-neufviesme novembre mil six cens sept révérend père en Dieu messire Barthélemy 

Camelin, evesque et seigneur temporel de Fréjus et son destrict, remonstre par moy notaire royal 

soubzsigné à Boniface Dolle coseigneur de Villepeys cy-devant acquéreur des droictz prétendus 

par Sa Majesté au lieu de St[[208] -Raphel comme il vient d’apprendre de la part de son vicaire 

général estant à présent à Paris à la solicitation du procès dudit seigneur évesque, que sur le 

procès et cause pendente tant au privé que grand conseil du roy entre ledit seigneur evesque 

demandeur au principal en exécution d’arrest pour la place, terre et jurisdiction dudict St-Raphel 

contre monsieur me François de Foresta, seigneur de Rogiers, conseiller du roy au parlement de 

Provence prétendu acquéreur desdicts droictz  à luy vendus, remis et alliénnez par ledict sieur 

Dolle, ledict sieur de Rogiers cherchant de fuites et subterfuges pour empêcher le jugement de 

ladicte cause pour le peu de justice qu’il a recognu en la deffence d’icelle a esté advancer et mettre 

en fait audit procès que ledict sieur Dolle premier acquéreur desdicts droictz et duquel il se dit 

avoir le droit et cause a acquis et achepté des sieurs commissaires députez par Sa Majesté à la 

revente de son domaine iceux droictz au sçeu et notice dudit seigneur evesque non contrediçant 

ny ayant [208v] opposé ny formé aucun empêchement sur la commission desdicts droictz  moins 

en avoir réclamé ny faict instance, qu’est un vray moyen pour faire voir que pour n’avoir rien 

contredict là-dessus il y doyt avoir apporté du consentement et par ainsi ne devoir estre receu à la 

poursuite de ladicte jurisdiction ou restablissement par luy poursuivy desdicts droictz  et bien que 

ce soit chose soubz correction inventée nullement véritable parce que ladicte alliennation a esté 

faicte advant que ledict seigneur feut evesque dudit Fréjus, sacré, receu ny en possession dudit 

evesché, lequel audict temps estoit régy et administré par économas comme il justifiera trop 

mieux ausdicts conseilz, néantmoins ledict sieur de Rogiers cuidant obcurcir l’affaire 

artifficieusement il faict fondement sur ce que dessus. Pour lesquelles raisons et à ce que ledict 

seigneur evesque fasse voir la vérité du faict par devant nosseigneurs dudit conseil il a faict 

sommer et requérir ledict sieur Dolle [209] de dire et déclarer au vray si du temps qu’il a faict 

l’acquisition desdicts droictz de St-Raphel cedict evesché estoit vaccant ou non, s’il estoit régy par 

économatz ou sy c’estoit en la tenue et avec le siège dudit seigneur evesque à quy légitimement 

sont et appartiennent lesdicts droictz de jurisdiction haute, moyenne, basse, mère, mixte et 

impère et autres droictz dudict St-Raphel comme ledict sieur Dolle ne peut ignorer pour avoir 

luy-mesme longtemps esté fermier général de tous lesdicts droictz dudit evesché mesmes durant 

lesdicts économas, de quoy le somme aussy faire déclaration afin qu’il s’en puisse servir et 

prévaloir contre dudit sieur de Rogiers ainsi que de droict et acte. 

Ledict sieur Dolle ayant veu ladicte somation a dit et respondu que l’acquisition qu’il avoit faicte 

desdicts droictz à luy vendus par les sieurs commissaires depputés par Sa Majesté sur la revente 

de son domaine feut en l’année mil cinq cens quatre-vingtz-dix-huict et du mois de juin, duquel 

temps le temporel 209v] dudict evesché estoit régy et administré par économatz sur ce depputez 

par Sa Majesté et par ainsy advant la tenue, la possession et le sacre dudit seigneur evesque de 

plus de deux ans et demy, lesquelz droictz il n’avoit point achepté ny acquis ne feut l’espérence 

qu’il avoit que feu messire Bellangier, conseiller au parlement de Provence, emporteroit ledict 

evesché duquel, suivant le bruit que couroit audict temps, il estoit prouveu, estimant que pour 

estre l’un de ses bons amis et pour de bons offices quy luy avoit rendu sur la prétention que ledict 

sieur Belangier avoit audict evesché qu’il l’accomoderoit volontiers à quelque honneste 

composition desdicts droictz sans plaider, pour laquelle considération et pour le bon marché qu’il 

en eut ayant heu l’adjudication d’iceulx droictz pour le prix de cent cinquante escus et quinse 
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escus pour les deux solz pour livre il advisa de s’en rendre achepteur sans lesquelles 

considérations il n’eut point achepté lesdicts [210] droictz parce qu’il sçavoit et ne pouvoit 

ignorer comme il déclaire par ces présentes que lesdicts droictz appartennent légitimement audict 

evesché et que ledit lieu de St-Raphel avoit tousjours recogneu mesme justice et estre soubz 

mesme jurisdiction que la ville de Fréjus en ayant les feus sieurs evesques tousjours jouy 

quiètement et paisiblement de mesme temps qu’ilz ont jouy de la justice audit Fréjus comme 

deppendant ledict lieu de St-Raphel estre uny à mesme justice et luy-mesme quy déclaire en a jouy 

longues années en qualité de fermier général dudict evesché mesme durant lesdicts économatz 

quand il estoit rentier. Dit de plus qu’en l’année mil cinq cens nonante-un par arrest de la cour de 

parlement dudit Provence par la mort de feu messire François de Bouliers dernier evesque dudit 

Fréjus lesdictz droictz de justice et institution d’officiers audit lieu de St-Raphel comme 

appartenans audit evesché feurent affermés par le commissaire sur ce depputé au public inquant 

et ont tousjours iceux droictz [210v] appartenu et estés unis audict evesché jusques à l’acquisition 

que luy que déclare en a faict desdicts sieurs commissaires apprès laquelle sur la force de son 

contract il institua des officiers audict lieu pour empêcher les autres y establir deppendans dudit 

evesché mais du despuis ledict seigneur evesque ayant esté prouveu, sacré et mis en possession 

dès l’année mil six cens audit evesché et n’ayant voulu jamais entendre de l’acomoder desdicts 

droictz, s’excusant de ne vouloir démembrer les biens de l’église et pour raison de ce l’ayant mis 

en procès luy quy sçavoit fort bien le fondz de l’affaire et la vérité du fait comme il a déclaré cy-

dessus et le peu de moyen de se pouvoir soustenir et deffendre advisa de vendre et remettre les 

mesmes droictz au sieur conseiller de Rogiers auquel il les a vendus despuis l’an mil six cens 

quatre et par ainsi il s’est tiré de procès de laquelle responce et déclaration a esté concédé acte 

pour servir audict [211] seigneur evesque comme de droit. 

Faict audit Fréjus dans la maison dudit sieur Dolle présens Honnoré Morier bénéficié de Lorgues 

et Anric Raimond dudit Fréjus tesmoins requis et signés Dolle, Camelin e. de Fréjus, Honnoré 

Moriers, Reimond présens, ainsi signés à l’original et moy Helion Vaixière notaire royal audit 

Fréjus en foy de vérité de tout ce que dessus soubzsigné et au présent extraict requis de la part 

dudit sieur evesque Vaixière notaire ainsi signé. 

 

_____ 

 

1605, 10 septembre. Fréjus.– Bail en emphitéose perpétuelle à titre de fief par l’évêque 

Barthélemy Camelin à Louis de Fumée du territoire d’Agay pour le repeupler et y 

reconstruire un village et un port moyenant la redevance annuelle de 150 livres. 

 

[211v] Nouvel bail pour le sieur evesque contre le sieur de La Fumée 

 

Au nom de Dieu soit. L’an mil six cens cinq et le dixiesme jour du mois de septembre advant 

midy, sachent tous présens et advenir que par devant moy notaire royal et des tesmoins 

soubznommés estably en personne illustrissime et révérendissime messire Barthélemy Camelin 

evesque et seigneur temporel de la ville de Fréjus et d’Agay en Provence lequel de son bon gré en 

tant qu’il peut et le concerne a baillé, ceddé et remis, baille, cèdde et remect à novel bail et 

emphitéose perpétuelle à messire Louis de Fumée276 gentilhomme ordinaire de la chambre du roy, 
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seigneur catelan de Bordeille277 et Picardière278 en Berry, présent, acceptant et stippulant pour luy 

et les siens asçavoir permission de bastir maison, ville et village au port dudit Agay en la forme et 

manière et qualité que bon [212] semblera audict sieur de Fumée dans lesquels bastimens pourra 

ledict sieur de Fumée y establir et loger telles familles qu’il advisera pourveu que soient bons 

catholiques et non d’autre qualité. Item sera permis audit sieur de Fumée de prendre et faire 

prendre par lesdicts habitans telle quantité de terres vagues du terroir dudict Agay non tenues ny 

occupées d’aucuns particuliers que bon leur semblera pour icelles cultiver, meilleurer et non 

détériorer et prendre et percevoir les fruictz sans despopuler les arbres sauf leurs usages à bastir 

et chauffer sans abbus, à la charge et condition que de tous les fruictz en provenans en payeront 

le dixme audict sieur evesque tant ledict sieur de Fumée que lesdictz habitans tout ainsi que le 

payent ceux de St-Raphel et d’en venir prendre investiture dudit sieur evesqye et luy en payer le 

droit de lodz et tresain en cas de vente, transport et aliennation sy mieux n’ayme ledict sieur 

evesque les retenir par droict de fief et [212v] prélation. Outre ce ledict sieur evesque a baillé et 

baille audict sieur de Fumée la jurisdiction et justice haute, moyenne et basse sur lesdicts habitans 

avec pouvoir d’instituer les officiers pour ladite justice sans pouvoir prétendre aucune cour ny 

jurisdiction sur autres que sur lesdicts habitans dudict Agay et advenant le cas que feut meu 

procès entre iceux habitans et quelques estrangers ou que lesdicts estrangers venans audit Agay y 

commissent quelque crime ou ecès ou eussent quelque différent d’entre eux ne pourront les 

officiers dudict sieur de Fumée procéder contre d’iceux que conjoinctement avec les officiers 

dudit sieur évesque de la ville de Fréjus et en ladicte ville et non ailleurs pour en faire la justice 

soit civille ou criminelle. Aussy est convenu que les procès que seront meuz et intentés par 

lesdicts habitans dudit Agay par devant les officiers dudit sieur de Fumée en cas d’appellation de 

leurs jugemens et sentences [213] ressortiront et relèveront leurs appelations civilles et criminelles 

par devant les officiers dudict Fréjus et pour les amandes et confiscations que proviendront 

desdicts jugemens faictz par iceux officiers dudict Agay ausquelz les parties auront acquiessé 

appartiendront audict sieur de Fumée et en cas d’appelation la moitié  en appartiendra audict 

sieur évesque er l’autre moitié audict sieur de Fumée réservé audict sieur évesque sa directe. 

Item que ledict sieur de Fumée ne pourra prendre ny faire payer aucuns droictz quelz que ce 

soient sur les vaisseaux, barques et basteaux ny aux marchandises de quelles espèces et qualités 

qu’elles soient quy aborderont au port dudit Agay ny mesmes aus habitans de ladicte ville de 

Fréjus et de St-Raphel et au cas que le roy y permit par privilège particulier en prendre aucuns 

lesdicts habitans de ladite ville de Fréjus et de St-Raphel en seront tousjours entièrement exemptz. 

Ne pourra aussy ledict sieur de Fumée vendre, eschanger ny alienner aucunement ladicte maison, 

ville et village qu’il entend faire et construire audit port d’Agay [213v] à personne quy ne soit bon 

catholique et audict cas de vente ou aliennation sera permis audict sieur evesque de les retenir par 

droict de fief et prélation en payant le prix convenu ou à l’extime d’expertz au choix dudit sieur 

evesque ou en retirer le lodz et tresein des achepteurs comme mouvans de sa directe pour 

lesquelles permissions, jurisdiction, justice et autres facultés susdictes ledict sieur de Fumée sera 

tenu comme promect payer audict sieur evesque par stippulation pour luy et ses successeurs audit 

evesché la sensive annuelle et perpétuelle de cent cinquante livres tournois à compter du jour qu’il 

commencera à bastir audit port commençant la première paye dudit jour en un an et ainsy 

continuant annuellement et perpétuellement et à faute de payer ladicte scence ou que ledict bail 
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tombast en commis et caducité sera réintégré et incorporé à la jurisdiction et domaine dudit sieur 

evesque auquel evesché ledict sieur de Fumée, les siens ou ayans cause seront tenus de luy en 

passer nouvelle recognoissance [214] sous la directe et à ladicte scence et dismerie que dessus 

toutes fois et quantes qu’ilz en seront requis sans que ledict sieur evesque soit tenu audict sieur de 

Fumée d’aucune évition, garentie ny d’autre chose quelconque pour quelque cause, préteste, 

occasion ny autrement en aucune façon et manière que ce soit, le tout que dessus soubs le bon 

plaisir de nostre saint père le pape, du roy nostre sire et de monseigneur son gouverneur en cette 

province et non autrement, lesquelles provisions et volontés seront poursuivies par ledict sieur de 

Fumée et à ses propres coustz et despens sans que ledict sieur evesque soit tenu d’y contribuer ny 

former aucune chose du sien ainsy les choses susdictes de pache convenu et arresté le présent 

contract selon sa forme et teneur lesdictes parties checune pour son regard ont promis avoir 

agréable, garder et observer sans y contravenir aucunement (…) [214v]. 

Fait et publié en la ville d’Aix audit Provence et dans la salle de la maison de me Pierre Bonaud 

advocat en la cour de parlement dudit peys de Provence ez présences dudit sieur Bonaud et 

messire Charles Gautier docteur en sainte théologie et ez droictz vicaire général et official audict 

evesché de Fréjus avec Hector Everard praticien dudit Aix tesmoins requis et appellés tous 

soubzsignés, Camelin e. de Fréjus, L. de Fumée, Gautier présent, Bonaud présent, Everard 

tesmoin ainsi [215] signés à l’original et moy Barthélemy Maurel notaire royal dudict Aix 

soubzsigné Maurel notaire ainsi signé. 

 

_____ 

 

1609, 23 janvier. Paris.– Arrêt du grand conseil qui interdit aux habitants de Saint-

Raphaël et du Puget de contester la possession des droits reconnus à l’évêque par les 

arrêts du grand conseil du 1er avril 1586 et du 30 septembre 1608[215v-217v]. 

 

_____ 

 

[217v]Nota que feu monsieur Barthélemy de Camelin evesque de Fréjus et St-Raphel transigea 

avec les consulz et communauté de S-Raphaël pour raison des fours, pasturages et bois qu’il leur 

remit pour leur usage moyenant trente livres de pension annuelle payable au 1 jour de janvier 

notaire Vaixière et Fr. Maurine de Fréjus le 31 décembre 1614. 

Nota encore que mr Roux d’Agay faict tous les ans 120 livres de pension aux festes de Pasques en 

suite de son acte d’arrière-fief et nouveau bail faict par feu mr Barthélemy Camelin évesque de 

Fréjus notaire Jean Raymond du 8 aoust 1636. 

 

_____ 

_____ 
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MONTAUROUX 

 

 

Montaurous 

 

1650, 15 janvier. Fréjus.– Inventaire dressé par le procureur Rabuis et le notaire Esprit 

Lombard des actes et documents remis par l’évêque de Fréjus à Charles Lombard, 

seigneur de Gourdon et de Montauroux. 

 

[217A]279Inventaire des titres et papiers concernant la jurisdiction et domaine que les seigneurs de 

Fréjus ont au lieu de Montouroux baillez et remis à monsr de Gourdon sieur dudit Montouroux 

 

Premièrement deux pièces attachées en latin produictes au grand procès de l’arrest de 1586 soubz 

cinq KKKKK dont la première est intitulée instrumentum sententiae pro nobilibus Florentio et Honorato 

de Castelana dominis de Tornono ac domino Forojuliensi episcopo et certis aliis condominis de Montourosio 

contenant trente-trois fueilletz receu par feu me Pierre Camate vivant notaire de Grasse 

collationnée par Merigon notaire aussy de Grasse de l’an 1469 et le XIII aoust, l’autre aussy en 

latin concernant le mesme suject contenant six fueilletz de la mesme année, 22 dudict mois, 

receue par le mesme notaire et collationnée aussy. 

Plus une enqueste concernant ladicte jurisdiction extraicte des archifz de Draguignan du registre 

second, fol. 123, signé Bouisson, contenant deux fueilletz de l’an 1332 et le 29 janvier. 

Plus une licence à faire et construire un four donnée par le sieur evesque de Fréjus Nicolas de 

Flisco l’an 1497 et le XII avril pour le logis de la Barrière tant seulement receue par Pignoly 

notaire de Fréjus. 

Item une coppie de l’acte d’achapt de la moitié de la place de Montouroux par le sieur Henry de 

Grasse dit de Requiston et sieur de Mas en faveur de mre Jean de Peyruis du XI janvier 1550 

receu par me Malivert notaire d’Aix contenant six fueilletz. 

Plus instrumentum homagiorum hominum castri de Montourosio seu sacramentum fidelitatis praestitum per dictos 

homines de Montourosio cum ratificatione privilegiorum libertatum et consuetudinum ejusdem castri de l’an 1489 

et le 17 de juin receu par Honnoré Tournon notaire de Fréjus collationné par Vaixière contenant 

quatre fueilletz. 

plus arrentement de la place de Montouroux et des priorez d’Escragnolle baillez par le seigneur 

evesque de Fréjus l’an 1567 et le XIII décembre receu par Antoine Lambert notaire royal d’Aix 

contenant huit fueilletz . 

Plus arrentement des pasturgaiges du terroir de Montouroux passé par le recepveur et clavaire du 

sieur evesque de Fréjus seigneur dudit lieu l’an 1503 et le 19 septembre pris par Pignoly notaire 

de Fréjus contenant deux fueilles. 

[217Av] Item acte d’accapte d’un four et maison appartenans aux seigneurs evesques proche 

l’église avec faculté d’en construire d’autres baillée par l’evesque Ursin aux habitans de 

Moutouroux l’an 1526 et le 20 febvrier receu par H. Gattusy notaire de Fréjus contenans six 

fueilletz. 

Item arrentement des herbages et pasturgaiges du lieu de Montouroux passé par le procureur du 

sieur evesque de Fréjus à Jean Aycard de l’an 1504 XII apvril contenant deux fueilles. 
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Item accapitum pro universitate de Montourosio et permissio pro reverendo episcopo Forojuliensi d’une terre 

gaste appellée dau Gabre de Siaigne de l’an 1518 et le 18 apvril receu par Bernard Achard notaire 

de Fréjus contenant deux fueilletz. 

Item déclaration du sieur de Tournon qu’il ne prétend aucune jurisdiction dans le lieu de 

Moutouroux du X janvier 1581 receue par Honnoré Arnaud notaire de Riez. 

Plus instrumentum pro hominibus castri de Montourosio quod non possint extrahi de loco Montaurosii 280 pro 

negociis judicandis concessum pro reverendo domino episcopo Forojuliensi majore domino dicti loci anno 1489 et le 

17 de juin contenant deux fueilles receu par Honnoré Tournon notaire de Fréjus. 

Item accapitum pro universitate Montourosii cujusdam patiae sive terrae gastae juxta riperiam Siaignae cum 

facultate construendi molendinum sive molendina sive ingenia et domos ad utilitate et commodum dictae 

universitatis passé par Bertrand Neronis archidiacre et vicaire général de Nicolas de Flisco l’an 1518 

et le 18 apvril receu par me Bernard Achard notaire de Fréjus contenant huict fueilles. 

Item accapitum pro Bernardo Guerin de Montourosio de seze cestiers de terre gaste au Collet de 

Rouman l’an 1520 et le 3 de febvrier par Lambert evesque de Vence suffragant et vicaire général 

de Fréjus receu par Gattussy notaire de Fréjus contenant deux fueilles. 

Item lausime pour Paul Cavallier de Montouroux d’une terre l’an 1498 et le 2 juin notaire Pignolly 

de Fréjus contenant deux fueilletz. 

Item acte de nouveau bail de l’an 1553 et le troisiesme jour du mois d’apvril passé par le vicaire 

général de l’evesque Leon Ursin de 20 cestiers semence au quartier dict au Valon de la Veyrière 

receu par Marc Dolle notaire de Fréjus contenant quatre fueilletz. 

Item acte d’investiture d’une quatriesme partie de molin par la communauté de Montourous 

scitué au quartier de Siaigne avec son affar passé [217B] par le vicaire général de Fréjus l’an 1535 

et le 29 aoust en pargemin receu par G. de Aquina notaire de Fayence. 

Item une enqueste concernant ladicte jurisdiction extraicte des archifz du roy et du premier 

registre de Draguignan fol. 329 en iceux conservé et collationné d’une fueille. 

Item un cayer contenant cinq extraictz de nouveau bail faictz par les seigneurs evesques à divers 

particuliers de Montouroux le premier du huictiesme febvrier 1556 passé par le vicaire général de 

l’evesque Leon Ursin de douze cestiers de terre en faveur d’Antoine Leget notaire Marc Dolle de 

Fréjus, le second de la mesme année et le 13 jour apvril, le troisiesme d’une autre terre acte receu 

par le mesme de la susdicte année et 8 septembre et ainsy du quatriesme et cinquiesme des années 

1554 et 1555 notaire le mesme. 

Plus autre liasse contenant quatre pièces : la première est une délibération de la communauté de 

Montouroux portant depputation à Draguignan pour consulter les moyens de transaction du four 

et moulin avec le seigneur evesque de Fréjus de l’an 1610 et le XXI mars ; la seconde est une 

requeste privée à la cour aux fins que les officiers du seigneur evesque n’authorizeront pas le 

conseil avec le soit monstré au bas ; la troisiesme une minutte d’arrest qui ordonne que les parties 

viendront plaider au premier jour et la dernière est la transaction de 1610 et 15 mars receue par 

me Vaixière notaire de Fréjus. 

Plus une coppie de sentence de Jean de Godon conseiller du roy au grand conseil concernant la 

jurisdiction de Montouroux at autres places sans datte non signée. 

Plus une commission du grand conseil portant assignation contre le sieur de Peyruis de Callian et 

autres pour se voir faire itératives inhibitions et deffences de troubler le seigneur evesque de 
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Fréjus en la possession et jouissance de la justice et autres droictz de Montouroux de l’an 1620 

deubement scellée. 

Plus une minutte de la demande dressée sur l’exécution de l’arrest du grand conseil du dernier 

septembre 1608. 

Plus un cayer d’un registre de notaire contenant divers contractz et hommages de St-Raphaël et 

Montouroux fort vieux des années 1483. 

Plus un vieux pargemin roullé avec subscription de Montourosio ratione averii. 

[217Bv] Plus autre pargemin vieux latin effacé pour la plus part contenant vente et nouveau bail 

des terres y désignées mouvantes de la directe majeur du seigneur evesque au lieu de 

Moutouroux. 

Plus extraict d’arrest en pargemin entre le seigneur evesque de Fréjus et les consulz et la 

communauté de Moutouroux et autres places servant à l’instruction du procès de 1588. 

Plus lettres royaux de la cour de parlement d’Aix obtenues par l’evesque Leon Ursin contre les 

habitans du lieu de Montouroux de l’an 1556 et le X octobre. 

Plus promesse de sieur Ollivary de supercéder pour deux mois l’assignation au conseil. 

Plus mémoires dressées par feu mre Nicolas Antelme concernant les affaires de Montouroux. 

Autres mémoires dudict sieur Antelme contre les consulz dudict Montouroux. 

Inventaire des pièces produictes au grand conseil par mr l’evesque de Bouliers seigneur de 

Montouroux entre le procureur général du roy etc. et le sieur de Peyruis despuis lettre A jusques à 

double AA du 15 juin 1557. 

Autre inventaire sommaire des pièces produictes audict conseil par ledict sieur de Bouliers contre 

monsr le procureur général du roy etc. et le sieur de Peyruis contenant despuis lettre A jusques a 

lettre O du 10 mars 1588. 

Plus sommaire addition des pièces et procédures produictes au conseil par mr Barthélemy de 

Camelin evesque et seigneur de Fréjus contre mr le procureur général etc. et le sieur de Peyruis 

contenant despuis lettre A jusques à double lettre QQ signé Girard du premier aoust 1607. 

Item seconde addition de production dudict Barthélemy Camelin evesque de Fréjus contre monsr 

le procureur général du roy concernant les justices et autres droictz de Montouroux etc. 

employant les autres productions despuis AAAAA juusqu’à YYYYY signé Girard du quatriesme 

du mois d’aoust 1608. 

[217C] Plus escriptures de monsr de Bouliers contre monsr le procureur général signé Navières 

tant contre le sr de Peyruis qu’autre. 

Conclusions que met et baille mre Barthélemy Camelin audict grand conseil contre le sieur de 

Peyruis et autres signé Girard. 

Deffences du sieur procureur général du roy contre la demande du sieur de Bouliers evesque de 

Fréjus demandeur des justices et domaines de Fayence, Montouroux et de l’an 1589 et le 27 

juillet. 

Sommaire inventaire des pièces produictes par le sieur evesque de Fréjus par devant monsrStain 

conseiller du roy en son grand conseil et rapporteur du procès contre le procureur général et les 

autres y dénommez où est le sieur de Peyruis. 

Contredictz pour le sieur evesque de Fréjus contre la production faite par mr Nicolas de Peyruis 

prétendu seigneur de Montouroux sans signature. 

Autres contredictz pour ledict sieur evesque sur les pièces et productions nouvelles faites au 

conseil par monsr Mounier advocat général au parlement de Provence sans signature. 
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Coppie des cries faites au lieu de Montouroux par le sieur de Peyruis et Callian conseigneur 

dudict lieu du 24 aoust 1601 signé Ollivary. 

Deux pièces pour le sieur evesque de Fréjus contre mr le procureur général concernant 

l’instruction du procès de 1608. 

Extraict du registre des sacs apportez et produictz au greffe du conseil du roy du 28 may 1607 

signé Paris. 

 

Je soubzigné procureur et ayant charge de monsr le conseiller de Gourdon, acte de procuration 

receue par me Beaufort notaire royal d’Aix du cinquiesme du présent mois, ay receu de 

monseigneur l’evesque de Fréjus toutes et chascunes les pièces cy-dessus désignées en cet 

inventaire et dont luy en ay faict quictance publicque prise par me Lombard notaire audict Fréjus 

dont le quitte audict Fréjus le quinziesme janvier mil six cens cinquante, Rabuis ainsy signé. 

Extraict dudict inventaire original exhibé et receu par ledict segneur evesque de Fréjus collationné 

par moy Sperit Lombard notaire royal à Fréjus soubzsigné, 

          Lombard 

 

_____ 

 

1650, 15 janvier Quittance donnée par André Rabuis, bourgeois de Grasse et procureur de 

Charles de Lombard sieur de Gordon, conseiller du roi au parlement de Provence, des 

pièces concernant la seigneurie de Montauroux que l’évêque lui a cédée en échange de la 

seigneurie de Bagnols, [217D]. 

_____ 

 

1332 [1331 N.S.], 29 janvier. Déclaration des droits que le roi possède à Montauroux 

(extrait de l’enquête de Leopardo da Foligno281). 

 

[218] In nomine domini nostri Jesu Christi amen. Anno incarnationis ejusdem millesimo 

tricentesimo tricesimo secundo die vicesima nona mensis januarii Petrus Dosoli bajulus, Hugo 

Martini, Petrus Dessauri probi viri de Montaurosio vocati jurati ac interrogati ut supra dixerunt 

quod regia curia habet et consuevit ibi habere : 

- punitionem crimina que ultimum vite suplicium ingerunt episcopus Forojuliensis vel ejus 

officialis aut vicarius cognoscit de ipsis usque ad sentenciam et post modum ad regiam 

curiam remittit personaliter puniendum et hoc in hominibus dicti episcopi ; 

- item cavalcatam unius equi desarmati in casibus suis ; 

- item fogagia de suis casibus secundum statuta Forojuliensia. 

Extractam a regiis Provinciae archivis etc [218v] registro secundo Draguiniani in eisdem 

conservato et a suo folio CXXIII et facta debita colatione cum eodem per me archivarium 

subsignatum, Boisson ainsi signé. 

 

_____ 
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1469, 30 août, 31 août et 4 septembre. Montauroux, à l’auberge de la Colle de Narbonne.– 

Fixation des limites entre les territoires de Tournon et de Montauroux par Antoine Murri, 

commissaire député par le lieutenant général Jean Cossa (lettres de commission du 6 juin 

1469), en présence des représentants des seigneurs de Tournon Honorat de Castellane, 

seigneur d’Andaon, et Florent de Castellane, seigneur de Mazaugues, époux d’Honorade 

dame de Tournon (procuration du 26 juillet 1469), des seigneurs de Montauroux, l’évêque 

de Fréjus Léon Guérinet, Antoine Villeneuve seigneur de Tourrettes, Requiston 

Requiston, seigneur d’Escragnolles, et Baltazar de Grasse, seigneur de Cabris, et de la 

communauté de Montauroux ; à la suite, ratifications successives par les coseigneurs de 

Montauroux. 

 

In nomine domini nostri Jesu Christi amen. Anno nativitatis ejusdem millesimo 

quadringentesimo sexagesimo nono et die tricesima mensis augusti, regnante serenissimo et 

illustrissimo principe ac domino nostro domino Renato Dei gratia Jerusalem et Siciliae rege, 

ducatum Andegaviae /219 et Barri ducae comitatumque Provinciae et Forcalquerii ac Pedemontis 

comitte feliciter amen, nos Anthonius Murri, in legibus baccalarius, consiliarius ac regius 

procurator commissariusque ad limittationem territoriorum de Tornono et de Montaurosio et 

aliis ad infrascripta auctoritate regia specialiter deputatus, tenore hujus nostre sententiae difinitive 

omnibus universis et singulis presentibus scilicet et futuris ipsius seriem visuris, lecturis ac etiam 

audituris volumus notum fore et equidem manifestum quod his diebus proxime decursis nobilis 

et circumspectus vir dominus Raymundus Fabri, jurisperitus de Grassa, ut procurator nobilis viri 

Florens de Castellana domini282 de Masalgis ac nobilis et honeste mulieris Honorate ejusdem 

uxoris et condomine de Tornono diocesis Forojuliensis constante testifficatoria inferius inscripta 

necnon ut procurator nobilis scutiferi Honorati de Castellana domini de Andahono et ipsius loci 

de Tornono condomini 283  alia constante testifficatoria quoram nobis producta et inferius de 

verbo ad verbum inscripta nobis exhibuerunt realiterque produxerunt presentantur quasdam 

patentes literas [219v] ab illustri et excelso domino Joanne Cossa comite Troye regio in 

comittatibus Provinciae et Forcalquerii ac terris illlis adjacentibus generali locumtenente emanatas 

in papiro descriptas ad ergo ipsarum sigillo regio sigillatas et aliis debitis et assuetis solemnitatibus 

committatas illasque nos justa mentem earumdem et tenorem exequi et super locum accedi et 

fieri ut in eisdem committitur et mandantur instanter postulavit quarumquidem litterarum tenor 

talis est videlicet : 

Joannes Cossa comes Troyae regius in comittatibus Provinciae et Forcalquerii284 ac terris illis 

adjacentibus generalis locumtenens285 egregio et nobili(s) viro domino Anthonio Murri in utroque 

jure bacchalario procuratori fiscali consiliario fideli regio nobis dilecto salutis afectum. 

Significamus vobis quatinus286 quandam questionem sive controvertiam jam motam inter egregios 

et nobiles viros Florentium de Castellana dominum de Masalgis tanquam maritum et conjunctam 

personam ac dominum rei dotalis nobilis Honorate Bonifacio ejus uxoris et Honoratum de 

Castellana dominum de [220] Andaono et condominos de Tornono ex una agentes ac 

reverendissimum in Christo patre dominum Forojuliensem episcopum dominum pro majori 
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parte et alios condominos ac universitatem et homines castri de Monte Aurosio partibus ex altera 

defendentes de et super terminis et limittibus territoriorum dictorum locorum de Tornono et de 

Monte Aurosio cum incidentibus, dependentibus, emergentibus, annexis et connexis 

quomodolibet ex eadem vobis de cujus scientia, probitate et discretione plenam ab experto 

fiduciam obtinemus cum deliberatione regii nobis assistenti consilii super iis prehabita duximus 

auctoritate regia que fungimur comittendum committimusque per easdem presentes decidendam 

et terminendam quocirca venimus et vobis tenore presentium auctoritate et cum deliberatione 

premissarum expressum comittendo mandamus quatenus ad locum debati unacum notario per 

vos propterea eligendo personaliter accessurus de meritis hujusmodi questionis sive controversiis 

vocatis vocandis vos informetis et tandem partibus memoratis super dictis terminis et limittibus 

justiciabiliter providentes limittes ipsos aut acceretis et refformetis aut alios de novo 

[220v] inerponetis et renovetis sive interponi et renovari faciatis prout discretioni vestre in 

majoribus comprobare videbitur melius et expedire et jus [at]que et justicia sua debent in 

premissis quolibet premissorum quantum summariae fieri poterit sola dumtaxat facti veritate 

prospecta informabiliter287 precessuris. Ecce namque omnibus et singulis officialibus et aliis regiis 

subdictis illarum partium et quilibet ipsorum damus in mandatis ut in omnibus supradictis debitae 

exequendis vobis assistant consilio, adjutorio et favore ac mandatis et jussionibus vestris pareant 

efficaciter et intendant quantum penas per vos eisdem imponendas quas ratas gerentes et firmas 

volumus et jubemus ab illarum transgressoribus irremissibiliter extorqueri recipiant non subire 

presentibus debite executis et subscriptis remanentibus presentem. Datum Aquis per magnificum 

et egregium virum dominum dominum Anulphum Lombardi utriusque juris eximium 

professorem curiae camerae rationum civitatis Aquensis presidentem et judicem consiliarium et 

fidelem regium nobis carissimum [221] has mandato nostro signantem loco et in absentia 

magnifici domini judicem288 majorem289 eorumdem comittatuum die vicesima sexta mensis junii 

anno incarnationis Domini millesimo quadringentesimo sexagesimo nono per dictum dominum 

regium locumtenentem ad relationem regii consilii magnificis et egregiis viris domino cancellario 

Provinciae et vobis domino presidenti presentibus, Thalemei f. v. registrata Decormont. 

Quibusquidem litteris commissionalibus supra inscriptis per nos cum eis quibus decent reverentia 

et honore receptis et exequi jussis fuerunt per prefactum dominum Raymundum Fabri 

procuratorem predictum dictis nominibus ad fidem faciendi de ejus potestatibus due littere 

testimoniales coram nobis productae tenorem qui sequitur seriatim in se continetur videlicet et ne 

atestationis carentia fides indubia scilicet possius credula per quoscumque adhiberi valeat 

quapropter atestor ego Bertrandus Borrili civitatis Aquensis publicus apostolica et regia 

auctoritatibus notarius de anno presenti a nativitate Domini millesimo quadringentesimo 

sexagesimo nono indictionae secunda et die mensis quarta mensis julii quandam sumpsit 

[221v] notam effectualiter continentem qualiter nobilis scutiffer Honoratus de Castellana 

dominus castri de Andaono citra revocationem etc. fecit constituit et solemniter ordinavit suos 

certos viros legitimos et indubitatos procuratores, actores, factices et negociorum infrascriptorum 

gestores speciales et generales ita quod specialitas generalitati non desroget nec contrarios in 

civitate Aquensi nobiles egregios et circumspectos viros dominos Petrum de Ponteves, Joannem 

Violetatini in legibus licentiatum, Antonium Gauffridi, Julianum Palaisoni, Jacobum Duranti, 

Jacobum Valete, Jenoardum Testoris, Robinum Bartolomei, Franciscum Ollivari, Hugonum 
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Taupini et Guilhelmum de Hugonis jurisperitos in civitate Regensis, honorabiles viros magistros 

Joannem Jacobi Fornerii, Augustinum Talamei, Georgium Richelmi et Julianum 290  Randonis 

notarios in civitate Grassensi, nobiles et circumspectos viros dominos Augustinum Raboissi, 

Raimundum Fabri, Leonardum Muratorium jurisperitos et magistrum Petrum Boniparis notarium 

in villa Draguignani, nobiles egregios et /222 circumspectos viros dominos Petrum Elziarii, 

Elionum Mattei in legibus licentiatos et Raimundum Gandilis jurisperitum absentes tanquam 

presentes et eorum quemlibet in solidum ita quod ocupantes conditio potior non existat scilicet 

quod unus ipsorum inceperit aliis seu alii eorumdem prosequi mediante valeat et finire ac dicere 

totaliter ad effectum specialiter et expresse ad prosequendum ipsius constituentis nomine et pro 

eo omnes et singulas questiones, littes seu controvertias motas quomodolibet et movendas 

suscitatas et suscitandas tam per ipsum constituentem quam contra eum pro et contra 

quascumque personas quibuscumque occasionibus, rationibus sive causis et propterea 

comparendo, agendo et deffendendo nomine antedicto in omni et qualibet curia ecclesiastica et 

seculari et quoram quibuscumque judicibus etc. in libellis etc. unum vel plures procuratores loco 

eorum vel alterius ipsorum semel et plures substituendum ac eum vel eos revocandum sub 

promissionibus, relevationibus fidelibus, obligationibus, renuntiationibus, jurium juramento et 

aliis viribus, clausulis et [222v] cautellis in dicta nocta ad quam me refero lacius contentis et 

declaratis et quia ego dictus notarius instrumentum ex dicta nota extraendum non valet me aliis 

prepedita negociis, idcirco presentem testimonialem litteram ex dicta nota extrassi manu mea 

propria et scripsi et signo meo quo in publicis utor documentis signavi in fidem premissorum, B. 

Borrily. 

Universis et singulis presentes litteras testimoniales inspecturis evidenter appareat et sit notum 

quod anno incarnationis Domini millesimo quadringentesimo sexagesimo nono et die vicesima 

sexta mensis julii apud civitatem Regensis infra domum nobilis viri Florentii de Castellana 

videlicet ante cameram primam dictae domus presentibus ibidem discretis viris Joanne Grimaudi 

semellatore291 et Joanne de Martio cardatore292 tam civibus quam habitatoribus testibus ad hec 

vocatis et specialiter requisitis ego Honoratus Hugonis notarius de Regio publicus auctoritatae 

regia in comittatibus Provinciae et Forcalquerii constitutus me atestor anno, die, loco et testibus 

predictis sumpsi293 procure notam [223] in effectum continentem que lesdits nobiles Florentius de 

Castellana condominus de Regio et Honorata ejus uxor ipsa enim licencia et auctoritate dicti ejus 

viri ibidem presentis et licentiam et auctoritatem eidem Honorate ejus uxori danti[s], tribuenti[s] 

et concedenti[s] de novo gratis et sponte citra revocationem procuratorum suorum etc. 

ratifficando presens emologando, aprobando et confirmando omnia universa et singula dicta 

gesta actitata et procurata eorum nominibus in quibusvis causis eorumdem constituentium 

nominibus et in quacumque curia seu judicio alibi per nobilem et circumspectum virum dominum 

Petrum de Castellana canonicum Aquensem294 aut alium quemcumque fecerunt, constituerunt, 

creaverunt et solemniter ordinaverunt suos certos veros295 legitimos et indubitatos procuratores, 

actores, factores et negociorum suorum gestores speciales et generales ita tamen etc. videlicet 

dictum dominum Petrum de Castellana necnon nobiles et circumspectos viros 

                                                           
290Ms. Juliano. 
291Ms. semellatorum. 
292Ms. cardatorum. 
293Ms. sumpsisi. 
294Ms. Aquensis. 
295Ms. viros. 



128 
 

 

Augustinum296Raboissi, Leonardum Muratoris, Raimundum Fabri discretosque viros magistros 

Petrum Gilli, Petrum Boniparis [223v] notarios civitatis Grasse, Petrum Elziari, Raimundum 

Gandinis, Elionum Matthei jurisperitos ville Draguignani, Anthonium Gauffridi, Petrum de 

Ponteves, Jacobum Barlatae jurisperitos civitatis Aquensis et ceteros in ipsis curiis praticantes 

cum potestate dandi libellum, libellos etc. responderique, pectendi litem et littes etc. ponendi, 

proponendi et articulandi etc. in causaque et causis renuntiandi etc. concludendi etc. scententiam 

et sententia etc. appellandi etc. et demum genereliter etc. cum potestate substituendi297 etc. et alias 

cum clausulis in tallibus necessariis et apponi assuetis juramento firmatis et vallatis latius in nota 

per me sumpta designatis in cujus rei testimmonium premissorumque fidem ego qui supra 

Honoratus Hugonis notarius jamdictus as litteras ex nota originali per me sumpta scripsi et 

extraxi manu mea propria atentoque occupatus aliis negociis instrumentum in publicam formam 

redigere non valui et signo meo consueto signavi Honoratus Hugonis. 

Facta autem requisitione predicta per dictum dominum Raymundum Fabri nominibus quibus 

supra de accedendo [224] supra locum territoriorum de quibus in superscripta nobis facta 

continentur commissionem et explectum illius adimplendo ordinavimus ad certam diem per nos 

tunc stabilitam reverendum in Christo patrem et dominum dominum Forojuliensem episcopum 

dominum pro majori parte aliosque cumdominos et universitatem 298  loci de Montaurosio in 

eisdem comissionalibus litteris mentionatos et scitari jussos adjornari visuris per nos debitam 

eorumdem litterarum comissionalium fieri continuerique et expleri exequtionem usque ipsius 

causae definitionem inclusive in loco diversori Collae Narbone ipsius territorii de Montaurosio ad 

quos diem et locum dictum dominum Raymundum nominibus quibus intervenit assignavimus.  

 

In cujusquidem decreti executione et vigore literarum per nos eidem agenti dictis nominibus 

concessarum reverendus in Christo pater et dominus dominus Leo episcopus Forojuliensis 

dominus pro majori parte necnon magnifici et nobiles viri Anthonius de Villanova dominus de 

Turretis Caliani, Requistone Requistoni dominus de Sclagnola et Baltesar de Grassa dominus de 

Cabriis condomini necnon procuratores sive [224v] arbitri castri predicti de Montaurosio ad 

eosdem diem et locum scitati fuerunt constantibus executionibus super hoc factis in terminoque 

ipse realiter comparuerunt ipse partes et legitime representaverunt videlicet in nostra absentia ubi 

praedicti et occupati certis ardius negotiis regiam majestatem ejusque dequus et utilitatem 

concernentibus interesse nos valuimus demum autem nobis ad causam hujusmodi applicato in 

loco de Montaurosio predicto presentibus venerabilibus et discretis viris domino Petro Gilly 

canonico Grassensi et Majolo Guisolis de Luco renderiis ac procuratoribus ut asseruerunt 

predictorum supplicantium et postulantibus ut supra fuerat requisitum necnon provido viro 

Paulo Theassii conprocuratore sive coarbitro universitatis ipsius loci de Monte Aurosio pro 

parte 299  ejusdem universitatis intervenientem ac incontumatiam prefacti domini Forojuliensis 

episcopi per alias nostras literas ad ipsum locum et diem personaliter scitati non comparentis300 

fuit per nos ordinatum accedy super locum terminorum [225] predictorum territoriorum de 

Tornono et de Montaurosio et differentiam eorumdem videlicet palpari prout et accessimus 

unacum dictis partibus comparentibus ac sapitoribus diversis per quamlibet earumdem 
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partium 301 comparentium nominatim electis per nostras litteras scitatis et quoram nobis 

productis.Visis igitur per nos diversis ipsorum territoriorum limittibus nobis demonstratis 

illorumque differentias  palpatis et examinatis necnon demum in diversorio Collae de Narbona 

superius mentionato nobis aplicatis presente dicto coarbitrio et procuratore universitatis de 

Montaurosio necnon discreto viro magistro Albano de Gordono de Fayentia notario publico ut 

procuratore et procuratorio nomine prefacti reverendi in Christo patris domini Forojuliensis 

episcopi et non conscientientibus nisi pro parte ipsorum principale(m) suorum facerent 

juramenta testium sequentium per dictum Majolum Guisolis nominibus quibus supra ibidem 

productorum recepimus ad evangelia Dei sancta de veritate dicenda et deponenda super dictis 

limittibus et eziis quibus fuerint interrogati primo videlicet ab Isnardo Achardi alias de Cailha, 

Joanne Gaitte, Jacobo [225v] Corme laboratoribus302, Guillelmo Flori cabrerio, Moneto Sanchoni 

et Antonio Ganhardi tam civibus quam habitatoribus civitatis Grassensis, Anthonio Aguilloni 

habitatore de Turretis Calianensis, Anthonio Sanchoni de Montaurosio, Joanne Corroyete et 

Guillelmo Ganhardi de Caliano ipsique saltem pro majori parte 303 dictis per eosdem prestitis 

juramentis ac certis aliis hominibus antiquis sapitoribus ipsius loci de Montaurosio ductis per 

dictos limittes ipsorum territoriorum per nos diligenter super eisdem limittibus auditis, 

interrogatis et examinatis eorumque pignoribus 304  dictis depositionibus ac testifficationibus 

audictis, habitis et diligenter perceptis et per nos intellectis dictis comparentibus superius 

nominatis nominibus quibus supra presentibus videntibus et intelligentibus de limittibus ipsis ad 

invicem disputantibus, anno, die et mense superius in principio hujus publici instrumenti 

descriptis ad ipsorum territoriorum de Tornono et de Montaurosio limitationem et terminorum 

de novo afictionem et appositionem processimus et procedi ac afigi, plantari et signari fecimus ut 

sequitur infra [226] videlicet : 

 

Et primo incipiendo a ripparia Beansone305 et in loco ubi fuit quodam vallatum sive quedam 

regula vocata la Regla del Borgoignon306 sive del Bosquet cum eodem Beansone injungens et dictae 

commissionis nostrae per hanc nostram sententiam diffinitivam ordinamus, cognovimus et 

decernimus quod dicta regula pro uno et primo per nos electo et designato eorumdem 

territoriorum termino habeat et observari debeat ab inde in antea per partes superius nominatas 

et alios ad quos spectat vel spectabit ac spectare poterit quomodolibet in futuris staret quod ab 

orientali ejusdem valati sive regule ad [territorium]307de Tornono et ab occidentali partibus ad 

territorium308 de Montaurosio pertineat et spectet. 

Et limitatio ipsa regulam illam sequitur usque ad montatam assendendo in quaquidem montatam 

extra tamen regulam ipsam videlicet prope et quasi in margina versus orientem in quodam saxo 

firmo alium scilicet secundum fieri jussimus prout et fecimus terminum et crucem in eodem saxo 

fieri respicientem ad valatam versus regulam prelibatam  quiquidem terminus 309  testimoni 
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diversorum annorum310 videlicet [226v] et parvorum lapidum nostro mandato fuit exhibatus sive 

circundatus. 

Et ab eodem termino dicedenti311 et ad montatam recta via tendente in quodam constato et in 

quodam alio lapide firmo a proxime designato termino distante circa unum jactum cujusdam 

paleti alium videlicet tertium fecimus terminum cruce alium predictum respiciente signatumque 

crux facta fuit in ipso lapide videlicet in parte ipsius respiciente versus meridiem. 

Et ab eodem termino dissendente(m) et ad montatam recto filo tendenti(s) in quodam alio lapide 

fixo a proximo facto termino circa canas quatuor distante unum alium videlicet quartum 

terminum fieri decrevimus et crucem super eandem lapidem fecimus sculpari respicientem ad 

predictum proxime factum necnon eundem certis magnis lapidibus circundari. 

Et ab312 ipso termino discendenti(s) et recta via ad montatam eunte(m) usque iter publicum 

regium per quod a civitate Grassensi itur Draguignanum313 in quoquidam itinere et in quodam 

magno lapide fixo a parte superiori ipsius itineris alium scilicet sextum fieri /227 fecimus terminum 

et crucem in eodem saxo et in parte ejusdem respiciente versus medidiem respicientem ad 

teminum proxime designatum necnon respiciente uno brachio ipsius crucis versus dictam villam 

Draguignani314 fecimus insculpari. 

Et ab eodem termino dicedenti et versus Collam de Narbona315 tendenti sequendo semper dictum 

iter Draguignani quod pro termino et limitte eorumdem territoriorum habeat usque prope 

moleriam vocatam la Moliera d’Am Berard et ibidem a316 parte superiori dicti itineris ubi fiunt 

quedam paries sive quedam ripa atque broa veniens a parte superiori inter duos campos usque 

dictum iter fieri atque plantari jussimus unum videlicet septimum terminum bonum et 

sufficientem et cruce signari et majorem quantitatem lapidum ultra jam congregatos ibidem 

acumulari per partes supradictas presentes et audientes sic et taliter quod terminus ipse cunctis sit 

notus et de eodem appareat evidenter. 

Et subsequenter ab eodem termino discendendo de dictum iter Draguinani descerendo et 

dimittendo et broam sive ripam predesignatam sequendo eundo ad montatam recto tramittae 

[227v] in quodam saxco firmo dicti parietis alium scilicet octavum fecimus et etiam decrevimus 

terminum a proximo fieri jusso de designato distantem circa cannas tres in quoquidem lapide 

cruce[m] fieri fecimus que ad alias cruces et terminos minime respicit ut fieri solet ob 

indispositionem ipsius lapidis. 

Et successive ab eodem termino discedendo et boam predictam aliquantulum sequendo ad 

montatam et respiciendo recta via versus collam que vocatur Pueigros317 in medio cujusdem campi 

ibidem scituati vel circa et in quodam lapide fixo alium eorumdem territoriorum videlicet nonum 

fecimus terminum mandato nostro cruce signatum desuper respiciente ad proxime factum et 

designatum terminum a quo distat circa unam jactum lancetae sive lapidis parve quiquidem 

terminus fuit diversis lapidibus ibidem congregatis associatus. 
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Et rursum ab ipso termino dicedendo et recta via ad montatam ascendendo campumque 

predictum exeundo desuper in terra herema juxta quandam magnam quercorem ibidem radicatam 

in quodam saxo fixo alium eorumdem territoriorum [228] videlicet decimum statuimus et 

decrevimus esse terminum ipsumque cruce ad precedentem respiciente signari et diversis 

lapidibus ibidem congregatis fecimus circundari, quiquidem terminus a proximo facto termino 

distat circa unum jactum lapidis pugni. 

Et inde ab eodem termino disceden{do] et versus montatam recto filo tenden[do] usque 

quandam broam sive parietem anticum ibidem aparentem et de alto in bassum scituatum ab ipso 

termino circa unum jactum paleti distantem decrevimus broam ipsam prout tendit ad longum 

alium dictorum territoriorum videlicet undecimum fieri terminum. 

Et sic sequendo broam ipsam semper ad montatam tendendo de claperio in claperium 

supradictam broam nostro mandato factis usque quodam saxum altum et satis apparentem 

firmum distentem a proxime crosato et supra designato circa unum jactum lancete sive parvi 

lapidis jactando ad valatam et ibidem alium scilicet duodecimum statuimus esse terminum nostro 

jussu et mandato cruce alium proxime factum terminum respicientem signatum videlicet desuper 

et certis aliis lapidibus mobilibus ibidem congregatis associatum. 

Et demum ab eodem termino diceden[do] et recto filo ad montatam tenden[do] usque super 

gressum sive [228v] bencale Podi Grossi318 et ibidem desuper in secunda faissa sive secundo 

bencali in quodam lapide fisso et totum infra terram existente ita quod sola superior pars ipsius 

lapidis apparet alium videlicet decimum [tertium]319 jussimus et ordinavimus esse terminum et 

limittationem eorumdem territoriorum distante a proxime statuto et facto termino circa unum 

jactum lancete ubi nostro mandato facta fuit crux respiciens aliquantum terminum proxime 

factum quiquidem terminus ibidem facit angulum sive caput ipsius territorii de Tornono ab ipsa 

parte. 

Et successive ab eodem termino desceden[do] et versus ripariam Siagne 320  tenden[do] per 

costatum recto filo sequendo quandam broam sive cas bencali ibidem scituati usque que[m]dam 

lapidem fissum et planum ubi alium scilicet decimum quartum fecimus terminum a proxime facto 

distante circa unum jactum lapidis pugni desuper cruce signatum respiciente versus precedentem 

certis lapidibus mobilibus nostro mandato ibidem congregatis associatum. 

Et ab eodem termino discedendo et per costatum tendendo recta via usque quandam magnam 

[229] quercorem altam et in quodam lapide firmo proximo321 dictam quercorem alium dictorum 

territoriorum videlicet decimum quintum decrevimus esse terminum ab alio proxime facto 

distante circa jactum unius lapidis pugni ubi videlicet desuper ipso lapide fuit facta quedam crux 

versus proxime antecedentem respiciens. 

Et demum ab eodem diceden[do] termino et per cousteriam tenden[do] recto filo usque subtus 

parietem anticum et magnum cujusdem campi tunc restoble ubi in quodam lapide firmo alium 

scilicet decimum sextum statuimus esse terminum a proxime facto circa unum jactum matrassii 

distantem cruce signatum predictum respiciente[m] et diversis mobilibus lapidibus ibidem super 

dictam magnam parietem congregatis et acumulatis associatum. 

Et ab eodem termino discedendo et tendendo circa caput ipsius campi restoble prementionati ita 

quod campus ipse pro majori parte remanet in territorio de Tornono pretacto usque Collectum 
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ibidem Porcorum vocatum etiam Pueigros prope caminum ipsius colecti in quodam lapide firmo 

ibidem situato alium scilicet decimum septimum fecimus terminum cruce signatum nostro 

mandato [229v] respiciente ad proxime factum ut ab eodem instante circa unum jactum matrassi 

et modicum ultra uno claperio lapidum ibidem congregatorum associatum et aprobatum. 

Et ab eodem termino discedendo et descendendo ibidem quendam valladetam et tendendo recta 

via usque quandam combetam vocatam la Comba de Pascal322 circa caput ejusdem combe et ibidem 

in quodam saxo firmo mandato nostro crucem predictam respiciente signato alium videlicet 

decimum octavum323 decrevimus esse terminum dictorum territoriorum ab eodem proxime facto 

termino distantem circa unum jactum lancette sive lapidis parvi certis lapidibus mobilibus ibidem 

adjunctis approbatum et associatum. 

Et subsequenter324 ab eodem termino diceden[do] et recto fillo tenden[do] per (quos periam) 

costeriam subtus quendam campum et quasi per marginem ejusdem campi et ultra dictum 

campum in quodam saxo firmo nostro mandato cruce precedentem respiciente signato alium 

scilicet decimum nonum decrevimus et esse ordinavimus terminum et eorumdem territoriorum 

limittationem a proxime facto distantem circa jactum unius vire cum quondam ballista certo 

clapperio et lapidum cumulo ab [230] antiquo ibidem existente et terminum antiqum ipsorum 

territoriorum ut per aliquos sapitores prenominatos asserbatur faciente approbatum et 

associatum. 

Et inde verum ab ipso terminum dicedendo et costeriam recto filo sequendo et eundo usque 

quandam quercorem ubi in codam magno lapide firmo subtus quercorem ipsam jussu nostro 

cruce signato alium scilicet vicesimum ordinavimus et statuimus esse terminum distantem a 

proxime posito et statuto circa jactum unius lancete sive parvi lapidis quiquidem terminus fuit 

diversis lapidibus ibidem nostro mandato congregatis approbatis et associatis. 

Et subsequenter ab eodem termino discedendo et aliquantulum descendendo usque quodam 

clapperium sive cumulum lapidum quod pro alio dictorum territoriorum termino scilicet vicesimo 

primo statuimus et esse jussimus qui distat a proxime facto circa jactum unius lapidis pugni. 

Demum ab ipso claperio decedendo et per plan tendendo vel quasi usque quendam lapidem 

bassum et in terra infixum ibidem alium videlicet vigesimum secundum statuimus et esse 

volumus dictorum territoriorum terminum [230v] ubi nostro mandato facta fuit crux respiciens 

versus dictum proxime factum terminum a quo distat circa jactum unius matrassi ubi equidem 

fuerunt in dicti termini demonstrationem  certi lapides congregati. 

Et successive ab eodem termino discedendo et per planum tendendo usque quodam crossum 

vocatum lou Cros de Besson quemquidem crossum esse jussimus alium eorumdem terminorum 

scilicet vicesimum tertium terminum ita videlicet quod crossus ipse debeat esse communis 

eorundem territoriorum et primus illum occupans pro tunc illum obtineat cum suo averi ibidem 

reposito vel aliis rebus seu alias comodocumque nec per quemquam ab eodem crosso possit ac 

valeat expelli vel alias quomodolibet perturbari sive molestari. 

Et rursum ab eodem crosso discedendo et versus quandam Euseriam 325  quasi ad 326  valadam 

tendendo in quodam lapide fixo et basso alium scilicet vicesimum quartum decrevimus esse 

terminum distantem a dicto Crosso de Besson circa jactum unius matrassi et in quo(n)dam lapide 
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desuper fuit facta crux /231respiciens versus dictum Crossum de Besson quiquidem terminus fuit 

multis lapidibus ibidem a lattere ejusdem congregatis approbatus et associatus. 

Et ab eodem termino discedendo et per Euseriam ipsam tendendo aliquantulum ad valatam 

usque iter veniens a civitate Grassensi et tendens ad castrum de Montaurosio et ibidem in itinere 

publico in quodam lapide firmo prope terram scituato videlicet basso alium silicet vicesimum 

quintum decrevimus esse terminum in quodam lapide crucem jussimus et fecimus insculpari 

versus terminum proxime institutum respicientem quiquidem terminus fuit diversis lapidibus 

mandato nostro ibidem congregatis et connominatis associatus et approbatus. 

Et rursus ab ipso diceden[do] termino et ad montatam aliquantulum tenden[do] et quodam 

collectum assendentes vocatum lou Collet de l’Arsilac in quodam croseto satis parvo in cacumine 

ipsius collecti scituato fecimus et statuimus alium eorumdem territoriorum terminum videlicet 

vicesimum sextum ita quod ipse crossus proxime termino habeatur in quoquidem crosso videlicet 

in quodam lapide firmo327 in eodem crosso et parte ejusdem ab occidente existente [231v] nostro 

mandato facta fuit crux versus proxime statutum terminum respiciente qui crossus a proxime 

facto termino distat circa unum jactum parvi lapidis. 

Et subsequenter ab eodem termino dicedendo et versus vallatam tendendo usque descentum 

ipsius vallate in quodam magno lapide fixo et apparenti alium videlicet vicesimum septimum 

ipsorum territoriorum decrevimus esse terminum a proxime facto termino distante circa unum 

jactum lapidis pugni signo crucis signatum respicientem versus proxime statutum. 

Et inde ab ipso termino discedendo et ad valatam desendendo usque ad valonum ibidem 

proximum vocatum lou Valon de Font Vieille 328  et ibidem fuit mandato nostro factus quidem 

claperius lapidum quem jussimus et decrevimus esse alium dictorum territoriorum videlicet 

vicesimum octavum terminum. 

Et subsecutive ab eodem claperio discedendo et ad montatam recta via assendendo tendendo 

usque super collectum ibidem prope scituatum illic in quodam lapide quasi bipartito alium scilicet 

vicesimum nonum decrevimus esse terminum ipsorum territoriorum in quoquidem [232] termino 

nostro mandato facta fuit crux respiciens ad terminus proxime factum quiquidem terminus distat 

ab eodem termino precedenti circa unum jastum lancette ac parvi lapidis ad vallatam ubi fuerunt 

certe lapides congregati mobiles et coambuati. 

Et ab ipso termino discedendo et tendendo quasi per planum recta via suptus quendam campum 

ibidem scituatum usque quandam magnam lapidem firmum ubi alium scilicet tricesimum 

eorumdem territoriorum esse decrevimus terminum cruce signatum respiciens ad proxime factum 

et ab eo distantem circa jactum unius vire cum quodam balista et ultra diversis lapidibus 

mobilibus ibidem congregatis et mandato nostro simul eo adjunctis approbatum et associatum. 

Et ab eodem termino discedendo et recta tendendo versus quandam roredam quasi per planum 

ibidem in quadam magna lauza 329  sive lapide magno et pulchro atque plano alium scilicet 

tricesimum primum jussimus esse terminum ipsorum territoriorum cruce signatum respiciente 

versus proxime designatum et decretum et ab eodem distantem circa jactum unius matrassii cum 

balista variis [232v] mobilibus ibidem propterea reductis et simul congregatis lapidibus 

approbatum et designatum ac associatum. 
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Et subsecutive ab ipso termino discedendo et versus vallonum vocatum lou Valon del Degotailh330 

recto tramite respiciendo atque tendendo usque quandam roenam lapidum fixorum ibidem ab 

eterno existentium in altero eorumdem lapidum afixo alium ipsorum territoriorum volumus et 

decrevimus fore terminum scilicet tricesimum secundum a proxime statuto et decreto termino 

distantem circa jactum unius mattrassi cruce versus illum respiciente signatum et certis mobilibus 

lapidibus ibidem propter ex congregatis associatum et approbatum.  

Et tandem ab eodem termino discendendo et recta via tendendo tam per planum quam modicam 

valatam usque ad regulam sive valonum vocatum del Degoutail331 ubi vero in introitu dictae regule 

sive valoni et in quodam lapide firmo alium scilicet tricesimum tertium eorumdem territeriorum 

jussimus esse terminum cruce nostro mandato signatum prefactum immediate precedentem 

respiciente. 

Et finaliter ab eodem [233] termino discedendo et semper regulam sive vallonum predictum del 

Degotailh ad valatam sequendo usque ripariam Siagne statuimus, decrevimus et ordinavimus 

regulam ipsam sive vallono del Degotailh esse alium videlicet tricesimum quartum et ultimum 

eorumdem territoriorum terminum et limittationem. 

Quibusquidem limittibus per nos fieri jussis terminisque dictorum territoriorum sicut prescribitur 

factis, signatis, designatis et specificatis presentibus et coram nobis comparentibus superius 

nominatis dominis332 Petro Gilli et Majolo Guisolis nominibus quibus supra necnon magistro 

Albano de Gordono ville Fayentie procuratorio nomine dicti reverendi in Christo patris domini 

Forojuliensis episcopi necnon providis viris Paulo Theastii causidico sive coarbitro et 

conprocuratore Baltholomeo Bermundi, Jacobo Codeni, Jacobo Bermundi, Anthonio Caroli 

hominibus ipsius loci de Montaurosio vice nomine et pro parte universitatis ejusdem loci qui 

limittationem super factam fieri viderunt statuenturque ac in eadem presentes fuerunt et 

limittationem ipsam publicari postulantes333 et paratos illam audire se offerentes334 nos /233v dictus 

regius consiliarius procurator et commissarius prefactus ab electionem, publicationem et 

promulgationem presente nostrae sententiae limittationis prefactae per organum nostri regii 

subscripti nostro mandato lecte et de verbo ad verbum publicate processimus et procedi fecimus 

prout in eadem continetur et superius est descriptum quam pro publicata hujusmodi ac si nostro 

organo proprio refectata fuisse et pariter promulgata quasquidem sententias sicut premissum est 

latius lecta pronuntiata publicata et promulgata prefacti dominus Petrus Gilli et Maiolus Guisolis 

nominibus quibus supra necnon magister Albanus de Gordono procuratorio nomine dicti domini 

Forojuliensis episcopi et eorum quilibet prout tangitur in premissis audita limittatione ipsa et per 

quemlibet ipsorum intellecta illam et omnia ac singula supra per nos gesta tanquam eis placibilia 

et acceptabilia gratis et sponte acceptaverunt, ratifficaverunt, emologaverunt et confirmaverunt et 

eorum quilibet prout tangitur in premissis nominibus auditis ratifficavit, acceptavit, [234] 

emollogavit et confirmavit, promittentes et solemniter convenientes partes ipse nominibus 

supradictis335 sibi ad invicem solemniter et valida stipulacione hinc inde legitime intervenentem 

necnon nobis prefacto regio consiliario et commissario et notario publico subscripto ut communi 

et publice persone presentibus stipulantibus solemniter et recipientibus vice nomine et pro parte 

omnium et singulorum quorumcumque quorum interest, intererit aut interesse potest vel poterit 
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quomodolibet in futurum dictam limittationem territoriorum predictorum terminationem ac 

omnia universa et singula super scripta per nos decreta jussa et ordinata pariter atque gesta ratam, 

gratam, firmam et validam rataque, grata, firma et valida habere, tenere perpetuo firmitterque ac 

inviolabiliter observare et nunquam contrafacere, dicere vel venire de jure vel de facto tacite vel 

expresse directe vel per oblicum in judicio vel extra litigando vel alias quovismodo nec 

contravenire volenti aliqualiter consentire seque ac eorum cujuslibet [234v] presentes non dicisse 

vel fecisse in preteritum dicturis faturisve esse aliquod in futurum quocumque hujusmodi 

limitatio terminorum territoriorum et designatio atque sententia et omnia universa et singula 

supra scripta per nos gesta ac in presenti instrumento contenta, specifficata, declarata perpetuo 

fursiantur robore ac serventur illesa et pariter inconcussa sub reffectione integraque satisfactione 

pariter et esmenda omnium et singulorum sumptuum, damnorum, gravationum, disturbiorum, 

expensarum et interesse quos, quas, que et quod alteram dictarum partium sive aliarum que 

tanguntur si que fuit patifacere, incurrere vel substinere opportatur in judicio vel extra litigando 

vel alias quovismodo culpa, defectu seu negligentia dictarum partium sive alterius earumdem 

promissa omnia et singula non tenentur complectis et inviolabiliter observantis de quibus quidem 

sumptibus, damnis et gravationibus, disturbiis, expensis et interesse sicut promissum est fiendis, 

patiendis vel substinendis dictae partes [235] et earum quelibet dictis nominibus credi et stare 

promiserunt soli nudo et simplici verbo una videlicet alterius et e converso et aliarum quarum 

interest aut interesse poterit quomodolibet in dictis taxatione aut alia probatione quacumque. Et 

pro premissis omnibus universis et singulis firmius tenendis, attendendis et complendis et 

inviolabiliter observandis superius nominati procuratores nominibus antedictis et eorum quilibet 

prout quemlibet tangit obligaverunt et ypotecaverunt omnia universa et singula eorumdem 

principalium et cujuslibet ipsorum bona mobilia et immobilia presentia et futura temporalia 

viribus, coertionibus et compultionibus majorum curiae regiae Provinciae et omni ac singulari 

aliarum curiarum temporalium in comittatibus Provinciae et Forcalquerii terrarumque eis 

adjacentium ubilibet constitutarum et cujuslibet earumdem ita videlicet quod una earumdem 

curiarum electa et judicio cepto [235v] in eadem nichilhominus tamen ad aliam seu alias curiam 

seu curias predictarum pro parte alterius earumdem aut aliarum sua interesse pettentium partium 

possit et valeat haberi regressus non obstante quod in prima vel secunda earumdem curiarum 

electa judicum ceptum lis contestata seu ad quoscumque alios actus fuit processum, renuntiantes 

speciem procuratores ipsi dictis nominibus et eorum quilibet prout tangit in omnibus et singulis 

premissis scienter et expresse omni juri juvanti deceptos omnique juris et facti ignorantiae forique 

earum privilegio indicius viginti dierum et quatuor mensium ferisque messium et vindemiarum et 

juri dicenti ubi judicum inceptum est ibidem finriri debet et exceptioni rei no sit geste et non sit 

celebrati contractus aut plus vel minus fuisse scriptum quam dictum vel econverso hujusque veri 

et publici instrumenti et ejus note transcripto et demum generaliter omni allii et cujuslibet juri 

canonico et civili, divino, humano, novo et veteri, usui et consuetudini, favori gratiae [236] et 

rescripto ac litteris quibuscumque impetratis impetrandis gratiam aut justiciam continentibus 

quibus contra premissa aut eorum aliqua dicere, facere vel venire possit seu earum alterius venire 

posset vel ea infringere aut modo alio revocari seque defendere quomodolibet vel tueri. Et ita 

tenere, attendere, complere firmumque et inviolabiliter336 observare omnia universa et singula per 

nos supra gesta et per easdem promissa et non contrafacere, dicere vel venire dicti procuratores 

et eorum quilibet nominibus antedictis promiserunt et juraverunt ad sancta Dei evangelia tactis 
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scripturis sacrosanctis manu cujuslibet eorum dextra in animabus principalium suorum. De 

quibus omnibus premissis dicti procuratores et eorum quilibet nominibus antedictis petierunt 

quilibet ipsarum partium et eisdem dominiis de Tornono de actibus ratifficationum in hac causa 

fiendarum fieri unum et plura publicum et publica instrumentum et instrumenta tot quot habere 

voluerunt et eorum quilibet voluerit ac fuerint necessaria et pariter opportuna per notarium 

[236v] et scribam inferius nominatum quod et que eosdem fieri jussimus et decrevimus 

precepimusque dicti procuratori et aliis hominibus supernominatis dicti loci de Montaurosio 

presentibus et audientibus ad penam viginti quinque marcharum argenti fini quatenus limittes 

fiendos per nos affixos, statutos et decretos habeant observare inviolabliliter et tenere quantum 

penam ipsam desideratur evitare. 

Acta fuerunt hec omnia in singulis locis superius designatis et quoad publicationem in loco 

prefacto dictae Regule del Degotailh videlicet in introitu ejusdem regule presentibus ibidem nobili 

et discretis viris Guilhelmo de Glandeves et Anthonii Aguilhoni de Turretis Calianensis ac 

Joanne337 Mosaynt de Grassa testibus ad premissa vocatis et requisitis et magistro Peto Camathe 

notario publico subscripto. 

 

Et subsequenter vero anno quo supra et die ultima dicti mensis augusti reverendus in Christo 

pater et dominus dominus Leo Dei gratia Forojuliensis episcopus ac dominus pro majori parte 

loci de Montaurosio predicto in nostra presentia [237] personaliter constitutus et tam per nos 

ipsum commissarium ac dictum et subscriptum notarium quam per dictum magistrum Albanum 

de Gordno qui ejus nomine intervenit et in premissis presens fuit ut supra de limittationibus ac 

terminorum affictionibus et designationibus ac ceteris omnibus et singulis per nos supra gestis, 

factis, decretis et ordinatis plenariae informatus et pro certiorato atque veraciter de eisdem 

certifficato se tenens pariter et reputans gratis igitur et bona fide ac ex ejus certa scientia motuque 

proprio ac libere et ejus spontanea voluntate per se et suos in dominio ipsius castri de 

Montaurosio successores quoscumque quantum eundem premissa tangunt et tangere possunt 

limittationem terminorum, confirmationem, institutionemque et designationem prefactas ac 

omnia universa et singula superius dicta, decreta et per nos jussa et ordinata in hocque 

instrumento publico contenta, specificata et declarata ratifficavit, aprobavit, omologavit et 

insolidum confirmavit (...). [239v] Acta fuerunt hec in castro sive fortalissio de Fayentia videlicet 

in reffectorio ejusdem presentibus ibidem venerabilibus viris dominis Johanni Bertrandi 

cappellano diocesis Pictaviensis in eodem loco habitans, Joanne Garacini cappellani de Callasso et 

Bartholomeo Cuilleneni de Draguinano testibus ad premissa vocatis et specialiter requisitis, ego 

vero Petrus Camate notarius publicus etc. 

 

Quibus sic gestis dictus dominus regius procurator et commissarius [240]  propter occupationes 

eidem occurrentes non valentes recipere aliorum dicti castri de Montaurosio condominorum 

ratifficationes dictarum limitationum illarum igitur recipienti commisit mihi supra et subscripto 

hujus cause coram eodem scribe cum potestate se omnibus premissis et faciendi eisdem 

condominis ac aliis qui petierunt consciensiendi instrumentum et instrumenta tot quot voluerint 

habere. 
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Subsequenter vero anno quo suppra et die proxime dicta ultima mensis augusti magnificus et 

potens vie Anthonius de Villanova dominus de Turretis Calliani ac condominus dicti castri de 

Montaurosio in presencia mei dicti et subscripti notarii personaliter constitutus gratis et bona fide 

omnibus dolo, metu et fraude cessantibus sicut dixit non deceptus, inductus, instigatus nec 

subornatus ab aliquo seu aliquibus nec aliqualiter circumventus ejus france, libera et spontanea 

voluntate ejusque proprio motu ac deliberato prososito, informatus ut dixit de limitationibus per 

dictum dominum regium consiliarium et procuratorem ac comissarium factis, decretis et 

appositis338 omnibusque supragestis in precedenti instrumento contentis sive de eidem240v pro 

veritate informato se tenens et pariter certifficato per se et suos heredes et imposterum 

successores quoscumque limitationem, terminorum affictionem, plantationem, designationem et 

appositionem prefactas per eundem dominum commissarium jussas et decretas necnon omnia 

universa et singula in hoc publico instrumento contenta, specifficata et declarata rattificavit, 

amologavit et confirmavit excepto tamen et expresse retento et omnino reservato quod si forte 

idem dominus regius procurator et consiliarius ac commissarrius prefactus aliquos terminos ac 

limittationes apposuerit aut apponi fecerit, jusserit et ordinaverit in territorio de Tornono cujus 

ipse dominus de Turretis est dominus pro majori parte et in loco dicto vulgariter lo Devens de 

Castel subtus iter regium Draguignani quod talli limitationi non concensit nec consentire intendit 

nec asquiessere seu illam aliqualiter ratifficari ac ratam habere (…). [243v] Acta fuerunt hec omnia 

in dicto loco de Turretis videlicet in domo claustrali ejusdem loci presentibus ibidem 

venerabilibus nobili et discretis viris dominis Morgueto Joannis canonico Forojuliensi et ecclesiae 

Sancti Desideri Avenionensis et Jacobo Bertrandi cappellano de Fayentia ac Guillermo de 

Glandeves habitator de Turretis testibus ad premissa vocatis et requisitis et me Petro Camathe 

civitatis Grassensis notario publico predicto etc. 

 

Etenim vero anno quo supra et die vicesima quarta mensis septembris nobilis vir Baltesar de 

Grassa dominus de Cabriis ac condominus dicti castri de Montaurosio gratis et bona fide 

omnibus vi, metu et fraudo cessantibus sicut dicit non quoactus, deceptus, inductus, instigatus, 

subornatus aut aliqualiter circonventus [244] ab aliquo seu aliquibus scilicet sua franca libera et 

spontanea voluntate ac gratuita motuque proprio ac deliberato proposito per se et suos heredes et 

imposterum successores quoscumque informatus ac pro informato se tenens et veraciter et 

plenarie certifficato de omnibus universis et singulis per prefatum dominum comissarium gestis 

et decretis prout dixit limittationi terminorum designationi, plantationi 339  et appositioni 340 

prefatis341 necnon omnia universa et singula superius per eundem dominum regium consiliarium 

et comissarium gesta et in hoc publico instrumento contenta ut dicta fuit et expressa ratifficavit, 

omologavit, aprobavit et insolidum confirmavit (...). [247] Acta fuerunt hec in civitate Grassensi 

videlicet in platea Arearum ante domum blancariae nobilis viri Guillermi Somoni presentibus 

ibidem venerabili nobili et discretis viris domino Joanne Achardi canonico Grassensi, magistri 

Joanni Calagneri sabaterio et Martino Stephani aguilleterio dictae civitatis Frassensis testibus ad 

premissa vocatis et requisitis et me Petro Camathe civi Grassensi notario publico etc. 

 

_____ 
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1469, 20 mars. Montauroux, à l’auberge de la Colle de Narbonne.– Comparution, à la 

demande des coseigneurs de Tournon Honorat de Castellane et Honorade épouse de 

Florent de Castellane, devant le commissaire Antoine Murri des coseigneurs et des 

représentants de la communauté de Montauroux en vue de la délimitation des territoires 

de Montauroux et de Tournon ; Antoine et Andronic de Villeneuve seigneurs de 

Tourrettes, Requiston Requiston seigneur d’Escragnolles et Baltazar de Grasse seigneur 

de Cabris affirment posséder des parts de la seigneurie et avoir en conséquence un droit 

de regard sur l’opération, ce que l’évêque de Fréjus Léon Guérinet présent ne conteste 

pas[247v-252v]. 

 

_____ 

 

1489, 17 juin. Montauroux, sur la place devant le four.– Hommage rendu par les habitants 

de Montauroux à l’évêque de Fréjus Rostan d’Ancezune. 

 

 

Homage et serment de fidélité presté par les  

[253] habitans du lieu de Montaurous au sieur evesque de Fréjus conseigneur dudict lieu 

 

In nomine domini nostri Jesu Christi amen. Anno incarnationis Domini millesimo 

quadringentesimo octuagesimo nono et die decima septima mensis junii, ex hujus veri et publici 

instrumenti cerie et tenore omnibus universis et singulis presentibus notum fiat et posterum in 

noticiam deducatur manifestum quod jussu et mandato reverendissimi in Christo patris domini 

domini Rostagni de Ancedu[n]a miseratione divina Forojuliensis episcopi facta et preconisata fuit 

preconisatio infrascripta per Stephanum Sclaponi servientem et preconem reverendae curiae 

castri de Montaurosio presentem et ita refferentem per dictum locum de Montaurosio et loca 

solita et consueta ut est moris preconisata que scripsit ego Honoratus Tornoni notarius publicus 

civitatis Forojulii et ipsius reverendi domini episcopi Forojuliensis secretarius et signo curiae 

signavi. 

Tenor presentis mandamenti est :  

Reverendissimi in Christo patris domini domini Rostagni de Ancedu[n]a divina [253v] providentia 

episcopi Forojuliensis majoris domini post regiam magestatem castri presentis de Montaurosio 

quod omnis et quecumque persona cujus[cum]que status, gradus seu conditionis existat castri de 

Montaurosio videlicet tout cap d’ostal incontinenti venire debeat ad plateam publicam dicti castri 

positam justa furnum dicti castri et comparere debeat incontinenti coram eodem reverendissimo 

in Christo patre domino domino Forojuliensi episcopo majori domino dicti castri ad faciendum 

homagium et prestandum fidelitatis sacramentum seu juramentum eidem reverendo domino 

Forojuliensi episcopo et ecclesiae suae Forojuliensi et hoc sub pena amissionis bonorum que 

tenerent sub dominio et seigneurie ejusdem prefati reverendi domini episcopi, que scripsi ego 

Honoratus Tornoni notarius publicus etc. signo curiae signavi. 

Et incontinenti facta dicta relatione facta prius mdico temporis intervalle existentes personaliter 

constituti in presentia et evidentia prefati reverendissimi in Christo patris domini Rostagni 

Forojuliensis episcopi videlicet in platea publica dicti [254] castri de Montaurosio posita ante 

furnum ejusdem castri super quendam bancum fusteum sedentem quem locum pro actu 
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hujusmodi fiendo sibi elegit scilicet homines infrascripti dicti castri de Montaurosio quorum 

nomina et cognomina inferius particulariter describuntur. 

Et primo Bonifacius Lageti, Honoratus Laugerii et Honoratus Aycardi arbitri et procuratores dicti 

castri de Montaurosio tam eorum propriis nominibus quam procuratorio nomine ejusdem loci ac 

alii homines inferius nominati per se et suos eredes et successores quoscumque fecerunt 

homagium fidelitis et juramentum prestiterunt prelibato reverendissimo in Christo patri domino 

Rostagno342 episcopo Forojuliensi et condomino dicti castri et sue ecclesiae Forojuliensi et suis 

successoribus canonicis in dicta ecclesia intrantibus sine zonis, genibus flexis, capitibus 

discopertis ambabusque eorum manibus positis supra quendam librum missale quem idem 

reverendus dominus episcopus in suo gremio apertum tenebat, sibi osculum oris prebentes et ab 

eodem reverenter recipientes.  

Et primo juraverunt ad sancta [254v] Dei evangelia eorum propriis manibus corporaliter tacta 

quod ab hac hora in antea usque ad ultimum die[m] vitae suae erunt homines boni obedientes et 

fidelles prefato domino Forojuliensi episcopo et suis successoribus canonice intrantibus. 

Item juraverunt quod nunquam scienter erunt in consilio nec in facto quod prefactus dominus 

episcopus vitam vel membrum aliquod perdat vel in personam aliquam lesionem vel injuriam seu 

contumeliam fuerint vel inferant vel quod ipse reverendus dominus episcopus aliquem honorem 

suum deperdat. 

Item juraverunt homines ipsi et quilibet isporum inferius descriptorum juravit ad dicta sancta 

Deo evangelia quod ab hac hora in antea non erunt eidem reverendo domino episcopo 

Forojuliensi et majori condomino dicti castri de Monte Aurosio in damnum de secreto suo et 

intentionibus ejusdem reverendi domini episcopi per quas ipse reverendus dominus episcopus 

tutus esse potest. 

Item juraverunt infrascripti homines de Monte Aurosio et quilibet ipsorum quod eidem 

reverendo domino episcopo non erunt in damno de sua justicia vel de suis causis que [255] ad 

honestatem ejusdem pertinere videntur343. 

Item juraverunt infrascripti homines ejusdem castri de Montaurosio (quod) et quilibet ipsorum 

juravit non esse in damnum ejusdem reverendi domini episcopi majori[s] condomini dicti castri 

de suis possessionibus et aliis juribus ejusdem sui episcopatus quibuscumque. 

Item juraverunt dicti infrascripti homines de Montaurosio et quilibet ipsorum infranominatus 

juravit quod bonum quod dictus reverendus dominus episcopus leviter facere poterit non facient 

ei344 difficile nec illud quod erit ei possibile non reddent sibi impossibile. 

Item similiter juraverunt subscripti homines de Montaurosio et quilibet ipsorum infrascriptorum 

juravit quod toties quoties et quandocumque erunt requisiti seu alter ipsorum erit requisitus per 

prefatum reverendum dominum episcopum Forojuliensem majorem dominum dicti castri de 

Montaurosio sibi dabunt bonum et sanum consilium et auxilium fidelitatis sibi prestabunt et 

nichilominus juraverunt infrascripti homines de Montaurosio et quilibet subscriptus juravit facere 

et adimplere etiam illa que continentur in sex [255v] capitibus contentis in forma juramenti 

fidelitatis que habentur in capitulo de forma vicesima secunda questione quinta que sunt hec 

videlicet incolume, tutum, honestum, utille, facille, possibile. 

Sequntur nomina et cognomina hominum de Montaurosio qui fecerunt homagium et dictum 

sacramentum fidelitatis eidem reverendo domino episcopo prestiterunt : 
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et primo Bonifacius Lageti, Honoratus Laugerii et Honoratus Aycardi arbitri et procuratores dicti 

castri de Monte Aurosio dictis nominibus propriis, Bartholomeus Bermundi, Honoratus Guerini, 

Petrus Sigaloni, Honoratus Legeti, Gerosmus Coste, Jacobus Tardivi, Jacobus Raynardi, Mitrius 

Coste, Monetus Bernardi, Petrus Spitalerii, magister Requistonus Aycardi, Honoratus Uterii, 

Monetus Albini, Honoratus Sigaloni et Rolandus Primera.  

Quibusquidem sic peractis ibidem incontinenti non divertendo ad alios actus sed premissos 

continuando ad simplicem345 requisitionem et postulationis instrumentum prefatorum hominum 

supranominatorum dicti loci de Montaurosio idem [256]prefatus reverendus in Christo pater 

dominus Forojuliensis episcopus major condominus dicti loci de Montaurosio omnia et singula 

privilegia, libertates, franquesias, consuetudines laudabiles, usitationes eidem universitati et 

hominibus ejusdem loci concessas et concessa et in quibus fuerunt et sunt in possessione et usi 

fuerunt tempore suorum predecessorum laudavit, approbavit et ratifficavit ac amologavit eisdem 

hominibus ibidem presentibus et stipulantibus pro se et suis tam eorum propriis nominibus quam 

eorum hominum absentium et nichilominus eisdem hominibus tam presentibus quam absentibus 

jamdictus reverendus dominus episcopus me notario publico pro dictis hominibus absentibus me 

notario pro eisdem absentibus ac nomine vice eorum et singulorum quorumcumque stipulantium 

et recipientium dedit et donavit atque remisit omnia criminalia inquesita et non inquesita per 

eosdem et per alterum ipsorum commissa in sua jurisdictione exceptis criminalibus qui 

purgationem seu correctionem sanguinis et perpetui carceris mererentur, quamquidem 

ratifficationem, approbationem, amologotionem et criminalium remissionem [256v] promisit 

idem reverendus dominus episcopus habere ratam, gratam et firmam ratasque grataque et firmas 

perpetuo et nullo unquam tempore contravenire, dicere vel facere sub omni et qualibet juris et 

facti renuntiatione ad hec necessaria pariter et cautella et ita juravit ponendo manum suam 

dextram ad pectus more prelatorum. De quibus omnibus universis et singulis premissis jamdicti 

homines de Montaurosio petierunt eis fieri publicum instrumentum per me notarium 

infrascriptum. 

Acta fuerunt hec omnia in loco de Montaurosio ubi supra in platea ante furnum dicti loci 

presentibus ibidem venerabilibus, nobili et honorabilibus viris domino346 Joanne Rodulphi sancte 

sedis apostolice protonotario archidiacono ecclesiae Forojuliensis, domino Jacobo Perrache 

presbitero Sancti Cesarii, Francisco de Sclagnola domino dicti loci, magistro Anthonio Cadri 

notario et Andrea Honorati de Fayentia testibus ad premissa vocatis specialiter et rogatis et me 

Honorato Tornoni notario publico. 

 

Successive vero anno quo suppra et die decima octava mensis predicti junii per se noliter contituti 

in presencia jamdicti reverendi domini episcopi Forojuliensis condomini dicti loci de 

Montaurosio in loco supra nominato infra fortalissium ejusdem loci et in camera ipsius prefati 

reverendi domini episcopi Forojuliensis sedentis supra quendam bancum fusteum quem loco sibi 

elegit pro hujusmodi actu infrascripto fiendo videlicet homines de Montaurosio infrascripti 

quorum nomina et cognomina inferius particulariter describuntur qui per et suos heredes et 

successores quoscumque fecerunt homagium fidelitatis et juramentum prestiterunt prefato 

reverendo domino episcopo et ecclesiae sue Forojulieni et suis successoribus canonicae 

intrantibus in dicta ecclesua Forojuliensi sine zonis 347 , genibus flexis, capitibus discopertis, 
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ambabus eorum manibus positis supra quendam librum dictum missale quem idem reverendus 

dominus episcopus in suo gremio tenebat apertum sibi osculum oris prebentes et ab eodem 

reverenter recipientes et primo juraverunt ad sancta Dei evangelia eorum propriis manibus 

corporaliter tacta quod ab hac hora in antea usque ad ultimum diem vite eorum erunt homines 

boni obedientes et fideles etc. Item [257v] juraverunt quod nunquam scienter erunt in consilio 

etc. Item juraverunt predicti(s) homines infrascripti quod ab hac die in antea non erunt eidem 

reverendo etc. Item juraverunt infrascripti homines quod eidem reverendo episcopo non erunt in 

damnum etc. Item juraverunt ipsi homines infrascripti non esse etc. Item juraverunt homines ipsi 

quod bonum quasi dictus reverendus dominus etc. Item juraverunt homines ipsi quod toties 

quoties etc. Et nichillominus juraverunt infrascripti homines de Montaurosio et quilibet ipsorum 

juravit facere et adimplere omnia illa que continentur in sex capitulis contentis in forma juramenti 

fidelitatis que habentur in capitulo de forma vicesima secunda questione quinta que sunt hec 

vicelicet incolume, tutum, honestum, utille, facille, possibile et alias prout et quemadmodum 

juraverunt homines supradescripti in hoc presenti publico instrumento. 

Sequntur nomina et cognomina hominum de Montaurosio qui fecerunt homagium et dictum 

sacramentum fidelitatis eidem reverendo domino episcopo prestiterunt [258] : et primo  

Anthonius Laugerii, Petrus Bermundi, Hugo Bermundi, Rolandus Coste, Monetus Dalmassii, 

Pontius Legeti, Joannes Codenqui, Jacobus Bermundi, Jacobus Spitalerii, Petrus Redolis, Paulus 

Genessii, Claudius Souchon. De quibus omnibus et singulis premissis dicti homines de 

Montaurosio petierunt eis fieri publicum instrumentum per me notarium infrascriptum. Acta 

fuerunt hec omnia superdicta ubi supra in fortalissio dicti loci et in camera dicti reverendi domini 

episcopi presentibus ibidem egregio venerabilibusque et discretis viris domino Joanne Rodulphi 

sanctae sedis apostolice protonotario archidiacono ecclesiae Forojuliensis, magistro Anthonio 

Cadri notario de Fayentia et Guillelmo de Villa de Bagnolis testibus ad premissa vocatis et rogatis 

et me Honorato Tornoni notario etc. 

 

_____ 

 

1489 17 juin. Montauroux.– Répondant à la plainte des habitants de Montauroux, l’évêque 

de Fréjus interdit au baile de Fayence d’arrêter et juger les habitants de Montauroux 

délinquants dans leur propre territoire, sauf au cas où il n’y aurait pas de prison dans leur 

village. 

 

[258v]In nomine domini nostri Jesu Christi amen. Anno incarnationis ejusdem Domini millesimo 

quadringentesimo octuagesimo nono et die decima septima mensis junii, ex tenore hujus veri et 

publici instrumenti serie et tenore omnibus universis et singulis presentibus notum fiat et 

posterum in noticiam deducatur manifestum quod existentes personaliter constituti in presentia 

reverendi in Christo patris domini domini Rostagni de Ancedu[n]a miserationie divina 

Forojuliensis episcopi et majoris condomini de Montaurosio post regiam magestate[m] 

honorabiles vir[i] infrascripti videlicet Bonifaci[u]s Legeti, Honoratus Laugerii et Honoratus 

Aycardi arbitrii et procuratores dicti castri de Montaurosio unacum Bartolomeo Bermundi, 

Honorato Garini, Petro Sigaloni, Honorato Legeti, Urbano Legeti, Geronimo Coste, [259] Luca 

Tardivi, Jacobo Raynaudi, Mitro Coste, Moneto Bermundi, Petro Spitalerii, Honorato Ulleri et 

multis aliis hominibus dicti castri de Montaurosio, quiquidem domini arbitri et procuratores dicti 

castri de Montaurosio unacum prenominatis omnibus tam eorum propriis nominibus quam 
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aliorum hominum et habitatorum dicti castri de Montaurosio humiliter eidem reverendo domino 

episcopo Forojuliensi majori condomino ejusdem castri exponerunt, dixerunt et proposuerunt 

eundem reverendum dominum episcopum in eodem loco de Montaurosio et ejus territorio et 

jurisdictione habere haltam et bassam, merum et mixtum imperium et regalias seu esse in 

possessione eorumdem seu quasi et suos predecessores esse et fuisse in dicta possessione cum 

cognitione omnium forensium in eodem territorio et jurisdictione de Montaurosio delinquentium 

ac cognitionem primam per modum suorum officialium omnium civilium et criminalium, 

nihilominus tamen dominus bajulus modernus loci Fayentiae contra disponendum juris et in 

prejudicium prime cognitionis causarum civilium et criminalium [259v] terminentur in eodem 

loco de Monte Aurosio et coram officialibus reverende paternitatis vestre et contra formam juris 

communis dispositionem et statuttotum edictorum et concessorum presentis patriae Provinciae 

quod omni et quacumque causa civili vel criminali homines dicti castri de Montaurosio subdictos 

vestre reverende paternitatis ad dictum castrum Fayentiae trahit tam civiliter quam criminaliter in 

grande dampnum, prejudicium, jacturam et necessitatem dictorum hominum et subdictorum 

vestrorum de Monte Aurosio ac pariter contra ejusdem juris communis dispositionem ipsorum 

itaque statutorum constitutionum et creditorum. Ideo homines humiliter requisierunt eundem 

reverendum dominum episcopum Forojuliensem majorem condominum348 dicti castri ut eadem 

sua reverenda paternitas dignaretur prohibere et prohiberi facere dicto domino bajulo de Fayentia 

posteris et futuris nec a cetero homines et subdictos ejusdem reverendi domini episcopi dicti 

castri pro qualibet causa civili vel criminali ad locum Fayentiae trahere seu compelli facere 

quoquo modo [260]audeat seu presumat per se vel per locumtenentes suos directe vel per 

oblicum sed in eisdem procedant seu procedi faciant ad omnes et singulos actus inobedientes et 

accusationes usque debitam finem inclusive in eodem loco de Montaurosio. Quiquidem 

reverendus dominus episcopus et major condominus dicti castri de Montaurosio audita 

expositione supra facta per dictos arbitros et procuratores ac alios suos homines de Montaurosio 

facta cum requisitione inde secuta tanquam juri et rationi consona jussit et ordinavit a cetero non 

deberi trahi seu conveniri per bajulum Fayentiae presentem et futurum homines et subdictos suos 

castri predicti de Montaurosio ad locum Fayentiae quavis causa civili vel criminali nisi tales essent 

obligati vel alias essent delinquentes in loco, territorio et jurisdictione sua de Montaurosio ratione 

cujus delicti mererentur punitionem corporalem vel mutilationem membrorum ; cum in eodem 

castro de Montaurosio non sint carceres, eo casu jussit et ordinavit talles homines suos obligari 

delinquentes de presentibus criminibus et delictis trahi posse et [260v] debere ad ipsum locum 

Fayentiae pro continuandis ipsis suis349 de novo processibus criminalibus350 in summa quod fieri 

debeat in loco delicti. Prout et presens instrumentum ordinat non debere neque posse omnes ipsi 

trahit ad locum Fayentie coram ejus bajulo presenti vel futuro pro quavis causa civili vel criminali 

predeclaratis exceptis inhibemus dicto bajulo presenti et futuro ut ab inde in antea eosdem 

homines et subdictos ejusdem reverendi domini episcopi de Montaurosio trahere audeat seu 

presumat prout et in ejus modi licentia presenti et futuro inhibet et si seque per eundem bajulum 

presentem vel futurum quiquam in contratium nostrae declarationis et concessionis atemptatum 

fuerit id totum revocamus et ad pristinum statum reducimus. De quibus omnibus universis et 

singulis premissis dicti arbitri petierunt eis fieri publicum instrumentum per me notatium 

infrascriptum. Acta fuerunt hec omnia in loco de Montaurosio in platea ante domum claustralem 
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presentibus [261] ibidem nobili et honorabili ac discretis viris domino Rodolpho sancte sedis 

apostolice protonotario archidiacono ecclesiae Forojuliensis, magistri Anthonio Cadri notario et 

Andrea Honorati de Fayentia testibus ad premissa vocatis et rogatis et me Honorato Tornoni 

notario etc. 

 

_____ 

 

1497 12 avril. Montauroux, dans le château. – L’évêque Nicolas de Fiesque autorise 

Urbain Codenii à construire un four à pain à usage strictement privé dans sa maison 

située a la Barriera sur le chemin de la Colle de Narbonne moyenant un cens annuel d’un 

florin[261-262]. 

 

_____ 

 

1503, 19 septembre. Fréjus.– Arrentement des pâturages de Montauroux pour un an et 

pour la somme de 25 florins à la communauté du même lieu par le clavaire de Fréjus 

Barthélemy de Judicibus.[262v-263] 

 

_____ 

 

1505, 12 avril. Fréjus.– Arrentement des herbages d’hiver de Montauroux par le même 

clavaire à Jean Aicard, berger de La Brigue, pour la somme de 25 florins [263v-264]. 

 

_____ 

 

1518, 18 avril. Fréjus.– Bertrand Neron, archidiacre et administrateur de l’évêché de 

Fréjus, donne en emphitéose perpétuelle à la communauté de Montauroux représentée 

par ses syndics Honorat Senchon et Jacques Bermond et Urbain Leget, Claude Coste et 

Jacques Barthélemy alias Couden le droit de construire des moulins en dérivant l’eau de 

la Siagne moyenant un chevreau de droit d’accapte et 17 setiers de froment de cens 

annuel[264v-267]. 

 

_____ 

 

1518, 18 avril. Fréjus.– Le même Bertrand Neron donne en emphytéose perpétuelle à la 

communauté de Montauroux une pièce de terre inculte située au bord de la Siagne au 

lieu-dit al Gabre pour y construire un moulin moyenant un chevreau d’accapte et 17 

setiers de froment de cens annuel[267v-275v]. 

 

_____ 

 

1526, 20 février. Fréjus.– Angelo Odi de Confino, administrateur de l’évêché de Fréjus 

pour le cardinal François des Ursins, donne en emphitéose perpétuelle, moyenant deux 

chevreaux d’accapte et 35 florins de cens annuel, à la communauté de Montauroux 

représentée par l’avocat Pons Leget, Jacques Senchon, Jacques Bermond, Honorat 
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Coudenc alias Barrière et Honorat Polle fils de feu Henri le four situé à côté de l’église 

paroissiale avec la faculté de construire d’autres fours dans le village et son territoire sans 

payer aucun droit de fournage ; l’évêque s’engage à n’établir dans le lieu aucun autre 

four[275v-281]. 

 

_____ 

 

1537, 8 novembre.–Mandement du comte de Tende, amiral du levant et gouverneur de 

Provence, ordonnant la copie à la demande de l’évêque de l’acte de concession des fours 

de Montauroux ; copie de l’acte du 20 février 1526[281v-289]. 

 

_____ 

1581, 10 janvier. Riez.– Déclaration de Claude de Castellane, seigneur de Tournon, 

Chaudon, Majastres et en partie de Riez, au sujet de l’autorisation que lui a donnée 

l’évêque de Fréjus d’exercer à Montauroux la justice du lieu de Tournon. 

 

[289-290](...) qu’il n’a aucun droit au lieu de Montauroux mais qu’il a esté le bon plaisir du sieur 

evesque de Fréjus seigneur dudit Montauroux de permettre aux officiers dudit lieu de Tornon 

l’exercice de la justice dudit lieu de Tornon audit lieu de Montauroux et laquelle continuera tant 

que le bon plaisir dudit sieur de Montauroux et ses officiers sera et au lieu là où leur plaira bailler, 

n’entendant pour ce se attribuer aucun droit sur ledict lieu de Montauroux, de laquelle déclaration 

a voulu estre faict acte qu’a esté faict et publié audit Riez et dans la maison dudict sieur présens 

me Claude Richard de Pipin et Sauveur Rainaud de Manosque tesmoins requis (...). 

 

_____ 

 

1588, 23 février. Paris.– Arrêt du grand conseil qui attribue à François de Bouliers évêque 

de Fréjus tous les droits seigneuriaux sur le lieu de Montauroux[290-291v]. 

 

_____ 

 

1610, 15 mars. Transaction conclue entre l’évêque de Fréjus et la communauté de 

Montauroux au sujet des fours, moulins et droits de lods que l’évêque remet aux 

habitants moyenant une pension annuelle de 70 écus. 

 

[292]Transaction 

 

Sachent tous ceux qui les présentes verront que l’an mil six cens dix et le quinsiesme jour du mois 

de mars apprès midy, comme soit que par arrest de nosseigneurs du grand conseil du dernier du 

mois de septembre M VIC VIII donné entre révérend père en Dieu messire Barthélemy Camelin 

evesque et seigneur temporel de Fréjus et pour raison de ce seigneur du lieu de Montaurous, 

demandeur en exécution de l’arrest par luy obtenu audit conseil le premier jour d’avril mil cinq 

cens quatre-[292v]vingtz-six contre monsieur le procureur général du roy et plusieurs 

communautés et particuliers détempteurs des droictz, lieux et places dépendentes dudit évesché 

de Fréjus et particulièrement à l’encontre de me Nicolas de Peyruis, advocat en la cour,soy disant 
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et prétendant conseigneur dudit lieu de Montaurous, et les consulz et communauté dudit lieu, 

entre autres chefz portés par ledit arrest ledit conseil auroit diffinitivement adjugé audit seigneur 

évesque les justices hautes, moyennes et basses, mères, mixtes, impères, confiscations, amandes, 

proffitz, esmolumens, droictz de domaine et tous autres droictz appartenans auxdictes justices 

telz et semblables dont les seigneurs ayant pareilles justices hautes, moyennes et basses, mères et 

mixtes impères audit pays de Provence ont accoustumé user et jouir avec pouvoir de créer et 

instituer viguiers, juges, greffiers, sergens et autres  officiers pour l’administration [293] de ladite 

justice et droictz en plusieurs lieux et places et seigneuries respectivement descriptes audict arrest 

et expressement et especialement audit lieu de Montauroux, luy auroit adjugé ladicte justice sur 

ses subjectz et estrangiers, les four et moulin pour le tout et les autres droictz de domaine pour 

moitié, lequel arrest faisant ledict seigneur evesque exécuter au mois de janvier VIC neuf par 

monsieur le président Chaine, commissaire en ceste partie depputé, lesdicts consulz et 

communauté de Montaurous auroient déclaré de n’empescher ladite exécution d’arrest et sans 

préjudice de leurs droitz acquis par ladite communauté par ainsi nouvelz bailz du four dudit lieu 

et la permission de construire moulins à eux baillés par les feuz sieurs antécesseurs evesques par 

actes du dix-huictiesme avril M VC XVIII par devant feu me Bernard Achard notaire dudit lieu 

[293v] et l’autre du vingtiesme février M VC vingt-sept receu par me Honnoré Gatus notaire de 

ladite ville, en exécution desquelz bailz avoit ladite communauté dès lors tousjour paisiblement 

jouy dudit four moyennant la scence annuelle de trante-cinq florins monnoye de ce pays de 

Provence annuellement payée et satisfaicte ausdits sieurs evesques par ladite communauté, 

laquelle en force de ladite permission à eux baillée pour la construction des moulins elle avoit dès 

longues années faict construire les moulins qui sont à présent au terroir dudit lieu près la rivière 

de Siagne ensemble les vergers et paroirs sive paradours voisins desdictz moulins pour laquelle 

permission ilz estoient seulement tenus à la pention annuelle et perpétuelle de dix-sept cestiers 

bled mesure dudit lieu et que par le long traict du temps ayans esté sans formalité de justice ne 

cognoissance de cause troublés [294] en la moitié desdictz moulins par le feu sieur de Mas duquel 

ledit sieur de Peruys se dit avoir droict ilz auroient dez quelques années usé et jouy des revenus et 

proffitz desdits moulins et angiens chacun par moitié et par ainsy en ce que ledit arrest adjuge 

audit sieur evesque ledit four et moulins pour le tout cela revenant au préjudice de ladite 

communauté fondée sur lesdits bailz et permissions ladite exécution ne se pouvoit estendre sy 

advant à leur intérest et domage mais nonobstant ce ledit sieur président et commissaire ayant de 

point en point exécuté ledit arrest selon sa forme et teneur sans préjudice du droict des parties et 

sauf à icelles de se pourvoir plusieurs tracts d’accord seroient du despuis estés esbauchés d’entre 

ledit seigneur evesque et ladite communauté afin de venir à quelque amiable composition des 

susdictz différans et obvier aux procès qui s’attendoient mouvoir entre lesdictes [294v] parties et 

pour façon de quoy entrer en conférence lesdits consulz, communauté et depputés auroient 

repliqué351 audit sieur evesque les susdites raisons devant alléguées et outre ce remonstré que ledit 

sieur evesque ne pouvoit contrevenir de son chef ausdits bailz de four et moulin dessus cottés 

tant pour la validité d’iceux que pour les avoir ledit seigneur evesque luy mesme confirmés et 

appreuvés par promesse privée par luy faicte à ladite communauté en l’année M VIC trois par 

laquelle moyennant l’establissement d’une pention annuelle et perpétuelle de la somme de vingt 

escus les pentions du four et moulin dessus indictes auroit asseuré lesdits communauté et 

habitans de les laisser en leurs anciens droitz et possessions tellement que où ledit sieur evesque 
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trouveroit lesdits bailz et permission susdicte tant soit peu revenans à son inthérest et qu’il ne 

voulut les garder à toutes fins [295] il devoit demeurer aux termes de sadite promesse et prendre 

lesdits vingt escus de pension en icelle contenus adjoustant que l’arrest ne seroit tel intervenant 

s’ilz eussent proposé et faict leurs defences par devant ledit grand conseil et a toutes fins que par 

iceluy arrest ayant ledit sieur evesque evincé la moitié dudit moulin occupé par ledit sieur de 

Peruis ilz n’empechoient qu’il en jouist communément et par moytié avec ladite communauté ou 

bien que pour coupper chemin à tous futeurs procès ilz estoient prestz de prendre sur eux ladite 

moitié a quelque honeste pension si ledict sieur evesque vouloit entendre la leur remètre et de 

passer nouvelle transaction tant sur le faict dudit moulin, four que autres droictz s’ilz en 

pouvoient tomber d’accord pour le désir que tous les habitans ou la pluspart d’iceux ont 

tousjours nourry de vivre en bonne paix et amitié avec ledit seigneur evesque leur perpétuel et 

temporel seigneur. Par contraire [295v] ledit sieur evesque auroit proposé lesdits bailz de four et 

moulins sur lesquelz lesdits communauté et habitans font fondement principal ne pouvoit 

subsister tant pour ne revenir à l’utillité de son église atendu la médiocre pention stippulée au 

proffit d’icelle que pour estre lesdits actes faictz par des administrateurs et vicaires généraux des 

feuz sieurs evesques ses prédecessurs nullement appreuvés par lesdits sieurs evesques ny 

auctorisés de Sa sainteté en la forme requise et par ainsi de nulle valleur et considération et quand 

à la susdite promessse alleguée par lesdictz consulz et habitans faicte par ledit sieur evesque 

portant prétendue aprobation desdits bailz moyenant vingt escus de pention ledit sieur evesque 

l’avoit faicte en temps que la pluspart des droictz, tiltres, papiers et documens de son 

evesché estoient esgarés et ocultés en diverces partz, la pluspart desquelz il luy a falu réduire à 

grandz coustz [296] et despens pour ne laisser perdre par sa négligence ou avarice le patrimoine 

de son église tèlement que résultant par les tiltres qu’il a produitz par devant ledit conseil ses 

droictz estre beaucoup plus grandz et importans que lesdits de Montaurous ne luy faisoient croire 

comme très biens se justiffie par le jugement sur ce rendu audit conseil telle promesse intervenue 

plustot par une juste ignorence des vrays droitz appartenans audit lieu et son terroir audit sieur 

evesque que par libre convention d’iceux elle ne pouvoit faire obstacle audit arrest et exécution 

ensuivie d’icelluy pour ne pouvoir sesdits droictz estre infirmés par un dire privé qui ne pouvoit 

porter coup ny donner règlement aux parties sur lesdits différens sans estre corroboré d’acte 

publique posé soubz sceau royal nécessaire au faict dont s’agist outre que quand la convention 

seroit publiquement conclue ou pourroit prendre force que sous préalable auctorisation de 

Saditce saincteté ainsi qu’il est de coustume en semblables faictz [296v] pour obvier la destrution 

du bien de l’église si que les affaires portés aujourd’huy aux termes de l’arrest lesdits consulz et 

habitans de Montaurous n’avoient de réclamer contre d’iceluy et que toutes difficultés cessans 

ledict sieur evesque leur ayant faict entendre d’estre tout disposé de les contenter son honneur et 

sa conscience sauves et vivre avec eux comme leur bon seigneur et prélat et par ainsi acceptant les 

offres des nouveaux traictés requis par lesdits consulz pour une finalle composition de tous 

lesdits différens par une longue conférence sur ce rendue tant par les parties de part et d’autre 

que par l’entremise de leurs communs amis et mesmes de messieurs mes Jean-Anthoine Amadieu 

et Louis Barony advocatz au siège de Draguignan et conseil de ladicte commune venus 

expressément audict Fréjus pour adcister l’exécution des présentes avec l’advis desquelz les 

affaires ayans esté conclus seroit esté arresté conclus et déterminé de transiger comme cy [297] 

apprès. 

A ces causes par devant moy notaire royal soubzsigné secrétaire dudit sieur evesque en la 

présence des tesmoins susnommés constitué en personne ledict révérend père messire 
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Barthélemy Camelin evesque dudit Fréjus seigneur dudit Montaurous d’une part et mes Bertrand 

Leget consul, cappitaine Anthoine Leget dit Berrus, Pierre Poulle filz d’Hugues et Barthélemy 

Fouque depputés des consulz, communauté et habitans dudit lieu de Montaurous par délibération 

de leur conseil général tenu le vingt-quatre février dernier assistés de leursdits advocatz 

conformément à ladite délibération d’autre, lesquelz de leurs bons grés et volontés pour eux et 

leurs successeurs tant audit évesché que communauté et soubz le bon plaisir de nostre saint père 

le pape ont pour le bien de paix transigé, accordé et convenu sur ce que dessus, ces circonstances 

et dépendences y intervenant mutuelles et réciproques stipulations comme cy apprès s’ensuit : 

Premièrement est convenu et accordé [297v]  que ledit sieur evesque ceddera, quittera et remettra 

comme par vertu des présentes cedde, quitte, remet et transporte ausdits consulz, communauté et 

habitans de Montaurous les susnommés consul et depputez présens et stipulantz tous et chacuns 

les droictz des lodz et tresains, sencives, services, arrérages d’iceux ensemble de la pention desdits 

moulins, pasturages tant d’yver que d’esté, passages, cabestrages et toute sorte d’herbages quy luy 

peuvent appartenir audit lieu de Montaurous et son terroir en vertu de sondit arrest pour en user 

et jouir par lesdits communauté et habitans doresnevant à leur plaisir et volonté, iceux droictz 

afermer à qui bon leur semblera au proffit de ladite communauté sans que ledict seigneur puisse 

licentier aucuns autres ny leur donner permission et faculté de pouvoir depaistre audict terroir. 

Item a ledit sieur evesque ceddé et remis par vertu des présentes ausditz consulz, communauté et 

habitans ledit four, moulins et engiens entièrement et pour le tout a [298] luy adjugez par ledict 

arrest avec pleine faculté à iceux communauté et habitans d’en construire d’autres sy bon leur 

semble pour en jouir perpétuellement ladite communauté comme de leur cause propre à 

condiction expresse toutesfois que ledit sieur evesque et ses successeurs avec leur train estans sur 

le lieu ou leurs facteurs seront francz et immunes de tous droictz de mouture et fornage esdictz 

moulins et four conformément à ce qu’estoit porté par les précédents bailz. 

Est aussy de pache accordé entre lesdictes parties que pour tous les susdits droictz et facultés, 

fours, moulins et angiens baillés, ceddés et remis ausdits consulz et communauté de Montaurous 

ladite communauté luy faira et payera annuellement et perpétuellement une pention annuelle et 

perpétuelle de la somme de septante escus vaillans deux cens dix livres à chacun jour et feste de 

saint Michel, commençant le premier payement de ladite pention au jour saint Michel prochain et 

ainsy continuant annuellement et perpétuellement semblable paye et pention [298v] de deux cens 

dix livres, laquelle pention ont lesdits consulz expressément assigné sur lesdits fours et moulins et 

droictz susdits et générallement sur tous et chacuns les biens, droictz et revenus de ladite 

communauté. 

Finallement est de pache que pour tous arrérages deus audit sieur evesque par ladite commuanté 

et particuliers d’icelle tant pour les droictz de lodz et tresains que arrérages de ladite pention des 

moulins, restitution des fruitz et autres prétentions quelconques pour raison de ce par ledit sieur 

evesque ladite communauté luy payera pour une fois seulement la somme de six cens escus 

vaillans dix-huict cens livres, laquelle à ces fins lesditsz consul et depputés audit nom promettent 

payer pour ledit sieur evesque dans un mois prochain précisément d’huy en là comptable à 

monsieur me Jean Gaillard receveur régéral provincial des décimes en ce pays de Provence [299] 

et de ladite somme luy raporter quittance du payement qu’ilz luy fairont à la faveur et descharge 

de me Jacques Camelin, receveur des décimes au diocèse dudit Fréjus, nepveu dudit sieur evesque 

à compte de ce que ledit receveur luy peut devoir à cause de sa recepte et ce à peine de tous 

despens, dommages et inthérestz que ledit receveur en pourroit souffrir. 
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Et moyennant ladite présente transaction lesdites parties ont réciproquement renoncé et 

renoncent par ces présentes à toutes futures recherches et prétentions de part et d’autre et à tous 

procès à mouvoir pour raison de ce, inclus et compris en la susdite pention tout ce que ladite 

communauté pouvoit cy-devant faire de pention audit sieur évesque soit à cause desdits bailz de 

four et moulin que susdite promesse privée laquelle au moyen des présentes demeure de nulle 

valleur, moyennant laquelle pention payera [299v] ledit sieur evesque le prédicateur et ne pourra 

instituer par pache exprès ses officiers pour l’administration de la justice audit lieu que ne soient 

des hommes habitans dudit Montaurous fors pour le juge en chef qu’il pourra instituer à son 

choix et bon plaisir et promet ledit sieur evesque faire quietement avoir et jouir lesdits consulz, 

communauté et habitans de tous les susdits droictz, four, moulins et engins dessus baillés et remis 

tous et telz que luy sont adjugés par le susdit arrest du contenu duquel352 ledit sieur s’est réservé 

toutes les justices et adjudications à luy ordonnées par ledit arrest fors et excepté les droictz, four 

et moulin dessus exprimés et en lesquelz il les promet maintenir et garder envers tous qu’il 

appartiendra.Et afin que la présente transaction puisse estre plus ferme et à jamais irrévocable ont 

lesdites parties constitué leurs [300] procureurs audit grand conseil sçavoir ledict sieur evesque me 

Gérard et lesdits consul et depputés de Montaurous me Bellet et autres procureurs audit grand 

conseil pour par devant iceluy poursuivre et demander aux despens de ladite communauté de 

Montaurous l’auctorisation et esmologation de la présente transaction et pour ce faire tout ainsi 

que fairoient lesdits sieur evesque et depputés s’ilz y estoient présens en leurs personnes bien que 

le cas requist plus especial mandement et sy promètent relever leursdits procureurs de toute 

charge de procuration en forme. Néantmoins pour plus d’asseurance de l’observation de ladite 

transaction est accordé qu’aux despens d’icelle communauté sera aussy poursuivy brevet par 

devant nostre saint père le pape pour avoir comission de l’amologation d’icelle attendu l’évidente 

utilité de l’Eglise, l’exécution de laquelle comission et brevet sera en apprès faicte et achevée 

ausdits despens de ladite [300v] communauté et par mesme moyen ont lesdictes parties promis 

faire agréer et appreuver les présentes selon leur forme et tenneur sçavoir ledit sieur evesque à 

son chappitre de l’église cathédralle dudit Fréjus et les susdits consulz et depputés de Montaurous 

à leur conseil général dudit lieu dans quinzaine à peine de tous despens, domages et inthérestz. Et 

ainsy que dessus a esté convenu, transigé et accordé lesdites réciproques stipulations intervenans 

entre lesdictes parties lesquelles chacun endroict soy ont promis avoir le présent acte et le 

contenu en iceluy pour agréable et à jamais irrévocable sans y contravenir en façon que soit à 

peine de tous despens, domages et inthérestz que l’une des parties à faute de l’autre pourroit 

souffrir et endurer et sur l’obligation des biens, droictz et revenus dudit evesché de Fréjus et des 

biens et droictz de ladicte communauté et expressément soubz [301] l’affectation pour le 

payement de ladite pention des rentes et revenus desdits fours, moulins, angiens et droictz dessus 

remis à ladite communauté à toutes les cours de ce pays et autres où le présent acte sera exibé, 

renonçans à tous droictz et loix contraires et ainsy l’ont promis et juré ledit seigneur evesque sur 

son ordre requérant acte. 

Faict et publié audit Fréjus dans la chambre peinte du palais épiscopal en présence desdits mes 

Amadieu et Baronis advocatz, me Jean Grassy bourgeois dudit Fréjus, Anthoine de Pommiers du 

lieu de Grammont en Gascoigne et Bernardin Garnier dudit Fréjus tesmoins requis et signés avec 

lesdites parties, Camelin evesque de Fréjus, Bertrand Leget consul, A. Berrus, P. Poulle, 

Barhélemy Folque, Amadieu présent, Baronis présent, Grassy présent, Pommiers présent, B. 
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Garnier et moy Hélion Vaixière notaire royal audit Fréjus secrétaire dudit sieur evesque 

soubzsigné Vaixière notaire ainsi signé à l’original. 

 

_____ 

 

1613, 23 janvier. Aix.– Arrêt du parlement de Provence qui autorise la communauté de 

Montauroux à organiser des battues contre le gros gibier. 

 

[301v]Arrest 

 

Sur la requeste présentée à la cour par les consulz et communauté du lieu de Montaurous 

tandante à ce que plaise à icelle leur permètre d’aller à la chasse contre des bestes farouches quy 

fréquentent au terroir dudit lieu avec armes à fer et à feu et ce en présence des officiers dudit 

[302] lieu, veu ladite requeste du dix-huictiesme de ce mois, conclusions du procureur général du 

roy, autre requeste à mesmes fins, tout considéré, dit a esté que la cour ayant aucunement esgard 

à ladite requeste a permis et permect ausditrs consulz et communauté de s’assembler tel nombre 

des habitans dudit lieu armés d’armes à fer et à feu pour aller à la chasse des sangliers, loups et 

autres bestes quy fréquentent le terroir dudit lieu et ce en présence des consulz et officiers quy 

respondront des inconvéniens quy se pourroient ensuivre. Publié à la barre du parlement de 

Provence séant à Aix le vingt-troisiesme janvier mil six cens trèse, collation est faicte, Estienne. 

 

_____ 

 

1620, 14 mars. Paris.–Lettres patentes qui convoquent devant le grand conseil le sieur de 

Peyruis et le sieur Henri de Grasse, seigneur de Callian, qui, malgré l’arrêt du grand 

conseil attribuant à l’évêque la totalité des droits seigneuriaux se sont ingérés dans la 

perception des droits de l’évêque et ont adjugé à des particuliers des droits de 

dépaissance, pour se voir interdire ces agissements et condamner à une amende et 

indemnisation du préjudice[302v-305]. 

 

_____ 

 

 

1622, 30 juillet. Aix.–Arrêt du parlement rendu entre Antoine Coste de Montauroux, 

appelant de sentence du lieutenant de Draguignan, me Honnoré Olivary, avocat en la 

cour et juge dudit Montauroux, et l’évêque Barthélemy Camelin, qui rejette l’appel  et 

pour les causes « résultant de la filouderie des parties » condamne ledit Coste à cent 

livres d’amende[305-306v]. 

 

_____ 

_____ 

 



150 
 

 

ROQUEBRUNE 
 

 

 

1429, 28 juin. Cosenza.– Le roi Louis III entérine et publie l’échange conclu entre 

l’évêque de Fréjus et Antoine de Villeneuve. Le premier cède au second tous les biens et 

droits de l’église de Fréjus à Flayosc et reçoit en contrepartie tout ce que possède Antoine 

de Villeneuveà Roquebrune, Palaison et Villepey, dont il fait l’inventaire détaillé. 
 

[308]  Eschange de l’evesque de Fréjus conseigneur de Flayosc pour les terres de Rocquebrune, 

Pallaison et Villepeys que souloient appartenir à Anthoine de Villeneuve marquis de Trans 

 

Ludovicus tertius, Dei gratia rex Jerusalem et Scicilie, dux Andegaviae comittatumque Provinciae 

et Forcalquerii, Senomaniae ac Pedemontis comes, illustri germano et nobis precarissimo Carolo, 

generali nostro in dictis Provinciae et Forcalquerii comittatibus ac terris illis adjacentibus 

locumtenenti seneschallis, quoque gubernatoribus ac officialibus aliis tam majoribus quam 

minoribus presentibus scilicet et futuris in eisdem comittatibus et terris constitutis et 

constituendis ceterisque fidelibus nostris ad quos spectat seu spectare poterit presentes litteras 

inspicienturis salutem gratiamque et bonam voluntatem, opperam et conventum. Benigne daturus 

est princeps ut que debita gesta [308v] sunt absque cujusdam dispendio factuum obtineat et 

provide executionis ac firmitatis obtentu robore perpetuo fulsiantur. Hinc itaque pro parte 

reverendi in Christo patris Joannis, episcopi Forojuliensis, consiliarii collacteralis, ac viri magnifici 

Antonii de Villanova, domini ipsius loci, nostrorum fidelium directorum fuit majest[at]i nostrae 

noviter expositum ut, cum de et super quaestione que nuper ventillabatur inter ipsum episcopum, 

prepositum et capitulum Forojuliensis ecclesiae agentes ex una et dictum Anthonium de 

Villanova deffendentem partibus ex altera de et super parvi domo, juridictione, sensibus, serviciis, 

possessionibus, prediis et aliis juribus quos, quas et que prefati agentes dicebant et pretendebant 

habere nomine predictae Forojuliensis ecclesiae tam in castro Flayosco quam ejus territorio et 

tenemento de vicaria Draguigniani, diutius agitata coram gentibus nostri regis Aquis residentis 

consilii, in qua tandem ipsi agentes pro se coram dicto consilio ab summum reportarunt et que 

per appellationem pro parte dicti deffendentis coram nostra majestate interpositam et adhuc 

pendebat [309] indecisa, coram nostris super hoc deputatis precedentibus litteris nostris 

exhortariis sepius iteratis vobis germano nostro directis super concordia super terminaturae litis 

hujusmodi inter partes ipsas tractanda, coram vobis dicto germano nostro dicti supplicantes super 

ipsa questione unacum incidentibus, deppendentibus, emergentibus et connexis ex ea inter se 

amicabiliter et via tractativa convenerint et transigerint pactaque et transactionem perpetuo 

vallituram fecerint et firmaverint inter cettera quod pro omnibus juribus, actionibus et rationibus 

quibuscumque quas et que dictus episcopus, prepositus et capitulum predicte ecclesiae 

Forojuliensis tam super deductis in libello in causa hujusmodi pro eorum parte oblato quam 

deducendis quommodocumque in futurum seu que deduci possent et tam super proprietatibus 

brevis ipsius ecclesiae quod habebat et habere poterat in dicto castro de Flayosco sive essent in 

juridictione hominum dicti brevis aut etiam exterorum ipsiusve jurisdictionis exercicio et 

comoditate condemnationibus, usibus, usaticis, pascuis, lesdis, venationibus, scensibus, servitiis, 
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laudimis, tresenis, corroatis, homagiorum prestationibus353,furnis, domibus, [309v] pratis, terrris 

cultis et incultis, nemoribus, planis, montibus, molendinis, aquis aquarumque decursibus, 

tasquis,fructibus aut esmolumentis aliis quibuscumque perceptis tam per quondam extremum 

millitem Anthonium de Vilanova, patrem ipsius Anthonii defendentis, quam etiam per eundem 

Anthonium eorumque officiales, servitores et ministros, sic et ita intelligendo quod ipsi 

episcopus, prepositus tam presentes quam futuri in dicto castro de Flayosco ejusque territorio et 

districtu nihil aliud petere possint ab inde in antea ratione dicti brevis nisi solum et dumtaxat ea 

que ad prioratum ecclesiae dicti loci in spiritualibus et ad jurisdictionem spiritualem et 

episcopalem pertinent et spectant ac spectare noscuntur tam de jure quam de consuetudine 

cujusquidem prioratus et spiritualitatis fructus et esmolumenta cum honoribus et oneribus 

ejusdem ad mensam episcopalem dicuntur pertinere, capitulis aliis in dicta conventione et 

transactione hujusmodi habitis semper salvis et reservatis, dictus Anthonius de Villanova tam pro 

omnibus juribus in libello propterea in causa hujusmodi dato et oblato comprehensit [310] quin 

etiam non expressit in eorum recumpensationem dedit, tradidit et assignavit per in perpetuum 

dicto episcopo presenti stipulanti et recipienti nomine suo et successorum suorum ac dictae 

ecclesiae suae Forojuliensis tunc dominium et segneuriam quod et quam ipse Anthonius de 

Villanova habebat et habere visus erat suique predecessores a quibus causam habuerint, habebant 

et habere visi fuerant in castro de Rocabruna ejusque territorio ac territorio castri dirupti de 

Pallayono prope dictum castrum de Rocabruna diocesis Forojuliensis unacum jurisdictione, 

hominibus, vassallis, servitiis, censibus, terris, pratis, domo et aliis tam speciffice quam non 

speciffice in instrumento hujusmodi transactionis et conventionis inde recepto per eundem 

Anthonium de Villanova declaratis et expressis. 

Et primo dictus magnificus Anthonius de Villanova in ipso instrumento expressit et declaravit 

habere in dicto castro de Rocabruna et in hominibus suis qui sunt in numero viginti octo vel circa 

merum et mixtum imperium et omnimodam jurisdictionem cum constitutione [310v] et 

ordinatione officialium videlicet judicis, bajuli, notarii et aliorum officialium ad usum et 

exercicium mere justiciae pertinentium et spectantium pretextu meri et mixi imperii cum 

intersigniis justiciae tam in dicto castro quam ejus territorio interpositis. 

Item expressit et declaravit habere quandam domum in eminentiori loco juxta dictum castrum de 

Rocabruna existentem et juxta domum nobilis Guilhemi de Pugeto cumdomini dicti loci et alios 

suos confines. 

Item expressit et declaravit habere in dicto castro et ejus territorio a diversis personis ejusdem loci 

et pro diversis possessionibus quas tenent et tenere consueverunt ipse persone sub majori 

dominio et seigneuria ipsius Anthonii in diversis castris ac territoriis singulis annis et tempore in 

talibus consueto summam florenorum quinque quolibet ipsorum pro solidis sexdecim 

provincialium computato. 

Item expressit et declaravit se recipere a diversis personis ejusdem castri Rocquebrune pro 

possessionibus quas tenent sub feudo ejusdem Anthonii laudimia et tresena dum et quoties 

[311] ipsas in solidum vel in parte allienari contingat, vendi seu permutari de persona in 

personam. 

Item expressit et declaravit idem Anthonius se recipere anno quolibet in pasqueriis jamdicti 

territorii Rocabrune comunibus inter condominos ejusdem loci pro parte ipsum contingente 

videlicet duodecimam et sextamdecimam partem dictorum pascariorum comunium que valent 
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communi valore anno quolibet pro parte ejusdem Anthonii contingente florenos quatuor vel 

circa. 

Item expressit et declaravit prefatusAnthonius de Villanova quod priores de Pallaisono presentes 

et futuri tenentur tradere anno quolibet et solvere sunt assueti pro tasquis quas recipiunt in dicto 

territorio de Pallaisono cum dominis de Rocabruna cestaria annone quadraginta, in quibusquidem 

cestariis quadraginta dictus Anthonius recipit et recipere consuevit anno quolibet cestaria annone 

sexdecim.  

Item expressit et declaravit prefatus magnificus Anthonius quod condomini de Rocabruna 

recipiunt quartam partem omnium pasqueriorum[311v] averiorum quorumcumque et 

cabestragiorum equarum in dicto castro de Pallaisono ad pasquerium seu pasqua intrantium et 

etiam tempore metium dum averia equina intrant pro bladiis detrictandis seu alias, in quaquidem 

quarte parte ipse Anthonius recipit et sui recipere assueti sunt tertiam partem que tertia pars 

ascendit anno quolibet ad summam quatuor vel quinque florenorum juxta majus et minus et 

cursum temporis. 

Secuntur possessiones  

Item expressit et declaravit habere in territorio dicti loci de Rocabruna possessiones que 

secuntur et primo quandam terram in Fornelis loco dicto ad Pratum Toardi quadraginta 

cestairatarum vel circa suis confrontationibus confrontatam. 

Item expressit et declaravit habere quandam aliam terram scitam in dicto territorio loco dicto ad 

Pratum domini Helionis quadraginta cestairatarum vel circa suis confrontibus confrontatam. 

Item expressit et declaravit habere aliam terram in dicto [312] territorio scitam loco dicto ad 

Figueriam quatuor cestairatarum vel circa suis limittationibus limittatam. 

Item expressit et declaravit habere quandam aliam terram in dicto territorio scitam loco dicto in 

Fornelis cestairatarum quatuordecim vel circa suis finibus confrontatam. 

Item expressit et declaravit habere in dicto territorio quandam aliam terram scitam loco dicto ad 

Cortillum Laugaireti quatuor cesteiratarum vel circa cum una socheirata prati. 

Item expressit et declaravit habere in eodem territorio quandam alliam terram loco dicto al Vignal 

cesteiratarum quadraginta vel circa cum quatuor socheiratis prati. 

Item expressit et declaravit habere in predicto territorio quandam alliam terram scitam in loco 

dicto ad Traverserium cesteiratarum decem vel circa suis finibus confrontatam. 

Item expressit et declaravit habere quandam aliam terram ibidem scitam cesteiratarum 

quatuordecim vel circa suis finibus confrontatam. 

Item expressit et declaravit habere quandam aliam terram in ipso territorio scitam loco [312v] 

dicto ad Gorgassum Peirareti cesteiratarum octo suis confrontibus confrontatam. 

Item expressit et declaravit habere aliam terram scitam in eodem territorio loco dicto ad Pratum 

Baram cesteiratatum triginta cum novem socheiratis prati vel circa suis finibus confrontatam. 

Item expressit et declaravit habere quandam aliam terram ibidem scitam loco dicto ad 

Codonerium cesteiratarum octo vel circa suis finibus confrontatam. 

Item expressit et declaravit habere quandam aliam terram triginta cesteiratarum vel circa scitam 

loco dicto in Faissis suis finibus confrontatam. 

Item expressit et declaravit habere aliam terram scittam in eodem loco juxta villam prope 

Argentium duodecim cesteiratarum vel circa suis limitationibus limittatam. 

Item expressit et declaravit se habere quandam aliam terram scitam in dicto territorio loco dicto 

ad Rocam cesteiratarum triginta et ultra cum duabus socheiratis prati et una grangia bona suis 

confrontibus confrontatam. 
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Item [313] expressit et declaravit se habere in territorio castri de Pallaisono possessiones que 

sequntur et primo in Planetto ante campulum unam ferraginam cesteiratarum triginta vel circa 

suis confrontibus confrontatam. 

Item expressit et declaravit habere unam aliam terram scitam in eodem territorio loco dicto ad 

Gorgassum octo cesteiratarum vel circa suis confrontibus confrontatam. 

Et generaliter omnia alia jura, bona, praedia vel ut supra expressata quibuscumque nominibus 

nuncupentur et censeantur, redictus, proventus et emolumenta [que]ad ipsum deVillanova 

pertinent et expectant pertinentia et spectantia quomodocumque et in quibuscumque juribus in 

dicto castro de Rocabruna et ejus territorio ac territorio de Pallaisono absque aliquali pretentioni 

tacita vel expressa prout hec et alia inter partes ipsas conventa, pacta et transacta continentur in 

quodam instrumento publico in notam sumpto et recepto per fidelem secretarium nostrum et 

notarium publicum Lazarum Bertrandi civitatis Aquensis sub anno et die in eo contentis, [313v] 

per cujus copiam debita suffultione munitam majestas nostra fuit de contentis in eo plenarie 

informata, humili provide suppine subjuncta ut dictum accordium inter supplicantes ipsos factum 

ac omnia propterea conventa, transacta, acta et pacta confirmare, laudare et approbare 

eundemque episcopum de dicto feudo in compensationem eidem tradito investire et ad 

homagium recipere nostra majestas dignaretur de gratia speciali necnon facultatem, auctoritatem, 

potentiam, licentiam tribuere prefato episcopo et successoribus suis perpetuo dictum breve de 

Rocabruna cum ejus jurisdictione, mero et mixto imperio et aliis juribus, bonis et redittibus tam 

supra expressis quam non expressis et in eo instrumento transactionis predictae specificatis 

tenendi, habendi et pacifice possidendi nomine dictae Forojuliensis ecclesiae et mense episcopalis 

tamquam feudum nobile et admortisatum ab majori dominio nostro et nostrae curiae cum 

similibus prerogativis, juribus et preeminentibus privilegiis et libertatibus quibus alia castra et loca 

dictae Forojuliensis ecclesiae sub nomine [314] nostro ratione super majoritatem curiae nostrae 

tenentur ac teneri actenus consueverint attento quod in recompensatione hujusmodi jura regia et 

nostrae curiae per hoc nunc disnumeramentum cum dictum breve de Flayosco quod erat ipsius 

ecclesiae an unde perpetuo extra ejus manus sit et ad manus dicti Anthonii et suorum 

successorum perveniat pretextu transactionis supradictae.  

Notum igitur vobis facimus quod nos, votadictorum supplicantium in hac parte ampletantium et 

eis benigne favore correspondentium certitudinaliterque de supra expositum informati per 

inspectionem et visionem copie predicti instrumenti, pretactam concordiam cum suis omnibus et 

singulis capitulis que vidimus et audivimus recitare specifice et ad plenum, gratum, placidum et 

acceptum gerentes, premissis et aliis certis considerationibus et causis rationalibus moti et etiam 

animadvertentes quod per ipsam concordiam multa inconvenientia que ex litibus oriri plerumque 

consueverunt de medio subducuntur et amicitiae conjunguntur, concordiam ipsam, 

transactionem, recompensationem [314v] alliaque omnia et singula acta, pacta, conventa et 

transacta propterea inter ipsos suplicantes sicuti in pretacto inde confecto instrumento publico 

continentur ac die date presentium de certa nostra scientia et proprii nostri motus instructu 

attendentes et etiam ad hoc nostri nobis assistentes consilii deliberatione consulta confirmavimus, 

aprobavimus, laudavimus, ratifficavimus, emologavimus et roboravimus tenoreque presentium in 

quantum nostrum interest et curia nostra regia tangitur et tangi potest de presenti [vel] tangi 

possit qualitercumque in futurum, confirmavimus, approbamus, laudamus, ratifficamus et 

emologamus nostreque confirmationis muneratione ac presidio validamus, fulcimus et sansimus, 

juribus tamen omnibus curiae nostrae antedictam concordiam debitam in premissis ac aliis in 

omnibus semper remanentibus salvis, volentes et de gratia speciali concedentes per 
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seriempresentium quod attentis premissis expositis et supllicantibus que vera esse et dedicimus et 

profitemur dictus episcopus modernus et successores sui in dicta Forojuliensi [315]ecclesia 

prefatum breve de Rocabruna sicut predicitur in recompensationem sibi datum et assignatum 

cum imperio in dedictione reditibus, proventibus et esmolumentis ac cum aliis bonis tam supra 

expressis quam non expressis juribusque omnibus tanquam feudum nobile et admortisatum et 

quod sit et quatenus expedit de scientia motus, instructus ac cum deliberatione quibus supra 

admortisamus perpetuo per presentes ab inde manum teneant et possident ut cetera alia castra et 

loca dictae Forojuliensis ecclesiae ac cum prerogativis, titulis, preeminentis, privilegiis, juribus et 

libertatibus quibus ipsa loca sub majori dominio nostro et nostrae curiae tenentur ac teneri 

retroactis temporibus consueverunt decernimus, tamen expresse quod intendimus ac etiam 

protestamur in premissis pro nostrae curiae cautella ipsius atque visitudinaria recompensatione 

quod breve, domus, jurisdictio, census, servitia, possessiones, predia ac jura alia omnia et 

quecumque quos, quas et que ecclesia predicta Forojuliensis habebat et habere visa erat in dicto 

castro de Flayosco redeant [315v] ac rediisse intelligantur et etiam transivisse ad, in et sub manus 

et directum dominium et seigneuriam sub ipsis que sint et teneantur imposterum a nobis et 

nostris successoribus in et sub natura illa ac si nunquam admortisata fuissent admortisatione 

ipsorum pastina decretis, constitutionibus feudorum, condictionibus, statutis, usibus aliisque 

contrariis quibuscumque non obstituris in adversum alioquin vero presentam nostram pretacte 

concordie confirmationis gratiam nullius omnino roboris volumus nec intelligimus existere. Quo 

circa volumus et vobis utrumque cuilibet prout ad eum staberit tenore presentium de nostra certa 

scientia precipiendo mandamus expresse quatenus prefatos modernum et futuros successores 

suos episcopos qui pro tempore fuerint ac etiam venerabilem ecclesiam Forojuliensem necnon 

Anthonium de Villanova heredes et successores suos inc hinde sicuti conferuntur in premissis 

prefacta gratia nostra confirmationis et admortisationis omni contradictione ac impedimento 

cessentibus uti et gaudere illesiagabiliter ac inconcusse sinatis et permittatis ac vestrum quilibet sui 

tempore [316] officii prout et quantum in eo fuerit sinat et permitat gratiam quam ipsam et 

omnium et singula supra per nos dictis supplicantibus concessa faciatis et faciat ab omnibus 

quorum intererit inviolabiliter et ad unquam sicuti nostro sedet animo incommutabiliter observari 

volumus auctoritate. Et per presentes ordinamus ut dictus episcopus infra annum unum a die 

date presentium in antea continuo et succesive venturum coram vobis dicto germano et 

locumtenenti nostro seu alio qui tunc predictorum nostrorum Provinciae et Forcalquerii 

comittatuum regimini prefuerit personaliter comparere debeat ad prestandum de et pro premissis 

homagium ligium et fidelitatis debite juramentum et quem ad illud servatis servandis admitti per 

vos volumus et jubemus ac de predictis feudo et juribus in recomppensationem ut supra datis, 

tradictis et assignatis quatenus expedire videbitur nomine dictae sui Forojuliensis ecclesiae 

investiri omni contradicione cessante quodque homagium predictum ac fidelitatis sacramentum 

infra predictum anni unius spacium procuret cum solerti dilligentia unacum presentibus [316v] ac 

instrumento superius memorato in libris et quaternionibus nostri archivi Aquensis transcribi et 

annotari fecimus cum effectu ut tempore quo in dictis nostris comittatibus precipietur militare 

servitium prefatum episcopum et suos successores tanquam novos possessores et dominos dicti 

brevis de Rocabruna et prefati feudalis servitii debitores in ipsis quaternionibus et libris 

manualiter et abiliter reperiri contingat alioquin presens nostra gratia nulius roboris vel momentis 

censeatur, presentibus post ipsarum debitam et opportunam inspectionem singulis vicibus 

restitutis et remanentibus presentanti. In quorum omnium fidem et testimonium presentes litteras 

fieri fecimus et nostrae majestati sigillo jussimus impendenti communiri. Datum in nostra civitate 
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Cunssentie per manus nostri Ludovici regis predicti die vicesimo tertio mensis junii indictione 

septime anno Domini millesimo quadringentesimo vicesimo nono regnorum vero nostrorum 

predictorum anno decimo tertio per regem in suo consilio in quo interfuerunt reverendus in 

Christo pater episcopus Bissagnanensis, domini [317] Tristanus de La Jaillo, Hector Gaberta, 

Jacobus Tanibus milites de Neapoli, Vitalis de Cabanis, Bianejardinus Derectuti de Perusio legum 

doctores ac plures alii regii consiliarii. 

Extraict des archifz du roy nostre sire en son pays et comté de Provence et du registre Lillii en 

iceux conservé et en son fueillet sisiesme et faicte deue collation(né) à iceluy par nostre secrétaire 

royal et archivaire dudict seigneur en ses susdictz archifz soubzsigné Boisson signé. 

 

_____ 

 

1429, 6 juillet. Aix. – Pierre de Beauvau lieutenant général et en présence du prince 

Charles frère du roi Louis III reçoit au nom du roi l’hommage de Jean évêque de Fréjus 

pour la seigneurie de Roquebrune et Palaison qu’il a reçue en échange de ses droits sur 

Flayosc[317v-319bis]. 

[319bisv] Ce que dessus a esté extraict d’un cayer de papier signé à la fin Malbequy contenant 

quatre-vingtz-huict fueilletz escritz commençant par ces motz : « Inventarium sive documentorum parte 

reverendi domini cardinalis de Flisco administratoris ecclesiae Forojuliensis et reverendi domini Urbani de Flisco 

ejusdem ecclesiae electi eorum spectabili domino Joanne Godon regio in magno consilio senatore etc. » et finissant 

aussy par ces motz : « teste signo354 meo mauali hic apposito » et icelluy extraict collationné à la requeste 

de messire François de Boulliers evesque et seigneur temporel de Fréjus en la présence de me 

Philipes Girard son procureur et au deffaut et absence de me Jean Lerable procureur de Lucresse 

de Romans damoiselle fille et héritière de feu Melchion Romans, Simon Cannes aussy procureur 

de messire Gaspard de Pontevès comte de Carcès, Barthélemy de Neris, Jean de Peyruis 

dettenteurs des lieux et [319ter] droictz du Revest, Bagnolz, Montaurous et Le Puget et des 

manans et habitans d’iceux lieux et dudit Fréjus, Saint-Raphel et Fayence ensemble de monsieur 

le procureur général du roy en son grand conseil auquel le tout a esté monstré et communiqué 

deuement assignez au greffe dudit conseil pour y voir faire ladite collation en vertu de 

l’ordonnance dudit conseil mise au bas d’une requeste y présentée le trante et pénultiesme de 

janvier dernier par ledit sieur evesque de Fréjus pour ladite coppie luy servir et valloir ce que de 

raison. Faict au greffe dudict conseil à Paris le premier février mil cinq cens quatre-vingtz et huit 

signé Thielement. 

 

_____ 

 

1442, 16 décembre. Roquebrune.– Vente d’une maison sous la directe de l’évêque. 

 

[319terv-327] (...) peritus vir Hugo Pignholi de Forojulio nomine suo quam ut procurator maritus 

et dominus rei dotalis honeste mulieris Guillerme Spitalerie (...) vendidit (...) provido et discreto 

viro Guillermo Gaiberii mercatori de Rocabruna quandam domum cum ambus introitibus et 

exitibus scitam in burguo seu sede dicti loci de Rocabruna que confrontari dicitur ab una parte 

cum domo dicti Guilhermi emptoris et ab alia cum domo Anthonii Andree alias Revesti et ab alia 

                                                           
354Ms. sive. 
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cum carreria publica pour le prix de 20 florins de 16 sous provençaux payés comptant, sous la directe seigneurie 

de l’évêque au cens annuel de 2 deniers, maison dont il retient l’usufruit jusqu’au lendemain seulement. Fait à 

Roquebrune chez l’acheteur par Guillaume Gillii notaire. Le lendemain dominus Guilhermus Gibilini 

fermier des droits de l’évêque approuve et investit moyenant versement du trezain. 

 

_____ 

 

1454, 7 mai. Roquebrune.–Vente d’une maison sous la directe de l’évêque. 

 

[327-328] (...) Petrus Garini de Rocabruna (...) vendidit (...) nobili Bertrando de Pugeto 

condomino de Rocabruna quandam domum scitam in castro de Rocabruna loco dicto ad 

Castellum quequidem domus scituatur juxta domum dicti domini Bertrandi et justa domum Petri 

Sigale et justa domum Batrone Moresse uxore Bertrandi Gayolii (...) cum omne jus quod habet in 

Barcacana dicti castelli le tout sous la directe de l’évêque pour le prix de 60 florins et le vicaire général 

Bertrandus de Candia approuve. 

 

_____ 

 

1472, 25 septembre. Roquebrune.– vente d’une maison sous la dircte de l’évêque. 

 

[328v-329] (...)  Guillelmus Matthei de Rocabruna (...) vendidit (...) nobili domino Bernardo de 

Pugeto condomino de Rocabruna quandam suam domum scitam infra fortalissium dicti castri 

confrontatam cum castro ejusdem nobilis emptoris et cum domo que alias fuit quondam 

Anthonii Jordani et cum carreria publica pour le prix de 50 florins franche de trezain sous la directe de 

l’évêque au cens de 1 denier et le vicaire général et official Guilhermus de Burgo approuve. 

 

_____ 

 

1550, 18 novembre. Roquebrune.– Transaction conclue entre Jacques de Grasse, 

commandeur de Comps, et Bernardin du Puget, tous deux coseigneurs de Roquebrune, 

et la communauté dudit lieu au sujet des droits de dépaissance dont les habitants 

réclament l’exclusivité en cas de pénurie d’herbage. 

 

Transaction entre frère Jacques de Grasse commandeur de Comps et noble Bernardin du 

Puget conseigneur de Roquebrune et la communauté dudit lieu 

 

[329v] L’an mil cinq cens cinquante à la nativité de Nostre Seigneur et le dix-huictiesme jour du 

mois de novembre, comme soit esté meu procès en la souveraine cour de parlement de ce pays 

de Provence séant à Aix entre les scindicz, manans et habitans et communauté de Rocquebrune 

impétrans en requeste et lettres royaux tendant afin que feut commandé aux sieurs dudit lieu de 

ne mettre aucun bestail gros ne menu estranger dans le terroir dudict Rocobrune comme faisant 

besoin pour le nourrissement du bestail des particuliers dudit lieu d’une part et lesdits seigneurs 

dudit Rocquebrune deffandeurs et disans avoir esté en telle possession d’y mettre bestail de sy 

long temps que n’est mémoire d’homme au contraire et par ainsy estre loisible de le pouvoir faire 

et par ladite communauté estoit répliqué et desduict que lesdits seigneurs ne tiennent ne 
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possèdent aucune terre gaste [330] audit lieu de Rocquebrune et son terroir comme l’ayant tout 

baillé ausdits particuliers à nouvel achept sans s’en avoir rien retenu fors que leur directes, scences 

et services qu’il leur payent annuellement lesdits particuliers et ainsi qu’ont accoustumé et par 

ainsi ne leur est loisible y mettre aucun bestail et mesmes aussy que ledit terroir ne suffit au 

nourrissement du bestail desdits particuliers et que sont constrainctz toutes les années achepter 

en autres terres voisines pasturages, herbages, ramages et relarguiers pour l’entretenement et 

nourrissement de leurdit bestail tant gros que menu et par ainsi demandoient l’enthérinement de 

leurdite requeste et lettres royaux et autrement comme est contenu aux actes de ladite cour ainsi 

que les parties sousnommées ont dit ce estre vray, or est-il que establis personnellement nobles et 

magnificz seigneurs frère Jacques de Grasse commandeur de Comps et mr[330v] Bernardin du 

Puget escuyer seigneur en partie dudit Rocquebrune d’une part et me Bernardin Bonaud borgeois 

dudit lieu d’autre, lesquelz tous ensemble de leur bon gré et certaine science lesdictz sieurs 

commandeur et du Puget en leur propre et privé nom et chacun d’eux chacun endroict soy et 

pour la part que leur touche seulement desdictz herbages et faculté y mettre bestail et ledit 

Bonaud comme procureur et au nom de ladite communauté comme appert de sa procuration 

acte pris et receu ainsi qu’il a dit par moy notaire royal soubsigné en datte comme y est escript et 

par laquelle communauté et particuliers d’icelle a promis faire ratiffier le présent contract dans 

quinse jours prochains et entiers, voulant éviter question, procès et despens et parvenir à bonne 

paix desdits procès et leurs deppendences, ont transigé, appointé, convenu et faict accord entre 

eux vicisim et ad invicem solemni et valida stipulatione hinc inde legitime[331]interveniente comme s’ensuit : 

Premièrement ont convenu et accordé que lesdits sieurs commandeur et du Puget conseigneurs 

dudit Rocquebrune pour leur part touchant ne puissent mettre doresnavant aucun bestail gros et 

menu estranger ny relarguier dans ledit terroir tant d’yver que d’esté pour faire dépaistre iceluy 

terroir et ce tant que les herbages, ramages et pasturages dudict terroir suffiront tant seulement et 

fairont besoin pour l’entretien et nourrissement du bestail desdits particuliers et non davantage et 

comme par ce présent accord et appointement lesdits sieurs commandeur et du Puget pour 

leurdite rate part touchant tant seulement ont promis n’y en mettre point attendu que leur 

appartient notoirement comme ilz ont dict que ledit terroir, herbages, ramages et pasturages 

iceluy ne suffisent au nourrissement, entretien et pasturage du bestail desdits particuliers et que 

iceux particuliers sont constrainctz tant à l’yver que en l’esté achepter relarguiers, ramages 

[331v]herbages et pasturages en autres terroirs voisins pour le nourrissement de leurdit bestail 

comme a esté par eux supplié à ladite cour et ce par l’assorbissement dudict terroir assorbi par 

ledit bestail estrange que y mètent annuellemnt les seigneurs dudit Rocquebrune. 

Item ont convenu et accordé que si à l’advenir ledict terroir, herbages, ramages et pasturages 

d’iceluy suffisoit et estoit cappable et suffisant à entretenir et nourrir plus de bestail que n’auront 

lesdictz particuliers audit cas lesdictz sieurs commandeur et du Puget pourroient mettre et 

relarguer audit terroir pour leurdite rate part touchant ainsy qu’ilz ont accoustumé par cy devant 

et jusques à présent tel bestail estrange qu’ilz voudroient en tout temps pour ce que suffira ledict 

terroir outre le nourrissement du bestail desdictz particuliers et non davantage ny 

[332] autrement. 

Item ont accordé que ladite communauté ny particuliers d’icelle ne mettroient aucun autre bestail 

gros ny menu dans ledit terroir pour relarguer et faire depaistre entre le leur sans le sceu et congé 

desdictz sieurs commandeur et du Puget, leurs fermiers, commis et depputés pour leurdicte rate 

part et portion tant seulement comme dit est sy ce n’est par manière de meyerie et le bestail qu’est 

permis par le statut provincial aux pasteurs gardans le bestail desdictz particuliers et leurdits 
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meyers et ce sur peine de dix livres tournois et à payer par celuy quy contreviendra et pour 

chacune fois et aplegier ausdits sieurs commandeur et du Puget pour leurdite rate part et portion 

touchant. 

Item ont transigé et appointé que lesdits particuliers seront tenus venir dire et déclarer ausdits 

sieurs commandeur et du Puget ou leurs fermiers commis et depputés le bestail qu’auront leur 

meyers et pasteurs d’iceux,[332v] de payer le droict qu’ont accoustumé lesdits sieurs commandeur 

et du Puget lever et exhiger suivant ledit statut provincial et pour leurdite rate part desdictz 

droictz et ce quinse jours apprès qu’ilz seront entrés et mis ledit bestail audict terroir sur peine de 

dix livres tournois à payer par celuy quy contreviendra et pour chacune fois et appliquer ausdits 

sieurs commandeur et du Puget pour leurdicte rate part. 

Item ont accordé qu’au moyen de ce que dessus lesdictes parties doyvent estre en bonne paix et 

ledit procès et ses dépendences doivent cesser et finir entre icelles parties et sy ont promis 

chacune desdites parties endroict soy et comme leur appartient au nom que dessus avoir bon et 

agréable sans y contravenir ains demeurer une partie à l’autre de tous dommages, inthérestz et 

despens qu’elles respectivement pourroient souffrir pour occasion de n’observer [333] ce que dit 

est en quelque manière que ce soit et pour ce accomplir chacune desdictes parties a obligé c’est à 

sçavoir ledit sieur commandeur les biens de ladite commanderie reaulment tant seulement au 

servateur et conservateur de sa religion et ledict sieur du Puget ses biens, droictz et actions 

quelconques présens et advenir reaulment tant seulement et ledit Bonaud procureur et au nom 

que dessus et suivant sadite procuration les biens, droictz et actions quelconques présens et 

advenir de ladite communauté et les siens propres aussy reaulment tant seulement à toutes cours 

du présent pays de Provence mesmes à la cour des submissions de Draguignan et ainsy l’ont juré 

c’est ledit sieur commandeur ad petus modo religiosorum et lesdits sieur du Puget et Bonaud aux 

saintz evangilles de Dieu moyennant lequel serment ont renoncé à tous droictz et 

[333v] exceptions à ce contraires voulans chacun en estre faict acte par moy notaire royal 

soubzsigné. Fait et passé audit Rocquebrune et dans la salle de la maison de me Lasare Negre où 

faict son habitation et demeure ledit sieur commandeur ez présences d’Honnoré Escoffier du 

Cannet lez Luc et Anthoine Forcat de Figanière tesmoins requis et de moy Jean-Louis Jubert 

notaire royal soubzsigné, Jubert notaire ainsi signé. 

 

_____ 

 

 

1598, 28 avril. Roquebrune.– Quittance donnée par les coseigneurs de Roquebrune à 

Jean-Honoré Coston, du Castellet355, du prix de la location des herbages d’hiver, soit la 

communauté de Roquebrune pour 33,3%, le sieur de La Planche mari d’Isabelle du 

Puget pour 19%, Achille de Grasse pour 18,75%, l’abbé du Thoronet et le commandeur de 

Comps chacun pour 10%, l’évêque de Fréjus pour 7,9% et les sieurs Pierre et François 

Bonaud pour 1%. 

 

Quittance concédée par les seigneurs de Rocquebrune touchant le dépaistre du terroir dudit 

Rocquebrune en faveur de Jean-Honnoré Coston 

                                                           
355En l’absence de précision, probablement Castellet-lès-Sausses ou Castellet-Saint-Cassien tous deux dans le canton d’Entrevaux dans 
les Alpes-de-Haute-Provence. 
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[334] L’an mil cinq cens nonante-huit et le vingt-huitiesme jour du mois d’avril, comme le sieur 

de La Planche mary et au nom de damoiselle Ysabeau du Puget dame en partie du lieu de 

Rocquebrune, me Anthoine Foucou rantier du sieur du Thoronet conseigneur aussy dudit 

Rocquebruneet les consulz dudit lieu conseigneurs de Villepeys et conseigneurs dudit 

Rocquebrune auroient vendu ou bien arrenté les herbages yvernaux de cette présente année tant 

du terroir de Villepeys que de Rocquebrune à Jean-Honnoré Coston du Castelletpour le prix de 

quarante escus acte pris par me Joseph Cabany notaire, que sont les herbages superdiz et que le 

bestail des habitans dudit lieu ne peuvent tout manger et pour ce que monsieur Achiles de Grasse 

majeur seigneur de Rocquebrune, le sieur évesque de Fréjus et commandeur de Comps 

conseigneurs de Rocquebrune ont aussy bien part chacun pro rata ausdictz [334v] herbages et 

pasturages prétendoient d’entrer en procès tirer raison de leurs occupations et pour obvier à tous 

procès confessans que chacun a droict de jurisdiction sur la faculté du dépaistre gardant ce que 

appartient à un chacun imitans la trace que leur a esté monstrée et le despartement que de tout 

temps a esté faict et gardé par leurs antérieurs devanciers outre tous lesdits gentilhommes et les 

consulz dudit Rocquebrune seulement en leurs jurisdiction de Villepeys quy pesle mesle lesdictz 

herbages sont estés arrentés, a esté faict le despartement à la rente desdictz herbages sçavoir que 

ladite somme de quarante escus pour le depaistre de Villepeys les consulz de Rocquebrune en 

prendront treise escus vingt solz et pour les vingt-six escus quarante solz restans sont et 

appartiennent ausdits sieurs de Rocobrune chacun toutesfois ce que leur touche et appartient 

[335] par un despartement véritable audict sieur Achilles sept escus et demy, audict sieur de La 

Planche huict escus sur quoy il doit faire part de vingt-quatre solz à Pierre et François 

Bonaudz conseigneurs dudit lieu pour la vingtiesme jurisdiction que leur feu père a acquis de feu 

Bernardin du Puget père de ladite damoiselle Isabeau en son vivant conseigneur dudit 

Rocquebrune pour le supplément d’un droict de légitime qu’ils avoient à prendre sur la maison 

dudit sieur de Rocquebrune du Puget et duquel ladite damoiselle a droict et cause tellement que 

pour le sieur de La Planche audit nom l’ayt en demeure sept escus trante-six solz, touche audits 

sieurs abbé du Thoronet et commandeur quatre escus pour chacun et audit sieur evesque de 

Fréjus trois escus dix solz ,le despartement a esré ainsi faict par les parties contrahantes et de 

consensu comme dit estre vray en présences de moy notaire et tesmoins. Or est-il que constituez en 

leurs personnes ledit [335v] sieur de La Planche pour ladite damoiselle du Puget sa femme, 

lesdictz Bonnaudz, Anthoine Foucou rentier du sieur abbé du Thoronet et me Bernardin Atanoux 

notaire rentier du sieur Achilles de Grasse conseigneur dudit Rocquebrune et noble Gaspard 

Amphoux sieur de Vachières premier consul dudit Rocquebrune quy de leurs bons grés 

confessent avoir receu dudit Coston deuement stippulé sçavoir ledit sieur de La Planche sept 

escus trante-six solz, lesdictz Bonnaudz vingt-quatre solz, ledict Foucou pour le sieur abbé quatre 

escus et ledit me Attanoux rentier dudict sieur Achilles de Grasse sept escus et demy que ce 

montent les droitz à eux appartenans des herbages dudit Rocquebrune et ledit consul lesdictz 

seise escus vingt solz que se monte la part des herbages de Villepeys suyvant  le despartement 

qu’ilz en ont faict, de quoy chacun pour son regard les a quitté. Ont voulu [336] et consenti ledit 

sieur de La Planche et me Foucou desnommés à l’obligation qu’ilz ont passée audict Coston en ce 

que leur regarde soit barré et cancellé par vertu de la présente quittance sauf et sans toutesfois 

préjudice audit consul du droict qu’il prétend avoir sur les herbages dudict Rocquebrune comme 

les autres conseigneurs et ausdictz conseigneurs leurs deffences au contraire, présuposans aussy 

ledit sieur de Vachières consul avoir receu quatre escus pour le sieur commandeur et trois escus 
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dix solz pour ledit sieur evesque de Fréjus suivant le despartement que en a esté fait dessus, 

promet de faire d’autant tenir quitte envers lesdictz sieurs et autres qu’il appartiendra et ont 

promis les dessus nommés avoir agréable le présent acte sans y contravenir et pour ce ont obligé 

tous leurs biens présens et advenir à toutes cours avec deues renonciations et l’ont juré 

requérantz [335v] acte faict audit Rocquebrune apprès midy et dans la maison de cappitaine 

Anthoine-Gaston Vialis, présens ledit cappitaine Vialis et me Jean Lacroix praticien dudit 

Rocquebrune tesmoins requis et soubzsignés, de La Planche, de Vachières consul, Bonaud, 

Foucou, Atanoux rentier du sieur de Grasse, Vialis présent, Lacroix présent ainsi signés et moy 

Bernardin  Atanoux notaire soubzsigné et au bas de chacun fueillet Atanoux notaire ainsi signé. 

 

_____ 

 

1608, 21 avril. Aix.– Ordonnance de mise à exécution de l’arrêt du parlement qui 

condamne les coseigneurs de Roquebrune et de Villepey à payer à l’abbé de Montmajour 

prieur desdits lieux la dîme au 1/20e pour les terres nobles et au 1/13e pour les 

terresroturières qu’ ils détiennent. 

 

Arrest à la requeste de l’économe du monastère Montmajour lez Arles pourtant règlement sur 

le payement du disme du terroir de Roquebrune et Villepeys 

 

[337] Henry par la grâce de Dieu roy de France et de Navarre, comte de Provence, Forcalquier et 

terres adjacentes, à tous ceux qui ces présentes lettres verront salut. Procès auroit esté meu par 

devant noz amés et féaux les gens tenant nostre cour de parlement dudict pays entre messire 

Guillaume de Corty abbé de l’abbaye du monastère Sainct-Pierre de Montmajour lez nostre ville 

d’Arles et l’économe du chappitre dudit monastère prieurs des prieurés du lieu de Rocquebrune, 

son terroir et Villepeys, demandeurs en requeste du droict de dixme d’une part et le sieur evesque 

de Fréjus, le sieur abbé du Thoronet conseigneurs dudit Rocquebrune, messire Jean Bernard, 

Monet Marenc prestres, Jean Bonaud dudit lieu et Boniface Dolle conseigneur dudit Villepeys 

deffandeurs d’autre, tant y auroit esé procédé que veu par nostredite cour le procès et procédures 

et mesmes [337v] un extraict de ratiffication faicte par Louis troisiesme vivant roy de Jérusalem et 

de Sicille en datte du vingt-quatriesme juin mil quatre cens vingt-neuf ensemble l’acte d’eschange 

et transaction faicte entre feu messire Jean Vivard356 evesque de Fréjus et noble Anthoine de 

Villeneufve vivant sieur de Flayosc pour raison de certains droictz seigneuriaux dudit Flayosc, 

Rocquebrune, Pallaison et Villepeys et propriétés y désignées pour raison desquelles le disme est 

demandé, l’extraict d’acte d’eschange de l’an mil cinq cens nonante-huit et du premier de may, 

acte de recognoissance du IIIIe jour de mars mil deux cens cinquante-un, autre acte de 

recognoissance du dix-septiesme jour dudit mois et un autre acte de recognoissance du vingt 

dudit mois et un autre acte de recognoissance du dixiesme janvier mil quatre cens quarante-trois, 

autre recognoissance du vingtiesme décembre audit an,[338] autre recognoissance du dix-

huictiesme janvier mil cinq cens quarante-quatre, autre recognoissance du dix-septiesme 

décembre mil cinq cens vingt-un, autre recognoissance du dix-septiesme février mil cinq cens 

quarante-neuf, autre recognoissance du unsiesme mars mil cinq cens quarante-neuf, autre 

recognoissance du vingt-deuxiesme juillet audit an, autre recognoissance du vingt-quatriesme 
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février mil cinq cens huictante-un, autre recognoissance  du dixiesme février M VC septante-sept, 

requeste, lettres et exploictz du vingtiesme et vingt-troisiesme mars mil six cens quatre, requeste 

du vingt-huitiesme avril audit an, requeste du huictiesme mars mil six cens sept, exploict du 

dixiesme dudit mois et an, ordonnance de pièces mises du unsiesme, dousiesme, quinsiesme dudit 

mois et an, comparant de forclusion à produire et l’exploict du quatorsiesme [et] dix-huitiesme 

décembre, commination à produire avec l’exploict du vingt-troisiesme janvier mil [338v] six cens 

huict, deux estraictz d’actes d’arrentement du trois aoust mil cinq cens nonante-six et du 

dousiesme avril mil six cens six, quatre extraictz d’un cadastre de la maison commune dudit 

Rocquebrune de l’année mil cinq cens huictante, requeste du vingt-deuxiesme may mil cinq cens 

septante, requeste du vingt-neufviesme dudit mois et an, extraict d’accord et transaction avec 

invantaire des meubles et ornemens de l’église de Rocquebrune de l’an mil cinq cens quarante-six 

produit au sac par requeste du vingt-huictiesme mars mil six cens huict, extraict d’un de noz éditz 

concernant le payement du disme du quatriesme may et dix-huitiesme juin mil cinq cens soixante-

six, testament de feu Martin Auffredy portant fondation et dotation de la chappelle Sainte-Marie -

Magdeleine du dousiesme may M VC septante-six, escritz des demandeurs, escritz dudit evesque 

de Fréjus,[339] escritz dudit Bonaud, replicques, duplicques et autres pièces fournies et 

produictes[tant] par ledit sieur abbé et économe dans un sac que par ledit sieur evesque de Fréjus 

et messire Jean Bonaud dans leurs invantaires de production, avis forny par ledit abbé du 

Thoronet et messire Jean Guirard et Monnet Marenc prestres et ledict Bonifface Dolle 

conseigneur de Villepeys à ce faire deuement forclore, tout considéré et rapporté sçavoir faisons 

que nostredite cour par son arrest du jour et datte desdites présentes faisant droict sur la requeste 

desdits de Corti et économe du monastère Saint-Pierre de Montmajour lez Arles a condamné 

lesdits abbé du Thoronet, Guirard, Marenc et Dolle payer le disme tant du passé que pour 

l’advenir ausdictz demandeurs pour raison des terres et propriétés qu’ilz tiennent et possèdent ez 

terrroirs de Rocquebrune et Villepeys à la manière accoustumée sur les teaux357 contenus en noz 

édictz et arrestz [339v] de ladite cour et les condamner aux despens et advant faire droict sur la 

demande concernant l’evesque de Fréjus et Bonaud sans préjudice du droict des parties les a 

appointés contrères et à ces fins articuleront dans huictaine, fairont procès et enquestes en un 

mois par devant le commissaire jà depputé pour ce faict et rapporté estre ordonné ce qu’il 

appartiendra par raison, ordonne néanmoins que lesdits demandeurs prendront le disme comme 

ilz ont accoustumé prendre des fermiers et mégiers desdits evesque de Fréjus et Bonaud des partz 

et portions des grains les consernant sçavoir des terres nobles à raison du vingtain et des terres 

roturières au trésain, despens pour ce regard réservés la taxe des juges à ladite cour réservée. Pour 

ce est-il que nous, suivant ledit arrest et à la requeste desdits messire Guillaumes de Corti abbé de 

l’abbaye du monastère Saint-Pierre de [340] Montmajour lez nostre ville d’Arles et l’économe du 

chappitre dudit monastère prieurs des prieurés desdictz lieux de Rocquebrune, son terroir et 

Villepey mandons et commandons par lesdictes présentes au premier des huissiers de nostredite 

cour ou nostre sergent sur ce requis ledit arrest mettre à deue et entière exécution selon sa forme 

et teneur et ce faisant constraindre réalement et de faict lesditz abbé du Thoronet, Guirard, 

Marenc et Dolle et autres qu’il appartiendra payer et expédier le disme tant du passé que pour 

l’advenir ausdictz demandeurs, fermiers et autres ayans d’eux charge pour raison des terres et 

propriétés qu’ilz tiennent et possèdent ez terroirs de Rocquebrune et Villepeys à la manière 

accoustumée ausdictz lieux et terroirs constraintz aussy les fermiers et mégiers et autres qu’il 
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appartiendra desdictz évesque de Fréjus et Bonaud payer et expédier ausdits demandeurs ou à 

leurs [340v] fermiers le dixme des parts et portions des grains les consernans sçavoir des terres 

nobles à raison du vingtain et des terres roturières au tresain et ce par toutes les voyes de justice 

deues et raisonnables nonobstant opposition ou appellation quelconques et sans préjudice 

d’icelles pour lesquelles ne voulons estre différé de ce faire et donnons pouvoir, mandons et 

commandons à tous noz justiciers, officiers et sujectz qu’à toy ce faisant obéissent. Donné à Aix 

en nostredit parlement le vingt-uniesme jour du mois d’avril l’an de grâce mil six cens huict et de 

nostre règne le dix-neuf par la cour signé Estienne. 

 

_____ 

 

1627, 29 mai. Aix.– Arrêt du parlement qui confirme et ordonne l’exécution de la sentence 

pastorale rendue le 15 mai 1621 par l’évêque de Fréjus contre l’abbé et l’économe de 

Montmajour prieurs de Roquebrune. 

 

[341] Arrest contre le monastère Montmajour prieur de Roquebrune et Villepeys confirmant 

la sentence de visitte faite à Roquebrune 

 

Extrait des registres du parlement 

Entre messire Jean de Sicard abbé commandateur de l’abbaye Saint-Pierre de Montmajour lez la 

ville d’Arles et l’économe dudit monastère de Montmajour appellans de sentence rendue par 

messire Barthélemy Camelin evesque et seigneur temporel de la ville de Fréjus du quinsiesme may 

mil six cens vingt-un d’une part et ledit messire Barthélemy Camelin evesque et seigneur temporel 

dudit Fréjus inthimé audit appel d’autre, veu par la cour le procès, ladicte sentence dudict jour 

quinsiesme may [341v] mil six cens vingt-un par laquelle ledit messire Camelin entre autres choses 

auroit ordonné qu’ilz fairoient repparer le pulpitre, recouvrir le toit de l’église parrochialle du lieu 

de Rocquebrune, maintiendroint les vitres, conserveroient le pavé en bon estat, fairoient repparer 

les murailles du cimetière, fairoient faire un trelis sur l’entrée, remetroient la maison claustralle en 

tel estat que tous les prestres servans en ladite église puissent loger et à cet effect auroit saisy le 

tiers des rentes et revenus du prieuré dudit lieu qui seroient arrestés et séquestrés ez mains des 

rentiers jusques à l’entière et parfaicte satisfaction de ce que dessus, fairoient encores repparer le 

toit de la chappelle de Bonaudz et outre ce condamné d’entretenir le toit de la vieille église Saint-

Pierre et y fairoient faire une porte et encores ordonné qu’ilz présenteroient et nommeroient dans 

[342] six mois une personne capable de la qualité portée par les saints canons pour estre pourveu 

de la vicairie et cure perpétuelle de ladite église auquel seroit assigné pention suffisante tant pour 

son entretien que service de ladite église autrement et à faute d’y avoir satisfait dans ledit temps y 

seroit par luy proveu et condamné en six livres d’amande et autres paies, lettres d’appel de ladite 

sentence obtenue par ledit messire de Sicard et économe du vingt-troisiesme octobre mil six cens 

vingt-un exploictées le second novembre suivant, requeste d’adjournement en constitution de 

nouveau procureur, lettres et exploictz des neufviesme, unsiesme et dernier décembre mil six 

cens vingt-trois, autre requeste dudict de Sicard tendant à faire dire que la communauté dudit 

Roquebrune seroit receue en qualité audit procès du quinsiesme janvier mil six cens vingt, autre 

procès-verbal faict par ledit evesque de Fréjus sur la visitte de l’église dudit lieu du tresiesme may 

mil [342v] six cens vingt-un, arrest entre les consulz et communauté de la ville de Saint-Pol et 

l’économe du chappitre de l’église de Vence du second décembre audit an, arrest à écrire entre 
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lesdictes parties du huictiesme février mil six cens vingt-quatre, cayer contenant extraict de neuf 

collations et institutions de vicaires dans le diocèse dudict evesché du dixiesme novembre mil six 

cens deux, requeste de subrogation de commission à mr Louis de Paule conseiller du roy en la 

cour du huitiesme mars dernier, griefz et droictz des parties et tout ce que par icelles a esté forny 

et produit tant en leurs invantaires de production que par requeste, ouy le rapport du 

commissaire, tout considéré dit a esté que la cour, sans s’arrester à la prinse à partie en laquelle a 

déclaré et déclare les appellantz non recevables, a mis et met l’appellation au néant, a ordonné et 

ordonne que la sentence [343] dont a esté appellé tiendra et sera exécutée de l’auctorité de la 

cour, condamne les appellantz aux despens modérés à cent livres. Publié à la barre du parlement 

de Provence séant à Aix le vingt-neufviesme may mil six cens vingt-sept, collation  est faicte signé 

Estienne. 

 

_____ 

 

1608, 21 avril-14 mai. Roquebrune, Brignoles, Vidauban, Draguignan.– Enquête effectuée 

par Pierre Desparra, lieutenant de Brignoles et commissaire député par le parlement de 

Provence, sur la majeure seigneurie revendiquée par Claude de Villeneuve, seigneur de 

Boade, contre les autres coseigneurs de Roquebrune358. 

 

Procès-verbal fait par le sieur lieutenant de Brignolle commissaire depputé par la cour pour 

procéder sur le premier chef [343v] de statut de querelle à la requeste des sieurs evesque de 

Fréjus, commandeur de Comps, Anthoine de Puget conseigneur de Rocquebrune despuis 

l’assignation donnée aux parties sur les lieux contentieux tant seulement et jusques à sentence, 

le veu de laquelle sera cy-apprès incerée estant toute la procédure rière ledit sieur lieutenant à 

Brignoles 

 

Advenant l’heure de sept de matin baillée par assignation aux parties ont compareu me Jacques 

Peissonnel advocat intervenant pour et au nom du sieur evesque, Anthoine de Puget conseigneur 

dudit Roquebrune, est compareu aussy me Sereny intervenant pour ledict sieur commandeur, 

lesquelz nous ont remonstré comme conseigneurs dudict Rocquebrune, Palaison et Villepeys 

terroirs communs et indivis par bons et vallables [344] tiltres à monstrer en temps et lieu et par 

possession antique prescripte et rescente et dans ce jour en çà ilz sont en faculté, saisine et 

puissance constituer et instituer audit lieu chacun en son regard officiers pour exercer la justice 

civille et criminelle contre des sujetz lorsque le cas y eschet et contre les forains aussy délinquans 

audit terroir lorsqu’ilz ont pris logis dans la maison mouvante à la directe desdictz conseigneurs et 

par préventions lors et quand lesdictz forains font quelques excès audit terroir sans avoir prins 

demeure ny logis mais diversement qu’alors qu’un forain delinque ayant prins logis et retraite 

audit lieu qu’il a jurisdiction sur la maison prend cognoissance seul et prend tous les esmolumens 

sans que les autres conseigneurs y participent en rien mais quand le forain n’a faict eslection 

d’aucune demeure lors audit cas l’officier desdictz conseigneurs qui premier en prend la 

cognoissance parachève le procès au nom de tous les conseigneurs [344v]]lesquelz participent aux 

comandes ainsi qu’à chacun touche par les transactions.Sont encores en possession que lorsque 
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quelqu’un est dénoncé la dénonce se faict par devant les officiers du conseigneur soubz la directe 

duquel le dénoncé tient feu et chaine. 

Comme aussy les estimateurs lorsqu’ilz font le rapport d’extime du domage donné s’adressent de 

tout temps aux officiers du conseigneur duquel le deffandeur est justiciable, toutesfois le sieur de 

garde et ses officiers en veulent prendre l’entière et seulle congoissance ayant prohibé aux 

extimateurs s’adresser par devant autres qu’à ses officiers. 

Comme aussy sont en faculté et possession de faire autoriser à ses officiers les assemblées que la 

communauté faict pour garder tous monopoles et l’officier desdictz conseigneurs que se trouve le 

premier dans la maison commune auctorise [345] ledict conseil sans que survenant autre officier 

soit tenu luy cedder et remettre le lieu ains y prend scéance au dessous d’icelluy comme aussy à 

autres honneurs publiques et scéances aux églises le premier quy se trouve tient la première 

scéance ne ceddant à l’autre, en quoy les officiers du sieur de Boade ont donné trouble mesme à 

me Cabanis lequel auctorisant le conseil ont faict rayer son nom et inscrit le nom de me Atanoux 

son juge et voulu encores oster de scéance me Sereny advocat juge dudit sieur commandeur dans 

l’église à l’escandalle du peuple disant que comme officier du sieur de Boade le disant seul et haut 

majeur seigneur devoit auctoriser le conseil et présider tous les autres. 

Aussy sont en possession de jouir des herbages et relarguier et droit de fueil suivant le partage 

entre eux faict et d’y mettre par commun un collecteur quy distribue [345v] à chacun sa part, 

toutesfois ledit sieur de Boade prétend s’atribuer tout à luy ayant faict sortir les jumens du sieur 

d’Esparron, Malsenc d’Empus, que les conseigneurs y avoient faict entrer pour fouler les bledz 

d’une part pour estirer le proffit au moyen de ses jumens que y avoit mis. 

Aussy sont en possession et faculté de juger l’infraction du terroir par provision au nom 

toutesfois de tous les conseigneurs et au proffit commun et toutesfois ledit sieur de Boade le s’est 

attrribué tout par la cognoissance qu’en faict prendre à ses officiers en son nom sans interposer le 

nom et auctorité des autres. 

Comme aussy sont en possession de faire punir à ses officiers tous estrangers délinquans au 

terroir de Rocquebrune, Palaison et Villepeys de tous excès et crimes qu’ilz y commètent 

méritans punition corporelle ou pécuniaire que monstre qu’ilz y ont mixte impère [346] 

juridiction et en fairont apparoir par procédures criminelles lorsque le cas sont survenus et par 

preuve de tesmoins, en quoy sont troublés par le sieur de Boade que s’atribue toute la jurisdiction 

des estrangers et forains. 

Disent que de tout temps les cries annuelles se font au nom de tous les conseigneurs et toutesfois 

au moins d’aoust mil six cens six le sieur de Boade a faict faire crie en son nom particulier portant 

inhibitions et deffences aux particuliers de getter aucun bestail dans le devens de Saint-Sauveur 

sans interposer l’auctorisation des autres conseigneurs. 

Comme aussy disent que advant et apprès le procès intenté sont survenus plusieurs infractions de 

terroirs faicte par forains, crimes de larrecins, batteries perpétrées par les subjectz desdictz 

demandeurs, sur lesquelz excès et crimes et bateries  et infractions de terroir le sieur de Boade a 

voulu prendre cognoissance sans que feussent [346v] de ses justiciables et subjectz et s’approprier 

tous les revenus et amandes, qu’est un trouble et usurpation des droictz desdictz demandeurs et 

en la possession desquelz ilz sont, sur lesquelz et autres contenus en ses articles quy ont donné 

sujet au présent statut de querelle les sieurs demandeurs requièrent que le sieur de Boade aye a 

contester pour en cas de ny attendu concistent en faictz estre admis à les vériffier tant par preuve 

de tesmoins, actes et procédures pour apprès leur estre faict droict sur le premier chef de statut 
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de querelle et restablissement requis sur le trouble à eux inféré sur la quiete et paisible possession 

antique, prescripte et rescente sauf d’adjouster ou diminuer ainsi que le cas le requerra. 

 

Au contraire me Fornier procureur du sieur de Boade assisté d’iceluy et de mes Rousse et Figuière 

ses advocatz dit que [347] lesdits sieurs demandeurs doyvent estre déboutés du premier chef de 

statut de querelle par eux intenté par fins de non recevoir et sur lesquelles requiert estre faict 

droict par un préalable suivant l’ordonnance et à toutes fins qu’ilz s’y trouveront mal fondés par 

plusieurs moyens, le premier pour venir ausdictes fins de non recevoir et parce que il y a 

litispendence par devant monsieur le lieutenant de seneschal au siège de Draguignan entre 

mesmes parties et pour raison de mesme faict et especialement pour le faict de Rambaud et 

Teoules desquelz ilz se plaignent en leur statut de querelle et pour avoir règlement entre les 

affaires desdits seigneurs sur le faict des dénonces, peines municipaux et autres droictz, laquelle 

litispendence et prévention faicte par ledit sieur de Boade pour raison de mesme fait contre les 

officiers desdictz sieurs demandeurs et ledit sieur commandeur prenant le faict pour ses officiers 

empêche ledit statut de querelle suivant ce que tient Rebuffe au traicté [347v] des matières 

possessoires et Masuer audit possessoire et la loy cum queritur de exceptione rei judiciate ff. et cleri ultima 

ne lite pendente de laquelle requeste litispendence nous ont faict promptement apparoir par 

l’exhibition d’icelle respondue le vingt-cinquiesme novembre M VIC VI, lettres et exploictz 

d’adjournement contre desdictz officiers, sur laquelle ayant ledit sieur obtenu inhibitions contre 

desdits sieurs demandeurs de ne le troubler ledit sieur commandeur auroit prenant le faict pour 

ses officiers appellé par devant la cour et recognoissant ledit sieur commandeur que n’estoit pas 

bien fondé en son appellation auroit obtenu lettres de despartement dudit appel comme nous a 

faict apparoir de la coppie d’icelle du vingt-deuxiesme janvier mil six cens sept et en ce quy 

concerne la rayeure du nom des officiers desdictz sieurs ensemble le faict des peines municipaux 

qu’ils disent par leur requeste [348] que me Attanoux a rayé et d’autre part exigé sur les sujetz 

desdits demandeurs conseigneurs dudit Rocquebrune sur lesquelz lesdictz sieurs font le principal 

fondement dict que ledit sieur a faict déclaration audit sieur commandeur et consortz qu’il ne 

vouloit advouer le faict de sondit juge advant les lettres par nous laxées et assignation à eux 

baillée pour ledit statut de querelle, par moyen de laquelle déclaration lesdictz prétendus troubles 

quand aucuns y en auroit ce que non se trouvent couvers ainsy que de ladite déclaration et 

intimation d’icelle nous a faict apparoir du unsiesme du courant. 

Secundo les prétendus troubles ne procèdent point d’an et jour et n’en peuvent cotter aucuns ains 

c’est une contravention de possession que le sieur de Céreste de quy le sieur de Boade a droict et 

cause a usé au veu et sceu des sieurs demandeurs et de [348v] ses devanciers et pour 

particulièrement le nous faire voir il se trouve par de procédures que sont esté faictes par devant 

les officiers dudit sieur de Seyreste que le huictiesme décembre mil cinq cens soixante-quinse 

frère Claude Aube de Rocquebrune commandeur pour lors de la commanderie de Comps et 

Roquebrune se seroit prouveu par devant les officiers dudit sieur de Ceireste comme haut et 

majeur seigneur pour raison de quelque larrecin commis par Barthélemi Bonnet et poursuivy ledit 

procès par devant les officiers, lesquelles procédures nous a exhibé. 

Aussy ledit sieur commandeur appreuvant tousjours la jurisdiction dudit sieur de Ceireste et qu’il 

estoit seul seigneur dudit Rocquebrune se seroit prouveu par devant lesdictz officiers pour autre 

procès criminel pour quelque crime commis par Barthélemy Caban, appert du procès verbal faict 

à la requeste dudit sieur commandeur [349] du vingt-huictiesme septembre M VC LXXVII, autre 

comparant faict par ledict sieur commandeur par devant lesdits officiers pour faire informer de 
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quelque larrecin de gellines et brebis du sesiesme décembre mil cinq cens huictante et encores le 

troisiesme janvier mil cinq cens quatre-vingtz-un ledit sieur commandeur auroit obtenu sentence 

criminelle desdicts officiers contre Renard et Michel Moustilllons et Anthoine Bertrand de 

Rocquebrune par laquelle lesdits querellés seroient esté condamnés à faire amande honorable et 

en cinq escus d’amande pour chacun, pour toutes lesquelles procédures ledit sieur commandeur a 

advoué que ledit sieur de Seyreste et le sieur comte du Bar estoient majeurs seigneurs et avoient la 

haute jurisdiction et mère impère dudit Rocquebrune.Et pour la contravention de ladite 

possession il se trouve que le vingt-huictiesme juin mil cinq cens nonante-neuf me Arnoux juge 

dudit sieur avoit informé contre Boniface Anglès travailleur de Claviers [349v] pour avoir blessé 

une femme au quartier de Vidaubanet et que en l’année M VC nonante et vingt-deuxiesme mars 

Paulet et Jacques Barjacz rentiers de Pallaison à la requeste du procureur jursidictionnel dudit 

Pallaison auroit obtenu sentence contre Pierre Pebre de Rocquebrune et Anthoine Baille habitant 

par laquelle lesdits Pebre et Baille sont condamnez en six livres d’amande, encores lesdits Barjacz 

comme rentiers dudit Pallaison pour avoir faict dépaistre leur bestail dans le terroir dudit Palaison 

ladite sentence passée en force de cause jugée et acquiessée, autre sentence du vingt-deuxiesme 

mars mil cinq cens nonante par laquelle Bastian Gaston, Claude Crestine sont condamnés chacun 

d’eux en six livres envers le procureur jurisditionnel dudit Pallaison ladite sentence acquiessée, 

autres exploictz de gaigerie et sequestration [350] de trois pans de pègue contre359Guillen Gairoar 

de Rocquebrune pour l’avoir faicte au bois de Pallaison sans permission dudict sieur de Ceyreste 

et prieur de Pallaison sieur dudit lieu et son terroir du vingt-unsiesme février  mil cinq cens 

huictante-trois, autre information prinse par ledit me Attanoux contre Honnoré Imbert, Estienne 

Brunet et autres particuliers dudit Rocquebrune pour coupement et dépopulation de bois du 

huictiesme juin mil six cens, autres exploictz de gagerie contre Pierre et François Bonaudz 

conseigneurs de Rocquebrune pour avoir faict dépaistre les jumens qu’il tenoit à mégerie du sieur 

de Meaux au terroir de Pallaison laquelle gagerie il n’auroit aucunement opposé, par tous lesquelz 

actes et autres qu’ilz entendent produire il appert clairement de la continuation de possession 

desdits sieurs deffandeurs et que les prétendus troubles ne viennent point d’an et jour ayant 

tousjours [350v] continué lesdites possessions sans aucune interruption au veu et sceu desdits 

sieurs demandeurs et par ce moyen non recevables audit statut veu que tous interdictz sont par la 

commune disposition de droict annulez. 

Tertio lesdits sieurs demandeurs advant pouvoir prétendre aucuns troubles estoient tenus 

dénoncer audit me Atenoux lequel présuposant les avoir troublés qu’ilz entendoient usurper en 

rien de ce qu’estoit de leurs droictz et advant ladicte dénonce ne peuvent prendre la procédure 

d’iceluy pour trouble suivant le texte formel in lege de pup. denuntiationem et ibi in mola et Roma ff. de 

novi offerre nuntiati ferra en sa pratique in forma lite proturbata possessione in glossa annuo et que plus est le 

debvoir aussy dénoncer audit sieur de Boade pour voir s’il vouloit advouer le faict de sondict 

juge, ce que n’ayant faict attendu mesmes la déclaration que ledit [351] sieur de Boade faict ne 

peut estre prins par trouble. 

En quatriesme lieu dit que le statut de querelle n’a point de lieu entre conseigneurs et comme est 

la jurisdition moyenne et basse dudit Rocobrune veu que les actes possessoires que sont esté 

faictz par ledict sieur deffandeur et ses officiers et veu que ez coustumes et usage de son droit et 

non point en intention de troubler les demandeurs en rien de ce que luy appartient et que y avoit 

la requeste présentée pour régler lesdits droictz. 

                                                           
359Ms. cotton. 
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Et pour le regard de ce que lesdits sieurs demandeurs advancent que les officiers dudit sieur de 

Boade ont voulu prendre cognoissance à raison de quelques faux poidz tenus par Rambaud 

bouchier associé à la boucherie ensemble sur quelques chartiers de messagerie que habitoient à la 

maison de la dame de la Boverie dict que ledit sieur de Boade [351v] comme ayant droict et cause 

du sieur de Céreste et a en ceste possession de cognoistre et prendre cognoissance et jurisdiction 

sur les estrangers délinquans audit terroir et que lesdictz sieurs demandeurs ne peuvent prétendre 

que lesdits chartier et Rambaud feussent ses justiciables pour la seulle demeure qu’ilz ont faite 

dans la maison de ladite dame de la Boverie veu qu’ilz n’ont aucun domicille en ce lieu icy et que 

pour la seulle demeure l’habitation n’est pour contracter puisque habebant animum redendum, pour 

raison de quoy requiert lesdits sieurs demandeurs estre déclarés non recevables et à toutes fins 

déboutés dudit statut de querelle et ledit sieur de Boade relaxé avec despens. 

 

Aussy compareu messire François Teissier prieur de la Garde religieux du monastère Saint-Victor 

et procureur d’iceluy assisté de me Gaspard Jausseran et François Mouttet advocats [352] et 

procureurs au siège de Draguignan, lequel sieur prieur intervenant au nom de l’économe dudit 

monastère prieur et seigneur du terroir et chasteau de Pallaison dit que ledit monastère est vray 

seigneur et possesseur de la moyenne et basse jurisdiction et pour raison de la haute jurisdiction 

dit aussy avoir droit et cause, possession et jurisdiction sur les hommes, serviteurs, domestiques 

et autres habitans dans ledit chasteau de Palaison et son terroir in solidumprivativement à tous 

autres et encores sur les estrangers et forains et ceux de Rocquebrune que delinqueront dans ledit 

chasteau et terroir dudit Pallaison commun et indivis avec ledit sieur de Boade à présent seigneur 

ayant droict et cause médiatement de la dame de Brancas sans que jamais les sieurs demandeurs 

ayent heu tiltre, cause ny possession ausdictz droictz, concistant les droictz jurisdictionnelz [352v] 

que ledit sieur prieur a en ladite seigneurie de Palaison en herbages, ramages, pasturages, passages, 

tasques, scences, services, calcadures, cabestrages, pulverages, directes, droit de disme, dénonces 

et la justice comme dit est d’instituer en dicte qualité et d’instituer juge, baille et greffier, notaire, 

baille, sergent et prisons dans ledit chasteau et à ces fins faire cries chacune année dans ledit 

terroir et chasteau de Pallaison pour l’exercice de la justice aux qualités et condictions que dessus 

tenans au devant de la porte du chasteau le carquan et collier de la justice et les fourches comme 

oculairement seroit tenu et possédé comme tiennent et possèdent lesdictz sieurs prieur et 

seigneur et les amandes en ce chef et les peines municipaux convenus avec le sieur de Boade et 

non avec aucun autre, le tout que dessus vériffiant tout présentement par sentences données 

contre les parties en jugement contradictoire [353] que par acte d’arrentement que lesdits sieurs 

présens ont tousjours faict, ladite sentence donnée avec tous les conseigneurs dudit Rocquebrune 

qu’ilz exhibent de l’an mil quatre cens cinquante-six et le quinsiesme février, de tous lesquelz 

droictz cy dessus désignez lesdits sieurs prieurs et seigneurs dudit Pallaison ont tousjours jouy 

comme jouissent au veu et sceu d’un chacun et sont de présent. 

Et venant sur les fins de la requeste en tant qu’icelle est au préjudice de tout ce que dit est estre 

inutille et non recevable soustenant au préjudice de tout ce que dit est les sieurs evesque et 

commandeur [et] du Puget n’ont aucun droict sur la terre et jurisdiction de Pallaison et son terroir 

estant terroir séparé et non commun et indivis avec eux et ont lesdits sieur prieur et seigneurs de 

leurs droictz, faculté et possession comme usent encores sans que la requeste des demandeurs 

puisse estre rapportée à trouble pour leur regard à quoy conclud et a rellaxement avec despens.  
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[353v] Par réplique le procureur desdits demandeurs respondans aux fins de non recevoir dudit 

sieur de Boade sur l’instance pendente dit qu’ayant Rembaud et Teoulet délinqué au terroir de 

Rocquebrune les officiers du sieur commandeur continuans sa possession en auroient prins 

cognoissance, contre de laquelle ledit sieur de Boade se seroit prouveu par devant le sieur 

lieutenant de Draguignan pour faire dire estre de sa seulle cognoissance et obtenu inhibitions, de 

quoy ledit sieur commandeur auroit appellé et voyant qu’au lieu de poursuivre ladite instance il 

faisoit faire une poursuite à ses officiers, lesdits sieurs prenans cela pour trouble intentèrent pour 

icelles et autres troubles ledit statut de querelle soy estant ledit sieur de Boade tacitement desparty 

de ladite instance puisque sans attendre le jugement il s’en attribuoit seul la cognoissance et la 

poursuivoit. D’ailleurs ce ne sont point [354] lesdits sieurs qui ont intenté l’action mais ledit sieur 

de Boade pensant éviter ledit statut de querelle et nonobstant ce continuer son usurpation, 

laquelle instance ainsy intentée ne peut empêcher que lesdits sieurs demandeurs usent de leur 

droict. 

Encores ledit statut de querelle est fondé tant sur ledit trouble que autre chef diffèrent ne 

concernant rien le fait de Teoulet et Raybaud et instance pour ce intentée comme estant trouble 

donné à la haute justice, cries, denonces, rapport d’estime, peines municipaux, prescéances et 

scéance par prévention tant en la maison commune que autres lieux publicz et autres troubles 

inférés par ledit sieur de Boade. 

Pour la seconde fin de non recevoir fondée en la sommation du unsiesme du courant faite tant 

par ledit sieur de Boade que mes Atanoux son juge lesdictz sieurs demandeurs acceptent le 

contenu d’icelle en tant que fait à leur proffit et non autrement d’autant que par icelle appert du 

trouble donné [354v] par le sieur de (de) Boade qu’a esté cause du présent statut de querelle et par 

ainsy se trouve bien venu pour que luy mesme accorde le trouble et luy mesme s’en despart et ce 

nonobstant ladite déclaration pour n’avoir esté faicte en temps et lieu par devant quy s’appartient 

manque et deffectueuse en tant que n’est offert par icelle les despens, dommages et inthérestz 

moins les frais et despens ausquels lesdits sieurs demandeurs estoient entrés pour raison d’icelle 

et restitution des proffitz et esmolumens qu’il en a tiré par amandes que sesdits officiers luy ont 

adjugé que touchent et appartiennent audits sieurs demandeurs. 

Encores le despartement mentionné en ladite sommation n’est point général et tous les troubles 

donnés mais restraint à un seul  que de l’auctorisation du conseil par prévention avec réservation 

de prééminence et préscéance des autres officiers [355] sans les autres chefz et troubles iceux 

consernans ayt faict aucune délcaration de despartement, laquelle préscéance lesdictz sieurs 

demandeurs ne veullent accorder pour estre en possession contrère le prenant pour trouble. 

Pour la troisiesme fin de non recevoir en ce que advance que les troubles ne procèdent despuis an 

et jour et procédures faictes pour frère Aube de Roquemartine vivant commandeur et 

conseigneur dudit Rocquebrune disant que les procédures dudit sieur commandeur ne le tiltre 

point haut et majeur seigneur mais ayant ledit sieur commandeur esté desrobé et commis autre 

excez contre de luy pour faire punir tel excès ne se pouvant adresser à ses officiers suivant le 

statut il s’adressa aux officiers des autres conseigneurs d’autant qu’il ne se pouvoit adresser au 

sieur lieutenant suivant l’ordonnance du roy Charles IXe laquelle donne cognoissance des causes 

civilles des [355v] seigneurs tant en demandant que deffandant aux lieutenans et de criminelles en 

tant que sont accusés et querellés mais estans querellans se doyvent adresser aux juges naturelz 

des querelles comme a faict ledit sieur commandeur non que pour cella le recognoisse pour haut 

majeur seigneur mais seulement comme juge naturel de ses sujectz. Aussy me Atenoux le 

huictiesme mars mil six cens cinq s’est adressé aux officiers dudit sieur commandeur pour avoir 
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justice contre Melchion Bœuf demeurent à Pallaison. Pareillement en l’année mil VC VII et le 

quinsiesme juillet le baille du sieur evesque de Fréjus et du sieur de Céreste se sont prouveus 

querellans par devant les officiers de Leon du Puget et par cela ne luy ont pas attribué la justice 

privativement audit sieur du Puget conseigneur dudit Rocquebrune sur les autres conseigneurs. 

Pour les autres procédures faites [356] par me Attanoux dit que de ce temps là iceluy Atenoux 

exerçoit la justice pour tous les conseigneurs comme estant leur juge laquelle ainsy qu’ils croyent 

se trouva faicte tant en leur nom que du sieur de Ceyreste mais lors et quand qu’il a voulu faire la 

procédure au seul nom du sieur de Boade apprès sa révocation lors les sieurs demandeurs ont 

intenté ledit statut de querelle qu’est dans l’an et jour ainsi que se sont offertz et offrent  vériffier. 

Aussy les sieurs demandeurs ne nient pas que le sieur de (de) Boade n’aye la haute, moyenne et 

basse justice sur ses sujectz et par prévention sur les estrangers comme les autres conseigneurs 

tellement qu’il n’est pas inconvenant s’il a faict des procédures en ayant faict les autres 

conseigneurs de leur costé et prévention lorsque les cas se sont présentés par les procédures qu’ilz 

exhibent et pour avoir lesdictes [356v] procédures ne se peut attiltrer majeur et haut seigneur ne 

avoir aucune prévention sur les autres conseigneurs aussy le tiltre dudit sieur de (de) Boade par 

l’achept qu’il a contracté avec le sieur baron de Céreste ne le porte pas comme aussy il ne 

pourroit monstrer qu’il aye jamais prohibé aux autres officiers de ne prendre cognoissance civille 

et criminelle contre ses sujectz et sur les estrangers par prévention ores que ayent faict une 

infinité de procédures mesmes qu’en l’an mil VC LXVIII me Pierre Borrelly vivant advocat à 

Draguignan feut constitué juge par le sieur evesque de Fréjus, commandeur de Comps, Bernardin 

du Puget et le sieur de Ceyreste pour exercer audit Rocquebrune la justice civille et criminelle par 

commun avec les conseigneurs. 

Pour la quatriesme fin de non [357] recevoir fondée à ce qu’il faloit dénoncer audit Attanoux 

advant intenter ledict statut de querelle dict qu’ores que de droit on ne soit tenu toutesfois les 

sommations se trouvent faictes mesmes du second décembre de l’an M VIC VI n’estant ledit 

statut de querelle intenté que du pénultiesme dudit mois et en ayant une infinité d’autres. 

Sur la cinquiesme fin de non recevoir dict que le statut de querelle a lieu lorsque quelqu’un veut 

usurper le droict d’autruy et le troubler et user de son droict comme a faict le sieur de Boade ny 

ayant entre eux aucune société mais sont distintz et séparés chacun sçachant ses hommes et 

droictz que ne peuvent estre occupés l’un de l’autre suivant leurs tiltres estant certain en termes 

de droict que entre seigneurs de l’un à l’autre y eschet statut de querelle non de subjet au seigneur, 

auquel cas ne sommes point. 

Acceptant la concession faicte par [357v] l’advocat du sieur de Boade en ce qu’il advance et 

perciste que le sieur de Boade a le seul pouvoir de cognoistre des excez commis par les estrangers 

car les sieurs demandeurs le nient formellement et cela a donné sujet en partie audit statut de 

querelle comme offrent vériffier par tiltres et tesmoins et appert par les procédures qu’ilz ont faict 

voir et exhibé. 

D’ailleurs nous sommes commis et désignés par nosseigneurs de la cour pour procéder au 

premier chef de statut de querelle estant par ce moyen toutes fins de non recevoir couppées 

n’estant à présant recevable à les advancer ayant la cour par son arrest mis au néant l’appelation, 

ordonné que nous fairions dessente sur le lieu contentieux pour faire droit aux parties sur ledit 

premier chef de statut de querelle auquel sy les sieurs demandeurs ne feusent esté recevables 

[358]la cour ne nous auroit commis pour y procéder mais les auroit déclarés non recevables 

requérant que sans avoir esgard ausdites fins de non recevoir, desquelles sera débouté, il soit dit 
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par nous qu’il contestera sur les faictz de ladite requeste et troubles y contenus et autres despuis 

inférés autrement desmis et lesdictz demandeurs admis à les vériffier. 

 

Ledit me Fornier assisté comme dessus dit que les fins de non recevoir par luy advancées sont du 

tout bien fondées et considérables et ne demeurent en rien illudes par les raisons et fondemens ex 

adverso desduitz de la part desdits sieurs demandeurs. 

Car en ce que concerne la litispendence et prévention fondée sur la requeste présentée par le sieur 

de Boade au sieur lieutenant de Draguignan pour avoir règlement pour raison des droictz 

seigneuriaux [358v] que les officiers desdictz demandeurs leur occupoient et especiallement pour 

le faict desdits Teoulet et Rambaud empêche ledict statut de querelle veu que faisant droict sur 

ladite querelle tous faictz et différens que sont à présent entre ledites parties pouvoient estre finis 

et couvertz. 

Et en ce que concerne la seconde fin de non recevoir dit que par les procédures dont mention est 

faite en son dire cy-dessus et encores par autres qu’il nous exhibe il appert clairement de la 

continuation de possession des droictz desquelz lesdits sieurs demandeurs à présent se plaignent 

et que le sieur de Ceyreste et sieur comte du Bar duquel sieur de Ceyreste ledict sieur de Deboade 

a droict et cause et autres ses devanciers ont tousjours usé de ladite possession despuis tant de 

temps qu’il n’est mémoire d’homme au contraire, continué icelle jusques à présent [359] sy que ne 

peuvent dire ne prétendre qu’il y ayt aucune nouvelleté considéré qu’il n’a faict qu’user de son 

droict. 

Quand à la troisiesme dit que en ce que concerne les procédures faictes par ledit me Atenoux ne 

pouvoient estre prises pour trouble ne nouvelleté qu’au préalable ledit sieur deffandeur n’eut 

ratiffié et appreuvé ce qu’il avoit faict, auquel cas la dénonciation et somation estoit requise et 

nécessère comme il a advancé, et sy bien lesdits sieurs demandeurs firent faire une somation audit 

sieur deffandeur c’estoit d’un temps qu’il estoit mallade à l’article de la mort n’ayant eu moyen d’y 

faire responce mais puisqu’il a déclaré advant que feut assigné pour le faict du présent statut de 

querelle telle déclaration à laquelle perciste courroit entièrement, ce de quoy les sieurs 

demandeurs se plaignent pour le faict de la rayeure et peines municipales, desquelles peines 

[359v] municipaux lesdits officiers desdits sieurs demandeurs usurpent sur ces officiers tous les 

jours. 

Pour le regard des procédures criminelles que sont esté faictes à la requeste du feu sieur 

commandeur de Comps et Rocquebrune par devant les officiers du sieur de Seyreste et du Bar dit 

que pareillement apper que ledit sieur commandeur a appreuvé lesdits sieurs de Seireste et du Bar 

pour haut et majeur seigneur dudit Roquebrune laquelle procédure comme venant de la partie 

mesme luy faict total préjudice sans que se puisse excuser sur l’ordonnance puisque luy mesme 

l’accorde pour haut et majeur seigneur que doyt servir pour un préjugé pour la préscéance des 

officiers. Moins sert dire que les officiers dudit sieur de Seyreste especiallement se sont prouveus 

par devant les officiers dudit deffandeur en faict semblable parce que le faict desdictz officiers ne 

desroge en rien [260] androict dudit sieur deffandeur ne luy peut porter aucun préjudice. 

Pareillement en ce qu’est de la constitution du juge faite par le feu sieur de Ceyreste en commun 

avec les autres conseigneurs dit aussy ne luy peut préjudicier veu que les actes faictz par ledit feu 

sieur de Ceyreste sont esté cassés par arrest de la cour comme estant ledit sieur de Ceyreste 

incapable de l’administration. 

En ce qu’est d’autre fin de non recevoir advancée qu’entre seigneurs n’y a point lieu de statut de 

querelle dit qu’on n’a jamais incisté qu’il y ayt aucune société entre lesdits seigneurs mais que ledit 
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statut ne peut avoir lieu veu qu’il y avoit jà instance intentée pour les régler et mesmes lorsqu’il 

estoit question de mère impère. 

Moins est soubz correction considérable dire que les fins de non recevoir soi[n]t esté couvertes 

par l’arrest que la cour a donné  nous [360v] donnant commission de cette affaire parce qu’elles 

ne sont esté jamais advancées par devant la cour moins encores par devant ledit sieur lieutenant 

de Draguignan lorsqu’il procéda audit statut de querelle pour avoir esté faict par deffaut et en 

absence dudict sieur de Boade et laquelle cour nous a commis pour ouir les parties sur toutes les 

fins, percistant aux fins et conclusions par luy cy-devant prises. 

 

Par réplique lesdits sieurs demandeurs disent que la requeste sur laquelle l’instance est intentée est 

particulière et non généralle, au contraire le statut de querelle fondé en plusieurs troubles donnés 

sur divers et plusieurs faictz contraires en la possession. Moins sert dire que le sieur de Boade n’a 

donné aucun trouble ains usé de son droict car toute la question gist en ce et présuposent lesdits 

sieurs que tous ses actes ne sont que troubles inférés sur [361] leur paisible possession.Aussy ne 

se peut ledict sieur dire haut et majeur seigneur, ne se rapporte qu’aux seigneurs quy ont donné 

seigneuries ariière-fiefs lesquelz tenoint ledit arrière-fief ressortissant en justice par devant ledit 

majeur seigneur comme en la baronnie de Grimaut. Aussy n’a le sieur de Boade aucune marque 

de haut seigneur sçavoir ny chasteau ny fourches, collier, pilory, moulins, fours comme ont les 

autres conseigneurs mesmes le sieur du Puget quy a le chasteau seigneurial, fourches, pillory et 

collier. 

Pour regard de la somation elle se trouve faite advant l’introduction de l’estatut de querelle 

comme a esté remarqué cy-dessus,  percistant comme dessus. 

 

Par réplique ledit Fornier dit que la seulle lecture de ladite requeste et decret sur icelle intervenu 

faira plaine foy sur quoy ladite instance et litispendence est [361v]fondée pour soustènement 

desdictes fins de non recevoir à laquelle se rapporte et quand aux prétendus troubles inférés par 

ledit sieur de Boade dict qu’il n’a commis aucune nouvelleté ains a usé de mesmes droictz que ses 

devanciers desquelz il a droict et cause suivant son acte d’achept ont usé comme en temps et lieu 

il justiffiera par tiltres et documens par lesquelz il apparoistra que le tiltre de haut et majeur 

seigneur y estoit incéré et en ceste qualité ledit feu sieur commandeur l’a recogneu et nommé 

pour tel, percistant comme dessus et sans préjudice desdites fins de non recevoir sur lesquelles 

requiert y estre faict droit pour un préalable suivant l’ordonnance, contestant par ordre sur les 

faictz advancés par lesdictz sieurs demandeurs en leur requeste nonobstant que par les moyens 

possessoires et raisons desduites aux fins de non recevoir y soit esté suffisamment contesté sy on 

remarque de près ce qu’a [362] esté advancé dict que les terroirs desdits lieux de Rocquebrune, 

Palaison et Villepeys sont distintz et séparés et particulièrement au faict de la jurisdiction car ledit 

sieur de Boade comme ayant droict et cause du sieur baron de Ceyreste a la jurisdiction haute et 

mère impère audit terroir de Rocquebrune et Villepeys solidèrement et pour le tout non 

seulement sur ses hommes ains aussy sur les hommes des autres conseigneurs ensemble sur les 

estrangers délinquans audit lieu et son terroir et quand à la moyenne et basse jurisdiction elle est 

distinguée selon les hommes de chacun desdits conseigneurs et néantmoins a ledict sieur de 

Boade en la susdicte qualité la jurisdiction moyenne et basse sur les forains et estrangers quand il 

y eschet et pour lesquelz droictz et jurisdiction il est possesseur titulaire par les moyens susdits 

despuis quarante, trente, vingt, dix ans et jour en n’y ayant faict que continuer [362v] ladite 

possession despuis son acquisition, nyant que lesdits sieurs demandeurs ayent aucun droict sur la 
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mère impère et haute jusrisdiction moins que puissent cognoistre et ayent aucune jurisdiction sur 

les forains et estrangers délinquans audit lieu et terroir ny que soient en possession de ce faire ou 

ce seroit vi et clam et au desceu desdictz sieur de Seyreste et de de Boade. 

Dit que pour le regard du terroir de Palaison ledit sieur de Boade ayant droict et cause dudit sieur 

baron de Seireste a la haute jurisdiction mère et impère audict terroir seul et pour le tout et pour 

la moyenne et basse jurisdiction elle est commune entre luy et le sieur prieur de Palaison aux 

qualités portées par la sentence qui feut donnée par le sieur Vitalis de Cabannes commissaire 

depputé par le feu roy Reynier en l’an M IIIIC LVI et le quinsiesme février et sur lequel terroir de 

Pallaison nie que lesdits demandeurs ayent aucune sorte de [363] jurisdiction ny que puissent 

instituer aucun officier pour icelle exercer comme se justifiera par tiltres. 

Comme aussy ont nié et nient que les sieurs demandeurs ayent aucun droict d’infraction de 

terroir, dénonciation faictes pour raison du bestail estranger tant pour le terroir dudit 

Rocquebrune que Pallaison, ains pour le terroir dudit Rocquebrune appartient entièrement et 

pour le tout audit sieur de Boade et pour le terroir de Palaison tant à luy qu’audit prieur et par 

commun et aux qualitez portées par ladite sentence. 

Et quand aux dénonciations concernans les hommes desdits sieurs demandeurs dit qu’il en a faict 

expresse déclaration par acte de sommation à laquelle perciste. 

Pour raison de quoy ne peuvent prendre pour troubles les faictz de Teoulet, Gaspard ,Rambert et 

chartier de Bauzenère dont est faicte expresse mention en leur [363v] requeste, puisque comme 

dit est n’ont aucune jurisdiction sur les forains et estrangers ains appartient audit sieur de Boade 

et pour la rayeure du nom des officiers dit avoir esté respondu et satisfait par la déclaration que 

ledit sieur de Boade en a faict advant l’assignation à luy baillée pour le présent statut de querelle. 

Comme aussy en ce qu’est des cries qu’ilz disent ledict sieur de Boade avoir faict faire portant 

prohibition de ne mettre aucun bestail au defvens de Saint-Sauveur terroir de Palaison nie les 

avoir fait faire et pour raison desquelles ne peuvent prétendre aucun trouble ny inthérest 

puisqu’ilz n’ont aucune jurisdiction au terroir dudit Palaison. 

En ce que conserne la préscéance elle appartient aux officiers dudit sieur de Boade comme 

majeur seigneur dudit Rocquebrune auquel appartient aussy les [364] droictz de régalle, droictz de 

lesde, à l’exaction duquel droit s’estant voulu ledit Anthoine du Puget un des demandeurs ingérer 

ledit sieur de Ceireste auroit donné requeste du premier chef d’estatut de querelle lequel 

recognoissant que ledit droict ne luy appartient auroit faict déclaration qu’il s’en despartoit et 

appartenoit audit sieur. 

Pour le regard de la gagerie faicte contre Hermieu à Grimaud pour n’avoir payé le droict de pas 

qu’est deu audit sieur de Boade et de Pallaison passant avec son bestail par le terroir dudit 

Pallaison ne peuvent lesdits sieurs demandeurs prétendre aucun trouble ne nouvelleté puisqu’ilz 

n’ont aucune jurisdiction audit terroir. 

Et prenant ledit sieur de Boade les faictz de la requeste des demandeurs pour troubles et 

nouvelleté mesmes en ce que se sont vouleu attribuer avoir part à la [364v] haute jurisdiction et 

mère impère dudit Rocquebrune et d’avoir jurisdiction sur les forains et estrangers délinquans 

audit terroir par prévention et encores d’avoir jurisdiction au terroir de Pallaison et pour la 

préscéance de ses officiers ayant voulu tencer me Atenoux par ladite requeste requièrent veu qu’il 

n’y a aucuns troubles ains continuation de possession de tout temps plus que d’an et jour que en 

déboutant lesdits demandeurs de leurt requeste du premier chef d’estatut de querelle lesdits 

troubles et empêchemens inférés contre ledit sieur de Boade aux droictz et jurisdictions cy-dessus 

especiffiés soint tolues et révocquées et attendu qu’il nous appert que les pièces et moyens 
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possessoires desduictz ausdictes fins de non recevoir qu’il est en possession de tous lesdits 

droictz et non lesdits demandeurs et qu’il n’a rien innové ains seulement continué les mesmes 

droictz et possession que ledit sieur baron de Ceireste avoit esté maintenu en la [365] possession 

et jouissance d’iceux avec inhibitions et deffences de l’y troubler à peine de mil livres ou 

autrement pertinement et demande les despens. 

 

Ledit procureur desdictz sieurs demandeurs incistent à ce qu’ilz ont dit cy-dessus en contredisant 

la contestation faicte par le sieur de Boade sur le premier chef d’estatut de querelle et troubles 

advancés accepté en force de judiciaire et irrévocable confession tout le contenu en icelle en tant 

que soit au profft desditz sieurs demandeurs et non autrement dont en proteste. 

Sy dit que les terroirs de Rocquebrune, Palaison et Villpeys sont unis, non distintz, sepparés et 

partagés en jurisdiction, n’y ayant qu’une seulle jurisdiction et les officiers que les sieurs 

establissent audit Rocquebrune quy se nomment officiers et [365v] Rocquebrune exercent toute 

justice civille et criminelle aux terroirs de Villepeys et Pallaison comme membres dudit 

Rocquebrune quarton dudit lieu n’y ayant jamais eu consulz et estimateurs que ceux de 

Rocquebrune ne officiers à part et par ainsy ne se peut dire jurisdiction sepparée et destinte de 

celle de Rocquebrune. 

Aussy lesdits terroirs se trouvent affouagés sous le tiltre de Rocquebrune unis et non à part 

auquel360 lieu de Rocquebrune et terroirs lesdits sieurs ont haute, moyenne et basse justice, mère, 

mixte, impère chacun des conseigneurs sur ses hommes et délinquans et sur les estrangers n’ayant 

feu ne chaine audit Rocquebrune par prévention en laquelle sont en possession antique, 

prescripte, rescente, en ayant usé au veu et sceu d’un chacun non clam ny vi, à laquelle se voyant 

troublés ont intenté ledit statut de querelle nyant que le sieur [366] de Boade aye aucune 

jurisdiction criminelle sur les hommes desdits sieurs demandeurs comme il advance en quoy le 

trouble se justiffie et leur statut de querelle bien venu. 

Comme aussy lesdictz sieurs ont la haute justice, mère, impère et jurisdiction audit Palaison que 

avec le sieur de Boade chacun sur ses hommes et sur les forains et délinquans soit par infraction 

du terroir ou autrement, droict de dénonces et indices, peines municipales et cognoistre d’icelles 

tant pour le terroir de Rocquebrune, Pallaison et Villepeys, en ayant ainsy usé et usent de présent, 

lesquelles ledict sieur de Boade se veut approprier et troubler les demandeurs en leur quiette 

possession voire mesmes du terroir de Roquebrune pour lesdictz estrangers que luy servent de 

justiffication pour le trouble advancé en leur requeste. 

Pour le regard de l’autorisation consulaire, préhéminence et préscéance des officiers disent  

[366v] que sont en possession de faire auctoriser à ces officiers lesdictes assemblées et celuy que 

premier s’y treuve auctorise sans que venant les autres soit tenu luy cedder, à laquelle possession 

les officiers dudit sieur de Boade leur ont donné trouble lorsque me Attenoux a réyé le nom de me 

Cabanis et faict mettre le sien du commandement du sieur de Boade. 

Et ne luy sert la sommation car par icelle il accorde seulement que les officiers des sieurs 

demandeurs ayent scéance audit conseil mais tousjours réserve la préhéminence et prérogative de 

ses officiers qu’est contre la possession desdictz sieurs demandeurs que soustiennent les officiers 

dudit sieur de Boade n’avoir aucune préhéminance ny prérogative sur les siens tant ausdites 

assemblées que églises et autres honneurs publicques moins avoit droict d’auctoriser scéance et 

marcher aux honneurs par prévention entre eux. 

                                                           
360Ms. ou que le. 
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Pour les cries qu’il fit faire du bois et [367]devens Saint-Sauveur soustient que ledit sieur de 

Boade les a faictes crier par tous les lieux dudict Rocquebrune de son auctorité particulière sans y 

apporter l’auctorisation des autre conseigneurs et par l’organe d’Anthoine Rosselly sergent 

ordinaire. 

Pour la préscéance de ses officiers la nyent tout comme cy-dessus a esté dit moins qu’il soit 

majeur seigneur ny aye ancienne préhéminence sur les conseigneurs et tant s’en faut qu’il n’a 

aucune marque de majorité qu’est chasteau, prisons, collier, fourches comme ont les autres 

conseigneurs. 

Pour lesleydes elles sont communes entre les conseigneurs, ayant le sieur de Rocquebrune obtenu 

inhibitions de ne le troubler en icelle contre le sieur de Seireste et ne se peut servir de la 

déclaration faicte par Anthoine du Puget père car la peut faire au préjudice d’Anthoine du Puget 

son filz quy a désadvoué et desadvoue cette déclaration  et ne peut le sieur de Boade faire 

apparoir que ladite leyde luy appartienne du tout.  

[367v]En ce que conserne les régales ne sont du sieur de Boade ains de la commune dudit 

Rocquebrune pour les avoir acquises de Sa majesté et en jouissent. 

Dit que les faictz de leur requeste consernant le premier chef de statut de querelle ne sont point 

troublés de nouvellettés mais plainte de trouble à eux donné par le sieur de Boade tant en la haute 

justice que moyenne et basse jurisdiction pour lesquelz tollir et maintenir les sieurs demandeurs 

en leur possession nous sommes esté commis par nosseigneurs de la cour requérant attandu la 

contestation négative faicte par le sieur de Boade sur la possession et trouble des faictz advancés 

sur lesquelz ont intanté leur statut de querelle sur le premier chef et contrariété des parties est s’il 

plait à nous admis à vériffier tant ladite possession que troubles tant par tesmoings que par 

exploictz et procédures et ce faict estre maintenus par nous à leurdite possession et jouissance 

desdictzdroictz et facultés avec inhibitions et deffences audit sieur de Boade les troubler et 

autrement suivant [368] ses précédentes fins et conclusions à quoy conclud et sy demande les 

despens, dommages et inthérestz et autrement pertinement suivant la nature du premier chef de 

statut de querelle. 

 

Et du lendemain vingt-quatriesme sont compareus par devant nous lieutenant et commissaire 

Jean Baston et Jacques Ginoard consulz dudit Rocquebrune assistés de me Louis Barony et 

Anthoine Rigord leur advocat et procureur, lesquelz ont remonstré avoir esté assignés à la 

requeste desdits sieurs demandeurs pour donner leurs deffances et estre ouys en la requeste par 

eux donnée contre dudit sieur de Boade sy présuposoient ancien inthérest et ayant veu les 

réquisitions faites tant de la part desdits sieurs demandeurs que dudit sieur de Boade et de 

l’économe du chapitre Saint-Victor lez Marseille requièrent estre receus à bailler leurs deffences et 

contredictz à leur réquisition en ce que touche au désavantage des droictz de leur communauté 

pour les deffences communicquées et responces veues y estre par [368v] nous ordonné ainsy que 

verront estre à faire par raison. 

Et nousdit lieutenant et commissaire veu l’exploict d’assignation donnée ausdictz consulz à la 

resqueste desdictz sieurs demandeurs du quinsiesme dudit mois de mars avons ordonné qu’ilz 

contrediront les dires et réquisitions tant desdictz sieurs demandeurs, sieur de Boade que 

économe dudict chappitre en ce que concerne l’inthérest de ladite communauté sauf les 

contredictz pour le tout mis rière nous y estre faict droict en jugeant le statut de querelle sy 

besoin est ainsy que sera à faire par raison. 
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A mesme instant lesdictz consulz adcistés comme dessus respondant aux dires et articles des 

demandeurs, responces du sieur de Boade et économe dudit monastère, disent que le lieu et 

terroir de Rocquebrune est commun et indivis avec le terroir de Pallaison et Villepeys et que ce 

n’est qu’un mesme affouagement et les deniers [369] du roy et imposition du pays sont payés 

pour tous lesdits terroirs par les consulz et communauté dudit Rocquebrune, estant iceux 

conseulz desdictz terroirs de Palaison et Villepeys et encores les extimateurs que les consulz 

mettent annuellement sur ledit lieu sont extimateurs desdictz terroirs et que de toute ancienneté 

font rapport quand y eschet des estimes, dommages et inthérestz requis par les particuliers dudit 

Rocquebrune par devant les officiers des seigneurs ausquelz les deffandeurs sont justiciables et 

non par devant autres et que de tel droict ilz ont esté en possession et jouissance par temps 

immémorial et jusques à présent que le sieur de Boade a voulu troubler leurdicte possession de 

nouveau et indeuement despuis an et jour. 

Disent encores qu’ilz sont en possession et ont tousjours estés en cette coustume de tout temps 

que les particuliers dudit lieu tant criminellement que civillement ressortissent et sont justiciables 

des seigneurs desquelz ilz sont sujectz selon leur habitation et domicille où ilz tiennent [369v] par 

feu et chesne et non autrement, comme aussy pour les dénonces et peines municipales faictes 

audict terroir de Palaison sont poursuivies par devant les officiers des seigneurs dont telz 

deffandeurs sont justiciables pour la répparation et recouvrement des dommages et inthérestz 

inférés. 

Encores disent estre en possession et coustume antique prescripte et rescente de tant de temps 

qu’il n’est mémoire d’homme au contraire et despuis an et jour en ce que aux assemblées faictes 

en la maison commune dudit Roquebrune pour délibérer et traitter des affaires d’icelle sont 

auctorisées par le premier juge et officier que premièrement se trouve dans ladite maison et 

occupe la place sans pouvoir estre interrompu ny occupé par autres officiers desdictz seigneurs, 

ne pouvant ledit conseil et assemblée estre arrestée et empêchée sous préteste des autres absents. 

Et en ce que touche la possession et jouissance [370] des relarguiers du terroir dudict 

Roquebrune disent que de tout temps ilz en ont jouy paisiblement pour la nourriture et entretien 

de leur bestail tant en leur droict particulier que par droict de mégerie. 

Et pour raison du terroir de Pallaison que hors du temps limitté qu’est puis le jour et feste de 

sainte Luce jusques au jour et feste de la résurrection de Nostre Seigneur et apprès icelle les 

herbages appartiennent à ladite communauté et habitans en icelle et durant ledit temps de 

restrinction ont faculté d’y faire dépaistre le bestail harant et jumens. Disent en outre ladite 

communauté estre en possession de tout temps immémorial d’avoir et tenir un devens appellé 

Saint-Sauveur quy est dans le terroir dudit Pallaison et à un quartier d’iceluy pour la nourriture de 

leur bestail harant et autre bestail dompté, auquel defvens sy aucun particulier ou autre y faict 

domage pour raison duquel soit nécessaire faire dénonce, telle dénonce et peine municipalle 

appartient les deux tiers aux prieurs et recteurs de [370v] la confrairie Saint-Esprit dudit 

Rocquebrune ayant tel droict de ladite commune et l’autre tiers appartient en a esté tousjours 

payé au seigneur de celuy à quy tel dénoncé est justiciable, faisant annuellement lesdits prieurs 

faire cries et proclamations en leur nom de n’aller dépaistre audit devens durant le temps prohibé 

sur la peyne establie par le conseil dudit lieu. 

Et quand à l’haute jurisdiction prétendue et mère impère du terroir dudict Villepeys par lesdits 

conseigneurs, disent ladite communauté avoir vendu la moitié de ladite terre et jurisdiction à 

Bonifface Dolle de Fréjus conseigneur à présent dudit Villepeys, lequel est saisy de tous et 

chacuns les papiers et documens concernans lesdits droictz ainsi qu’en appert par quittance à 
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nous exhibée faicte par ledit Dolle à ladite communauté en l’année mil six cens trois receue par 

me François Brunel notaire dudit lieu et par ainsi ledit Dolle doyt estre appellé ayant le principal 

inthérest,[371] n’ayant ladite communauté droit de deffence principalle attandu ladite vente et 

alliennation. Et en ce que peut concerner la moyenne et basse jurisdiction de la moitié de ladite 

place de Villepeys disent qu’en l’an mil quatre cens vingt-un ladite communauté achepta ladite 

part et moitié de seigneurie de Bertrand de Requiston au moyen de quoy durant ladite tenue et 

jouissance ilz ont institué officiers pour le droict de justice, ayant tousjours jouy des droictz de 

ladite place et jurisdiction jusques à ladite alliennation privativement à tous autres conseigneurs et 

jusques en l’an mil cinq cens nonante-huit et par ainsy soubz correction ledit droit de jurisdiction 

ne peut estre advancé et soubstenu appartenir ausdits sieurs demandeurs. 

Disent encores estre en possession les sieurs de faire cries par le sergent ordinaire dudit lieu en 

leurs propres noms [pour] la deffence de leurs propriétés, predz, terres, vignes et autres pièces 

deffensables. 

Et respondant au dire dudit sieur de de Boade [371] faictz par luy advancés en ce qu’il s’atiltre du 

nom du haut et majeur seigneur dudit Rocquebrune, Pallaison et Villepeys, ladite communauté 

voye journellement que entre lesdits eonseigneurs ilz ayent jamais recogneu aucun autre seigneur 

par-dessus le seigneur qu’un chacun desdits particuliers recognoist tant pour le civil que criminel 

suivant les habitations et domiciles des manans et habitans dudit Rocquebrune faisant et tenant 

par feu et chaine aux maisons et dont suivant les recognoissances telles maisons et habitations 

sont mouvantes et relèvent de la directe, domaine et seigneurie desdits seigneurs et non 

autrement faisant habitation les sujestz justiciables et non que les personnes chefz de maison et 

famille soient particulièrement especiffiées et notiffiées pour sujet à chaque seigneur, accordant 

toutesfois un chacun desdictz conseigneurs estre seul seigneur envers ses hommes et sujetz 

néantmoins, où arrivé que la maison et domicille de quelque particulier de ladite [372] ville de 

Rocquebrune se trouve mouvante et relève de divers seigneurs, telz habitans sont justiciables des 

seigneurs ou seigneur de la partie de maison où telle habitation et domiciliaire résident tenant par 

feu et chaine et où telz particuliers délinquens sont punissables et justiciables par les officiers  

desdits conseigneurs dont ladite maison et habitation sont mouvants, n’estant tenu recognoistre 

autre conseigneur par-dessus le sien, mettant en faict véritable que ledit sieur de Boade n’a 

jurisdiction haute, moyenne et basse et seulement sur ses hommes tenans feu et chaine aux 

maisons mouvantes de sa directe dominie et seigneurie et non autrement et tout ainsy que les 

autres conseigneurs ont et sont en possession sur les hommes respectivement. 

Et quand à la haute, moyenne et basse jurisdiction prétendue par le sieur de Boade sur Palaison, 

lesdicts consulz et communauté disent [372v] que de tous temps ilz sont en possession et 

jouissance et sont tousjours vesceu en cette coustume que où quelque particulier dudict 

Rocquebrune délinque ou donne domage ou inthérest audit terroir tant civillement que 

criminillement il est justiciable et resssortissable par devant les officiers des seigneurs dudict 

Rocquebrune et duquel il est suject ou justiciable soit dudit sieur de Boade ou des autres 

conseigneurs. 

Pour le droict des régalles nullement soubz correction ledict sieur de Boade dit luy appartenir 

attandu que ladite communauté est en possession et jouissance de tel droict dez l’année M VC 

LIX et le vingt-trois mars qu’elle achepta ledit droit de Sa Majesté ainsy qu’en appert de l’acte 

d’achept receu par me Louis Borrelly et Fulconis archivaires, laquelle possession et jouissance des 

choses susdictes ladite communauté offre vériffier sy besoin est et sy ainsi est par nous ordonné. 

[373]Remonstrent encores sur la préscéance advancée que ladite communauté, manans et 
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habitans dudit lieu ont de tant de temps que n’i a mémoire d’homme au contraire vesceu en cette 

sorte et coustume que les seigneurs en l’église et processions que ce font précèdent les consulz et 

habitans et que apprès eux et les juges les consulz tiennent le second rang et apprès suit le reste 

des habitans, ayant lesdits seigneurs le banc d’un costé et les consulz de l’autre dans le chœur de 

ladite église et allant aux processions marchent apprès le rang des hommes et habitans dudit lieu, 

ayant de tout temps ainsy vesceu en paix et sans aucun contredit comme vivent de présent. 

Au moyen de quoy conclud attendu ladite possession antique precripte et rescente sive quasy 

possession de droictz et choses cy [373v] desous à ce que ladite communauté et habitans d’icelle 

soient maintenus et gardés en ladite possession desdictz droictz et facultez avec inhibitions et 

deffences ausdictz conseigneurs de eulx y troubler à peine de mille livres pour chasque fois, 

despens, dommages et intérestz des parties et autrement pertinement et demande les despens. 

 

Ledit sieur de Boade assisté comme dessus soutenant le contraire en sa contestation et autres 

raisons et deffences cy-dessus advancées dit soubz correction que lesdits sieurs demandeurs 

moins encores les consulz et communauté dudit Rocquebrune ne peuvent vallablement soustenir 

que les terroirs de Rocquebrune, Pallaison et Villepeys n’estoient distintz et sepparés ensemble les 

jurisdicitons et que cela soit il appert clairement mesmes par le dire desdits consulz par bons et 

vallables tiltres et autres procédures que la jurisdiction haute [374] mère impère de Villepeys 

appartient audit sieur deffandeur et pour la moyenne et basse lesdictz consulz disent luy 

appartenir et l’avoir vendue et que la jurisdiction haute de Palaison et mère impère appartient 

pareillement audit sieur et la moyenne et basse est commune et indivise entre luy et ledit prieur de 

Palaison, lequel prieur a arranté sepparément de tout temps l’endroit qu’il a audit Palaison et n’a 

aucune jurisdiction audit Villepeys. Et pour lequel terroir de Villepeys les forains et y possédans 

biens ensemble ledict sieur deffandeur sont en procès contre desditz consulz par devant la cour 

des comptes sur le deschargement de l’affouagement, n’estans lesdictz sieurs demandeurs 

recevables à justiffier la prétendue possession que par tiltre attandu que s’agist de jurisdiction 

contre la tenneur des tiltres dudit sieur deffandeur. 

Et sy bien lesdits sieurs demandeurs [374v] consulz advancent qu’ilz sont esté tenus soubz 

l’affouagement de ce lieu ne s’ensuict pas pourtant que ce soit un mesme terroir et que ne soient 

distinctz et sepparés comme en appert par la sentence du sieur Vitallys de Cabanes, y ayant 

plusieurs lieux inhabités en cette province lesquelz sont esté remis soubz l’affouagement des lieux 

sirconvoisins habités et toutesfois les terroirs et jurisdictions demeurent distintz et séparés, niant 

que lesdictz sieurs demandeurs ayent la haute jurisdiction mère impère desditz lieux de 

Roquebrune, Palaison et Villepeys et moins encores aucune jurisdiction sur ledit Palaison ny 

aucune jurisdiction et cognoissance sur les estrangers et forains délinquans ausdits terroirs ny que 

puissent instituer aucuns officiers audit Palaison. 

Dit aussy que le sieur baron de Ceyreste et ses devanciers, estans les actes qu’ilz ont faictz 

ensemble et procédures que sont esté faictes par devant ses officiers, s’est tousjours [375] dit 

comme il estoit haut et majeur seigneur desdits lieux de Rocquebrune, Palaison et Villepeys 

comme ayant mère impère et haute jurisdiction desdictz lieux non seulement sur ses hommes 

mais encores sur les hommes des autres conseigneurs de Rocquebrune ainsy que particulièrement 

a cotté sur sa contestation à laquelle se rapporte et en cette qualité les officiers dudit sieur ont 

précédé et eu la prescéance sur les officiers desdictz demandeurs tellement que ledit sieur 

deffandeur n’a rien innové ny donné aucun trouble et empêchement puisqu’il n’a faict que 

continuer le droict et possession du sieur de Seireste et ses devanciers.Et pour le regard des 
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régales et lesdes dict que luy appartiennent et ne peut ledit Puget révocquer la déclaration faicte 

par sondit père ains est à luy de le faire auctoriser à iceluy ny avec tout ce qu’a esté advancé par 

lesditz demandeurs en tant que luy peut préjudicier et perciste aux conclusions par luy cy-devant 

prinses. 

[375v] En ce que conserne la jonction requise par lesdictz consulz au nom de ladite communauté 

dict soubz correction qu’ilz sont poussés plustost d’annimosité que d’aucun inthérest et que tout 

ce qu’ilz advancent regarde plutost l’inthérest desdictz demandeurs que celuy de ladite 

communauté lesquelz advant estre receus à deffendre en ceste cause doyvent le faire auctoriser 

par délibération du conseil général. 

Et pour respondre particulièrement à ce qu’ilz advancent dit qu’ilz ont suivy la requeste et faictz 

advancés mesmes en ce qu’est de l’union desdictz terroirs et jurisdiction disputant du droict du 

tiers car en ce qu’ilz disent qu’ilz sont en possession de ressortir par devant les officiers du 

seigneur que les maisons où ilz font feu et chaine est mouvante sous leur directe pour tout crime, 

dénonces, peines municipaux, dict qu’il n’est point question entre ledit sieur de Boade et ladite 

communauté [376] dudit faict ains ce faict regarde lesdictz sieurs demandeurs comme l’article 

suivant de l’auctorisation des assemblées ausquelz a esté respondu et soustenu que lesdictz sieurs 

demandeurs n’ont rien à ce quy est de la haute jurisdiction et mère impère, laquelle appartient 

entièrement audit sieur deffandeur, ne pouvant demander aucune maintenue contre ledict sieur 

veu qu’en cas de nouvèleté n’a point de lieu entre seigneur et sujectz. 

Quand aux herbaiges et relarguier du terroir de Rocquebrune accorde que lesditz consulz et 

particuliers ont faculté de’y pouvoir faire dépaistre leur bestail mais qu’ilz ne peuvent vendre 

lesdits herbages et terres ains appartiennent audit sieur de Boade pour sa part et droict qu’il a en 

ladite place le consernant, les ayant ledit sieur de Ceyreste et ses devanciers de tout temps arrentés 

et prins les relarguiers du bestail estranger pour sa part le consernant comme les autres 

conseigneurs ont faict et pour [376v] les herbages du terroir de Pallaison c’est le faict du prieur et 

ne regarde point ledict sieur deffandeur ainsy comme appert par la sentence de me Vitallys de 

Cabanis par laquelle appert que ceux de Roquebrune ne sont que forains dudict terroir. 

Pour le regard de la jurisdiction haute de Villepeys dit qu’elle appartient audict sieur deffandeur et 

lesdictz consulz n’y ont aucun inthérestz et disputent en ce faict du droict de tiers, n’estant ledit 

sieur tenu faire appeler ledit Dolle. En ce qu’est des cries qu’ilz disent sont en possession de faire 

à leur nom pour la deffence de leurs biens, dit que ledict faict ne regarde point le présent statut de 

querelle et qu’ilz ne peuvent faire lesdites cries en leur propre suivant ce qu’est du droict et 

observation ayant juste cause ignorer ledict faict pour ne faire longtemps qu’il a faict ladicte 

acquisition et lesquelles [377] cries faut que soient auctorisées par les officiers desdictz seigneurs 

ou par permission d’iceux. 

La mauvaise volonté soubz correction desdictz consulz qu’ilz ont esté contre ledit sieur 

deffandeur a été remarqué en ce qu’il advance n’avoir jamais recogneu aucun haut et majeur 

seigneur audit lieu et toutesfois par l’article suivant se contrarient [et] condamnent  accordant que 

chacun des conseigneurs est haut seigneur mais par une infinité de tiltres et documens ensemble 

par plusieurs procédures de la justice apparoistra que le baron de Seyreste et ses devanciers 

duquel le deffandeur a droict et cause ont tousjours eu ceste prérogative de s’estre ditz hautz et 

majeurs seigneurs comme ilz estoient et les devanciers du sieur commandeur l’ont advoué pour 

tel ensemble ledict Anthoine de Puget comme appert de certaine procédure criminelle [377v] que 

ledict du Puget a communiqué audict sieur deffandeur et en cette qualité ses officiers ont 

tousjours eu la prescéance et précédé les offiers des autres conseigneurs. 
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Pareillement en ce que conserne la haute, moyenne et basse jurisdiction de Palaison dit que 

lesdictz consulz se doyvent contenter puisqu’ilz ayent aucun intérest de la laisser disputer entre 

lesdicts sieurs demandeurs et ledit sieur de Boade voulant attribuer toute sorte de jurisdiction 

ausdits sieurs demandeurs sur le terroir de Palaison bien que n’en ayent aucune et comme a esté 

monstré cy-devant la haute jurisdiction et mère impère appartient pour le tout audit sieur de 

Boade et pour la moyenne et basse est indivise avec ledict sieur prieur aux qualitez portées par 

ladite sentence du sieur de Vitalys de Cabanes se rendans partie formelle et prend ledit sieur ledit 

fait pour trouble attandu mesme leur colusion. 

Pour le regard des régalles dit que ledit sieur [378] deffandeur faira apparoir par bons et vallables 

tiltres que luy appartiennent en ayant jouy de toute ancienneté par moyen de ceux desquelz a 

droict et cause et quand seroit véritable comme lesdictz consulz advancent qu’ilz les ont 

acheptées en l’année 1559 ledict achept ne leur pourroit de rien servir parce qu’auparadvant 

appartenoient audit sieur de Ceyreste et dudit temps le roy n’avoit audict lieu aucun droict de 

régalles. 

Comme aussy en ce qu’est de la prescéance dit que ce n’est ausdits consulz d’y donner et mettre 

le règlement qu’ilz advancent et qu’il y a plusieurs arrestz donnés par la cour de parlement portant 

règlement de ce faict que doyvent servir de lodz en cest affaire. 

Conclud à ce que lesdictz consulz soient déboutés des fins et conclusions par eux prises et ledict 

sieur deffandeur relaxé, lequel pour le surplus perciste et employe les conclusions par luy cy-

devant prises et autrement [378v] pertinement et demande despens. 

 

Le sieur prieur au nom qu’il intervient assisté comme dessus perciste à tout ce qu’il a dit par cy-

devant comme fondé en la sentence intervenue en jugement contradictoire entre les conseigneurs 

de lors et ledict économe. Despuis lors de ladite sentence a jouy de l’effect et exécution d’icelle 

comme jouist encores de présent de tout le contenu en icelle et de plus que pour raison des 

herbages à la relation de la transaction désignée en la sentence de neuf partz en ayant sept par 

icelle a aussy jouy des deux portions et par ce moyen de tout ledict herbage despuis tel temps que 

n’est mémoire d’homme au contrère sans aucun trouble ny empêchement de personne 

quelconque, payant toutesfois annuellement pantion en argent sçavoir audit sieur evesque 

quatorse florins, audict sieur commandeur cinq florins, au sieur de Boade VIII florins, à Jacques 

Barbier ayant cause du sieur du Puget XII florins qu’est toute la prétention et [379] indemnité sur 

lesdits herbages des parties adverses et ne pourroient faire apparoir pour quel droict ont ladicte 

pention en argent que pour telle considération. 

Dict que ladite sentence, transaction et possession comme dict est dudict économe portant que la 

jurisdiction qu’il a dans l’enclos du chasteau et terroir de Palaison et sur les forains et délinquans 

de Rocquebrune sur la haute jurisdiction mère mixte impère avec le sieur de Boade porte sans 

doubte distintion et séparation de jurisdiction avec la jurisdiction que les sieurs demandeurs ont 

au terroir dudit Rocquebrune par les marques et moyens possessoires, sçavoir le terroir de 

Palaison a ses bornes et limittes à part séparées et distintes des terroirs de Rocquebrune et 

Villepeys, facultés et herbages aussy distintz et séparés avec prohibition en certain temps et 

permission en autre temps, facultés distintes et sepparées desdits terroirs, exercice de justice et 

affaires sepparées et à part, tasques, scences [379v] et services audit sieur prieur seulement avec le 

droict du dixme, collier et fourches dans ledit terroir et chasteau et l’autre marque de séparation 

de jurisdiction est que les demandeurs n’ont qu’un simple droict de lodz des terres de leur 

jurisdiction de Rocquebrune et quand au sieur prieur dans la jurisdiction de Palaison 
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indifféremment de tout le terroir ilz ont double lodz, aussy ont double lodz des terres que sont à 

plus de cent dans le terroir de Rocquebrune et sous la directe dudict sieur prieur et toutesfois sauf 

ladicte directe pour la jurisdiction haute et moyenne ilz ne controversent point les demandeurs, le 

tout que dessus n’a rien de commun avec les terroirs de Rocquerbune et Villepeys où les 

seigneurs dudit Roquebrune en tant que seigneurs dudit lieu n’ont rien ausdits droictz 

qu’appartiennent privativement audit sieur prieur. 

Et ne peut servir ausdits demandeurs [380] pour l’union prétendue [par] les consulz dudit 

Roquebrune et extimateurs que affouagement advancé pour induire l’union de jurisdiction. 

Respond ledict sieur prieur que les demandeurs ont emprunté pour le service de leur requeste 

telle deffence des consulz dudit Rocquebrune que ne leur peut de rien servir considéré que ez 

termes de droict le fondz et droict de jurisdiction par action ne se justiffie point par telz moyens 

ny par preuve de tesmoins mais faut avoir tiltre fondamental et principalement entre les parties 

dont est question, lesquelles par ladite sentence de Cabanes tel différent et fins de la requeste des 

sieurs demandeurs se trouve décidé ne pouvant iceux demander au préjudice de l’église avoir peu 

divertir la descision de tel jugement ny pouvoir occuper sur icelle se trouvant la cause du doubte 

jugé et possédé par ledit prieur séparément et distinctement comme est cy désigné et déclaré, 

soustenant que en suite de telz droictz [380v] les prieurs seigneurs de Palaison ont droit de 

jurisdiction aux qualités de ladite sentence sur les délinquans dans le terroir dudit Palaison de 

quelque part qu’ilz soient privativement desdits sieurs evesque, commandeur et du Puget, niant 

tous faictz contraires par eux advancés au préjudice de ce que dit est. 

Comme aussy nie que les demandeurs ayent aucune cognoissance et jurisdiction à leur préjudice 

dans le terroir de Pallaison soit par dénonce, infraction de terroir, peines municipalles que par 

haute, moyenne ny basse jurisdiction comme dit est, moins pouvoir faire aucune crie dans la 

jurisdiction de Pallaison suivant ladite sentence, mais si ledit sieur prieur disoit que pour raison 

des terres qu’ilz ont dans la juriszdiction et terroirs de Rocquebrune et Villepeys que sont à plus 

de cent desquelles ont droit de lodz, tasques et dismes estre seigneur en haute et moyenne 

[381] jurisdiction il advenceroit faictz contre la vérité, mais se contentant de leur droit n’ont point 

tâché de vouloir occuper mais jouir seulement de ce que leur appartient ausdictes terres. Ainsy 

devroient faire les demandeurs sans désirer par occupation le bien d’autruy. 

Et respondant au dire des consulz au nom de la communauté de ce lieu de Rocquebrune ledit 

prieur dit que tout ce que par eux a esté advancé doit estre au prélable auctorisé et appreuvé par 

un conseil général de ladite communauté afin qu’en cas à l’advenir de desadveu pour tous 

despens, dommages et inthérestz ledict économe aye partie pour respondre de tous les 

dommages et inthérestz que sortiront des faictz impertinens contre droict et raison, jugement et 

possession dudict économe principalement que les faictz par eux advancés sont au proffict et 

advantage desdictz demandeurs monstrant par là qu’il leur preste la parolle par colusion et tâcher 

de faire divertir ou mettre en doubte  le droict [381v] dudict économe avec lesdits demandeurs, 

estant le dire des consulz sinistre intention et volonté contraire à ladite sentence de Cabanes. 

Et pour monstrer l’impertinence des faictz advancés par lesdits consulz en ce qu’ilz advancent la 

comunion et union des terroirs de Roquebrune, Pallaison et Villepeys droictz de dénonce parce 

qu’a esté cy-devant dit contre lesdictz demandeurs résulte tout le contraire. 

Aussy dire estre justiciables tant civilement que criminellement indifféremment par devant les 

officiers des seigneurs dudit Rocquebrune sous lesquelz ilz tiennent feu et chaine, respond que les 

délinquans dans Palaison et son terroir sont justiciables aux sieurs dudit lieu et non à autres et par 

ce les demandeurs comme n’y ayant aucune jurisdiction ne peuvent cognoistre au préjudice de la 
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jurisdiction dudit économe, advançant telle impertinence [382] de faictz pour vivre en liberté et 

sans la crainte et sujession de l’auctorité supérieure et d’heure à autre changer cumascle et induire 

division entre les seigneurs à quy la cognoissance du délit privativement apartient. 

Ne sert aux consulz dire que hors du temps prohibé les herbages leurs appartiennent de plain 

droict tant en commun que aux habitans que de mégeries. Respond que tel faict est manque et 

contre la sentence car ilz veulent induire ledit prieur et ses rentiers en estre privés qu’est soubz 

correction un faux faict et contre la sentence et possession notoire desdits rentiers mesmes qu’il 

ne peut entrer aucune mégerie faite avec estranger. 

Et pour le faict advancé par iceux consulz du dévens Saint-Sauveur dans le terroir de Pallaison et 

les dénonces appartenir pour deux tiers aux prieurs de la confrairie Saint-[382v]Esprit que lesdits 

consulz luy ont donné et l’autre tiers au seigneur de celuy à quy le dénoncé est jutisciable et faire 

les consulz à leur nom les cries dans Roquebrune de n’aller dépasitre audict defvens dans le 

temps prohibé, dit que le dévens que les parties sont d’accord est dans l’enclos, jurisdiction et 

terroir de Pallaison appartenant au prieur seigneur dudit lieu aux qualités de la sentence de 

Cabanes et dans lequel dévens les rentiers dudit prieuré indifféremment cultivent tant que bon 

leur semble où à présent y a de culture plus de deux cens cesterées [et] quantité de predz duquel 

dévens les consulz ny particuliers dudit Rocquebrune ne se peuvent dire emphitéotes que ne 

monstrent l’acte de nouvel bail, moins peuvent advancer aucun faict au préjudice du seigneur 

prieur préjudiciable à sa jurisdiction que ne soient fondés en tiltre. 

Et par ladite sentence n’est faicte aucune [383] mention que aucun droict soit déclaré auxdits 

conseulz ny particuliers que suivant ladite sentence, par ainsy n’est point à eux pouvoir divertir 

ladite jurisdiction que ne soient fondés en tiltres. 

Aussy l’impertinence des faictz desdits consulz se voit clairement quand ilz disent que chacun 

particulier peut faire faire crier en son privé nom pour la deffence de ses pièces et encores que les 

délinquans dans le terroir de Palaison soit civilement, criminellement ou donnans domage est 

justiciable par devant les officiers de Rocquebrune duquel il est sujet justiciable cumasclier et en 

tout conclud à possession et maintenue.  Respond que les consulz prennent deux fins l’une en 

tant que consulz et l’autre comme particuliers hors de qualité de consul et ont relation à chacun 

particulier comme sy eux mesmes chacun en particulier pour son intérest parloit, qu’est fonction 

double, l’une diverse et l’autre concluant par oblique [383v] que l’emphitéote soit restably par 

nouvèleté contre le seigneur, à quoy n’est recevable ny à faire crier à son privé et en son 

particulier non sans l’auctorité des sieurs de Pallaison ores que de droict n’y soient recevables 

moins les consulz l’advancer et en tant que consulz veulent divertir la jurisdiction d’un chacun 

particulier soit civille ou criminelle et la distraire des sieurs de Pallaison pour la donner aux 

conseigneurs de Rocquebrune que n’y ont rien, qu’est un trouble donné ausdits seigneurs de 

Pallaison pour raison duquel comme non recevables demande estre tolu et restably comme 

trouble tant contre les demandeurs que communauté. 

A quoy conclud en déboutement de la maintenue requise tant des uns que des autres au préjudice 

de ladite sentence qu’il employe arrentemens, procédures et tous autres exploictz de justice pour 

vérification de ce et autres pertinement. 

 

Par réplique le procureur desdits [384] sieurs Bonaud en ce que concerne le sieur de Boade 

incistent au contreditz cy-dessus faictz sur la contestation négative par luy faicte et en ce qu’il se 

veut dire majeur seigneur et ne sçauroit monstrer ny tiltres ny acte possessoire de majorité ny 

supériorité sur les autres conseigneurs et ses hommes ayant chacun d’eux de tout temps heu 
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l’exercice de la justice tant civille que criminelle et sur les hommes et estrangers aux qualités jà 

dictes et tant au terroir de Roquebrune, Villepeys que Palaison unis en jurisdiction. 

Et pour le regard du sieur prieur de Palaison et monastère Saint-Victor du contre s’estant luy 

joinct à l’instance d’appel pendente par devant la cour ores qu’il n’y ayt aucun intérêt pour n’estre 

nommé ny compris en la sentence de statut de querelle sans y avoir esté appellé par les sieurs 

demandeurs ayant la cour ordonné par son arrest que seroit procédé à l’estatut de querelle toutes 

les parties appellées n’ont peu faire de moins que de faire assigner ledict sieur [[384v] prieur et à 

présent en ce qu’il advance et veut dire qu’il et le sieur de Boade sont seulz seigneurs et avoir la 

haute et moyenne justice audit Palaison privativement aux sieurs demandeurs, prenant tel dire 

pour trouble donné à sa possession precripte prescéante, demandent estre admis à la vériffication 

tant par tesmoins que procédures, la preuve faicte, le trouble tolu, eux maintenus en sa possession 

tant de la jurisdiction de mère mixte impère que de la moyenne et basse jurisdiction, soustenant 

que lesdits sieurs prieurs n’ont jamais exercé icelle audit Palaison et son terroir sinon à ses 

domestiques et délinquans dans sa maison et basse-cour d’icelle. Au contraire les sieurs 

demandeurs sont en possession antique prescripte et rescente d’exercer ladite justice audit 

Palaison tant civilement que criminellement sur ses hommes privativement l’un des autres et sur 

les estrangers par prévention percistant aux fins jà prises sans s’arrester [385] pour le présent à 

contredire la sentence n’estant à propos pour le présent. 

 

Les consulz et communauté dudit Roquebrune assistés comme dessus disent que leur intention 

n’a jamais esté de donner appuy, faveur ny soustien à aucun des conseigneurss mais que tout ce 

que a esté desduit et remonstré ça esté pour le soustènement de leur bon droit et deffence de leur 

possession antique et rescente et pour faire voir que lesdits consulz n’ont point parlé d’eux 

mesmes ny de leur auctorité privée ains que ça esté de l’adveu assistance du général le 25e de ce 

mois de mars par délibération du conseil de ladite ville les dires et deffences des parties advancées 

par leur advocat  ont esté auctorisés et émologuées et délibéré que la cause en ce que leur touche 

pour leur inthérest sera poursuivie jusque à arrest diffinitif. 

Disent encores sous la correction dudit sieur deffandeur et dudit sieur prieur qu’il n’y a aucune 

colusion de leur part et qu’ilz y [385v] procèdent sans passion mais seulement pour la 

conservation du bon droict du général. 

Et en ce que concerne le dévens de Saint-Sauvadour ledit prieur soubz correction n’y peut 

prétendre aucun droict de propriété attandu que les propriétés contenues dans l’enclos et sercle 

dudit dévens appartient aux particuliers habitans dudit Roquebrune que pour la compmodité de 

leur bestail arant pour certain temps s’en privent, passé lequel temps le sieur prieur et ses rentiers 

ont faculté ad instar d’un particulier d’y getter leur bestail arant, percistant aux fins cy devant 

prises. 

 

Du vingt-cinqiesme n’a esté procédé pour estre jour et feste de Nostre Dame. 

Et du lendemain vingt-sixiesme ledit sieur deffandeur pour un mot de responce dit qu’il faict 

apparoir promptement du contenu en sa contestation et faictz par luy advancés par bons et 

vallables tiltres et encores par ladite [386] sentence donnée par ledit Vitalis de Cabanes sur le 

plain pétitoire et une infinité d’autres actes et documens par lesquelz appert qu’il est haut et 

majeur seigneur et a la haute jurisdiction mère impère desdits lieux de Rocquebrune, Palaison et 

Villepeys ne pouvant estre receus à vériffier leur prétendue preuve que par autres tiltres et 

documens maxime quando inpromptu constat de jure proprietatis et luy faict ladite sentence donnée sur le 
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pétitoire tout tel préjudice et pour les consulz ne peuvent conclurre au possessoire et maintenue 

contre ledit sieur deffandeur veu que comme lesdits sieurs demandeurs accordent le statut de 

querelle et nouvelleté n’a point de lieu comme tiennent Rebuffe et Masuey et suivant le stille de 

parlement des subjectz contre les seigneurs et à tout cas, attendu que s’agist de jurisdiction que on 

produit de tiltres pour la justiffication de l’intention dudit sieur deffandeur, ilz ne peuvent estre 

receuz à faire autre preuve que par tiltres et comme emphitéotes [386v] sont tenus à l’exhibition 

de ses tiltres emphitéotiques moins peuvent lesdictz consulz et particuliers faire aucunes cries ny 

aucun dévens dans le terroir dudit Palaison sans la permission et consentement dudit sieur 

deffandeur et du sieur prieur dudit Palaison, pour raison de quoy perciste aux conclusions par cy-

devant prinses et autrement pertinement. 

 

Ledit prieur assisté comme dessus soustient avoir jurisdiction audit Pallaison et son terroir aux 

qualités de la sentence sur tous indifféremment de quelque lieu et partz qu’ilz soient et n’estre les 

demandeurs recevables au préjudice de ladite sentence vériffier aucun faict soustenant que 

moyennent ladite sentence et procédure sur l’exercice consernant le terroir de Palaison le 

différent des parties estre vuidable à point de droict sans entrer en contrariété pour leur regard et 

pour ce a protesté en cas contraire de tous despens, dommages et inthérestz. Et en ce que touche 

les consulz [387] et communauté en ce que disent les faictz par eux advancés avoir esté auctorisés 

par leur conseil requérant qu’ilz en ayent à faire aparoir de leur auctorisation et délibération, 

laquelle ledit sieur prieur ignore autrement luy soit en ce chef prouveu. 

Et pour le regard du dévens de Saint-Sauveur il est certain que par la sentence toute la terre 

appartient au seigneur aux qualités d’icelle en fondz et propriété comme est trivial en droict terra 

est domini. Et en ce que les consulz se disent propriétaires au nom des particuliers, c’est un fait de 

droit non recevable comme du et pour n’estre les particuliers y possédant biens que emphitéotes, 

lesquelz n’ont peu au préjudice de la jurisdiction faire dévens au quartier de Saint-Sauveur en une 

terre qu’ilz n’y ont rien en propriété sinon que en tant que emphitéotes et pour n’estre recevables 

à vériffier aucune chose au préjudice de ladite sentence percistant comme dessus. 

 

[387v] Le procureur desdits sieurs demandeurs dit qu’il n’est à présent question de vériffier les 

droictz qu’ilz ont audit Roquebrune, Palaison et Villepeys, mais seulement de faire droict aux 

troubles donnés à leur possession antique rescente et prescripte pour y estre maintenus vers les 

troubles que ledit sieur de Boade leur a donné et si estoit question à présent impugner ladite 

sentence on monstreroit que le roy René sans avoir esgard à icelle a confirmé lesdits sieurs 

demandeurs en la jurisdiction mère mixte impère dudit Roquebrune, Palaison et Villepeys, 

laquelle du despuis ont tousjours continué et autres nullités de la santance mesmes qu’est rendue 

de consensu et par compromis que ne peut opérer que entre les personnes ayant compromis et non 

legat sucessores comme est vulgaire au droict attandu ce dont s’agist mais puisque cela concerne le 

pétitoire et non le [388]possessoire il n’incistera davantage en percistant à ses premières fins car 

lorsque sera besoin les sieurs demandeurs fairont apparoir de meilleurs tiltres que met le sieur 

deffandeur. 

 

Et nousdit lieutenant et commissaire, en concédant acte ausdictes parties de leurs dires, 

réquisitions, déclarations et protestations cy-dessus respectivement par elles faictes et sans 

s’arrester aux fins de non recevoir advancées par ledit sieur de Boade atendu la contestation 

négative par luy faicte au principal, avons appointé lesdictz conseigneurs de Rocquebrune et 
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économe du monastère Saint-Victor comme prieur et conseigneur dudit Palaison contraires aux 

moyens de la possession et troubles de leur jurisdiction et autres faictz cy-dessus par eux 

advancés consernant lesdits troubles et possession lesquelz régiront par briefz intendus, les 

communiqueront et contradiront par tout [388v] le jour sy bon leur semble et les vériffieront 

apprès pour leurs enquestes prinses faire droict au premier chef de statut de querelle ainsy que 

sera à faire par raison et cependant communiqueront les consulz leur adveu et délibération de 

conseil portant auctorisation de leur adjontion et poursuite pour leur valoir et servir comme de 

raison, signé Desparra lieutenant et commissaire. 

Prononcé à Roquebrune à me Rostagny procureur desdits sieurs demandeurs quy a acquiessé et à 

me Fornier procureur dudit sieur de Boade et à sa présence quy n’a rien dict ensemble à me 

François Motet procureur dudit économe et présent ledict me Teissier procureur du chappitre 

dudit monastère Saint-Victor lequel a appellé de ladite sentence in quantum contra pour n’y avoir 

lieu de contrariété et en ce que le conserne estant la cause [389] vuidable par tiltres à poinct de 

droict ayant ledit monastère autres tiltres et documens outre ceux qu’il a désigné en son 

comparant dans les archifz dudit monastère à Marseille desquelz ne peut pour le présent faire 

apparoir et d’ailleurs que le lieu de Roquebrune et personnes luy sont suspetz pour estre les 

seigneurs dudit Roquebrune, consulz et particuliers déclarés contre dudit monastère au présent 

procès ainsi qu’en résulte par le discours de la procédure, protestant de nullité et incompétence et 

de tout concédé acte par moy greffier soubzsigné, XXVI mars 1608 à neuf heures de matin, 

Teissier prieur susdit, Rostagny pour les sieurs demandeurs, Fornier, Motety pour ledit économe 

appelant, Davidis greffier. 

 

Rostagny pour les sieurs demandeurs dict que ledict économe s’est faict joindre à ce procès par 

devant la cour pour son intérest, lequel à présent débatant [389v]soustient et met en faict positif 

qu’il est haut seigneur de Palaison et son terroir et que lesdictz sieurs demandeurs n’ont aucune 

jurisdiction troublant en ce iceux sieurs demandeurs quy en sont en possession de tout temps 

immémorial prescripte et rescente ce qu’a donné sujet en ladite sentence de contraires de laquelle 

estant ledit économe appointé pour estre instructoire et attendu de quoy s’agit nous a requis 

ordonner que nonostant ledit appel ladite sentence sera exécutée considéré que les tiltres par luy 

advancés ne peuvent servir que au pétitoire et principal de la cause et non au resceant 

possessoire. 

Et nousdit lieutenant et commissaire attendu ce de quoy s’agist avons ordonné que nonobstant 

ledit appel sans préjudice et sous la révérence d’iceluy nostre sentence [390] sera exécutée, signé 

Desparra lieutenant et commissaire. 

 

Laquelle ordonnance a esté signiffiée audit me Mottet présent ledit sieur prieur lequel a protesté 

des atemptatz, innovatz, incompétence et de nouveau appellé ledit jour par moy Davidis signé. 

Dudit jour à l’heure de quatre apprès midy a compareu ledit me Rostagny au nom desdits sieurs 

demandeurs lequel nous a remonstré qu’en exécution de nostre sentence interlocutoire il a fait 

dresser ses articles par briefz intendis et iceux baillé coppie à parties adverses nous requérant 

vouloir procedder à la vériffication d’iceux et ce faisant luy laxer adjournement contre partie et 

tesmoins à demain à six heures de matin aux fins de convenir d’adjoint voir produire, jurer et 

recevoir lesdits tesmoins et apprès estre proceddé au faict de son enqueste ainsi que verront estre 

à faire par raison. 
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[390v] Et nousdit lieutenant et commissaire avons laxé adjournement requis contre desdictz 

tesmoins ensemble contre desdits deffandeurs pour convenir d’adjoint, voir produire, jurer et 

recevoir lesdictz tesmoins à demain vingt-septiesme du courant dans la maison de Marc Brunel 

lieu accordé par les parties et par devant nous à six heures de matin attandant sept avec deue 

comination et apprès proceddé au faict de leur enqueste comme sera à faire par raison, signé 

Desparra lieutenant. 

 

Et du lendemain vingt-septiesme dudit mois de mars sur l’heure de six de matin dans la maison 

dudit Marc Brunel et par devant nousdict lieutenant et commissaire d’abondant compareu ledit 

me Rostagny, procureur et au nom desdits sieurs demandeurs, lequel nous a dit et remonstré 

qu’en exécution de nostre précédente ordonnance et lettres [391] sur icelles levées il a fait 

adjourner ses tesmoins cy présens ensemble ledict sieur de Boade et l’économe du chappitre du 

monastère Saint-Victor lez Marseille parties adverses pour convenir d’un adjoint, voir produire, 

jurer et recevoir lesdits tesmoins et ces présens jour, lieu et heure comme appert par les exploictz 

qu’il a en main à ceste cause, présens lesdictz deffandeurs sy comparent ou en leur deffaut a 

requis estre proveu dudit adjoint et lesdits tesmoins receus jurés et ouis sur lesdictz briefz intendis 

comme sera à fère par raison. 

Au contraire sont compareus me Fornier procureur dudit sieur de Boade et me Motet procureur 

dudit économe et prieur de Palaison lesquelz ont dict qu’ilz ne consentent point à la facture de 

ladite enqueste et production desdictz tesmoins ains protestent de toute nullité et de les objecter 

et reprocher et en ce qu’est dudit [391v] adjoint accordent estre prouveu de la personne de me 

François Mimet advocat audit siège de Brignolle comme a esté dit cy-dessus. 

Et nousdit lieutenant et commissaire en concédant acte ausdictes parties de leurs dires, 

déclarations et protestations avons de leur consentement prouveu dudit adjoint de la personne 

dudit me François Mimet advocat en nostre siège auquel cy présent avons donné serment de tenir 

ladite enqueste secrète et en sa présence receu en tesmoins messsire Jean Guirard  prestre, 

Gaspard Brunel, Anthoine Fornier, Bastian Gaston, Jaques Rigord, Anthoine Brunel, Gaspard 

Amphoux sieur de Vachières, Anthoine Martin, cappitaine Anthoine Gaston Vialis, François 

Marenc, François Guérin, Laurens Rambert, messire Jacques Escoffier prestre, Joseph Jubert, 

Jean-François Beuf, Gaspard Brunel et Pierre Crotte produictz par ledit Rostagny [392] et à iceux 

l’un apprès l’autre donné serment en tel cas requis et admonester de l’ordonnance du roy faicte 

contre des faux tesmoins estre peine de mort sauf d’en produire d’autres et de bailler objectz et 

salvations et apprès lesdits tesmoins ouys sur lesdits briefz intendis comme appert au cayer de 

l’enqueste faicte à part signé Desparra lieutenant et commissaire. 

 

Du lendemain vingt-huictiesme dudit mois de mars dans la maison dudit Marc Brunel et par 

devant nousdit lieutenant et commissaire sur l’heure de six de matin a compareu ledit Fornier au 

nom dudit sieur de Boade et de luy assisté lequel nous a dit qu’en vertu du décret mis au pied de 

la requeste qu’il nous a baillée et lettres sur ce levées il a faict adjourner ses tesmoins cy présens 

ensemble lesdits sieurs demandeurs pour les voir produire, jurer et recevoir en présence dudit me 

François Mimet advocat [392v] adjoint cy dessus accordé et aux présens jour, lieu et heure et 

pardevant nous comme appert par les exploictz qu’il a en main à cette cause nous a requis 

présens lesdits sieurs demandeurs sy comparent ou en leur deffaut ses tesmoins cy présens estre 

receus jurés et ouys sur ses contraires faictz et intendis comme sera à faire par raison sauf d’en 

produire d’autres. 
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Au contraire a comparu me Rostagny procureur desdits sieurs demandeurs lequel a protesté de 

nullité et de ce que le sieur evesque de Fréjus n’a esté appellé en la présente production, nous 

remonstrant que tous les tesmoins produitz par ledit sieur de Boade sont suspectz, domestiques 

et parens, premièrement me Bernardin Atanoux qui est son juge quy a donné les troubles quy ont 

causé le présent statut de querelle, Guilhen Atenoux frère dudit Bernardin ennemy du sieur de 

[393] Roquebrune du Puget à occasion que ayant ledit sieur intenté procès contre le sieur de La 

Planche occupateur de la place feut constraint promètre la troisiesme partie de la place audit 

Atenoux pour estre saisy des papier consernant ses droictz ce que n’ayant voulu faire l’ayant tiré 

en cause la cour luy a adjugé une somme de deniers ayant juré en haine de ce que comme l’avoit 

faict seigneur le fairoit destituer, Honnoré Gaibier le sieur de Palaison et sa mère proches parens 

de la damoyselle du sieur de Boade successeur ab intestat en cas de mort et son debteur de trois 

cens escus, Raphel Giraud serviteur domestique vivant et mangeant dans la maison du sieur de 

Boade à leur pratique, les tesmoins s’estant trouvés dans la maison de Laurens Lambert la 

pratiquant, François Hoctoul lieutenant de juge pour ledit sieur de Boade audit Rocquebrune 

négociant ses affaires, Jean-Anthoine Ranoard [393v] fachier des terres que le sieur de Boade et le 

sieur prieur de Palaison ont au terroir de Pallaison et Puget debteur audit économe à cent escus, 

François Inguimbert dit Cavallier condamné estre pendu par murtre commis à la personne 

d’Honnoré Roche estant le sieur de Boade saisi des papiers, Claude de La Planche ennemy dudit 

sieur de Rocquebrune en haine de ce qu’il l’a destitué de la place de Roquebrune comme juste 

occupateur, Melchion Bœuf agent et procureur général de l’econome Saint-Victor demeurant 

dans la maison du prieuré dudit Palaison luy ayant donné une pièce de cent escus de rente pour 

négocier ses affaires durant sa vie, condamné aux gallères par sentence confirmée par arrest du 19 

juin 1581, Honnoré de Villeneufve sieur du Revest parent du sieur de Boade tous deux de [394] 

la maison de Villeneufve. 

Et nousdit lieutenant et commissaire concédant acte ausdites parties de leurs dires, objectz, 

déclarations et protestations avons en présence dudit me François Mimet adjoint accordé receu et 

tesmoins lesdits me Berrnardin Atenoux notaire, Honnoré Gueybier, me Raphel Giraud, me 

Guillen Atenoux, Jean-Anthoine Raynard, François Octoul, François Eggimbert dict Cavallier, N 

Claude de La Planche, Anthoine Garbier conseigneur de Palaison, cappitaine Melchion Bœuf, 

damoyselle Louise de Bosquy vefve de feu N Jacques Garbier sieur de Palaison, Honnoré de 

Villeneufve sieur du Revest, Guillaumes Brunel, Louis Attenoux, Anthoine Laudon, Marc Brunel 

et Anthoine Foucou produictz par ledit Fornier et à iceux l’un apprès l’autre donné serment et 

admonestés de l’ordonnance du roy faicte contre de [394v] faux tesmoins estre peine de mort 

sauf d’en produire d’autres et de bailler salvations et apprès tous lesdits tesmoins ouys sur les 

contraires faictz et briefz intendis dudit sieur de Boade comme appert au cayer de l’enqueste 

faicte à part signé Desparra lieutenant. 

 

Dudit jour sur l’heure de trois apprès midy par devant nousdit lieutenant et commissaire dans la 

maison dudit Marc Brunel a compareu ledit me Motety procureur dudit économe du monastère 

Saint-Victor lez Marseille lequel nous a remonstré qu’en vertu de nostre décret mis au pied de la 

requeste qu’il nous a baillée et lettres sur ce levées il a faict adjourner ses tesmoins cy présens 

ensemble lesdits sieurs demandeurs pour les voir produire, jurer et recevoir en présence de 

l’adjoint jà prouveu à ces présens jour, lieu, heure et par devant [395] nous appert par les 

exploictz qu’il a en main à cette cause présens lesdits sieurs demandeurs sy compareus ou en leur 
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deffaut a requis lesdits tesmoins estre receus, jurés et ouys sur ces intendis comme sera à faire par 

raison. 

Au contraire a compareu ledit me Rostagny procureur desdits sieurs demandeurs lequel a dict 

qu’il ne consent point à la facture de ladite enqueste et production desdits tesmoins ains a 

protesté de toute nullité et de les objecter et pour l’adjoint a accordé ledit me François Mimet cy-

devant pourveu. 

Et nousdit lieutenant et commissaire en concédant acte ausdictes parties de leurs dires, 

déclarations et protestations avons en présence dudit me François Mymet adjoint cy-devant 

accordé par les parties receu en tesmoins me Bernardin Atenoux notaire, François Octoul, Blaise 

Bœuf, Jean [395v] Guirard, Jean Taradel, Pierre Blanc, Honnoré Gérin, Paulet Besson et Jean 

Gilly produictz par ledit Motet adcisté de me Gaspard Jausseran advocat au siège de Draguignan 

et de me François Teissier prieur de la Garde procureur fondé de l’économe dudit monastère et à 

iceux tesmoins l’un apprès l’autre donné serment requis et admonestés de l’ordonnance du roy 

faicte contre des faux tesmoins estre peine de mort pour estre ouys sur ses intendis ainsi que de 

raison par cayer à part et sauf à bailler d’objectz et salvations et d’en produire d’autres, signé 

Desparra lieutenant et commissaire. 

Et pour autant que entrons à la semaine saincte jours feriatz quy nous empêchent de travailler à 

l’audition desdits tesmoins a requis de vouloir supercéder pour le présent à l’audition d’iceux et 

leur donner [396] nouvelle assignation pour venir continuer l’enqueste du sieur de Boade à faire 

et parfaire celle dudit économe. 

Au contraire ledit me Rostagny procureur desdictz sieurs de Fréjus commandeur et de 

Roquebrune a dit qu’attendu que le temps ne nous permet d’achever leurs enquestes pour les 

jours feriatz quy arrivent demain il n’empêche estre donné nouvelle assignation aux parties. 

Et nousdit lieutenant et commissaire suivant la réquisition des parties avons ordonné que sera 

pour le présent supercédé à l’audition des tesmoins et facture des enquestes desdites parties 

lesquelles sont assignées par devant nous en le présent lieu de Roquebrune le vingt-huitiesme 

avril et dans la maison dudit me Marc Brunel à une heure apprès midy, à laquelle ordonnance 

toutes les parties ont acquiessé, signé Desparra lieutenant. 

Et du lendemain vingt-neufviesme jour de samedy [396v] apprès disner nous sommes retournés 

audit Brignolle en compagnie dudit me Mymet adjoint et greffier. 

 

Et advenant le vingt-sixiesme avril dit an a compareu ledit me Rostagny procureur desdits sieurs 

demandeurs par devant nous dans nostre maison sur les six heures apprès midy, lequel nous a 

remonstré avoir receu lettres de me Sereny advocat au siège de Draguignan escrite de la part et au 

nom desdits sieurs aux fins de requérir de nous vouloir transporter audit Roquebrune pour 

parfaire les enquestes des parties suiyvant nostre précédente ordonnance et assignation donnée, 

nous faisant aparoistre de ladite lettre escrite à Tourtour le XXIe du présent mois signée Sereny, 

suyvant laquelle réquisition et lettres le lendemain XXVIIe jour de dimenche sommes despartis 

dudit Brignolle à l’heure de midy en compagnie dudit me Mimet advocat nostre adjoint, de me 

David nostre greffier et dudit Rostagny procureur desdits demandeurs et venus coucher à 

Vidauban.  

[397] Et du lendemain vingt-huictiesme jour de l’assignation despartis dudit Vidauban et venus 

audit Roquebrune et y arrivés à la disnée et logés comme dessus. 
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Et apprès disner sur l’heure de midy a compareu me Motet procureur assisté de messire [...]361 au 

nom dudit chappitre et monastère Saint-Victor lez Marseille lequel nous a dict que les tesmoins 

qu’il a de faire ouyr à son enqueste et quy ont esté cy-devant receuz et jurés sont de présent à la 

campagne et ne les peut fère ouir aujourd’juy. 

Et du landemain vingt-neufviesme dudit mois d’avril avons travaillé à l’enqueste dudit chappitre 

et monastère Saint-Victor comme appert au cayer d’icelle à part présent ledit me Mimet adjoint. 

Et dudit jour sur l’heure de neuf de matin dans la maison dudit Marc Brunel par devant nousdit 

lieutenant et commissaire a dereschef compareu ledit me Motet procureur dudit économe du 

chappitre Saint-Victor lequel [397v] continuant son enqueste a produict encores en tesmoin 

Olivier Corton, Barthélemy Blanc, Estienne Boyer, cappitaine Pierre Cortès, me Barthélemy 

Blanc, Raphel Giraud, Anthoine Cavallier, Melchion Bœuf, Louis Gueriot, Anthoine Laudon et 

Pierre Baud Menjardy adjournés à ces présens jour, lieu, heure et par devant nous ensemble 

lesdits sieurs demandeurs pour les voir produire, jurer et recevoir en la présence de l’adjoint jà 

prouveu comme appert par les exploictz qu’il a en main. A cette cause nous a requis en leur 

présence s’ilz comparent ou à leur deffaut estre sesdits tesmoins receus jurés et apprès ouys à le 

continuation de ladite enqueste comme s’appartient par raison. 

Au contraire a comparu ledit me Rostagny procureur desdits sieurs demandeurs lequel a percisté 

et faict les mesmes protestations que aux autres tesmoins cy devant produictz et requis acte. 

[398] Et nousdit lieutenant et commissaire en concédant acte ausdites parties de leurs dires et 

protestations cy-dessus avons en présence dudit me Mymet nostre adjoint receu en tesmoins 

lesdits Ollivier, Cortès, Blanc, Estève, Boyer, cappitaine Pierre Carton, me Barthélemy Blanc 

notaire, Raphel Giraud, Anthoine Cavallier, Melchion Bœuf, Louis Guibert, Anthoine Laudon et 

Pierre Baud Menjard produictz par ledit Motet et à iceux l’un apprès l’autre donné serment en tel 

cas requis et admonestés des faux tesmoins que estre peine de mort et apprès ouys sur la 

continuation de ladite enqueste comme appert au cayer d’icelle à part signé Desparra lieutenant. 

Le mesme jour sur l’heure de deux apprès midy par devant nousdit lieutenant et commissaire 

dans la maison dudit Marc Brunel a compareu ledit me[398v] Mottet procureur dudit sieur de 

Boade et de luy adcisté lequel nous a produit les tesmoins cy présens pour la continuation de sa 

preuve et enqueste adjournés à ces présens jour, lieu et heure et par devant nous ensemble lesdits 

sieurs demandeurs pour les voir produire jurer et recevoir en présence de l’adjoint jà prouveu 

comme appert par les exploictz qu’il a en main, à cette cause nous a requis présens lesdits sieurs 

demandeurs s’ilz comparent ou à leur deffaut lesdits tesmoins estre receuz jurés et ouys à la 

continuation de sadite enqueste comme sera à faire par raison. 

Au contraire a compareu ledit me Rostagny procureur desdits sieurs demandeurs lequel a dict 

qu’il perciste aux protestations cy-dessus par luy faictes à la production des autres tesmoins 

requérant acte. 

Et nousdit lieutenant et commissaire avons [399] concédé acte ausdites parties de leurs dires et 

protestations et présent ledit me Mimet avons receu en tesmpoins cappitaine Pierre Cortès, Jean 

Guirard, me Elzias Hugues notaire, Paulet Bérard, Estève Castillon, Barthélemy Masueil, me 

Estève Hélaud notaire, André Sicolle sergent royal, Vincens Rey, me Barthélemy Blanc notaire, 

Olivier Cortès, Barthélemy Blanc et Estève Boyer produictz par ledit mestre et à iceux l’un apprès 

l’autre donné serment en tel cas requis et admonestés de l’ordonnance du roy faite contre de faux 

                                                           
361 Blanc. 
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tesmoins estre peyne de mort et apprès ouys à la continuation de ladite enqueste sur les contraires 

faictz de possession et troubles comme les précédens, signé Desparra lieutenant. 

Le second may audit an sur les huict heures de matin dans la maison de Marc Brunel et par 

devant nousdit lieutenant et commissaire [399v] et dudit me Mimet adjoint a comparu ledit me 

Rostagny procureur et au nom desdits sieurs demandeurs lequel continuant son enqueste a 

produict les temoins cy apprès qu’a faict adjourner ensemble lesdictz deffandeurs pour les voir 

produire, recevoir et jurer en présence dudit adjoint à ces présens jour, lieu et heure et par devant 

nous comme appert par les esploictz qu’il a en main. A cette cause présens lesdits deffandeurs 

s’ilz comparent ou en leur deffaut nous a requis lesdits tesmoins estre receus, jurés et ouys sur ses 

briefz intendis à la continuation de son enqueste comme de raison. 

Au contraire a compareu ledit me Motet procureur dudit sieur de Boade et dudit économe et 

prieur de Pallaison lequel a percisté et faict les mesmes protestations qu’il a faict cy-dessus 

requérant acte. 

Et nousdit lieutenant et commissaire [400] en concédant acte desdites protestations avons en 

présence dudit me Mimet nostre adjoint receu en tesmoins Jean-François Matanute, Louis 

Guirard, Anthoine Couse, Jean Bermond, Joseph Lions, Phelip Jacques, Jean Brunel, Esperit 

Negre, Pierre Garnoux, Jean Rigord et Gaspard Brunel produicts par ledit me Rostagny et à iceux 

l’un apprès l’autre avons donné serment en tel cas requis et admonestés de l’ordonnance faicte 

contre de faux tesmoins estre peine de mort et ce faict ouys sur lesdits articles à la continuation et 

cayer de ladite enqueste faict à part, signé Desparra lieutenant et commissaire. 

Ledit jour a compareu par devant nousdit lieutenant et commissaire ledit me Motety procureur 

dudit sieur dee Boade lequel avec sa présence nous a dict qu’il a de faire ouyr quelques tesmoins 

pour remplir son enqueste que sont en la ville de Draguignan ne pouvant venir en ce lieu à cause 

de leur indisposition et malladie que sont me Raimond [400v] Textoris advocat au siège dudit 

Draguignan et Augustin Catelan jadis procureur aagé de plus de septante-cinq ans aveugle et 

valétudinaire et encores me Gaspard de La Rovère aussy advocat audit siège n’osant sortir de sa 

maison pour n’estre faict prisonnier comme a dict pour ce qu’attendu que l’instruction du présent 

statut de querelle est jà faict et que le sieur de Boade ne peut sy promptement recouvrer ses 

papiers et documens pour la justiffication de sa cause mesmes que l’économe du monastère Saint-

Victor a requis le procès estre jugé au siège pour estre de très grande importance, nous a requis 

en faisant nostre retour audit Brignolle vouloir passer audit Draguignan pour faire l’audition 

desdits tesmoins et remplir sadite enqueste et assigner à ces fins les parties à tel jour que bon 

nous semblera. 

Au contraire ledit Rostagny pour lesdits sieurs demandeurs dit qu’il s’agist icy [401] faire droict 

aux parties sur le premier chef de statut de querelle pour le trouble donné par ledit sieur de Boade 

ausdits sieurs demandeurs à leur possession ancienne et ressente auquel suivant l’ordonnance les 

tesmoins doyvent jurer et estre ouys sur le lieu contentieux pour y procéder sommairement et de 

plano et sans strepitu judici n’y venant qu’une seulle dilation pour amener tesmoins et toutes causes 

que requiert dillation et cognoissance de cause plus grande sont couppés audit statut de querelle 

et par ainsy empêche formellement que nous faisions aucune dessante en la ville de Draguignan 

pour faire aucune audition de tesmoins atandu mesmes que ceux qu’il cotte par sa réquisition ne 

sont de la qualité que leur seigneur marchant librement partout ayant d’ailleurs beau loisir à les 

faire venir et préparer les tiltres ores que de présent ne soit question d’iceux puis nostre premier 

voyage en ce lieu pour ledit statut de querelle [401v] que feut le vingtiesme mars dernier et pour la 

réquisition d’aller juger ledit statut de querelle à Brignolle dit que ce seroit contravenir à l’arrest de 
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la cour portant d’accéder sur le lieu contentieux et là faire droict aux partties, ne requérant ledict 

dillay que pour empêcher le jugement dudit statut de querelle et continuer les troubles et par ainsi 

attandu que toute instruction se trouve faicte ainsy qu’il accorde par ledict comparant et que les 

enquestes d’un costé et d’autre sont remplies requiert que sans avoir esgard audit comparant soit 

procédé au jugement dudit statut de querelle par nous sur le lieu avec l’advis de nostre adjoint 

protestant en cas contraire in forma. 

Par réplique Motety assisté dudit sieur de Boade dit que pourveu que son enqueste soit remplie 

par les tesmoins qu’il entend faire ouyr audit Draguignan pour les causes qu’il a cy-devant 

remonstré [402] n’empêche ce faict le jugement estre faict où bon nous semblera avec conseil des 

officiers et advocatz de nostre siège non suspetz. 

Et nousdit lieutenant et commissaire avons ordonné que sera par nous accédé en la ville de 

Draguignan avec nostre adjoint et greffier pour procéder à l’audition des susdits trois témoins 

seulement attendu leur indisposition et aux despens du requérant sauf d’en faire et à ces fins les 

parties sont assignées dans le logis de la Teste d’or audit Draguignan a lundy prochain cinquiesme 

du courant à six heures de matin et apprès retourné audit Rocquebrune pour juger ledit statut de 

querelle avec conseil comme sera à faire par raison et signiffié. Fait audit Roquebrune ledit jour 

second may mil six cens huit à laquelle ordonnance les parties hinc inde ont acquiessé. 

 

Le troisiesme jour de la feste de la sainte Croix [402v] et le quatriesme jour du saint dimenche a 

esté supercédé à la procédure pour la solemnité desdits jours. 

Et advenant le cinquiesme dudit mois sur les trois heures de matin nous sommes despartis dudit 

Roquebrune en compagnie de nostre adjoint et greffier et dudit sieur de Boade et messire de 

Rians religieux et économe du monastère Saint-Victor et dudit Rostagny procureur desdits sieurs 

demandeurs pour aller audit Draguignan et là procéder à l’audition des tesmoins dudict sieur de 

Boade suivant sa précédente réquisition et nostre ordonnance sur icelle rendue. Et arrivés audit 

Draguignan sur les six à sept heures de matin et dans le logis où pend pour enseigne la Teste d’or 

et par devant nousdit lieutenant et commissaire a compareu ledit me Mottet procureur dudit sieur 

de Boade et avec sa présence lequel a produict en tesmoins lesdits me Raimond Testoris [403] 

advocat et me Augustin Catelan cy-devant procureur audit siège et pour ledit me de La Rovare a 

dit estre absent dudit Draguignan nous requérant lesdits deux tesmoins vouloir jurer et apprès 

ouir sur ces articles à la continuation de sadite enqueste ainsy que de raison en présence ou 

deffaut desdits sieurs demandeurs assignez par nostre précédente ordonnance. 

Au contraire a comparu ledit me Rostagny procureur desdits sieurs demandeurs lequel a protesté 

comme dessus et requis acte. 

Et nousdit lieutenant et commissaire en concédant acte de ladite protestation avons en présence 

dudit me Mimet nostre adjoint receu en tesmoins lesdits me Testoris advocat et Catalan jadis 

procureur produictz par ledit Motety et à iceux l’un apprès l’autre donné serment en tel cas requis 

et admonestés de l’ordonnance du roy contre de faux tesmoins et apprèsz ouy lesdictz deux 

tesmoins sur les articles dudit sieur de Boade comme appert [403v] audit cayer d’enqueste faicte à 

part. 

Ce faict sur l’heure d’une apprès midy dans ledit logis de la Teste d’or et par devant nousdit 

lieutenant et commissaire a comparu ledit me Mottet au nom et assisté dudict sieur de Boade quy 

a dict qu’il a faict ouyr deux tesmoins de ceux que par exemple il a faict seulement nomination en 

sa précédente réquisition et pour remplir son enqueste attandu sommes sur le lieu par nous 

ordonné aux despens dudit sieur de Boade requiert estre procédé à l’audition de deux autres 
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tesmoins seulement qu’il entend encores produire n’estant encores déclaré forclos à le faire ny 

remply son enqueste ayant apprès l’audition desdits deux tesmoins assés de temps pour nous en 

retourner ce jour d’huy mesmes audit Roquebrune que de les faire aller là seroit une despence 

frustratoire puisque nous sommes sur le lieu et que ne s’agist que de l’audition de deux tesmoins 

que nous [404] sçauroit arrester une heure. 

Au contraire ledit me Rostagny pour lesdits demandeurs dit qu’il n’y a lieu faire ouyr autres 

tesmoins par-dessus nostre ordonnance et que attendu l’indisposition desdits tesmoins il auroit 

consenti à l’audition d’iceux mais à présent d’en prendre d’autres il n’y est recevable estant nous 

hors du lieu contentieux cotté par l’arrest et par ainsi proteste de toute nullité et d’appeler et 

n’empêche toutesfois estant sur le lieu qu’il n’en produise d’autres mesmes que lesdits sieurs 

demandeurs ses parties sont point venus comme ilz eussent faict s’il feut esté question d’en 

produire d’autres. 

Par réplique ledit Motet remonstre que ledit me Rostagny n’empêche qu’ilz soient ouys audit 

Roquebrune pouvant estre ouys en cette ville attandu nous sommes transportés à cest effect 

déclarant n’en vouloir produire aucuns autres tant audit Draguignan que audit Roquebrune. 

[404v] Et nousdit lieitenant et commissaire avons ordonné que lesdits deux tesmoins de l’audition 

desquelz est question seront par nous ouys présentement et acte audit Rostagny de la déclaration 

faicte par ledit Motet présent ledit sieur de Boade quy n’entend produire aucuns autres tesmoins 

et avoir enqueste de sa part, signé Desparra lieutenant et commissaire. 

Et en exécution de ce avons tout incontinent receu en tesmoins me Etienne Nans et me 

Guillaume Mayol advocat dudit Draguignan produit par ledit Motet et à iceux l’un apprès l’autre 

donné serment requis en présence dudit me Mimet nostre adjoint et admonestés de l’ordonnance 

du roy contre des faux tesmoins et apprès ouys à la continuation de ladite enqueste et preuve 

desdits articles comme appert au cayer d’icelle à part. 

Et apprès sommes despartis et allés coucher au lieu du Muy où avons séjourné les sixiesme et 

septiesme dudit mois pour procéder à [405] l’enqueste d’Honnoré de Villeneufve sieur du Revest 

contre Jacques Meynier escuyer de Draguignan suivant la commission de ladite cour à nous 

adressée et esnoncée par ledit de Villeneufve, durant lesquelz deux jours avons ordonné ausdits 

sieurs demandeurs et audit sieur de Boade deffandeur de dresser les productions de leurs pièces 

lesquelles entendent remettre rière nous pour leur servir à la vuidange dudit statut de querelle et 

avons mandé quérir en la ville de Brignolle suivant la réquisition desdites parties me Chautard 

lieutenant particulier et me Jean de Thoron advocat du roy et me Clappier officier et advocat audit 

siège pour assister au jugement dudit statut de querelle. 

Et ledit jour septiesme de may nous sommes rendus audit Roquebrune avec nostre adjoinct et 

greffier. 

Et du lendemain huictiesme dudit mois de may sur les huict heures de matin dans la maison dudit 

Marc Brunel et [405v] par devant nousdit lieutenant et commissaire a compareu me Rostagny 

procureur desdits sieurs demandeurs lequel nous a encores produict en tesmoins pour la 

perfection de son enqueste Melchion Couse, Baltesar Brunel et Anthoine Jourdan cy prins et 

adjournés ensemble ledit sieur de Boade et économe Saint-Victor pour le voir produire, jurer et 

recevoir en présence dudit me Mimet nostre adjoint contre desquelz requiert deffaut et pour le 

proffit d’iceluy lesdits tesmoins estre receus jurés et ouys comme les précédens déclarant n’en 

vouloir faire ouyr aucuns autres. 
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Au contraire est compareu ledit Mottety au nom dudit sieur de Boade lequel a dit qu’il perciste à 

ses précédentes protestations tant de nullité que d’objecter et pour ledit économe personne n’a 

compareu. 

Et nousdit lieutenant et commissaire en concédant acte de ladite protestation avons en deffaut 

dudit économe et en présence dudit me Mimet [406] adjoint receu en tesmoins lesdits Cose, 

Brunel et Jourdan produitz par ledit Rostagny et à iceux l’un apprès l’autre faict prester le serment 

en tel cas requis et admonestés de l’ordonnanc du roy contre de faux temoins estre peine de mort 

et acte que Rostagny déclaire non vouloir produire aucuns autres et avoir achevé son enqueste et 

lesquelz trois tesmoins avons apprès ouys sur lesdits articles audit cayer d’enqueste faicte à part, 

signé Desparra lieutenant et commissaire. 

Ledit jour ledit me Rostagny a remis rière nostre greffe trois sacz et procès, le premier dudit sieur 

commandeur de Comps forny dès A jusques à double lettre AA qu’est l’invantaire de production 

par luy signé, le second sieur de Fréjus forny dez lettre A jusque lettre Y qu’est l’invantaire aussy 

par luy signé et le troisiesme dudit Anthoine de Puget sieur de Roquebrune forny dez lettre A 

jusques à YY qu’est ledit invantaire requérant acte. 

 

[406v] Et advenant le neufviesme dudit mois de may les susdits me Chautard , de Toron et 

Clap[pier sont arrivés audit Rocquebrune suivant le mandat qu’ilz ont receu de nous. 

Et du lendemain dixiesme nousdit lieutenant et commissaire nous sommes assemblés avec les 

susnommés dans le présent logis de la Fleur de lys pour procédder à la vuidange dudit statut de 

querelle et apprès leur avoir faict nostre rapport avons travaillé à la visitte des pièces et 

procédures produictes dudit sieur commandeur. 

Et landemain unsiesme et jusques au quatorsiesme avons travaillé à la visitte des pièces et 

procédures produictes tant par lesdits sieurs evesque, de Boade, de Puget et de l’économe Saint-

Victor et faict publier nostre sentence ausdites parties. 

Et advenant le quinsiesme nousdit lieutenant en compagnie des susdits nous somme [407] de bon 

matin despartis dudit Roquebrune et retournés audit Brignolle ayant chacune des parties 

recouvert son sac et pièces et faict acquit. 

Et ainsi que dessus certiffions nousdit lieutenant et commissaire avoir esté procédé et en 

confirmation de vérité nous sommes soubzsigné, signé Desparra lieutenant et commissaire, 

Davidis greffier. 

Collationné pour extraict de l’original dudit procès-verbal estant au greffe en ces précédans 

nonante-sept fueilletz escritz cestuy compris par moy Davidis ainsi signé. 

 

_____ 

 

1608, 14 mai. Brignoles.– Sentence du lieutenant de Brignoles  qui confirme la répartition 

des droits entre les divers coseigneurs de Roquebrune, Palaison et Villepey contre Claude 

de Villeneuve, seigneur de Boade, qui se prétendait seigneur majeur et suzerain des 

autres. 

 

[407v]  Dellibéré de santence de statut de querelle intenté par monseigneur l’evesque de 

Fréjus et autres conseigneurs de Roquebrune, Palaison et Villepeys contre Claude de 
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Villeufve se prétendant majeur seigneur des lieux donnée par monsieur Desparra lieutenant 

principal au siège de Brignolle du [1]4 may 1608362 

 

Nous lieutenant,  heu conseil des soubzsignés, faisant droict à la susdite requeste en déclarant y 

avoir statut de querelle au premier chef, en tolissant et faisant cesser tous troubles, avons 

maintenu et restably, maintenons et establissons les sieurs demandeurs en la saisine, possession et 

jouissance de la haute, moyenne, basse jurisdiction mère et mixte impère dudit Rocquebrune en 

ce que chacund’eux concerne sur leurs hommes et sujetctz distinctz et séparés par leurs 

domicilles et habitations mouvantes de leurs fiefz y faisant feu, pot et chaine [408] ensemble sur 

tous estrangers délinquans ayans pris logis et retraite aux maisons de leurs subjectz et des cries 

annuelles que se fairont au nom de tous lesdits conseigneurs. 

Et pour le regard des herbages, pasturages, infraction de terroir dudit Roquebrune en les 

déclarans communs avons ordonné et ordonnons que les officiers desdits conseigneurs en 

connoistront par prévention, fairont leurs procédures au nom de tous et les amandes que en 

feront adjugées pour raison desdites infractions se partageront entre lesdits conseigneurs à 

proportion de leur jurisdiction et comme est accoustumé procéder au partage des herbages dudit 

Rocquebrune et le greffier quy aura escrit en la procédure tiendra registre à part desdictes 

amandes pour la conservation des droictz desdits conseigneurs. Et si avons maintenu et restably 

leurs officiers en leurs scéances suivant la possession antique et rescente par moyen de laquelle 

avons déclaré que le premier desdits officiers quy se [408v] trouvera en l’église, maison de ville et 

autres assemblées publicques ne ceddera à l’autre survenant ains le précédera et auctorisera les 

délibérations du conseil sans que le baille de l’un desdits conseigneurs puisse précéder le juge en 

chef des autres ny que les juges en chef n’estant de la qualité requise par l’ordonnance puisse 

précéder celuy quy se trouvera en ladite qualité et grade.Et avons ancores maintenu lesdits sieurs 

demandeurs en la possession ressente de faire cognoistre par les officiers des délictz commis par 

leurs hommes et sujectz et des dénonces contre eux faictes au terroir de Palaison, la relation 

desdites dénonces sera faicte par les extimateurs de ce lieu par devant les officiers du seigneur 

[de] qui les délinquans et dénoncés se trouveront justiciables.Et faisant droict aux réquisitions 

faictes par le sieur de Boade et le prieur les avons maintenus et maintenons sçavoir ledit sieur de 

Boade à la saisine, possession antique et [409] ressente de la haute, moyenne et basse jurisdiction 

mère et mixte impère desdits lieux de Roquebrune et Palaison sur ses hommes et des estrangers 

privativement aux autres délinquans ausdits terroirs n’ayant pris logis et retraicte aux maisons 

mouvantes des autres conseigneurs et à la perception du droict de lesde accoustumé d’estre levé 

et prins et audit sieur prieur, à la mixte et basse jurisdiction dudit Pallaison sur sa famille et 

hommes et à la perception du droict des herbages, frieul et pasturages en temps prohibé et lesdits 

sieurs de Boade et prieur suivant leur coustume tant aux droictz d’infraction de terroir audit 

Palaison, couppes de pins, mirthe, rusquage, poix et autrres droictz accoustumés prendre par 

commun audit terroir desquelz se trouveront en possession antique et ressente sans aucunement 

toucher aux directes, sensives ny faculté de dépaistre des autres conseigneurs de la communauté 

et hommes de Rocquebrune desquelz [409v] se trouveront en possession et jouissance et n’y a à 

présent aucune controverse et moyen desdits restablissements. Avons condamné et condamnons 

ledit sieur de de Boade à rendre et restituer ausdits sieurs demandeurs toutes et chacunes les 

amandes et esmolumens par luy prins concernant leur droict avec dommages et intérests en 

                                                           
362Le copiste a mal lu le chiffre, ici rétabli d’après le document précédent. 
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baillant lesdits sieurs demandeurs caution de leur rendre et restituer.Si ainsi est dict de droict en 

fin de cause faisans inhibitions et deffences ausdites parties de le troubler et inquiéter ny molester 

en ladite possession et jouissance jusques à ce qu’autrement soit dit à peine de mil livres, 

condamnant encores ledit sieur de Boade aux deux tiers des despens de l’estatut de querelle, les 

autres réservés.Et en ce que touche le second chef de plain possessoire avons renvoyé et 

renvoyons lesdites parties en jugement pour, icelles amplement ouyes, communication faite de 

leurs tiltres et documens, leur faire droict ainsy que [410] sera à faire par raison, despans pour ce 

regard réservés, Desparra lieutenant et commissaire, A. Chautard lieutenant paarticulier, J. de 

Thoron advocat du roy, I. Minuty, J.-B. Clappier ainsy signés à l’original. 

Du quatorsiesme may mil six cens huict la susdite sentence a esté prononcée au sieur de Fréjus, 

sieur commandeur, sieur de Rocquebrune, sieur de Boade qui ont chacun inquantum contra appellé, 

David greffier du sénéchal au siège de Brignolle ainsi signé. 

 

_____ 

 

S.l.n.d.– Liste des propriétés de l’évêque de Fréjus à Roquebrune et Villepey. 

 

Vieux dénombrement des biens appartenans à l’evesché de Fréjus dudit Rocquebrune et Villepeys 

tiré des archives d’Aix 

 

[410v] Item un pred au Vignal de trois journades confrontans avec les terres de Bernardin 

Bonaud et dudit evesque. 

Item un autre pred en les Salles d’une journade confrontant avec les terres de Bernardin Bonaud 

et Sébastien Guérin. 

Item un autre pred au Pred de Baron de douse journades confrontant avec les terres du sieur de 

Roquebrune, Lazare Negre et le chemin. 

Item autre pred à la Roque de deux journades confrontant avec la vigne de Doussolin et Louis 

Brunelz. 

Item une terre à la Valète confrontant avec la terre des héritiers d’Estienne Auffred et le vallat 

quy tombe en Argens. 

 

Villepeys 

Premièrement une terre à Terre Longue confrontant avec la terre de Bernardin [411] Bonaud et 

le fleuve d’Argens. 

Item une terre à la Clavelade confrontant avec la terre du prieur de Villepeys et ledit fleuve 

d’Argens. 

Item une autre terre à ladite Clavelade confrontant avec la terre d’Anthoine Gaubier et la terre de 

saint Pierre. 

Item une terre sous Villepeys confrontant avec la terre de Pierre Alibert. 

Item un pred et terre sous Villepeys confrontant avec les terres de Bernardin Bonaud et un pred 

de Roquebrune. 

Item une terre à la Brotieye confrontant avec le fleuve d’Argens et Claude Boisson. 

Item une autre terre aux Sochasses confrontant avec la terre de Pierre Alibert et de me Monnet 

Boisson. 
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Item une autre terre audit Villepeys confrontant avec la terre des héritiers de Anthoine Charles et 

avec le bosc. 

Item le droict des herbages lesquelz tient [411v] le roy nostre sire et lis pendet super eis prout supra. 

Extraict des archifz du roy nostre sire en son pays et comté de Provence et du registre second des 

dénombremens et à son fueillet trante-cinquiesme faite deue colation à iceluy par moy secrétaire 

royal et archivaire dudit seigneur soubzsigné, Boisson ainsi signé. 

 

_____ 

 

1635.– Liste des propriétés de l’évêque de Fréjus à Roquebrune, Palaison et Villepey. 

 

Dénombrement des terres et propriétés que le sieur evesque prend au lieu de Roquebrune, 

Villepeys et Palaison avec ses confrontz de l’année 1635 

 

[412] Et premièrement au quartier de la Roque terroir de Roquebrune il y a une terre de vingt-

cinq cesterées et deux cesterées issartarie confronte du costé de levant messire Sébastian Brunel, 

le rial au mitan, du midy le grand chemin alant au Muy, du couchant vigne de Jean Rambert, terre 

des hoirs de Laurens Gayol, terre des hoirs de Jacques Blond, terre de madame de Saint-Estienne 

d’Aix le fossé au mitan et du septentrion la rivière d’Argens. 

Audit quartier il y a une terre que Peyron Guérin Rabas possède en eschange puis quelques ans de 

dix-huict cesterées pour autre terre que ledit Rabas avoit au Rassac confronte du levant les hoirs 

de Barthélemy Parian de Draguignan, vigne de Claude Rambert, du midy vigne de Pons Autrand , 

le grand chemin allant au Muy, du couchant vigne de Jean Bonnet et ledit messire Brunel et du 

septentrion la rivière d’Argens. 

[412v] Au quartier appellé le Lavadour une terre de sept cesterées et esmine confronte du levant 

monsieur Guillaume Amphoux procureur du roy en l’amirauté de Fréjus, jardin d’Anthoine Bœuf 

mage, jardin de Jean Couse, jardin de Peyron Ginette, jardin de Jaume Sénéquier, jardin de Jean 

Beuf, du midy jardin de Marc Calous, ferraye de me Baltesar Rigord, de couchant le rial et du 

septentrion la rivière d’Argens. 

Au quartier du Moulin de monsieur Badier notaire une terre de deux cesterées et esmine 

confronte du levant la rivière d’Argens, du midy et septentrion les fossés dudit molin et du 

couchant un peu de jardin dudit sieur Badier. 

Au quartier du Gourgas audit terroir une terre de trèse cesterées confronte de levant terre de 

monsieur l’abbé du Thoronnet, du midy la grand quarrière, du couchant ladite carrière, terre du 

cabiscol de Fréjus [413] et terre de saint Blaize du septentrion. 

Au quartier du Vignaut audit terroir une terre de quarante-cinq cesterées confronte de levant terre 

de monsieur de Rocquebrune, Cauvins de Saint-Troppés, du midy terre d’Ambroise Villy de 

Fréjus, de me François Brunel et du couchant terre de madame de Deboade et terre du prieuré 

des Salles et du septentrion terre des Caucins de Saint-Troppés, terre du sieur abbé du 

Thoronnet, terre de Gilles Brunel et terre de monsieur de Roquebrune. 

Au Traversier terroir susdit une terre de vingt cesterées confronte du levant terre de l’abbé de 

Thoronet, de midy la grand carrière, de couchant terre de Louis Girin de Draguignan, terre de me 

François Maurine notaire de Fréjus et de septentrion la rivière d’Argens. 
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Au quartier de la Cappe terroir susdit une terre de sèse cesterées confronte du levant terre du 

cabiscol de Fréjus, de [413v] couchant terre de l’abbé du Thoronet, de midy la grand carrière et 

du septentrion la rivière d’Argens. 

Autre terre au quartier du Fornel terroir susdit de quinse cesterées sans y comprendre les 

issartaries confronte du levant la terre du prieuré de Rocquebrune, de midy terre de la commune 

de Grimaud et du couchant le grand rial de Fornel. 

Audit terroir un pred appellé le Pred de Baron de trèse faucheirades confronte du levant pred de 

mr de Rocquebrune, pred de messire Anthoine Vasilis vicaire de Roquebrune, de midy le grand 

chemin allant à Villepey, de couchant pred de me Baltesard Atanoux valat rayoulier au mitan, pred 

d’Alexi Mattei de Cogolin, pred d’Ambroise Villy de Fréjus, du septentrion pred de Jaume Garin 

dict Bacon, pred de Pierre Gayol et pred de me Louis Gaibier. 

Autre pred audit quartier et [414] terroir d’une faucheirade confronte de levant et septentrion 

pred de me Baltesar Atanoux de Roquebrune, du midy le grand chemin allant à Villepey et du 

couchant pred e me Pierre Amphoux. 

Au terroir de Villepey quartier de Terre Longue une terre de vingt-cinq cesterées confronte du 

levant terre de la chappelle de saint Blaize tenue par monsr Mossony de Fayence, du midy la 

grand carrière, du couchant terre de me Anthoine Atenoux notaire de Roquebrune, du 

septentrion la rivère d’Argens. 

Au quartier de l’Angle audit terroir une terre de trante-cinq cesterées confronte du levant terre de 

me Marc-Anthoine Villy de Fréjus, terre de feu Firmin Aureillon dudit Fréjus, terre de Guillen 

Eyriard dudit Fréjus, du couchant me N Coste dudit Fréjus, du midy terre de l’advocat de Nigris 

dudit Fréjus, terre de me Bernardin Crotte cordonnier dudit Fréjus et l’estant et du septentrion 

terre de me B. Grane de Fréjus et les hoirs de Marc Carens dudit Fréjus. 

[414v] Autre terre audit terroir quartier appellé le Tamaris de quarante cesterées confronte du 

levant terre de me N Dolle de Fréjus, du couchant la terre du prieuré de Villepeys, de midy terre 

de monsieur de Flayosc, terre de monsieur le conseillier Aymar de Draguignan, terre des 

Capucins de Saint-Troppés et de N Carens de Fréjus et du septentrion la rivière d’Argens. 

Autre terre audit terroir et quartier du Collet Redon de trois cesterées confronte du levant N 

Coste de Fréjus et de couchant et midy la grand carrière et du septentrion le rial du Fornel Vieil. 

Autre terre audit terroir de quatorse cesterées confronte du levant terre de Bernardin Callas de 

Fréjus et me Jean Clementys dudit Fréjus, du couchant la carrière du Migranier, de midy terre de 

madame de Deboade et du septentrion terre du prieuré de Villepeys. 

Audit terroir et quartier autre terre [415] que souloit estre de feu monsieur le receveur Camelin de 

N cesterées confronte du levant terre du prieuré de Villepeys, du midy N et du couchant N et du 

septentrion la rivière d’Argens. 

Audit terroir un pred scitué au Collet Redon de trois foucheirades confronte du levant terre de 

madame de Deboade, du midy et du couchant ladite terre et du septentrion terre de monsieur 

Grassy de Fréjus. 

Autre pred en Vauduart audit terroir de cinq faucheyrades confronte du levant terre gaste, du 

couchant N Mottet de Fréjus et monsieur Badier et du midy ledit Mottet et du septentrion les 

heoirs de Pascal Ognon dfe Fréjus et plus n’a dit pour ledit quartier et terroir. 

Au terroir de Palaison une terre au quartier des Paissas appellée le Pas du Blacas de trante 

cesterées confronte du levant me Anthoine Atenoux dit Pauverin, du couchant et midy le rial de 

Blavet Vieil [415v] et du septentrion terre du prieuré de Palaison. 
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Autre terre audit terroir et quartier de la Téoulière de quatre cesterées confronte du levant la 

grand carrière, du couchant la terre du prieuré de Palaison et du midy ladite terre dudit prieuré et 

de septentrion N Doublier de Draguignan. 

Et enfin la terre du Migranier de trois cesterées confronte du levant la grand carrière allant aux 

Blavetz du midy la rivière d’Argens et du couchant et septentrion la grand carrière allant à Fréjus. 

Sur le prieuré de Pallaison monseigneur l’evesque de Fréjus prend dix-sept cestiers bled mesure 

du chappitre de Fréjus et quatorse florins argent. 

 

_____ 

_____ 
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BAGNOLS 

 

 

1478 [1477 a.s.], 9 mars. Fréjus.– Acte d’habitation de Bagnols-en-Forêt conclu entre 

Hector de Fiesque, frère et procureur de l’évêque Urbain, et Louis Amero, originaire de 

Teso, au diocèse d’Albenga. 

 

[416]Nouvelle habitation du lieu de Bagnolzfaicte par l’evesque de Frejus 

 

In nomine Domini nostri Jesu Christi, amen. Anno Incarnationis ejusdem millesimo 

quadringentesimo septuagesimo septimo et die nona mensis martii, regnante serenissimo et 

illustrissimo principe et domino nostro domino Renato, Dei gratia Jerusalem et Sicilie rege, 

ducatuum Andegavie et Barri duce comitatuumque Provincie et Forcalquerii ac Pedemontis 

comitte feliciter, amen. Ex tenore hujus veri publici validique perpetui et autentici instrumenti 

universis et singulis tam presentibus quam futuris ejusdem seriem visuris, lecturis ac etiam 

audituris evidenter fiat manifestum quod, cum Deo omnipotenti et gloriose virgini Marie ejus 

genetrici ac toti curie celesti supernorum ac mundo sit gloriosum et amenum urbes et castra 

inhabitata habitare et de novo construere et edifficare et gentibus appopulare ut ipsis mediantibus 

divinus cultus possit augmentari, idcirco nobilis egregiusque et generosus vir dominus Hector de 

Flisco, jurium professor, civis Januensis, frater ac procurator ut dicit reverendi in Christo patris et 

domini Urbani, Dei gratia Forojuliensis episcopi [416v] ac domini in spiritualibus et temporalibus 

castri et territtorii de Bagnolis, habens ut dicit quoad omnia infrascripta peragenda(m) 

omnimodam potestatem, constante instrumento ejus potestatis sumpto ac existente ut fertur 

penes honorandum virum magistrum Bartholomeum Helandi, notarium publicum civitatis 

Forojulii, insertoque dicto instrumento potestatis ut dicitur in instrumento adeptionis 

possessionis episcopatus per ipsum Heland sumpto, habens ut dixit dictum reverendum in 

Christo patrem et dominum dominum Forojuliensem episcopum dictum locum et territorium de 

Bagnolis inhabitatum et omni populo depopulatum quem habitare auxiliante Domino intendit et 

ipsum locum quamplurimum affectat appopulare et gentes in eodem habitare cum magis grata et 

decor sit Deo gentium quam aliorum bonorum quia in multitudine gentium et populi gloria est 

Domini. 

His itaque consideratis ac aliis certis et bonis respectibus animum suum juste moventibus, 

insequendo voluntati dicti reverendi in Christo patris et domini domini Forojuliensis episcopi a 

sua diocesi presenti Forojuliensi absenti, bona fide, gratis, scienter et ex sua certa et spontanea 

voluntate, pro evidenti utilitate et commodo ejusdem reverendi in Christo patris et domini 

domini Forojuliensis episcopi et suorum in dicto episcopatu successorum canonice intrantium, 

cupiens et affectans meliorem facere condictionem in dictum castrum de Bagnolis [417] 

habitandum, ex una, et discretus vir et nobilis Ludovicus Amero, loci de Teso Albengensis 

diocesis, tam nomine suo quam certorum aliorum hominum in numero a viginti quinque usque 

quinquaginta capita domus facientes et pro quibus omnibus ad dictum locum de Bagnolis 

venientibus promisit solemniter et convenit de rato et ratohibitione et quod omnia in presenti 

publico instrumento contenta ad primam dicti reverendi in Christo patris et domini episcopi 

Forojuliensis aut suorum requisitionem ratificabuntur cum presenti publico instrumento clausulis 

et cautellis in tallibus necessariis et opportunis, bona fide, gratis, scienter et ex sua certa scientia et 

spontanea voluntate, non deceptus in aliquo ut dicit per se et suos heredes juris ac rei in posterum 
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successores quoscumque, ex altera partibus, conventiones et capitula ad causam363 habitationis 

fiende in eodem loco et territorio de Bagnolis dicte Forojuliensis diocesis ad invicem et vicicim 

mediantibus stipulationibus hinc inde pro se et suis ac quibus supra nominibus intervenientibus 

ac juramento infrascripto roboratis fecerunt et inhierunt prout et quemadmodum inferius 

describuntur per ordinem. 

 

In primis namque dictus magnificus et generosus dominus Hector de Flisco, fracter et conjuncta 

persona ac procurator ur dicit reverendi in Christo patris et domini Forojuliensis episcopi, ex una, 

et dictus nobilis Ludovicus Amero, tam [417v] nomine suo proprio quam alliorum habitare 

debentium, ex alia partibus, bona fide, gratis et quibus supra nominibus conventiones et capitula 

ad causam de qua infra facientes, ipse vero nobilis Ludovicus promisit solemniter et convenit 

dicto magnifico et generoso domino Hectori de Flisco, fratri et procuratori dicti reverendi in 

Christo patris et domini Forojuliensis episcopi presenti et vice, loco et nomine ejusdem et 

suorum successorum stipulanti solemniter et recipienti, ducere et venire facere apud dictum 

locum de Bagnolis a viginti quinque usque quinquaginta homines capita domus facientes qui in 

dicto loco de Bagnolis habitabunt pro posse et mansionem facient. 

Item secundo dictae partes et earum unaquaque ut tangitur, capitulum et conventiones facientes 

per se et suos et quibus supra nominibus sibi ad invicem et vicissim mediantibus stipulationibus 

hinc inde intervenientibus, quod dictus nobilis Ludovicus Emero et alii qui ad dictum locum de 

Bagnolis venient et mansionem facient incontinenti ipsis habitatis teneantur et debeant, ad 

primam et simplicem requisitionem ejusdem reverendi in Christo patris et domini Forojuliensis 

episcopi aut suorum, eodem364 reverendo in Christo patre et domino Forojuliensi episcopo aut 

ejus vicario potestatem ad hoc habente facere homagium et eidem prestare fidelitatis 

sacramentum cum juramento solemni [418] in talibus fieri assueto et prout ceteri homines et 

subditi ejusdem reverendi in Christo patris et domini Forojuliensis episcopi in loco de Fayentia 

facere sunt assueti. 

Item tertio antemisse partes et earum utraque ut tangitur, capitulum et conventiones faciendo per 

se et suos ut supra et quibus supra nominibus sibi ad invicem et vicicim mediantibus 

stipulationibus hinc inde intervenientibus, quod ipse nobilis Ludovicus Amero teneatur et debeat 

ac ita facere promisit et homines futuri habitantes in dicto loco de Bagnolis tenere et possidere 

similiter teneantur et debeant omnia eorum et cujuslibet 365  ipsorum bona que habebunt et 

possidebunt et inter se ad invicem divident in dicto territorio de Bagnolis sub majori directo 

dominio et seignoria ipsius reverendi patris et domino domino Forojuliensi episcopi. 

Item quarto jamdicte partes et earum utraque ut tangitur ut supra, capitula et conventiones 

facientes per se et suos quibus supra nominibus sibi ad invicem et vicicim mediantibus 

stipulationibus hinc inde intervenientibus, quod sepedictus nobilis Ludovicus Amero possit et 

valeat tempore divisionis dicti territorii inter ipsum et homines futuros habitantes in ipso loco de 

Bagnolis accipere de dicto territorio de Bagnolis pro usu suae domus fiende in dicto loco de 

Bagnolis ad sui libitum et suam voluntatem, videlicet proportionabiliter ut allii futuri homines in 

ipso loco habitantes [418v], et quod de terris illis quas ipse nobilis Ludovicus Amero 

proportionabiliter accipiet pro statu et usu dicte sue domus non possit ipse dictus nobilis 

Ludovicus nec sui in futurum per reverendum in Christo patrem dominum Forojuliensem 
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episcopum astringi seu ejus curiam ad solvendum aliquid de dictis terris per ipsum capiendis nisi 

solum366 et dumtaxat decimas eidem reverendo in Christo patri domino domino Forojuliensi 

episcopo de jure debitas et ab omnibus aliis honeribus ipse nobilis Ludovicus sit francus et liber 

absque aliquali honere nisi in servitiis in dictis terris et proprietatibus interponendis seu fiendis 

per eundem reverendum in Christo patrem dominum dominum Forojuliensem episcopum. 

Item quinto partes ipse et earum utraque ut tangitur, capitulum et conventiones facientes per se 

et suos et quibus supra nominibus sibi ad invicem et vicicim mediantibus stipulationibus hinc 

inde intervenientibus, quod antefactus nobilis Ludovicus Amero possit et valleat pro ejus libito 

volontatis dividere dictum territorium de Bagnolis inter ipsum et futuros homines venturos et 

mansionum facientes per se et suos rationabiliter et unicuique dare ratam et portionem suam 

prout eidem nobili Ludovico videbitur faciendum et dividendum et ad utilitatem tamen ipsius 

[419] reverendi in Christo patris et domini domini Forojuliensis episcopi. 

Item sexto sepedicte partes et earum utraque ut tangitur, capitulum et conventiones facientes per 

se et suos quibus supra nominibus sibi ad invicem et vicicim mediantibus stipulationibus hinc 

inde intervenientibus, quod ipse nobilis Ludovicus Amero sit et esse debeat per in perpetuum 

bajulus dicti loci de Bagnolis pro ipso reverendo in Christo patre et domino domino Forojuliensi 

episcopo et sui descendentes per rectam lineam masculinam ab eorum filiis legitime procreandi 

videlicet primogeniti. 

Item septimo prelibate partes et earum utraque ut tangitur, capitulum et conventiones facientes 

per se et suos quibus supra nominibus sibi ad invicem et vicicim mediantibus stipulationibus hinc 

inde intervenientibus, quod pena municipales et banna fienda et ordinanda in predicto loco de 

Bagnolis per consilium ejusdem pertineant et esse debeant ipsius bajuli dicti loci pleno jure. 

Item octavo antemisse partes et earum utraque ut tangitur, capitulum et conventiones facientes 

per se et suos quibus supra nominibus sibi ad invicem et vicicim mediantibus stipulationibus hinc 

inde intervenientibus, quod, si contingat dictum nobilem Ludovicum Amero in eodem loco de 

Bagnolis seu ejus territorio per eum edifficare seu edifficari facere molendinum seu molendina 

aut serram suis propriis sumptibus [419v] et expensis, pertineant et esse debeant ipsius nobilis 

Ludovici et suorum spatio annorum quindecim tantum. Finito vero spatio dictorum quindecim 

annorum, ipsa molendina et serra perveniant et pervenire debeant modo quo supra constructa367 

ad ipsum reverendum in Christo patrem et dominum dominum Forojuliensem episcopum et 

suam curiam pleno jure. 

Item nono partes ipse et earum utraque ut tangitur, capitulum et conventiones facientes per se et 

suos quibus supra nominibus sibi ad invicem et vicicim mediantibus stipulationibus hinc inde 

intervenientibus, quod, si forte ipse nobilis Ludovicus Amero suis propriis sumptibus et expensis 

edifficaret seu edifficare faceret in predicto loco de Bagnolis furnum seu furna ad panem 

decoquendum, quod talis furnus sic per ipsum Ludovicum edifficatus suis sumptibus eidem 

Ludovico pertineat et esse debeat spatio quindecim annorum tantum et, ipsis quindecim annis 

finitis et complectis, dictus furnus seu furna per eundem sic construenda perveniant et pertinere 

debeant ad ipsum reverendum in Christo patrem et dominum dominum episcopum et ejus 

curiam pleno jure. 

Item decimo prenominate partes et earum utraque ut tangitur, capitulum et conventiones 

faciendo per se et suos quibus supra nominibus sibi ad invicem et vicissim mediantibus 
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stipulationibus [420] hinc inde intervenientibus, quod ipse nobilis Ludovicus Amero unacum 

hominibus futuris habitantibus in predicto loco de Bagnolis in principio ipsius habitationes 

teneatur et debeat ipsique futuri habitantes in eodem loco teneantur et debeant et ita facere 

promisit ipse nobilis Ludovicus ducere et venire facere ad ipsum locum de Bagnolis suis 

sumptibus et expensis unum sacerdotem, qui in dicto loco in divinis deserviet et talis sacerdos 

presentari debeat per dictum nobilem Ludovicum reverendo in Christo patri et domino domino 

Forojuliensi episcopo seu ejus generali vicario. Quo sicut premititur presentato, ipse idem 

reverendus dominus episcopus seu ejus generalis vicarius teneatur et debeat eundem sacerdotem 

constituere et creare in curatum dicti loci de Bagnolis indeque ipse nobilis Ludovicus cum dictis 

hominibus futuris habitantibus teneatur et debeat et ita facere promisit eidem sacerdoti providere 

de allimentis et alliis ipsi sacerdoti necessariis juxta statum sue personne eorum propriis 

sumptibus et expensis. 

Item undecimo sepedicte partes et earum utraque ut tangitur, capitulum et conventiones facientes 

per se et suos quibus supra nominibus sibi ad invicem et vicissim mediantibus stipulationibus 

hinc inde intervenientibus, quod ipse reverendus in Christo pater dominus episcopus 

Forojuliensis teneatur et debeat dictos 420v sacerdotem et homines futuros habitantes in ipso loco 

de Bagnolis juvare in omnibus que sibi videbitur expediens et opportunum. 

Item duodecimo ambe dicte partes et earum utraque ut tangitur, capitulum et conventiones 

faciendo per se et suos quibus supra nominibus sibi ad invicem et vicissim mediantibus 

stipulationibus hinc inde intervenientibus, quod tempore habitationis ipsius castri de Bagnolis 

ipse368 reverendus in Christo pater dominus dominus episcopus Forojuliensis teneatur et debeat 

eidem nobili Ludovico Amero et per ejus medium dictis futuris habitantibus in dicto loco 

mutuare et concedere causam seminandi in dicto territorio cesteria annone centum quinquaginta 

et, facta incontinenti recolectione dictorum bladorum, ipse idem nobilis Ludovicus teneatur et 

debeat eidem reverendo domino episcopo seu ejus curie reddere dicta cesteria369 annone centum 

quinquaginta ad beneplacitum ipsius reverendi domini episcopi. 

Item decimo tertio partes ipse et earum quelibet ut tangitur, capitulum et conventiones faciendum 

per se et suos quibus supra nominibus sibi ad invicem et vicicim mediantibus stipulationibus hinc 

inde intervenientibus, quod, illico facta divisione dicti territorii de Bagnolis inter dictum nobilem 

Ludovicem Amero et prefactos homines futuros habitantes in eodem territorio seu loco, quod 

ipse idem nobilis Ludovicus teneatur [421] et jamdicti teneantur ipse futuri homines et debeant 

facere eidem reverendo domino episcopo seu ejus curia servitium unius denarii pro qualibet 

domo, stabulo, orto et petia terre quos et quas recipient seu inter se divident seu inter se ad 

invicem divisionem facient, que bona predicta recipere debeant ad novum accapitum et in 

emphiteosim cum servitio prefati denarii pro qualibet domo 370 , stabulo, orto et petia terre 

solvendi371 per eosdem homines372 et quemlibet ipsorum annis singulis eidem reverendo domino 

episcopo seu ejus curie in festa Nativitatis Domini. 

Item decimo quarto et ultimo predicte partes et earum quelibet ut tangitur, capitulum et 

conventiones faciendo per se et suos quibus supra nominibus sibi ad invicem et vicicim 

mediantibus stipulationibus hinc inde intervenientibus, quod, cum premisse partes intendant 
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omnia et singula premissa gesta in hoc presenti publico instrumento contenta et descripta prout 

supra describuntur ratifficari facere sanctissimo domino nostro pape, quod expense et sumptus 

qui et que fieri possent occasione dicte ratifficationis fiende solventur et exburcentur per ipsum 

reverendum dominum episcopum. Sumptus vero et expense, qui et que fieri possent ad causam 

habendi et obtinendi a serenissimo domino nostro rege libertates, immunitates et franquesias, 

ipse nobilis Ludovicus et homines ipse teneantur ad illos et illas sumptus et expensas. 

 

Renuntiantes inde dicte[421v] partes per se et suos quibus supra nominibus prout quamlibet 

ipsarum tangit et tangere potterit in futurum scienter et expresse exceptioni presentium 

conventionum et capitulorum supra per easdem partes non sicut premittitur factarum, 

concessarum vel373 non sic celebratarum in modum premissum et ex causa superius declarata 

speique future celebrationis earumdem et omni alii exceptioni doli, mali, actioni in factum et 

conditioni indebite sine causa justa vel ex injusta causa, ita quod non possint suique non possint 

simul aut divisim in aliquo dicere, objicere, pretendere seu etiam allegare in judicio sive extra rem 

seu rei veritatem aliter se habere vel processisse quod in hoc per omnia noscitur contineri publico 

instrumento. 

Has autem capitula et conventiones supra descriptas et factas ceteraque omnia universa et singula 

supra et infra in hoc presenti publico instrumento contenta prout superius descripta sunt et 

inferius describuntur promiserunt et solemniter convenerunt prefacte partes et earum quelibet ut 

tangitur per se et suos et quibus supra nominibus una alteri et altera alteri et econtra sibi ad 

invicem et vicicim mediantibus stipulationibus hinc inde intervenientibus ratas, gratas, firmas 

rataque, grata et firma habere, tenere, servare, gerere, custodire contraque in[422] aliquo 

nunquam facere, dicere vel venire de jure vel de facto, tacite vel expresse, directe aut per alium 

per se aut aliam interpositam seu interponendam personam, nullamque contrariam exceptionem 

vel actum contrarium opponere per quam seu quod premissa seu aliquid premissorum 

derrogentur serventurque illesia pariter et inconcussa, sub expressa hypotecqua et obligatione 

omnium et singulorum bonorum et jurium dictarum partium et cujuslibet ipsarum, mobilium et 

immobilium, presentium et futurorum, et sub reffectione, restitutione ac integra emenda omnium 

sumptuum, damnorum, disturbiorum, gravaminum, interesse et expensarum quos, quas, que et 

quod alteram partium jamdictarum culpa et deffectu alterius partis patefacere, incurrere vel 

sustinere opporteret in curia vel extra litigando aut alias quovismodo pro firmitate obtinenda et 

inviolabili observantia omnium et singulorum premissorum. De quibus sumptibus, damnis, 

interesse et expensis credere et stare promiserunt et solemniter conveneruntdicte partes et earum 

quelibet ut tangitur per se et suos quibus supra nominibus una alteri et altera alteri et econtra sibi 

ad invicem et vicissim mediantibus stipulationibus hinc inde propositis intervenientibus solo et 

simplici verbo alterius partis premissa observantis sine sacramento[422v] testibus in instrumento 

et omni alia probatione quacumque. 

Pro quibus omnibus, universis et singulis premissis dicte partes et earum quelibet ut tangitur et in 

futurum tangere poterit per se et suos quibus supra nominibus firmius attendendis, complendis et 

inviolabiliter observandis, videlicet ipse nobilis Ludovicus se ipsum realiter et personaliter et 

omnia bona sua mobilia et immobilia presentia et futura, dictus vero dominus Hector de Flisco 

realiter tantum omnia et singula bona mobilia et immobilia presentia et futura dicti episcopatus 

Forojuliensis obligarunt, ipotecarunt, supposuerunt et submiserunt foro, viribus, cohertionibus, 
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carceribus, stilis et meris examinibus curiarum regiarum ville Draguignani, Rationum camere et 

ordinarie ejusdem civitatis Aquensis ac curie spirituali Forojuliensi et demum ac generaliter 

omnium aliarum curiarum temporalium infra comittatus Provincie et Forcalquerii constitutarum 

et earum cujuslibet, in qua seu quibus hoc presens publicum instrumentum ostendi contingerit 

modo quolibet seu produci seu alias exhiberi, sic taliter et de pacto quod de una curia ad aliam et 

de alia ad alteram trahi et muttari possit actio et habere recursus, nulla fori declinatoria obstante 

quamquam in altera ipsarum curiarum judicium fuerit inceptum. 

Super quibus omnibus et singulis[423] jamdictis dicte partes et earum quelibet ut tangitur scienter 

et expresse per se et suos quibus supra nominibus renuntiaverunt omni juri juvanti deceptos 

omnique juris et facti ignorantia et omni errori calculi petitionique et oblationi libelli et alteius 

cujuscumque petitioni simplicis vel solemnis ac litis contestationi et exceptioni non sic celebrati 

contractus ac aliter fuisse dictum quam scriptum et econtra forique eorum privilegio et benefficio 

appellationis et contradictionis cujuslibet et juri dicenti capitula sive conventiones extra judicium 

factas facienti non posse prejudicare et juri dicenti ubi judicium inceptum est ibi finem accipere 

debet et conventos non coram suo judice forum posse declinare et demum ac generaliter omni 

alii exceptioni, deffensioni, tuitioni, rationi et juri divino, humano, novo et veteri, canonico, civili, 

quibus mediantibus contra premissa aut aliquid premissorum possent se dicte partes conjunctim 

aut divisim in aliquo partes ipse seu altera ipsarum juvare, deffendere vel tueri et juri dicenti 

generalem renuntiationem non valere nisi precesserit vel subsequatur specialis. Et ita premissa 

omnia et singula supradicta attendere, complere contraque in aliquo nunquam facere, dicere vel 

venire promiserunt dicte partes et solemniter convenerunt[423v] et earum utraque ad sancta Dei 

evangelia earum et cujuslibet ipsarum manibus dextris sacrosanctis scripturis tactis corporaliter 

juraverunt una post aliam. 

De quibus omnibus, universis et singulis premissis quelibet ipsarum partium dictis374 nominibus 

petiit et requisivit sibi fieri unum et plura publicum et publica instrumentum et instrumenta et tot 

quot habere voluerint per me notarium publicum infrascriptum unius ejusdem, tamen tenoris et 

continentie ac substantie facti quod et que possint et valeant dictari, corrigi, reffici et esmendari 

semel et pluries, productis in judicio vel non productis, ante litem contestatam vel post, consilio 

vel dictamine unius aut plurium in jure sapientis vel sapientium, substantia tamen facti in aliquo 

non mutata, sed semper in omnibus observata. 

Acta, publicata et recitata fuerunt hec omnia Forojulii, in palatio seu domo episcopali dicte 

civitatis Forojulii, videlicet in camera domini vicarii generalis dicti episcopatus, presentibus 

ibidem egregiis et venerabilibus viris dominis Guillelmo de Burgo, in decretis licentiato, 

archidiacono Grassensi, officiali et judici dicti episcopatus Forojuliensis, Jacobo de Bernis, priore 

prioratus de Penafforti, archipresbitero[424] Riparie Genuensis presbiterii, et Boniffacio de 

Turello, commorante in dicta civitate cum dicto reverendo domino episcopo, testibus ad 

premissa vocatis specialiter et rogatis, et me Honorato Tornoni, notario publico civitatis Forojulii 

habitatore, ubique locorum apostolica et in comittatibus Provincie et Forcalquerii terrisque illis 

adjacentibus regia auctoritatibus constituto, qui in premissis pactis et conventionibus ac omnibus, 

universis et singulis dum sicut premittitur agerentur et fierent unacum prenominatis testibus 

presens semper interfui375 eaque et omnia et singula fieri vidi, civi et audivi ac in notam sumpsi, 

legi et publicavi, ex qua hoc presens publicum instrumentum in hanc publicam formam scribi et 
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grossari feci per alterum mihi fidum vigore regie gratie ad hoc mihi benigne eslargite et, facta 

diligenti collatione de hujusmodi instrumento cum sua originali nota que in unum concordare 

inveni, ideo hic me subscripsi et signum meum publicum anteposui376 in fidem premissorum, 

requisitus et rogatus pro parte universitatis hominum de Bagnolis. 

 

_____ 

 

1496, 21 et 22 juin. Aix et Saint-Maximin.–Nouvel acte d’habitation de Bagnols édicté par 

Jean Arbaud et Melchior Séguiran, juristes aixois, pour corriger l’ancien dont l’évêque de 

Fréjus Nicolas de Fiesque contestait la validité et dont la communauté de Bagnols 

demandait l’amendement ; en annexe, la procuration des habitants de Bagnols du 9 août 

1495 et la procuration de l’évêque de Fréjus du 1er juin 1496 ; d’aprèsune copie 

authentique du 14 février 1542. 

 

[424v] Compromis entre R. P. Nicolas de Flisco evesque de Fréjus d’une part 

et la communauté de Bagnols d’autre 

 

Sachent tous présents et advenir que l’an mil cinq cens quarante-deux à la nativité Nostre 

Seigneur et le quatorsiesme jour du mois de février par le noble Barthélemy Neronis sage ez 

droictz, escuyer, conseigneur du lieu de Bagnolz diocèse de Fréjus, je Honnorat Gatussy notaire 

royal de la ville de Fréjus en vertu des lettres patentes de commandement de monsieur le juge de 

Fréjus émanées à la fin du présent acte incérées requis et commandé de chercher et faire 

extraction de l’acte et instrument mentionné et désigné ausdictes lettres de commandement par 

moy au préalable faicte deue perquisition et apprès avoir trouvé ledit acte en forme deue en un 

des extensoires de feu me Bertrand Fanguiatoris dudict Fréjus notaire en son vivant et de sa 

propre main souzsigné a esté proceddé à l’extraction d’iceluy instrument nil addito nilque remoto 

comme s’ensuit : 

 

Compromissum [425v] inter reverendum in Christo patrem et dominum dominum Nicolaum 

 de Flisco miseratione divina Forojuliensem episcopum et universitatem castri de Bagnolis 

 

In nomine domini nostri Jesu Christi amen. Anno nativitatis ejusdem millesimo 

quadringentesimo nonagesimo sexto et die vigesima prima mensis junii regnante christianissimo 

et inclito principe et domino nostro domino Carolo Dei gratia Francorum rege comittatuumque 

Provincie et Forcalquerii comitte feliciter et longeve amen. Noverint universi et singuli presentes 

pariterque et successive futuri hujus veri publici et autentici instrumenti seriem et tenorem 

inspecturi, visuri, lecturi et etiam audituri quod, cum lis, questio, differentia et debatum oriri 

spectaretur inter reverendum in Christo patrem et dominum dominum Nicolaum de Flisco 

miseratione divina Forojuliensem episcopum, dominum temporalem et spiritualem castri de 

Bagnolis Forojuliensis diocesis, ex una et homines dicti castri de Bagnolis partibus ex altera super 

eo videlicet et pro eo quia ipse reverendus in Christo pater dominus Forojuliensis episcopus 

dominus insolidum dicti castri de Bagnolis dicebat, pretendebat et accerebat in habitatione dicti 
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castri de Bagnolis transactionem accapitidationes et omnia inde secuta fuisse et esse nulla et de 

facto ac per [se] non habentem [426] potestatem minusque juridice et non servatis juris 

solemnitatibus facta et nullius efficacie seu momenti causis, rationibus et juribus jam propositis et 

allegatis latiusque proponendis, allegandis, deducendis et demonstrandis suis loco et tempore 

opportunis. Ipsi vero homines dicti castri de Bagnolis organo infrascriptorum per adversum 

dicebant, acerebant et allegabant dictam habitationem, transactionem, accipitidationem et omnia 

inde secuta fuisse et esse juridice et servatis servandis factam causis, rationibus et juribus 

proponendis et allegandis suis loco et tempore opportunis et prout hec omnia dicte partes in 

presentia mei notarii et testium infrascriptorum asseruerunt fore vera. Hinc siquidem fuit et est 

quod anno, mense et die in principio presentis publici instrumenti descriptis et annotatis 

supradictus reverendus in Christo pater et dominus dominus Nicolaus de Flisco Forojuliensis 

episcopus dominus dicti castri de Bagnolis et honorabiles viri Guillelmus de Villa conscindicus, 

Jacominus Char et Dominicus Abe, procuratores asserti dicti castri de Bagnoles, tam nominibus 

ipsorum propriis quam vice et allia inde secuta universitatis 377  dicti castri de Bagnolis et 

singularum personarum ejusdem promittentes omnia infrascripta per dictam universitatem de 

Bagnolis ratifficari facere infra decem dies proximos a die presenti in antea computandis sub 

[426v] pena et obligatione inferius descriptis, in presentia mei notarii et testium infrascriptorum 

ad hec specialiter vocatorum et rogatorum existentes et personaliter constituti, attento quod 

compromissum allias per et inter dictas partes factum expiravit, bona fide et sine omni dolo et 

fraude, non coacti, seducti, circumventi aut dolo induti ut acerunt sed ex eorum et utriusque 

ipsorum certa scientia et proposito deliberato meraque et libera volontate, per se et suos juris et 

rei imposterum succesores de premissis litte, questione, differentia, debato et controversia cum 

incidentibus, dependentibus, emergendis, annexis et connexis commodolibet ex eisdem 

compromiserunt et compromissum fecerunt in nobiles et egregios viros dominos Johanem 

Arbaudi jurium doctorem et Melchionem Seguirani jurium licentiatum habitatores civitatis 

Aquensis tanquam arbitros per easdem partes communiter electo[s], nominatos, assumptos et 

depputatos absentes tanquam presentes, dantes et concedentes supradicti reverendus in Christo 

pater dominus Forojuliensis episcopus et Guillelmus de Villa conscindicus, Jacominus Char et 

Dominicus Abbe nominibus quibus supra eisdem dominis dominis Joanni Arnaudi et Melchioni 

Seguirani arbitris per eos nominatis, electis, sumptis et deputatis plenam libertatem et 

omnimodam potestatem et auctoritatem ac speciale et generalle mandatum [427] litem, 

questionem, debatum, differentias et controversias supra designatas et specifficatas cum 

incidentibus, deppentibus, emergentibus, annexis et connexis quomodolibet ex eisdem de jure 

tantum hinc ad et per octo dies proxime futuros a die presenti in antea computtandos cum 

potestate prorogandi per tantum tempus semel tantum audiendi, arbitrandi, cognoscendi, 

laudandi, designendi et sententiandi ac dictis liti, questioni, controversis et debato finem 

perpetuum imponendi, ita tamen intelligendo quod hujusmodi laudimie sive sententia fieri 

nullactenus possit nisi procedat de communi concensu dictorum dominorum Johannis Arbaudi et 

Melchionis Seguiranny arbitrorum superius nominatorum et depputatorum et, si predicte asserte 

habitatio, transactio et accapitidationes non sint factae et valide et cum solemnitatibus juris, quod 

eo tunc dicti domini arbitri possint et valeant easdem habitationem, transactionem et 

accapitidationes limittare juxta et secundum formam juris et prout de jure eisdem dominis arbitris 

videbitur faciendum in utilitatem ecclesiae Forojuliensis et favorem hominum dicti castri de 
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Bagnolis, promittentes insuper supradicti reverendus in Christo pater et dominus Forojuliensis 

episcopus, Guillermus de Villa conscindicus, Jacominus Char et Dominicus Abo nominibus 

quibus supra compromittentes per se et suos quod supra unus videbitur alteri et alter alteri [427v] 

hinc inde interveniente stipulatione solemni venire et se presentare coram eisdem dominis Joanne 

Arnaudi et Melchione Seguirani arbitris superius nominatis ad diem, locum et horam per eosdem 

dominos arbitros statuendum, eligendum et assignandum seque ratum, gratum et firmum 

perpetuo habituros et observaturos omne id et quidquid per dictos dominos arbitros hujusmodi 

compromissi vigore de jure laudatum, cognitum, pronontiatum, declaratum et sententiatum fuerit 

et contra hujusmodi arbitramentum sive arbitramentalem sententiam per se vel alium seu alios 

publice vel occulte directe vel indirecte quovis quesito, colore vel ingenio nullo unquam tempore 

dicere, facere vel venire de jure vel de facto neque a cententia proferendo appellare sive 

provocare ac recurrere ad arbitrium boni viri sub pena et ad penam quinquaginta ducatorum auri 

boni et justi ponderis in quam penam incidere voluerunt partes memorate compromittentes toties 

quoties in premissis fuerit contraventum applicanda pena ipsa pro parte media pars obtemperans 

et illa denuntianti et pro alia parte media curie spirituali Forojuliensi stipulata pena ipsa tam per 

partes antedictas quantum eas tangit quam per me notarium publicum subscriptum tanquam 

communem et publicam [428] personam nomine ipsius curie spiritualis Forojuliensis. Hoc autem 

compromissum ceteraque omnia et singula superius descripta et in presenti publico instrumento 

contenta promiserunt solemniter [et] convenerunt jamdicti reverendus in Christo pater dominus 

Forojuliensis episcopus et Guillermus de Villa conscindicus, Jacominus Char et Dominicus Abo 

dicti castri de Bagnolis nominibus quibus supra partes compromittentes videlicet unus alteri et 

alter alteri et econtra hinc inde interveniente stipulatione solemni ratas, gratas, validas atque 

firmas rataque, grata, valida atque firma habere, tenere perpetuo et inviolabiliter observareque 

contra non facere, dicere vel venire seque non fecisse vel dixisse dicturum, facturum vel aliquid 

quominus presens compromissum et ea in presenti publico instrumento contenta robur et 

efficaciam obtineant et observentur illesa pariter et inconcussa sub esmenda, reffectione et 

restitutione integra omnium et singulorum damnorum, disturbiorum, gravaminum, interesse ac 

etiam expensarum quosque et quod alterum ipsorum compromittentium vel eorum homine 

intervenentium aut suos patefacere, incurrere, sustinere opportere in curia vel extra litigando aut 

allias quovismodo pro firmitatis obtentu et inviolabili observantia omnium et singulorum 

premissorum de quibus sumptibus, damnis, [428v] disturbis, gravaminibus, interesse et expensis 

credere et stare promiserunt jamdicti compromittentes nominibus quibus supra unus scilicet alteri 

et econtra ac suorum simplici verbo tantum sine sacramento, testibus et omni alia probatione sub 

expressa ipotequa et obligatione omnium et singulorum bonorum eorumdem compromittentium 

mobilium et immobilium, presentium et futurorum, quequidem bona jamdictus reverendus in 

Christo pater dominus Forojuliensis episcopus videlicet dicti sui episcopatus Forojuliensis et 

supranominati Guillermus de Villa conscindicus, Jacominus Char et Dominicus Abo et cujuslibet 

ipsorum propria et dicte universitatis de Bagnolis pro premissis omnibus et singulis supradictis 

mellius et firmius attendendis, componendis et inviolabiliter observandis gratis et sponte 

supponerunt et submiserunt videlicet jamdictus reverendus dominus episcopus curie 

archiepiscopali Aquensi et predicti de Bagnolis curie episcopali Forojuliensi et omnibus curiis 

remporalibus infra commitatus Provincie et Forcalquerii constitutis et curie camere rationum 

civitatis Aquensis, super quibus omnibus et singulis supradictis renuntiaverunt dicti 

compromittentes prout quemlibet ipsorum tangit nominibus quibus supra specialiter et expresse 

omni juri juvanti deceptos omnique juris et facti ignorantie exceptioni dicti contractus non sic 
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facti et non celebrati [429] in modum predictum et ex causa superius declarata speique futuro 

celebrationes ejusdem et aliter fuisse scriptum quam dictum vel recittatum et econtra litteris et 

scriptis apostolicis aut regiis quibuscumque gratiam seu justiciam in se continentibus impetratis 

aut impetrandis feriisque messium et vindemiarum omnique alii juri exceptioni et deffentioni 

quibus mediantibus contra premissa vel premissorum se deffendere quomodolibet seu tueri et ita 

omnia universa et singula supradicta attendere, complere firmitterque et inviolabiliter observare 

juraverunt predictus reverendus dominus Forojuliensis episcopus manum ad pectus ponendo 

more prelatorum et dictis de Bagnolis supra sancta Dei evangelia ab eis et utroque ipsorum 

corporaliter tacta. De quibus omnibus et singulis supradictis utraque dictarum partium petiit et 

requisivit ibi fieri publicum instrumentum per me notarium publicum infrascriptum quod possit 

et valleat dictari, corrigi, emendari et meliorari toties quoties opportunum fuerit consilio 

peritorum substantia non mutata. Acta fuerunt premissa infra civitatem Aquensem et in aula 

domus canonicatus supradicti reverendi in Christo patris domini Forojuliensis episcopi et ecclesie 

metropolitane Aquensis canonici, presentibus ibidem venerabili et honorabili viro domino 

Martino Bermundo vicario perpetuo Pugeti,[429v] domino 378  Agates Longo clerico diocesis 

Camerassensis habitatore Aquensi testibus ad premissa vocatis specialiter et rogatis et me 

Bertrando Fanguiatore notario publico civitatis Forojuliensis de quibus premissis nota sumpsi ex 

qualibet parte. 

 

Demum vero anno et die superius ex exordio presentis publici instrumenti annotatis et descriptis 

in dicta civitate Aquensi et aula domus canonicatus jamdicti reverendi in Christo patris domini 

Forojuliensis episcopi et dicte ecclesie metrapolitanae Aquensis canonici coram supradicto nobili 

et egregio viro domino Melchione Seguirani jurium licentiato altero ex arbitris in supradicto 

instrumento compromissi nominatis comparuerunt memoratus reverendus in Christo pater 

dominus Forojuliensis episcopus citra tamen aliorum quorumcumque procuratorum suorum per 

eundem actenus constitutorum revocationem cum assistentia nobilis et egregii viri domini 

Ludovici Cappussi jurium licentiati habitatoris dicte civitatis Aquensis ex una et supradicti 

Guillelmus de Villa conscindicus, Jacominus Char et Dominicus Abbe nominibus quibus supra 

partibus ex altera eidem egregio domino Seguirani alteri ex arbitris inthimarunt, insinuarunt et 

notifficarunt omnia et singula in predicto instrumento compromissi contenta, petentes onus 

hujusmodi per eundem acceptari et ab ulteriora procedi.[430] Quiquidem dominus Seguirani alter 

ex arbitris jamdictis attenta absentia supra379 nominati nobilis et egregii domini Joannis Arbaudi 

alterius ex arbitris in villa Sancti Maximini presentialiter existentis dictum onus quoad eum tangit 

acceptavit ordinando produci hinc inde documenta et munimenta que ipsae partes 

compromittentes producere et presentare intendunt, quaquidem acceptatione sicut premittitur 

per dictum dominum Melchionem Seguirani alterum ex arbitris facta jamdictus reverendus in 

Christo pater dominus Forojuliensis episcopus cum assistentia qua supra acceptando quantum 

eum tangit acceptationem predictam dominum Seguirani alterum ex arbitris factam de qua, si et 

quando locus fuerit petiit sibi fieri publicum instrumentum per me notarium supra et 

infrascriptum. Et cum ipsa habitatio hominum castri de Bagnolis sit nulla et invalida tanquam per 

non habentem potestatem facta et alias non servatis juris solemnitatibus, petiit propterea et 

instantiam requisivit eandem habitationem et omne inde secuto nulla et invalida 
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pronuntiari,officium jamdicti egregii domini Seguirani alterius ex arbitris si et quantum opus est 

benigne implorando. In adversum vero comparuerunt supra nominati de Bagnolis nominibus 

quibus supra dicentes et asserentes dictam habitationem validam et firmam et cum 

[430v]solemnitatibus opportunis factam reproducendo pro eorum justifficatione licet alias in 

compromisso jam expirato productum fuerit videlicet instrumentum transactionis initum cum 

hominibus dicti castri de Bagnolis unacum confirmatione facta per bone memorie dominum 

regem Renatum olim Provincie comittem et aliis litteris ibidem allegatis juxta que petierunt 

habitationem ipsam et omnia inde secuta valida pronuntiari, acceptando equidem acceptationem 

per dictum egregium dominum Seguiranum alterum ex arbitris factam, que omnia petierunt 

inceri, replicando dictus reverendus in Christo pater dominus Forojuliensis episcopus dominus 

dicti castri de Bagnolis cum assistentia qua supra non consentiendo productioni dictorum 

instrumentorum et litterarum ex adverso facte nisi si et in quantum pro sui parte facerent et non 

alias aliter nec alio modo de quo solemniter protestatur, petens illorum productorum visionem 

sibi dari et concedi cum termino ad deliberandum super eisdem jamdictus nobilis et egregius 

dominus Melchior Seguirani alter ex arbitris in absentia supradicti egregii domini Joannis Arbaudi 

alterius ex dictis380 arbitris monuit partes ipsas comparentes in forma quatenus per totum diem 

producant et dicant quidquid dicere [431 et producere voluerint cum communicatione opportuna 

et visione supra productorum eidem reverendo in Christo patri domino Forojuliensi episcopo 

concedendo. De quibus omnibus universis et singulis supradictis jamdicte partes nominibus 

quibus supra petierunt eisdem fieri unum et plura publica instrumenta per me notarium supra et 

infrascriptum. Acta fuerunt premissa omnia et singula in aula domus canonicatus jamdicti 

reverendi domini Forojuliensis episcopi presentibus ibidem audientibus et intelligentibus 

prenominatis domino Martino Bermundi vicario perpetuo Pugeti, clericorum magistro Agates 

Longo clerico Camerasensis diocesis habitatore Aquensi testibus ad premissa vocatis specialiter et 

rogatis et me jamdicto Bertrando Fanguiatoris notario publico qui de premissis notam sumpsi ex 

qua etc. 

 

Successive anno quo supra et die vigesima secunda mensis junii in villa Sancti Maximini coram 

supradictis egregiis dominis Joanni Arbaudi et Melchioni Seguirani arbitris in loco infrascripto 

quem locum ellegerunt productum fiendum pro tribunali sedentibus comparuit honorabilis vir 

magister Anthonius Ricordi jamdicte ville Sancti Maximini procurator specialiter constitutus et eo 

nomine supradicti reverendi in Christo patris domini Forojuliensis episcopi constante 

instrumento procure sumpto et rogato manu sui notarii supraet infrascripti sub anno presenti 

[431v] et die vigesima prima mensis presentis junii fidem faciens de potestate sua prout est penes 

me dictum et infrascriptum notarium quam produxit inhibendum parandum se offerendo audiri 

deliberationem et sententiam compromissoriam vestrorum egregiorum dominorum arbitrorum 

quam hujusmodi causa diceretur 381  proferendam. Ex adverso vero comparuerunt supradicti 

Guilhelmus de Villa causidicus, Jacominus382 Car et Dominicus Abbe nominibus quibus supra 

equidem paratos se offerentes audire deliberationem et sententiam virorum egregiorum 

dominorum arbitrorum. Memorati vero domini arbitri in loco infrascripto pro tribunali sedentes 

ordinarunt primo et ante omnia potestates partium in presenti processu inseri assignando dictos 

comparentes nominibus quorum intereant ad audiendum eorum laudum et arbitramentum 
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sententiam ad statim ad quam processerunt prout in quadam papiri cedulla 

continetur,cujusquidem383 sententie arbitramentalis sive laudi tenor est : 

 

Mediator Dei et homini Jesus Christus precipuam adventus sui causam abuisse sacris testatur 

litteris uti inimicitias inter Deum et homines placcaret et saluberrimam passem componeret hanc 

enim nascens angelorum conceptibus nuntiavit hanc vivens instantissime [432] predicavit hanc 

vivens discipulis testamento legavit et hanc resurgens a mortuis omnibus fidelibus commendavit. 

Sane igitur orta questione inter reverendum in Christo patrem et dominum dominum Nicolaum 

de Flisco miseratione divina Forojuliensem episcopum et universitatem hominum384 castri de 

Bagnolis occasione incolationis et habitationis dictorum hominum dudum facte tempore bonae 

memoriae domini Urbani de Flisco fratris et predecessoris prefati reverendi domini Nicolai quam 

ipse reverendus dominus Nicolaus dicebat esse nullam tanquam factam et non habentem 

potestatem et non servatis solemnitatibus juris et uti aliqua esset dicebat illam revocandam et 

irritandam tanquam damnosam ecclesie aut saltim illam ad aequum et justum reducendam in 

pascibus et punctis ac capitulis in compromisso comprehensis et coram nobis oblatis, dicta 

universitate hominum in contrarium reluctante et asserente dictam incollatus habitationem 

validam esse et sedere in utilitatem ecclesiae magnis quam illius laesionem causis etiam et 

errationibus coram nobis propositis et hinc inde deductis et allegatis tam verbo quam in scriptis, 

que omnia dilligenter examinamus et partes ad plenum audivimus patienter et tandem cunctis ad 

plenum rei materia ad diffinitionem [432v] cause et laudi sive arbitramentalis nostre sententie nos 

subsignati compromissis viam arbitramentalem receptam processimus invocato Christi suffragia 

in hunc qui sequitur modum. 

In primis formam compromissi serventes et juris articulum dessidentes declaramus, laudamus et 

diffinimus dictum incollatum sive habitationem dictorum hominum in soli ecclesiae comodo quo 

legitur factam tamquam minus recte et non secutis juris solemnitatibus inhitam de rigore juris 

nullam esse et invalidam verum quia articulus facti simul cum articulo juris (nullam esse et) 

arbitrio nostro385 remissus est super eo procedentes et concessum partium insequentes et iniqum 

[ad] equm injustumque ad justum reducentes ad singula capita respondentes et respicientes 

seriatim per ordinem procedimus prout infra : 

- Et primo quod homines dictae universitatis presentes videlicet et futuri et eorum etiam 

successores teneantur et debeant prefato reverendo domino episcopo et suis in dignitate 

successoribus prestare homagium et fidelitatis sacramentum cum qualitatibus et 

condictionibus modisque et formis in dicto homagio et fidelitatis sacramento a jure 

requisitis et comprehensis. 

- Secundo quoad capitulum [433] de solidis coronatis centum pro jucondo adventu novi 

episcopi hac arbitramentali nostra sententia comunem observantiam in aliis opidis dicti 

episcopatus observantes et dictam sententiam accordantes declaramus, statuimus et 

jubemus quod dicta universitas hominum teneatur et debeat in singulo adventu novo 

cujuslibet episcopi semel tantum in victa cujuslibet episcopi solvere eidem novo episcopo 

solidos coronatos quinquaginta. 
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- Quo vero ad capitulum decimarum juri divino et naturali primerio nos conformes 

redentes statuimus, dicimus ac declaramus quod singulares homines dicti castri presentes 

videlicet et futuri teneantur et debeant a modo in antea solvere prefato reverendo domino 

episcopo seu ejus vicario perpetuo rectam decimam quae est decima pars de omnibus et 

quibuscumque frumentis et fructibus in dicto territorio de Bagnolis excretis et 

excressendis prout sunt annona, avena et alia blada cujuscumque generis et etiam de 

leguminibus cujuscumque generis exceptis fayolis, exceptis etiam oleribus sive ortolagiis, 

aleis et cepis et etiam de lino et canapo decimam rectam solvere teneantur ac etiam de 

avere lanuto, caprino et porcino excepti[s] animalibus grossis videlicet vaccis et equesino, 

rossatino et asinino de quibus exceptis reservatis ad instar civitatis Forojuliensis [433v] 

decimam solvere non teneantur. 

- Quo(d) vero ad articulum servitiorum nihil sed volumus et jubemus quod dicti homines 

presentes et futuri teneantur et debeant de predictis que possident vel in futurum 

possidebunt in dicto castro et ejus territorio rusticis et urbanis solvere prefato reverendo 

domino episcopo et suis successoribus servitia jam imposita et exsolvi consueta loco et 

tempore jam statutis et conventis. 

- Quo(d) vero ad laudum sive tresenum declaramus quod de predictis omnibus tam 

servilibus quam non servilibus et etiam rusticis quam urbanis quoties illa allienari 

contingerit prestetur et solvatur dicto domino episcopo et suis successoribus 

duodecimam partem rei allienate seu ejus extimationis ad rationem unius grossi pro 

singulo floreno. 

- Quo(d) vero ad predia propria episcopi ordinamus pristinam conventionem servari et illa 

pars sive predia illa que fuerunt assignata reverendo domino episcopo et sue ecclesie ; 

- Quo vero ad constructionem castri sive domus episcopi si quod vel quam edifficare voluit 

teneant homines dicti castri presentes et futuri prefato(s) reverendo domino episcopo et 

suis successoribus libere prestare et donare unum jornale pro qualibet domo dicti castri 

[434] semel tantum.  

- Item jubemus et declaramus quod homines dicti castri presentes et futuri apros vel servos 

venantes et capientes teneantur et debeant prefato reverendo domino episcopo et 

suissuccessoribus dare libere pro singulo apro occupato caput pilosum et pro singulo 

cervo et femela aucupeta ancham.  

- Item jubemus et ordinamus quod singulares homines dicti castri teneantur et debeant 

omnia et quecumque predia quae possident et possidebunt in dicto castro et ejus 

territorio recognoscere se tenere in emphiteosim seu adcapitum et sub majori dominio et 

segnoria prefati reverendi domini episcopi et suorum successorum ac sub sensu et 

servicio impositis et consuetis de quinquenium in quinquenium si fuerint ad id requisiti ita 

quod prefatus reverendus dominus episcopus et sui successores suique officiales et notarii 

non possint neque debeant pro viagio instrumentis vel scripturis recognitionuma dictis 

emphiteotis quidquam exigere.  

- Quo(d) vero ad pascua territorii dicti castri juris regulas pro parte succitantes et ad 

communem utilitatem partium inspicientes statuimus et declaramus quod homines dicti 

castri presentes videlicet et futuri possint et valeant eorum averia propria quecumque 

sint,[434v] quanta sint et cujuscumque generis existant depascere et populare omni 

tempore in dicto territorio pure et libere absque prestatione pasquerii possintque et 
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valeant averia extranea ad rectas sive bonas medias recipere solvendo tamen grossos 

quatuor singulis annis pro singulo trentanerio de averi minuto et etiam de averi grosso 

facta averis grossi reductione ad rationem animalium quinque pro trentanario tam de 

vaccino quam aequisino.  

- Item quod dissoluta societate per lapsum temporis pretium 386  tradentes statim exire 

debea[n]t dictum territorium et in <eo> amplius depascere vel stare non possi[n]t invito 

domino episcopo, pretio vero dictum hominum a die dissolutione societatis possit et 

valeat tanquam avere proprium ipsorum hominum depascere in dicto territorio libere sine 

prestatione pasquerii prout supra, declarantes etiam quod homines dicti catri possint sibi 

invicem eorum averia dare ad rectas medias sine ulla pasquerii prestatione. 

- Item declaramus quod homines dicti castri recipientes averia ad rectas medias statim 

teneantur et debeant inthimare, insinuare, revellare et notifficare reverendo domino 

episcopo seu ejus vicario [435] et procuratori aut bajulo dicti castri et de quantitate averis 

et aliis circonstanciis cessante fraude debitam revelationem facere. 

- Item declaramus quod dicti homines presentes et futuri possint et valeant pro eorum usu 

scindere arbores etiam viventes ad constructionem domorum, vasorum et aliorum ad 

usum hominum facientium. 

- Quo vero ad ligna scicca sive mortua et alia ad constructiones predictas inutilia possint et 

valeant dicti homines dicti frui non tantum pro eorum usu sed etiam illa vendere quoties 

dicti homines cum eorum animalibus oneratis ligno extra dictum territorium ad loca 

vicina ire vel redire contingerit quandocumque. 

- Item declaramus quod dicti homines presentes et futuri et eorum successores teneantur et 

debeant et sint astricti panes eorum decoquere et blada detriturare in propriis furnis et 

molendinis episcopi et suae ecclesiae dicti castri vel castri de Fayentia ipsius reverendi 

domini episcopi et suae ecclesiae et non in aliis nisi forte imminente necessitate, quo casu 

ubi molendina dictorum castrorum de Bagnolis et de Fayentia ad trituram bladi non 

suppeterent liceat dictis hominibus ubicumque voluerint [435v] eorum blada triturare, ad 

rationem quadragesime partis pro fornagio hoc est unum panem de quadraginta quam 

fornagiam et non majorem dominus episcopus et sui exhigere possint et levare pro 

fornagio et pro moutura vicesimam secundam partem hoc est de viginti duabus mensuris 

una et non387 majorem. 

- Item declaramus quod dominus episcopus et sui successores teneantur et debeant 

providere de forniglia, de instrumentis, rectoribus et alliis necessariis ad constructionem, 

conservationem, regimen et usum ipsorum molendinorum et furnorum suis periculo et 

impenso.  

- Item declaramus quod quotiescumque in dicto castro et ejus territorio venari et occupari 

contingerit per homines dicti castri cuniculos et perdices habere volentibus vendere 

perdices ad rationem duodecim denariorum pro singula perdice et sexdecim denariorum 

pro singulo cuniculo et hoc in dicto castro et ejus territorio, extra vero dictum castrum 

seu ejus territorium preferatur dominus episcopus solvendo pretium quod ab alio 

cessante fraude contingerit reperiri. 
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- Item declaramus quod dicti homines presentes et futuri possint et valeant pro eorum 

ejusdem indemnitate singulis [436] annis providere de equibus blada eorum trituram et illa 

immittere infra dictum territorium pro tritura dictorum bladorum ita quod dicti homines 

teneantur et debeant dicto domino episcopo et suis successoribus prestare pro dicta 

facultate concessa cestaria annone sex ad mensuram dicti castri singulis annis 

persolvendis in festo BeateMariae Magdalene. 

- Itemquia servitia predictarum rerum qualitate pensata sunt exigua igitur hac arbitramentali 

nostra sententia declaramus quod tam pro supplemento illorum quam pro facheria 

dictorum prediorum per dictum episcopum petita et negata teneantur dicti homines 

presentes et futuri praefato reverendo domino episcopo et suis successoribus singulis 

annis persolvere, prestare in festo nativitatis Domini annuam taliam sive pentionem 

florenorum quinque monete Provincie per dictam universitatem et homines annis singulis 

persolvendam. 

- Item quia cognitio causarum tam civilium quam criminalium de jure et regiis 

constitutionibus pertinet et spectat ad judicem ordinarium loci declaramus quod pro 

quacumque causa civili vel criminali in prima instantia homines dicti castri a di[c]to castro 

extrai non possint per ipsum reverendum dominum episcopum [436v] seu suos officiales 

seu coram officialibus dicti castri causae ipsae ventillentur et decidantur. 

- Item declaramus quod si occasione premissorum, emergentium vel connexorum 

quomodolibet ex eisdem contingat aliqua dubia exoriri reservamus nobis declarationem 

dictorum dubiorum per duos annos ab hac die in antea computandos. 

- Item ordinamus quod partes presentes et coram nobis comparentes teneantur et debeant 

laudum nostrum sive arbitramentalem cententiam ratifficari incontinenti infra duas horas 

et illam ratifficare facere per prefatos reverendum dominum episcopum et universitatem 

infra decem dies proximos sub pena in compromisso contenta. 

- Item declaramus quod reverendus dominus modernus episcopus teneatur et debeat hanc 

nostram arbitramentalem sententiam in suis capitulis universis approbari, confirmari et 

auctorisari facere per summum pontificem vel allium debita potestate suffultum infra 

unum annum proximum ab hac die in antea conputandum suis sumptibus et expensis. 

- Finaliter ne cogamur subire officium nobis damnosum reservamus nobis pro portione(m) 

nostra388 scuta auri viginti videlicet scuta auri decem a qualibet ipsarum partium nobis 

exsolvenda infra unum mensem. Et ita ut supra declaratum est laudamus et 

[437]arbitramentamur, declaramus nos Joannes Arbaudi et Melchior Seguirani arbitri 

compromissores prefati. 

Quibusquidem laudo et sententia premissis per supradictos egregios dominos Joannem Arbaudi 

et Melchionem Seguirani arbitros latis, lectis et promulgatis per organum alterius ipsorum statim 

et incontinenti jamdictus Guillermus de Villa causidicus, Jacominus389 Car et Dominibus Abbo 

nominibus quibus supra illarum audito tenore et percepta continentia ac intellecta forma quia non 

intendunt adversus et contra predictos egregios dominos arbitros laudata sententia cognita et 

ordinata venire sed potius illa acquiescere, parere et obtemperare ac premissa per eosdem penitus 

observare ideo dicti de Bagnolis nominibus quibus supra ex eorum certa scientia et spontanea 

voluntate omnibus eis melioribus modo, via, causa, jure et forma quibus possint et debeant 
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habentes et gerentes sententiam et laudum ac omnia et singula capitula et capita in eisdem 

contenta, descripta, specifficata et designata gratam et grata eam et ea omnia et singula 

ratifficarunt, approbarunt, amologarunt et confirmarunt, ratam, gratam, validam atque firmam 

rataque, grata, valida atque firma perpetuo abbuerunt et [437v] habere voluerunt, promittentes 

inssuper dicti de Bagnolis nominibus quibus supra dicto magistro Antonio Rigordi procuratori 

jamdicti reverendi domini Forojuliensis episcopi mihique notario supra et infrascripto (notario) ut 

communi et publice persone nomine omnium et singulorum corum interest, intererit aut interesse 

poterit quomodolibet in futurum intervenientibus ibidem presentibus et stipullantibus adversus 

easdem sententiam et laudum ac omnia et singula sententiata, laudata, cognita et ordinata ac 

capitula et capita in illis contenta, descripta, designata et specifficata processis temporis aliquid 

dicere, facere vel venire tacite vel expresse per se vel aliam interpositam seu interponendam 

personam directe vel indirecte ac etiam per oblicum aut contrafacienti vel venire volenti 

nullatenus consentire sub pena et ad penam in compromisso per eos ut prefertur 390  facto 

contenta, expressa et designata et etiam sub emenda, reffectione et restitutione omnium et 

singulorum damnorum, disturbiorum, gravaminum, interesse ac etiam expensarum quos, que et 

quod eundem reverendum in Christo patrem dominum Forojuliensem episcopum dominum dicti 

castri de Bagnolis aut suos successores culpa et deffectu hominum et universitatis [438] dicti 

castri de Bagnolis patefacere, incurrere vel sustinere opporterit in curia vel extra litigando aut alias 

quovismodo. (...). 

[439] (...) Acta fuerunt in jamdicta villa Sancti Maiximini ante apotecam Joannis Bonneti filii 

quondam Bartholomei dicte ville supra quoddam bancum fusteum dictis dominis arbitris 

judicialiter cedentibus, presentibus ibidem nobilibus et honorabilibus viris Anthonio de Lanigro 

bajulo, Petro de Grassa, Filipo nobili domino [de] Cabriis, Honorato Arbaudi de Alpibus, 

magistro Petro Vegiassi et Bartholomei Fabri notariis publicis, Joanne Boneti et magistro Claudio 

Vincentii pelissario dicte ville Sancti Maxemini testibus ad premissa vocatis specialiter et rogatis et 

me jamdicto Bertrando Fanguiatoris notario publico qui de premissis notam sumpsi ex qua etc. 

 

In cujusdam sententiae arbitramentalis executione ego idem Bertranus Fanguiatoris supra et 

infrascriptus notarius ad incertionem potestatis illorum de Bagnolis processi391 cujus tenor tallis 

est : 

Universi[s] et singuli[s] presentes testimoniales [439v] litteras inspecturis ego Raymondus Pignoli 

civitatis Forojuliensis notarius publicus auctoritatibus appostolica ubillibet et regia committatibus 

Provinciae et Forcalquerii constitutus veridice attestor me anno nativitatis Domini millesimo 

quadringentesimo nonagesimo quinto et die nona mensis augusti apud castrum de Bagnolis 

videlicet infra ecclesiam sancti Anthonii in presentia et testimonium proborum virorum 

Aubertinum de Leca habitatoris Draguignani, Bonaterii et Matthei Blanqui de la Caudaureria 

diocesis Albigerensis testium ad haec vocatorum sumpsisse quandam actoris sive procur(or)e 

notam effectualiter in se continentem quia convocato honorabili consilio ejusdem castri de 

Bagnolis in dicta ecclesia sancti Anthonii mandato et jussu mei dicti Raimondi Pignoli bajuli et 

notarii de Fayence necnon et Joanneti Amerio vicebajuli392 ejusdem castri in quoquidem consilio 

presentes fuerunt primo videlicet Dominicus Abbe, Petrus Alberti scindici, Franciscus 

Escofferius clavarius, Philipus Justi, Lucas Car, Guilhermus de Villa, Jacomus Car, Nicolaus 
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Abbo, Veranus Alberti, Baptista Talon, Franciscus Laugerii, Anthonius Alberti, Daniel [440] 

Clerici, Stephanus Amerio, Joannes Abbo, Joannes Alberti, Ludovicus Cavalleri, Joannete 

Amerio, Nicolaus Artuc, Bartholomeus Abbo, Georgius Frangini, Petrus Talon, Georgius 

Gandulphi, Anthonius Mesal, Andreas Car, Petrus Mirasque, Joannes Mesar, Dominicus Mero, 

Anthonius Talloni, Anthonius Mones, Lucianus Massani, Laurentius Abbo, Marco Mero et 

Petrus Coudoni dicti castri de Bagnolis omnes simul tam nominibus ipsorum et dicte universitatis 

quam fratris Anthonii Cartini, Matthei Mero, Jaco Emerigo, Bastiani Paulini, Bastiani Camisso, 

Ludovici Mero, heredis magistri Anthonii Masi, Angelini Masar et Auberti Posso etiam dicti castri 

de Bagnolis absentium (...) fecerunt, constituerunt et solummodo ordinaverunt eorum veros 

legitimos et indubitatos actores, procuratores, factores et negotiorum suorum et dictae 

universitatis infrascriptorum gestores et nuntios speciales et generalles ita tamen et videlicet 

supranominatos Dominicum Abbo et Petrum Auberti scindicos necnon Philipum / 

[440v] Justi, Jaconum Car, Nicolaus Arene et Guillermum de Villa omnes simul (...) ad ipsorum 

constituentium nominibus et pro eisdem contractandum, conveniendum, concordandum, 

transigendum et compromittendum cum reverendo in Christo patre et domino domino in Dei 

gratia Forojoliensi episcopo domino dicti castri de Bagnolis (...) [441] (...). 

 

Tenor potestatis jamdicti magistri Anthonii Rigordi procuratoris supradicti reverendi in Christo 

patris domini Forojuliensis episcopi (...). 

[445v] Consequenter vero anno quo supra et die vigesima nona jamdicti mensis junii in civitate 

Aquensi et loco infrascripto quoram supradicto domino Melchione Seguirani altero ex dictis 

arbitris comparuerunt nobiles et discreti viri Philipus Justi et Jacomus Car dicti castri de Bagnolis 

procuratores jamdicte universitatis de Bagnolis et singularum personarum ejusdem quiquidem 

domino Seguirani alteri ex dictis arbitris exhibuerunt et presentarunt presente ibidem dicto 

reverendo in Christo patre domino Forojuliensi episcopo obtemperando, acquiescendo[446] 

sententie compromissariae per dictos dominos arbitros late litteras testimoniales ratifficationis 

sententiae compromissariae factae per homines dicti castri de Bagnolis sumptas et receptas manu 

honnorabilis viri magistri Raymundi Pignolo notarii publici civitatis Forojuliensis infra terminum 

statutum et designatum in dicta sententia per dictos dominos arbitros lata petentes illam adjungi 

instrumento compromissi et in eodem de verbo ad verbum inceri, quarumquidam litterarum 

testimonialium tenor talis est (...). [446v] (...) Quiquidem Melchior Seguirani alter ex dictis arbitris 

visis dictis litteris testimonialibus procuriae per dictos nobilem Philipum Justi et Jaconum Car 

procuratores dicte universitatis de Bagnolis cum litterae ipse testimoniales non sint [447] in forma 

probante juxta mentem et tenorem dicte sententiae compromissariae hinc ad festum sancti 

Michaelis proxime futurum393 et adjungi dicto instrumento compromissi (...). 

Successive vero anno quo supra et die vigesima nona mensis jamdicti junii in mei notarii publici 

et testium infrascriptorum ad hec specialiter vocatorum et rogatorum presentia personaliter 

constitutus memoratus in Christo pater et dominus Forojuliensis episcopus informatus [447v] ut 

dicit ad plenum tam per me notarium supra et infrascriptum quam visionem et lectionem 

sententiae arbitramentalis lictae et promulgate per supradictos egregios dominos Joannem 

Arbaudi et Melchionem Seguirani arbitros (...) ratificavit, approbavit, amollogavit et confirmatam, 

ratam [448] validam atque firmam rataque grataque valida atque firma perpetuo habuit et habere 

voluit (...). [449v] (...) Acta fuerunt premissa(m) in civitate Aquensi et aula domus canonicatus 
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ejusdem reverendi in Christo patris domini Forojuliensis episcopi sanctae metrapolitane ecclesiae 

Aquensi canonici, presentibus ibidem venerabili et discretis viris domino Bartholomeo Dalphini 

priore de Calassio et magistro Agacho Longuo clerico Camerassensis diocesis habitatore dictae 

civitatis Aquensis testibus ad premissa vocatis specialiter et rogatis et me jamdicto Bertrando 

Fanguiatoris notario etc. 

 

_____ 

 

1496, 25 juin. Bagnols.– Les habitants de Bagnols ratifient la sentence arbitrale 

précédente. 

 

[450] Ratiffication de la susdicte sentence faite par la communauté de Bagnols 

 

Anno a nativitate Domini millesimo quadringentesimo nonagesimo sexto et die vigesima quinta 

mensis junii notum sit cunctis quod Guillermus de Villa et Marcialis Justi scindici de Bagnolis et 

Jacominus Car, Nicolas Arene, Lucas Abbo, Matheus Mere, Serosius Franqui, Claudius Abbo, 

Petrus Auberti, Petrus Taloni, Bernardus Meolphi et Averias Escofferii, Joannes Masauris, 

Bartholomeus Abbo, Matheus Blanqui, Joannes Albi, Batista Cavassa, Joannes Alberti, Petrus 

Nitasque, Franciscus Mero, Anthonius Moneri, Guillermus Terroni, Veranus Alberti, Anthonius 

Alberti, Ludovicus Cavaleri, Anthonius Carlini, Anthonius Talloni, Dominicus Mero, Joannes 

Mero, dominus Joannes Rangusti, Laurensius Abbo homines de Bagnolis et habitatores [450v] 

certifficati de quadam ratifficatione facta per predictos de Villa et Jacominum Car et 

Dominicum394 Abbo procuratores dicti castri de et super sententia dicti compromissi sumpti(s) 

per magistrum Bernardum Fanguiatoris notarium Forojuliensem ideo dictam ratifficationem in 

forma sub obligationibus contentis in dicta ratifficatione facta per dictos procuratores et alios in 

forma, renuntiantes etc. jurantes etc. de quibus etc. Actum prope ecclesiam nostre domus prelatis, 

testes Spiritus Cador de Figaneria et Joannes Fulconis de Bargema et ego Pignoli sic signatus in 

nota originali(s). 

 

_____ 

 

1484, 23 janvier. Fréjus.– Nicolas de Fiesque, vicaire général pour son frère Urbain 

évêque de Fréjus, donne à l’église Saint-Antoine du lieu inhabité de Bagnols plusieurs 

terres incultes destinées à l’entretien d’un curé desservant. 

 

Donation faite à l’église de Bagnolz 

 

Anno a nativitate Domini [451] millesimo quadringentesimo octuagesimo quarto et die vicesima 

tertia mensis januarii notum sit cunctis etc. quod reverendus pater dominus Nicolaus de Flisco 

decretorum doctor, sancte cedis apostolice protonotarius, prepositus ecclesiae cathedralle ac 

vicarius generalis curie et totius episcopatus Forojuliensis pro reverendo in Christo patre et 

domino domino Urbano Dei gratia Forojuliensi episcopo et sacratissimi domini nostri pape 

reffendario eo in romana curia noctoriae degente, in mei notarii publici ac testium 
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suprascriptorum presentia personaliter constitutus, dicens dictum dominum Forojuliensem 

episcopum fratrem suum habere nonnullas possessiones in territorio et loco suo de Bagnolis que 

seriatim describuntur ut ecce : 

- primo videlicet costam desuper villam cum ittinere cornui circa usque ad muraillam castri 

de Clastra remoto quodam patillo quod est inter dictum castrum et iter quod incipit a fine 

domus dicte claustre versus ecclesiam, quod patilum ut dicitur est communitate, in 

quaquidem costa sui possessionis395 sunt plures cambe sive arbores ficuum et est unum 

pulchrum ulmarinum ; 

- item unum ortum in drecto sive drech de la Balmeta quantitatis passuum longitudinis viginti 

quinque et viginti [451v latitudinis in qua est unus fons per caput sive per testa dicti orti 

confrontans cum loco vine(r)e quealias fuit data Hobeto Masar et cum orto dicti Masari 

ab alia parte, in quo orto est una pulchra figueria ; 

- item unam terram circa triginta duas cesteiratas sitam en Mataffan confrontans cum itinere 

quo itur Forojulium et cum rivo de Matafanet cum camino de Modio quo itur Grassam per 

caput sive per testa et cum terra Joannis Meira berge in medio ; 

- item unam terram scitam in Plano cesteiratarum viginti vel circa confrontans cum terra 

Ludovici Mero versus orientem et versus ponentem cum terra Baptiste Masar et desuptus 

cum camino quo itur per medium plani et desuper cum uno vallono ; 

- item unum 396  pratum et terram simul contiguas scitas in Plan Nostre Domine quod 

pratum est circa socheiratas quatuor et dicta terra circa cesteiratas decem que confrontat 

cum itinere quo itur Forojulium et cum alio itinere Nostre Domine quo itur Seillanis et 

cum prato Georgii Francol versus orientem et ponentem et versus tramontanam cum 

terra Ludovici Mero et versus meridiem cum terra Thomae Alberti [452] et cum itinere 

quo itur ad Mauram in medio et cum aliis suis confrontationibus etc. 

Quequidem possessiones dudum prout et presentialiter non397 cultivantur et inculte remanserunt 

et sine aliquali comodo et utilitate defectu cultivationis, ex tunc ab quod possius deteriorantur 

quam augmententur ulterius vero dictum castrum de Bagnolis sit fere inhabitatum et ecclesia 

absque curato et sacerdote et divinas cultus in eodem et concequens minime celebretur cum 

curatus seu capellanus qui eidem deserviet non haberet unde vivere volens propterea et cupiens 

dictus dominus vicarius indemnitati dictarum possessionum superius incultivatarum dictique loci 

inhabitati de Bagnolis et dicte venerabilis ecclesiae sancti Anthoni ejusdem loci de Bagnolis 

providere, idcirco ex causis premissis et aliis mentem suam juste moventibus gratis et sponte per 

se et suos dicto nomine et successoribus in dicto episcopatu dedit, donavit donatione mera, pura 

et que dicitur inter vivos dicte venerabili(s) ecclesiae sancti Anthoni de Bagnolis et me notario 

publico subscripto ut communi et publica persona(m) stipulanti 398  et recipienti 399  pro eadem 

videlicet possessiones superius nominatim et particulariter descriptas et designatas400 ad causam 

[452v] et effectus ut cappellanus curatus qui eadem deserviet habeat merito unde possit se 

substentare et vivere retinendo eidem et per eundem dicto domino Forojuliensi episcopo 

decimam dictarum possessionum et quod idem dominus vicarius dicto nomine possit alias 
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possessiones meliores loco illarum parvi valoris ecclesiae dare, exponere pro melioratione dicte 

venerabilis ecclesiae, renuntians etc. cedans etc. constituensque etc. as autem etc. sub expressa 

hypotecqua et obligatione bonorum suorum mobilium et immobilium presentium et futurorum 

dicti domini Forojuliensis episcopi, renuntiantes specialiter et expresse illi auctentice jus projecti 

jurans etc. de quibus actum in apoteca notariorum, testes nobilis Philipus Justi, Maiffredus 

Maiffredi Forojulii, Rauletus Mero et Jacominus Car de Bagnolis causidicos et ego Pignoli 

notarius etc. 

 

_____ 

 

1482, 20 juin. Bagnols.– Nicolas de Fiesque, vicaire général pour son frère Urbain évêque 

de Fréjus, charge Louis Amero, baile de Bagnols, de procéder au partage des terres et 

emplacements à bâtir entre les nouveaux habitants du lieu et désigne trois d’entre eux, 

Paulet Amero, Nicolas Arene et Antoine Boyer pour procéder à l’estimation des parcelles 

et à la fixation du montant des redevances qu’elles devront supporter. 

 

[453]  Licence de diviser le terroir de Bagnolz concédée aux habitans par l’évesque 

 

In nomine domini nostri Jesu Christi amen. Anno incarnationis ejusdem Domini millesimo 

quadringentesimo octuagesimo secundo et die vicesima mensis junii regnante christianissimo et 

illustrissimo principe et domino nostro domino Ludovico Dei gratia Francorum rege 

comittatumque Provinciae et Forcalquerii comitte feliciter amen. Ex hujus veri et publici 

instrumenti universis et singulis tam presentibus quam futuris ipsius seriem visuris, lecturis et 

etiam audituris evidenter 401  pateat et sit notum quod apud locum de Bagnolis Forojuliensis 

diocesis et in domo nobilis Ludovici Admerio bajuli dicti loci personale adeuntes presentiam 

reverendi patris domini Nicolai de Flisco decretorum doctoris sancte sedis apostolicae 

protonotarii prepositi Forojuliensis vicarii quippe 402  generalis in spiritualibus et temporalibus 

totius episcopatus Forojuliensis pro reverendo in Christo [453v] patre et domino domino Urbano 

Dei et apostolicae cedis gratia Forojuliensi episcopo et eo in remotis agente et extra suam 

diocesim presentialiter existenti probi viri Andreas Boerii et Guilhermus de Villa scindici, 

Pauletus Amerio, Nicolaus Areno, Lucas Car, Anthonius Escofferi, Thomas Auberti, Laurentius 

Telamasse, Nicolaus Sorrello, Laurentius Boeri, Matheus Raveli, Seraphinus Talamasse, 

Dominicus Abbo et Georgius Francol, Joannes Amerio, Anthonius Amerio, Joannes Berne, 

Benedictus Berno, Pisantinus Abbo, Aufriscu Nicaseo, Aubertus Masam, Baptiste Masam, 

Baptiste Talunni, Jacobus Car, Peirotu{s] Amerio, Daniel Clericus, Andreas de Mere, 

Bartholomeus Amere, Franciscus Amero, Joannes Ordani, magister Gregorius Gondolphi, 

Seraphin Amero et Benedictus Abbo, homines dicti loci et habitantes in dicto loco de Bagnolis 

tam eorum nominibus 403  propriis quam aliorum habitatorum dicti loci de Bagnolis nunc 

absentium ab eodem loco habentium partes in dicto territorio et cedulas sive albergas divisionis 

territorii dicti loci et eidem domino vicario generali humiliter exposuerunt quod cum ipsi 

exponentes et alii absentes intraverunt 404  territorii dicti loci de Bagnolis tunc inhabitatum 
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[454]causa eundem locum habitandi et mantiones perpetuas in eodem faciendi unacum nobili 

Ludovico Amerio qui ipsos exponentes aduxit et transtulit ad ipsum locum cumque dictus 

Ludovicus Amerio asserens se habere potestatem a reverendo in Christo patre(m) domino 

episcopo Forojuliensi domino dicti loci et locum habitandi et territorium dividendi et etiam loca 

pro domibus faciendis dictum territorium diviserunt ut eorumdem bona sive casalia in loco ubi 

antiquitus dictus locus de Bagnolis existebat pro domibus faciendis inhabitari et promiserit 

eisdem ut presentes eorum ad quemlibet ipsorum in tali divisione tam domorum sive casalium 

quam terrarum, pratorum et possessionum et vineas faciendi dari per dictum dominum 

episcopum vel ejus vicarium generalem ad accapitum et emphiteosim perpetuam et ipsas 

presentes videlicet casalia, domos et terras, prata et alias possessiones et campos facere inquartari 

et instrumentum publicum sive instrumenta publica facere fieri per publicum notarium 

aprobatum et in executione premissorum expositionum ipsi vel aliqui ipsorum in majori parte in 

dictis casalibus et terris descriptis et demolitis405[454v] domos novas construxerit et edifficaverit 

seu construi et edifficari fecerint in quibus ipsi habitant ut apperet oculis apertissime et prout de 

divisione et assequatione dicti territorii apparet per apocas sive tiletos propterea factas in quibus 

et quolibet ipsorum continetur pars dicti territorii divisi ad quemlibet ipsorum adventus quos 

producunt et exhibent per modum propter fidem, idcirco dicti exponentes volentes et cupientes 

esse cauti et seccuri de eorum partibus ac bonis ejusdem et quilibet ipsorum assignatis requirunt 

humiliter prefactum dominum vicarium generalem ibidem presentem quod justa promissa et 

conventa dignetur et vellet quilibet ipsorum exponentium partem dicti territorii et etiam casalium 

pro domibus eisdem et quilibet ipsorum assignatorum in divisione dicti territorii et loci et in dictis 

cedulis descriptis et contentis dare, tradere et concedere seu casa quilibet ipsorum ad nomen 

accapitum et in emphiteosim perpetuam more in talibus consueto et ipsis et quilibet ipsorum 

victa bona et casalia in quanta re et publicum instrumentum sive publica instrumenta que de 

manu publica et per notarium publicum constituendum [455] cum debitis promissionibus, 

juramentis et aliis clausulis et cautellis in talibus opportunis et necessariis. Et dictus dominus 

vicarius generalis premissis406 auditis et perceptis cum de motu dicti domini episcopi domini dicti 

loci sit et existat ut dictus locus de Bagnolis habitetur et dicti habitatores sint cauti et securi 

quilibet de sua parte ei(s) assignata attendens et considerans quod ora jam est tarda et non potest 

in dicto loco stare propter paucitatem diei et quod est pro negotiis dicti episcopatus arduis aliis 

occupatus negotiis partes et bona dictas partes easdem et quelibet ipsarum obventu non posset 

infra dictum diem inquartare ac accapitum dare vel instrumentum publicum concedere dicta bona 

et possessiones eisdem et quilibet ipsarum in eorum cedulis assignata et assignatas infra dictum 

diem dare vel jus eisdem vacare vel personaliter interesse propter gravitatem diei et etiam quia est 

aliis occupatus negotiis, igitur, confisus de probitate legalitate et bono regimine dicti Ludovici 

Amerio bajuli ejusdem loci de Bagnolis et servitoris ac familiaris domestici continui ejusdem 

domini episcopi, ideo bona fide gratis, scienter et sponte dicto nomine constituit, creavit et 

solemniter ordinavit et depputavit [455v] dictum Ludovicum Amerio ibidem presentem et onus 

hujusmodi in se gratis assumentem in commissarium et procuratorem specialem scilicet 

specialiter et expresse ad dandam, tradendam et concedendam ad accapitum et in emphteosim 

perpetuam dictis exponentibus presentibus et aliis habitatoribus dicti loci de Bagnolis absentibus 

et habentibus nunc partes in eodem loco et territorio de Bagnolis omnia quecumque bona 
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immobilia eisdem et quilibet ipsorum in divisione dicti loci et ejus territorii assignata et obventa et 

in eorum cedulis superius exhibitis contenta et descripta modo et forma in talibus assuetis et cum 

justo et honesto annuali servitio et cum justo et honesto accapitu prout sibi visum fuerit facere et 

expedire juxta qualitatem et quantitatem terrarum, possessionum et bonorum et valorem 

eorumdem secundum magis et minus et ulterius ex certis de causis animum suum moventibus 

etiam confisus de probitate et legalitate, industria et sagacitate proborum virorum Pauleti Amerio, 

Nicolai Areno et Anthonii Boerii eosdem legitur Pauletum Amerio, Nicolaum Arena et 

Anthonium Boerii ibidem etiam presentes et onus hujusmodi [456] in se assumentes constituit et 

curavit in commissarios et collegas ejusdem Ludovici Amerio quoad impositionem dictorum 

censuum et servitiorum et solum et dumtaxat ita et taliter intelligendo et declarando ipse dominus 

vicarius generalis et vult et ordinat quod dominus vicarius generalis et vult et ordinat quod 

dominus dictus Ludovicus Amerio dicto nomine ad premissas accapitidationes 407  et in 

emphiteosim perpetuam procedet et dicta bona et domos, terras et possessiones ad accapitum et 

in emphiteosim perpetuam ut est dictum dabit quod ipsi Anthonius Boerii, Pauletus Ameri et 

Nicolaus Arena secum assistant et dictos scensus et servitia annualles omnes et inciem juxta 

qualitatem et valorem cujuslibet possessionis imponant et non aliter, quamquidem 

constitutionem, creationem et ordinationem et commissionem et omnia universa et sngula 

supradicta et in hoc presenti publico instrumento complecta et per dictum dominum vicarium 

facta et ordinata ratas, gratas et firmas rataque, grata et firma habent perpetuo et tenere eas que et 

ea attendere, complere firmitter et inviolabiliter observare et in ullo [456v] contradiscere, facere 

vel venire de jure vel de facto, tacite vel expresse, directe vel per oblicum in [judicio]408 vel extra. 

Promisit solemniter et convenit dictus dominus vicarius generalis dicto nomine et nihilhominus 

promisit solemniter et convenit dicto nomine quod omnia accapita sive accapitorum et in 

emphiteosim perpetuam datura per dictum Ludovicum Amerie commissarium fienda et omnia 

universa et singula que409 in premissis et circa premissa ipse Ludovicus Amerio fecerit vel dixerit 

facile eis omnibus factis et publicatis et in formam publicam redactis ipse dominus vicarius 

generalis ad ipsorum emphiteotorum et cujuslibet ipsorum ad primam et simplicem requsitionem 

et cum et quam primo fuerit requisitus ratifficabit410, approbabit et pariter confirmabit seu per 

dictum dominum episcopum si medio ipse interim in dicta civitate Forojulii venerit et appliquerit 

faciet in quantum in eo erit ratifficari, approbari et confirmari sub reffectione et integra 

restitutione et exponenda omnium et singulorum damnorum, sumptuum, interesse et 

expensarum quos, quas, que et quod dictos exponentes emphiteotas vel alterum [457] ipsorum 

patefacere, incurrere vel sustinere opporteret in curia vel extra litigia de vel alias quovismodo 

occasione premissorum observantia omnium et singulorum, de quibus sumptibus, interesse et 

expensis credere et stare promisit idem dominus vicarius dicto nomine per se et suos succesores 

ut supra sollis simplicibus verbis ipsorum exponentium et emphiteotarum et cujuslibet ipsorum 

sine juramento, testibus et omni alia probatione quacumque sub expressa hyppoteca et 

obligatione bonorum dictae curiae et dicti domini episcopi Forojuliensis et ita juravit ad sancta 

Dei evangelia sua manu detra corporaliter tacta in animam dicti domini episcopi et sub omni et 

qualibet juris et facti renuntiatione in hac parte necessaria qualibet parte cautella. De quibus 

universis et singulis supradictis dicti exponentes petierunt sibi et quolibet ipsorum fieri publicum 
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instrumentum per me notarium publicum infrascriptum. Actum in dicto castro de Bagnolis ubi 

supra et in domo dicti Ludovici Amerio presentibus honnorabili(s) et discretis viris Raymundo 

Gaudemaris411 mercatore civitatis Forojulii et Joanne Boerii del Conio ripariae Genuae testibus ad 

premissa vocatis et rogatis. 

 

_____ 

 

1509, 21 avril.Fréjus.– Location des pâturages de Bagnols durant trois ans et pour 70 

florins par an à maître Barthélemy Second de Fayence ; à la suite quittance finale donnée 

le 6 juillet 1512[457v-458]. 

 

_____ 

 

1526, 23 mai. Fayence.– Bail en emphitéose perpétuelle à Barnabé Escoffier de Tourrettes 

d’un four à pain à usage privé situé dans sa bastide au territoire de Bagnols moyenant 

deux cheveaux d’accapte et cinq cartières de froment de rente annuelle[458v-462]. 

 

_____ 

 

1557, 18 juin. Aix.– Arrêt du parlement qui condamne la communauté de Bagnols à payer 

à Barthélemy Néron les droits seigneuriaux qu’il possède sur le lieu correspondant à un 

quart et un seizième de la totalité. 

 

[463]  Arrest 

 

Entre Barthélemy Neron escuyer sieur de Bagnolz demandeur en requeste l’intérinement de 

certaine requeste afin d’avoir payement des droictz et devoirs seigneuriaux y mentionnés d’une 

part et les scindicz, particuliers, manans et habitans dudit lieu de Bagnolz deffandeurs d’autre, veu 

ladite requeste présentée et respondue le vingt-huictiesme avril mil cinq cens cinquante-sept, 

arrest du sesiesme juin ensuivant par lequel lesdictes parties ouyes en jugement sur l’entérinement 

de la requeste ont esté appointées à corriger et à produire au conseil, corrigé et dire desdictes 

parties respectivement, sentence arbitramentalle faicte entre le feu evesque de Fréjus seigneur 

dudit lieu de Bagnolz et les scindicz, manans et [463v] habitans dudit lieu le vingt-deuxiesme 

juillet mil quatre cens nonante-dix avec la ratiffication desdictz scindicz dez jour et an dessudicts, 

l’instrument d’achept de la quatriesme et sesiesme partie de toute la seigneurie et jurisdiction 

dudit lieu de Bagnolz vendues par Henry de Grasse seigneur de Mas audit Néron le quatriesme 

mars mil cinq cens trente-huit receu par me Bernard Achard notaire dudit Fréjus, offre desdictz 

deffandeurs sur le payement des droictz et devoirs seigneuriaux dont est question et autres pièces 

produites et fournies ez invantaires desdictes parties, tout considéré, dit a esté que la cour en 

entérinant quand à ce ladite requeste a ordonné et ordonne que ladite sentence arbitramentalle du 

vingt-deusiesme juillet mil quatre cens nonante-six sera observée et gardée selon sa forme et 

teneur, condamnant lesdictz deffandeurs à payer et expédier audit demandeur sieur dudit lieu de 

Bagnolz pour les quatriesme [464] et sesiesme parties les droictz et devoirs seigneuriaux par eux 
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offertz à iceluy demandeur par devant ladite cour et autres contenus en ladite sentence 

arbitramentalle avec les arrérages d’iceux et aux despens et quand au dénombrement et exhibition 

des tiltres emphitéotiques requis par ledit demandeur ladite cour a ordonné et ordonne que 

lesdictes parties seront plus emplement ouyes en jugement au premier jour apprès la Saint Rémy 

prochainement pour ce fait estre prouveu ainsi que de raison, la taxation desdictz despens à ladite 

cour réservé. Publié à la barre du parlement de Provence scéant à Aix le dix-huictiesme juin l’an 

mil cinq cens cinquante-sept. Collation est faicte, signé Fabry. 

 

_____ 

 

 

1575, 19 mars. Fréjus.– Bail en emphitéose par l’évêque Bertand de Romans à Barthélemy 

de Néris coseigneur de Bagnols d’une terre. 

 

[464v]  Nouvel bail faict par l’évesque 

 

(...) révérend père en Dieu messire Bertrand de Romans docteur ez droictz, évesque de la 

présente ville et citté de Fréjus, seigneur du lieu de Bagnolz (...) a baillé, donné, ceddé, quitté, 

remis, transporté et desemparé, baille, donne, cedde, quitte, remect et transporte et désempare 

totallement en vertu du présent acte à nouvel bail en emphitéose perpétuelle à noble Barthélemy 

de Neris conseigneur dudict Bagnolz (...) une terre [465] et boscage que ledict sieur 

révérendissime évesque avoit avec ses droictz et appartenances scituée au terroir dudict Bagnolz 

et au lieu-dit Rocaneau despuis la pierre dicte dau Couguou jusque à un roc appellé la Fortalesse, 

seguent de long en long comme aigue deppende du despuis ladite fortalesse jusques à la pièce que 

ledit noble de Néris emphitéote a eu par cession pour le service d’icelle de Louis Abbe dict 

Paisan, confrontant le chemin public de long en long alant vers Nostre-Dame et à main gauche et 

avec ses autres confrontz plus vrays sy point en y a, franche et quitte ladite terre et boscage des 

sursens de chappelanies, anniversaires et impositions quelconques, c’est pour icelles terres et 

boscage doresnadvant et à tousjours perpétuellement tenir et posséder, vendre, donner et 

changer, cedder, quitter et remètre et autrement alienner à quy bon luy semblera fors et excepté 

ez mains mortes et autres prohibées de droict, sauf et à tout jamais retenu audit sieur 

révérendissime évesque et à ses successeurs la majeur [465v] directe dominie et seigneurie 

desdictes terres et boscage, droictz et appartenances comme dessus à nouvel bail données, 

désignées et confrontées et de prendre et percevoir les lodz et trésains deubz en toutes 

alliennations en tout ou en partie et de les pouvoir retenir par droictz de fiefz et prélation 

ensemble d’en bailler de comunes sy bon luy semble et que ne soit permis ne loisible audit noble 

Barthélemy de Néris, ses hoirs et ayans cause mettre ny imposer sur lesdictes terres, boscage ny 

en partie d’icelle aucune autre scence ny service que celuy que est réservé cy apprès ains icelle 

pièce tenir sous la directe, domaine et seigneurie dudict sieur révérendissime évesque et ses 

successeurs et sauf aussy à iceluy sieur révérendissime évesque et à ses successeurs de pouvoir 

despaistre ses avérages en l’herbage d’icelle pièce en ce que ne se cultive seulement à tousjours 

perpétuellement ensemble la scence annuelle et perpétuelle sur ladite pièce comme dessus à 

nouvel bail donnée de quatre [466] deniers tournois (...) et ce moyenant le prix et accapte et tiltre 

de nouvel bail des vingt escus d’or pistolletz en or lesquelz a confessé et confesse ledict sieur 

révérendissime évesque avoir iceux receus (...) [467v] (...) et que outre ladite cence ledit noble de 
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Neriis payera audit sieur évesque et à ses successeurs le droict de disme deub annuellement de 

tout ce qu’il y sèmera sans contredict (...) [468v](...). Faict et publié audict Fréjus dans l’évesché et 

chambre peinte ez présences de messire Abel Fulconis chanoine et me Guillaumes Ainesy dit 

Nisa praticien dudit Fréjus tesmoins requis et soubzsignés trestous suivant l’ordonnance, B. de 

Romans évesque [469] de Fréjus, Abbel Fulconis tesmoin, Bagnolz, Nisa présent ainsi signez et 

moy Jean Bonaud notaire royal dudit Fréjus (...). 

 

_____ 

 

1575, 9 décembre. Fréjus.– Autre bail en emphitéose par Bertrand de Romans à sa soeur 

Sibille épouse de Barthélemy de Neris. 

 

Autre nouvel bail 

 

(...) [469v] révérend père en Dieu messire Bertrand de Romans évesque de la présente ville de 

Fréjus et seigneur du lieu de Bagnolz en son diocèse lequel, considérent qu’il a au terroir dudict 

Bagnolz certaine petite montagne autrement dicte une colle appellée la Colle de Musset ou bien la 

Colle de la Destourère qu’est un terroir gast et infertille, laquelle si estoict baillée à nouvel bail, 

accapte et emphitéose son évesché et ladite seigneurie en seroient meilleurés, à cette cause de son 

bon gré, sans constrainte, pour luy et ses successeurs quelconques et pour ladite évidente 

commodité et utilité a donné, ceddé, remis, transporté et totalement désemparé à noble 

damoyselle Sibille de Romans, femme et conjoincte personne de noble [470] Barthélemy de 

Neriis seigneur en partie dudit lieu de Bagnolz, sa soeur présente et deuement stippulante pour 

elle, ses hoirs et successeurs quelconques à l’advenir à tiltre d’accapte et nouvel bail et emphitéose 

perpétuel et sous la directe, domaine et seigneurie et scence annuelle dudit sieur révérendissime 

évesque sçavoir ladite colle de Nisssol autrement appellée la Colle de la Destourbe toute de long 

en long et de large à large, d’haut en bas et de bas en haut avec ses droictz et appartenances, 

confrontant d’une part certaine terre d’accapte et nouvel bail ceddée et remise audit noble 

Barthélemy de Neriis jure devoluti par Anthoine Miquel et Bérenguier Mège dudit Bagnolz et 

d’autres partz terres gastes et autres ses confrontz plus vrays cy point en y a et lequel nouvel bail a 

fait ledit sieur révérendissime évesque à ladite noble Sibille de Romans sa soeur du droict de 

scence annuelle et perpétuelle du sol tournois toutes les années payables annuellement aux festes 

de Noël (...) [470v] (...) et ce moyenant le prix sçavoir d’un par de perdrix que ledict sieur 

révérendissime évesque a confessé avoir heu et receu (...) [472] (...) Faict et passé en ladite ville de 

Fréjus et dans le palais épiscopal ez présences de me Anthoine Menjaud chirurgien et Melchion 

Vesilis dudit Fréjus (...). 

 

_____ 

 

1617, 30 septembre. Paris.– Arrêt du grand conseil qui rejette l’appel fait par Antoine 

d’Agoult, baron d’Ollières, et Jean Rayolle de Neris de la sentence rendue le 21 novembre 

1608 qui rend à l’évêque de Fréjus les droits seigneuriaux aliénés par le procureur du roi. 

 

[472v] Arrest du grand conseil contre le sieur baron d’Ollières 
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(...) entre ledict d’Agoult demandeur requérant l’entérinement d’une requeste du huictiesme 

septembre six cens dix-sept tendant afin que ledict évesque de Fréjus soit déclaré non recevable 

en sa demande, fins et conclusions tant pour ce quy concerne les cinq partz et portions de ladite 

terre de Bagnolz que pour les unse partz par ledict d’Agoult acquises sur ledit Rayolles sy mieux 

ledict évesque n’ayme rembourcer à un seul payement des deniers par luy payez pour lesdictes 

unse partz, frais et loyaux coustz et où nosdict conseil trouveroit quelque difficulté à cause du 

rembourcement faict audit de Neris Rayolles par ledit évesque en fraude et sous le nom de Jean 

Augier notaire à Grimaut nostre cour de parlement de [474] Provence ledict Augier fut assigné à 

nostredit conseil à la requeste dudict évesque de Fréjus et qu’il feut permis audict d’Agoult faire 

ouir et interroger tant ledict évesque, Rayolles que Augier sur faictz et articles pertinens et 

vériffier que le rembourcement prétendu avoit esté faict par ledit Augier estoit simullé d’une part 

et ledit évesque de Fréjus deffandeur d’autre et entre ledit Rayolle de Neris demandeur et 

requérant l’entérinement d’une requeste verballe tendant afin attendu que ledict évesque de Fréjus 

soustient avoir rembourcé ledit Rayolles du droit qu’il avoit audit lieu de Bagnolz que dellay de 

trois mois luy soit donné pour faire sa déclaration d’une part et ledit évesque de Fréjus deffandeur 

d’autre, veu par nostredit conseil l’acte accordé entre les procureurs desdictz évesque de Fréjus, 

d’Agoult et ledict de Rayolles de Neris contenant ladite requeste verballe dudit Rayolles du 

XXXIe aoust M VIC XVII [474v], escriptures dudict Agout, ledict arrest par lequel nostredict 

conseil auroit adjugé audict évesque de Fréjus diffinitivement les justices hautes, moyennes et 

basses, mères, mixtes, impères, confiscations, amandes, proffictz, émolumens, droictz de 

domaine et tous autres droictz appartenant ausdictes justices telz et semblables dont les seigneurs 

ayans pareilles justices hautes, moyennes et basses, mères et mixtes impaires audit pays de 

Provence ont accoustumé d’user et jouir avec pouvoir de créer et instituer viguiers, juges, sergens 

et autres officiers pour l’administration de ladite justice et droictz sçavoir aus lieux du Puget, 

Fayence, Agay, St-Raphel, estang de Fréjus, Bagnolz et Bourigailles pour le tout et autres lieux y 

desnommés pour telles partz et portions que y sont desnommés par ledit arrest et que ledict 

arrest seroit exécuté à l’encontre des détempteurs desdictz lieux tout ainsi que à l’encontre de 

nostre procureur général et ce faisant enjoint [475] aux consulz et habitans desdictz lieux 

recognoistre et obéir audit évesque et ses officiers et deffences à tous noz autres officiers et 

autres prétendans avoir provision de nous ou d’autre que dudit évesque de s’entremètre en 

aucune façon que ce soit à l’exercice de ladite justice à peine de dix mil livres et néantmoins que 

ez crimes où escherroit punition de mort ou troncation de membres les officiers dudict évesque 

seroient tenus envoyer les prisonniers sous bonne et seure garde et délinquans avec leurs procès 

instruictz par devant les juges de Draguignan desquelz délinquans néantmoins les confiscations et 

amandes appartiendroient audict évesque pour les partz et portions qu’il avoit ausdits lieux, 

procès-verbal du commissaire depputé par nostredict conseil sur l’exécution dudit arrest 

contenant les contestations et autres du sèsiesme janvier six cens neuf, [475v] (...) [476] (...) [476v] 

(...) [477] (...), procès-verbal du commissaire depputé de nostredit conseil contenant la sentence 

de réintégrande par luy donnée le quatorsiesme février mil cinq cens unse et exécutée en la place 

dudit lieu de Bagnolz le vingt-cinquiesme mars mil cinq cens trèse au proffit dudit [477v] évesque 

du dix-huictiesme dudit mois et an, bail à rente faict par les vicaires dudit évesque du territoire 

dudit Bagnolz lors désert du neufviesme aoust cinq cens soixante-quatorse, autre bail des 

herbages, passages et bailz faictz dudict territoire de Bagnolz des premier décembre quatre cens 

quatre-vingt et vingt-neuf avril M VC LIX, autres bailz à rente des herbages et droictz dudit 

Bagnolz par les grandz vicaires dudit évesque des neuf aoust quatre cens soixante-quatorse, vingt-
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troisiesme janvier quatre cens quatre-vingtz-trois et vingt-quatriesme juin quatre cens IIIIXXXI, 

VIIIe septembre IIIIXXXV et vingt-cinqe M VCII, trois et VC IIIIXXXVs, arrest de nostre conseil 

privé du vingtiesme novembre cinq cens soixante-six par lequel les habitans de la visconté de 

Reillane ont esté déboutés de la réunion au domaine du comte de Provence, arrest de nostre cour 

de parlement de Paris par lequel led. scindic auroit esté débouté de [478] pareille réunion du 

septiesme février VC LXVIII, extraict des archifz du roy audict comté de Provence par lequel les 

habitans dudit Provence ont recongneu que noz officiers ont toute justice audit lieu de Bagnolz 

pour la punition des personnes mais que la confiscation des biens appartient à l’évesque, autre 

e(...) extraict des registres de la séneschaussée de Draguignan par lequel la jurisdiction, fourches412 

et tressains auroient esté baillés à ferme le siège vaccant du vingt-sixiesme décembre mil cinq 

xtraict des protocolles des grâces contenant les bailz que ont esté faictz audit lieu de Bagnolz et 

autres lieux du unsiesme may quatre cens quatre-vingtz-quinse, autre extraict des registres de la 

séneschaussée de Draguignan par lequel la jurisdiciton, fourges et tressains auroient esté baillés à 

ferme le siège vaccant du vingt-sixiesme décembre mil cinq cens nonante-un, contract par lequel 

l’évesque de Fréjus comme haut justicier auroit retiré par droict de prélation tous les droictz que 

le seigneur de Fayence avoit audit lieu de Bagnolz du trèsiesme janvier M IIIIC nonante-six, 

[478v] l’édict du roy sur les plaintes du clergé faict à Melun l’an mil six cens soixante-dix-neuf, 

contract par lequel Anthoine Calvy juge dudit lieu de Bagnolz confesse avoir receu pour ledit 

Rayolle par les main et des deniers de me Jean Augier notaire trois mil quatre-vingtz-dix livres 

pour tous les droictz acquis par ledit Rayolle des commissaires délégués pour l’alliennation du 

bien de l’Eglise en l’an cinq cens quatre-vingtz-dix-neuf et six cens deux, ladite acquisition faite 

pour ledit évesque sans préjudice des autres droictz prétendus par ledit de la Rayolle et par lequel 

pour asseurance desdictz deniers ledit évesque permet audit Augier qu’il jouira desdictz droictz 

jusques à ce qu’il aye esté rembourcé du vingt-troisiesme janvier six cens quinse, extraict des 

archives du comté de Provence de l’adveu randu à nostre chambre des comptes dudit Provence 

par l’évesque de Fréjus soy-disant conseigneur de Bagnolz et dont y a procès indécis en nostredit 

[479]grand conseil du septiesme mars mil cinq cens trante-sept, autre extraict desdictz archifz par 

lequel les commissaires depputez pour l’alliennation de l’an cinq cens quarante-trois auroient 

vendu à Barthélemy Neronis soy-disant seigneur en la quarte partie et sèsiesme dudit Bagnolz la 

haute jurisdiction mère et mixte impère dudict Bagnolz, droictz d’herbages, passages, pasturages, 

leydes, cabestrages, lodz, paines municipes, inquantz, lattes et autres droictz à nous appartenans 

audit lieu de Bagnolz sans préjudicier aux droictz que ledict Neronis tient et possède de présent 

audict lieu de Bagnolz et son terroir et destroit et sans luy attribuer plus de droict par ladite vente 

qu’il en avoit, autre extraict desditz archifz des lattes accordées par le roy à François de Requiston 

confirmative des droitz d’haute justice, moyenne, basse, mère mixte et impère dont ledit 

Requiston et ses prédecessaurs avoient jouy audit lieu de Bagnolz et autres lieux du mois de 

Fvrier quatre cens au bas [479v] desquelles lettres est le mandement de nostre cour de parlement 

de Provence aux gens des comptes dudit pays afin de procéder à l’enregistrement desdictes lettres 

nonobstant le laps de temps dont ilz auroient relevé ledict Requiston du neufviesme décembre 

mil cinq cens trois, procès-verbal dudit arrest par le commissaire depputé par nostre cour de 

parlement de Provence du second juin mil cinq cens huict, autre procès-verbal des commissaires 

depputez pour l’alliennation du temporel vendu en l’an mil cinq cens quatre-vingtz-huict par 

lequel lesdits commissaires auroient vendu audit de Rayolles les droictz seigneuriaux du temporel 
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dudit Bagnolz pour la somme de mil trente escus, obligation dudit de Rayolles de Neris par 

laquelle il confesse devoir audit d’Agout la somme de trois mil neuf cens soixante-quatre escus de 

pention à laquelle il oblige spéciallement la place, jurisdiction, terre et seigneurie, droictz et 

appartenances qu’il tient et possède audit lieu de Bagnolz du [480] cinquiesme juillet mil six cens, 

arrest de nostre parlement de Provence du vingt-sixiesme avril six cens quatorse par lequel ledit 

Rayolles de Neris auroit esté débouté des lettres de rescision à l’encontre dudit contract et 

condamné payer ladite rente et arrérages, autre arrest de nostredict parlement du vingt-sixiesme 

janvier VICXVI par lequel nostredite cour auroit receu le rapport d’expertz faict devant le 

commissaire depputé par ladite cour tant de ladite terre de Bagnolz que autres biens dudit de 

Neris et ce faisant ordonné que ledit d’Agoult seroit collocqué sur ladite terre de Bagnolz et 

autres biens mentionnés audit rapport tant pour arrérages que principal de ladite pention, procès-

verbal dudit raport du troisiesme novembre VICXV, commission de nostredite cour de parlement 

de Provence du septiesme mars six cens sèse, exploict d’assignation donnée en nostredite cour à 

la requeste dudict Augier audict d’Agoult du dix-huictiesme dudit mois de mars audict an, arrest 

de nostredit conseil du trèsiesme may mil six cens dix-sept par lequel sans avoir esgard à la 

péremption [480v] proposée par ledit de Rayolles de Neris nostredit conseil auroit ordonné que 

ledit de Rayolles viendroict procéder au mois, autres arrestz de nostredict conseil dez sèsiesme 

janvier six cens dix, vingt-troisiesme décembre six cens sèse, vingt-troisiesme may et vingt-

septiesme juillet six cens, vingt-huicte et sèsiesme septembre six cens dix-sept, contredictz 

desdictz Camelin et d’Agout et tout ce que par lesdits d’Agoult et évesque de Fréjus a esté mis et 

produict par devers ledit commissaire et que de la part dudict de Rayolles de Néris y a esté 

aucune chose escrit ne produict ains n’a esté bien et deuement forclos, ouy le rapport dudit 

commissaire, 

iceluy notredit grand conseil faisant droict sur instance d’exécution dudit arrest que ledit évesque 

de Fréjus sera mis en possession des unse partz dont les sèse font le tout de ladite terre, 

seigneurie et droictz dudict Bagnolz et deffences à toutes personnes de l’y troubler et 

auparavadvant faire droict sur les cinq partz restans [481] desdictz sèse nostredit conseil ayant 

aucunement esgard à ladite requeste verballe et requeste dudit jour vingt-huictiesme septembre a 

ordonné et ordonne que lesdits évesque de Fréjus, d’Agout et Rayolles de Neris contesteront plus 

amplement et à ces fins que mr Jean Lebrun procureur en nostredit conseil et dudit de Neris 

recouvrera mémoires dedans trois mois dudit Rayolles de Neris pendant lequel temps ledict 

évesque faira appeller en nostredit conseil ledit Dauger et ledict d’Agoult, ouyr et interroger par 

devant le séneschal de Draguignan ou son lieutenant sur faictz et articles pertinens résultans dudit 

procès lesdictz évesque de Fréjus, Rayolles de Neris et Auger et représentera les contratcz de 

partage et vente mentionnés au procès-verbal dudit second juin mil six cens huict où se purgera 

par serment ne les avoir pour ce fait et rapporté par devers nostredit conseil estre ordonné ce que 

de raison, despens, domages et inthérestz réservés en diffinitive [481v] (ordre d’exécution) [482] (...) 

[482v] (...) Donné en nostredit grand conseil à Paris le dernier septembre l’an de grâce mil six 

cens dix-sept et prononcé aux procureurs desdites parties le dousiesme jour d’octobre audit an et 

de nostre règne le huictiesme collationné par le roy comte de Provence à la relation des gens de 

son grand conseil signé Boursin. 

(Le 19 octobre 1617 notification à me Richard de Gombaudsubstitut de me Jean Lebrun procureur de Neris. 

Le même jour notification à me Michel Courtin procureur de d’Agoult. 

Le 16 décembre 1617notification à Antoine d’Agoult en personne au lieu de Velaux.) 
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_____ 

 

1618, 20 mars-4 avril. Brignoles, Bagnols.– Pierre Desparra, lieutenant principal au siège 

de Brignoles, met l’évêque de Fréjus en possession des 11/16e de la seigneurie de Bagnols 

en présence du procureur du sieur Antoine d’Agoult et d’André, petit-fils et héritier de 

Barthélemy de Néris de Rayolle, qui détiennent les 5 parts restantes, et de Jean Borrély 

de Saint-Tropez, procureur de son père Jean Borrély et Baltazar Raymond qui prétendent 

avoir en créance les 1030 écus du prix de l’acquisition faite au nom de l’évêque par le 

notaire Jean Augier de Grimaud[484-503]. 

 

_____ 

 

1618, 28 septembre. Paris. – Arrêt du grand conseil qui maintient Antoine d’Agoult, 

seigneur d’ Ollières, en possession des 5/16e de la seigneurie de Bagnols et renvoie les 

parties à une autre audience pour la liquidation de la créance[503-514]. 

 

_____ 

 

1628, 26 juin. Aix.– Ordre d’exécution de la sentence rendue le 6 juillet 1626 qui 

condamne la communauté de Bagnols à payer à l’évêque la dîme du millet récolté surson 

territoire[514v-516v]. 

 

_____ 

1282, 2 mai. Draguignan.– Plainte élevée par le sacriste Bérenger de Figanières au nom 

de l’évêque de Fréjus Bertrand contre la justice royale qui s’est emparée d’un homme, 

auteur d’un délit sur le territoire de Bagnols dont l’évêque détient les trois-quarts. 

 

[517] Pour les trois quartz de la jurisdiction de Bagnolz appartenant à l’evesque 

 

Anno Domini millesimo ducentesimo octuagesimo secondo, mense madii die secunda, coram 

vobis domino Simone de Marcheriis, judice Draguignani, ego Berengarius de Figaneria, sacrista 

Forojuliensis, nomine venerabilis patris domini B., Dei gratia Forojuliensis episcopi cujus vices 

gero, pro ipso sicquidem et pro ecclesia Forojuliensi seu etiam pro jure episcopali ipsius ecclesiae 

propono, dicens quod castrum de Bagnolis cum suis pertinentiis pro tribus partibus pertinet ad 

dictum dominum episcopum. Pro dicto jure episcopali et ejus juris et dominii extitit et existit in 

cujus castri territorio quidam homo extraneus scilicet Raymundus Ricardus dictus Ruffus de 

Malignono, cujus delicti justicia pertinet et pertinere debet ad dictum dominum episcopum pro 

dicto jure episcopali et pro tribus partibus et pro quarta parte potest ad curiam regiam pertinere 

ratione statutorum bajulie vel vicarie Forojuliensis, que statuta in aliquo non derrogant nec 

derrogare possunt dicto juri episcopali seu privilegiis eidem ecclesie concessis cum etiam in 

eisdem statutis [517v] evidentissime exprimatur quod eis nonobstantibus ipsa privilegia salva 

debent remanere et in omnibus illibata, que statuta per illustrem dominum Raymundum 

Berengarium quondam comittem Provinciae edita fuerunt et per eundem roborata vinculo 

juramenti, in quibus privilegiis continetur quod quicumque fuerit homo in tenamento ecclesiae 
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Foroju413liensis vel suorum locorum aliorum delinquens illius delicti examinatio et punitio debet 

et debuit ad ipsam ecclesiam pertinere sicut habetur et evidentius et plenius in ipsis privilegiis 

continetur. Nec aliquis sane intelligens dicere debet quod ipsa privilegia ad homines dumtaxat 

quos habet et habebat refferantur sed potius sunt etiam ad homines extraneos extendenda cum in 

hominibus suis propriis ecclesiae ipsi ecclesiae de jure comuni noscatur juridicio pertinere sicut 

hic jure novissimo continetur quod non debet aliquis sapiens ignorare. Et privilegium cum sit lex 

privata et cum adhere debeat possius refferri debet ad id quod de jure communi non competit 

sicut (habetur) hec per jura manifestissima comprobantur et locus in quo414 ecclesia tres partes 

habet merito suas sive ipsius ecclesiae dici debet sicut hoc patet jure aperto. Et cum aliquando 

quidam homo de Bargema in territorio dicti castri de Bagnolis deliquisset et super hoc inter [518] 

curiam regiam et ipsam ecclesiam aliquando esitatio extitisset, tandem dominus Joannes de 

Bonamena, tunc major judex Provinciae, declaravit ut omnis dubietas tolleretur quod justicia illius 

delicti pro partibus dominii quas ecclesia in dicto castro de Bagnolis nocitur obtinere ipsa justicia 

sive punitio ad ipsam ecclesiam pertineret. Unde cum vos domine judex contra dictum hominem 

qui nuper deliquit in dicto territorio ad condemnationem processistis de facto solummodo non de 

jure quantum ad tres partes dominii ad dictam ecclesiam pertinentis et die mercurii proxime 

transacta dicto domino episcopo et mihi dicto sacriste de dicta condemnatione innotueri ante 

quidem nihil audiverat de predictis, ego dictus sacrista nomine dicti domini episcopi ut supra dico 

et acero condemnationi hujusmodi nullam esse et attentatam maniffestissime contra jura et contra 

privilegia supradicta ipso domino episcopo etiam non citato et penitus ignorante. Et si reperiri 

posset quod ipsa condemnatio in aliquo modo aliquo tenere posset ab ipsa tanquam ab injusta et 

irrationabiliter lata, appello in his scriptis pro dicto domino episcopo et dicto jure episcopali ad 

nobilem virum dominum Joannem de Burlato seneschallum Provinciae epistolas 415  etiam et 

litteras dimissorias instantissime postulando ut supra protestando etiam [518v] quod non astringo 

me nec dictam ecclesiam nisi ad illa que super predictis eidem domino episcopo pro dicto416jure 

episcopali sufficient ad victoriam obtinendam. Quam appellationem dictus judex non admisit nisi 

in quantum est de jure admittenda maxime quia tempus lapsum est ut asseruit intra quod debuit 

appellari. Ad quod dictus dominus sacrista respondit et nomine dicti domini episcopi protestatus 

fuit quod tantum die mercurii proxime preterita ad noticiam dicti domini episcopi et dicti domini 

sacriste pervenit et ignorabant sententiam latam super premissis si sententia dissi possit et lata 

reperiatur et non ante et hic solemniter protestatur. Et dictus dominus judex assignavit ipsi 

domino sacriste diem ad prosequandam appelationem infra quindecim dies. Acta Draguignani in 

capitulo ubi jus reditur. Testes fuerunt vocati Hugo Michael notarius et Frejuretus subdiaconus et 

ego Jacobus Raymundus notarius publicus ab illustro domino Karolo comite Provinciae 

constitutus qui hanc quartam ut supra legitur rogatus scripsi et hic meum signum (seing) apposui. 

 

_____ 

 

1302, 4 décembre. Fréjus.– Rétention par l’évêque de Fréjus d’une part de la seigneurie de 

Bagnols vendue par Guillaume de Fayence à Laugier de Verraillon, coseigneur de 

Seillans. Vidimus effectué le 10 janvier 1496 à la demande de l’évêque et sous le contrôle 
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de l’official Bertrand Neronis par magister Ludovicus Grennoni de Grasse assisté de ses 

collègues Honoratus Fabri civis Grasse et Bertrandus Fanguiatoris tous notaires publics. 

 

[519] Vente de certaine portion de domaine de Bagnolz faicte à l’evesque 

 

In nomine Domini amen. Anno incarnationis ejusdem millesimo trecentesimo secundo, die 

quarta mensis decembris, noverint universi quod, cum dominus Guilhermus de Faientia, milles, 

vendiderit Laugerio de Verayono 417 , domicello, domino in parte de Seilhanis, omne jus, 

dominium et seigneuriam et jura omnia quod, quam et quae habet vel habebat in castro de 

Bagnolis et ejus territorio pretio viginti unius librarum provincialium reforciatorum salvo [520] 

jure retinendi in Christo patris domini Forojuliensis episcopi sub cujus418 dominio dictus dominus 

Guilhermus ut asserit praedicta tenebat ut praedicta etiam omnia vera esse dicebant predicti 

dominus Guilhermus et Laugerius, asserentes etiam quod dictus dominus Guilhermus debet 

solvere tresenum de suo proprio, predicti dominus Guilhermus et Laugerius, in presencia 

reverendi in Christo patris domini Jacobus Dei gratia Forojuliensis episcopi apud Forojulium in 

domo episcopali in capella sancti Andree constituti, requisiverunt eundem dominum episcopum 

ut predictam venditionem dicto Laugerio debeat laudare, approbare et confirmare. Et dictus 

dominus episcopus dixit et respondit eisdem quod ipse habebit consilium suum supper predictis 

utrum dictam venditionem laudet vel retineat et quod cras mane veniant coram eum. Actum 

Forojulii in dicta cappella presentibus testibus vocatis domino Bernardo Candii, magistro 

Guilhermo Pargansini notario, Rolando Cissamena de Forojulio, Fulcone Cotta de Bagnolis. 

Postque eodem anno quo supra proxime, die quinta mensis predicti decembris, predicti dominus 

Guilhermus et Laugerius in dicta capella constituti coram dicto domino episcopo requisiverunt 

eundem dominum episcopum ut supra heri requisiverunt. Et dictus dominus episcopus dictam 

vendictionem [520v]tanquam major dominus retinuit et habere voluit pretio supradicto et dictus 

dominus Guilhermus confessus fuit se suum pretium habuisse et recepisse a dicto domino 

episcopo vel alio ejus nomine tradente exceptis triginta solidis ratione treseni quos solvere 

debebat dictus dominus Guilhermus, renuntians exceptioni dicti treseni non habiti et non recepti, 

promittens idem dominus Guilhermus dicto domino episcopo dictam rem seu dominium et jus 

predictum venditam et venditum salvare et deffendere in judicio et extra ab omnibus personis in 

perpetuum et de omni evitione se teneri, constituit insolidum et in parte, omni neccessitate 

denunciandi remissa, si vero predicta jura vendita plus valent nunc aut valebunt in antea pretio 

supradicto, illud plus quidquid sit et fuerit etiam si partem dimidiam justi pretii excederet donavit 

dictus dominus Guilhermus dicto domino episcopo pretio supradicto ac etiam donatione pura et 

simplici habita inter vivos, renuntians idem dominus Guilhermus juribus subvenientibus deceptis 

ultra dimidiam justi pretii et juribus dicentibus donationem factam ob causam ingratitudinis 

posset revocari et generaliter omni juri per quos contra premissa venire posset. Actum Forojulii 

in cappella predicta sancti Andree presentibus testibus [521] et vocatis domino Raymundo Fabri 

vicario de Figaneria, magistro Jacobo Gauffridi de Barcillona medico dicti domini episcopi et 

magistro Guilhermo Veracillas notario publico ab illustri domino Karolo secundo Dei gratia rege 

Jerusalem et Ciciliae in committatibus Provinciae et Forcalquerii constituto qui predictis 
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interfui419 et ad requisitionem dicti domini episcopi hoc publicum instrumentum scripsi et signo 

meo signavi. 

 

_____ 

 

1438, 31 décembre. Naples.–Vente par le roi René à l’évêque de Fréjus de l’albergue du 

lieu inhabité de Bagnols et du port du Capoul sur l’Argens et quittance de la somme de 

100 ducats ; vidimus du 16 avril1439. 

 

[253] Vente de l’aubergue de Bagnolz et du Capoul de la rivière d’Argens de Fréjus 

faicte à l’evesque 

 

[253v] Anno Domini millesimo quadringentesimo tricesimo nono, die decima sexta mensis 

aprilis, ad requisitionem instantem reverendi in Christo patris domini J. Forojuliensis episcopi, 

quedam patentes literra regia per regium consilium annexate in pergameno descripto cum 

munitione magni sigilli pendentis cerea rubea regio majestatis facta prius presentatione illatum 

nobilibus et circumspectis viris magistris Bertrando et Guillermo de Rosseto ac mihi Joanni de 

Piguono archivariis420 regiis in presenti regestro archivata fuerunt per omnia velut esse : 

 

Tenor dictarum regiarum litterarum 

Renatus Dei gratia Hierusalem et Sciciliae rex, Andegaviae, Barri et Lottoringiae dux, Pontis 

marchio comittatumque Provinciae et Forcalquerii, Cenomane ac Pedemontis comes, universis et 

singulis presentiam seriam inspecturis tam presentibus quam futuris. Decus est principis dignitas 

crescit sibi obsequentiam merita gratiose respicere quod exhibitio ipsius gratia recipientibus 

cedat[524] ad gaudium aliisque vero exemplum. Sane attendentes et in nostrae mentis (assei) acie 

placibiliter revolventes fidei ac devotionis sinceritatem reverendi in Christo patris Jo., 

Forojuliensis episcopi, consilliarii et fidelis notris carissimi grata quoque utilia fructuosaque et 

acepta servitia per eum tam dominis predecessoribus nostris recolende memoriae quam inde 

nobis fideliter, legaliter et constanter impensa quaeve ad praesens prestat et de bene in melius 

semper laudabili continuatione prestiturum ac impensurum sperantes ex quibus nostrae 

prosecutionis gratia dignum afferre sensemus ut eum osequi impendium grata munero 

exhibitionis de bonis nostris propriis annotamus et qui gratior et pretior reditus est in prestitis 

redatur quoque gratissimus in prestandis eidem, igitur Joanni episcopo majora merenti suique 

heredibus et successoribus quibuscumque in tantorum servitiorum suorum recompensationem 

aliqualem in perpetuum albergam sive alberge jus quod domini loci dirupti et inhabitati de 

Bagnolis diocesis Forojuliensis curiae nostrae et nobis colibet anno solvere et exhibere tenentur 

in manibus clavariorum nostrorum villae nostrae Draguiniani [524v] quod jus sive alberga 

asseritur centum solidorum coronatorum monetae Provinciae necnon et quendam censum sive 

census directum triginta unius solidorum coronatorum predictorum quod jus directum sive qui 

sensus quidam Anthonius Ambrosii de Forojulio suique heredes et successores pro jure portus 

fluminis Argentii dicti vulgariter lo Capoul quo de terreno Forojulii ad territorium Villepiscis 

transire itur et certorum viridariorum secus421 dictum flumen citorum et unius campanie dictae 
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nostrae curiae annuatim solvere et exhibere tenetur in manibus videlicet dictorum clavariorum 

presentium et futurorum harum cerie de certa nostra scientia cum nobis assistentis consilii 

deliberatione dedimus, donamus, tradidimus422 et concessimus prout damus, donamus, tradimus 

et concedimus per presentes de423 dicta nostra alberga centum et census triginta unius solidorum 

coronatorum habendum, tenendum, possidendum ac uti fruendum, donandum, legandum et 

alliennandum in manusque mortuas pro anima sua suorum vel 424  alias transportandum et 

transferendum eaque jura admortissandum [525] pro sui et suorum predictorum nutu ac libito 

voluntatis que nos equidem jura amortissamus et amortissata esse volumus perpetuo eaque per 

presentes censemus ex nunc in antea authoritate que nostra tanquam bona sua propria que in 

eorum et suos transtulimus et transferimus per eadem sique et taliter ut nos ante hujusmodi 

concessionem et donationem alberge et juris census disponere et facere poteramus cedentes 

nihilominus et transferentes in eundem Jo. episcopum et suos omne jus omnemque amorem et 

rationem quod et quas curia nostra sive nos in dictis juribus alberge et census portus hujusmodi 

habebamus et quomodolibet poteramus habere tam de consuetudine quam de jure investiendi 

eundem Joannem episcopum pro se et dictis suis heredibus et successoribus quibuscumque per 

presentium traditionem de nostra presenti donatione et concessione alberge et juris census 

predictorum presentialiter ut est moris quam investituram vim robur et efficaciam vere donationis 

traditionis ac realis consecutionis juris et alberge accensus predictorum volumus et decernimus 

obtinere mandantes insuper magistris rationalibus et rationalibus clavarioque [525v] dictae regiae 

curiae Draguignani et aliis quibuscumque universis et singulis officialibus majoribus et minoribus 

in dictis nostris comittatibus Provinciae et Forcalquerii constitutis presentibus et futuris ad quos 

presentes pervenerint et expectaverint in futurum quatenus a modo ab exatione dictorum centum 

solidorum coronatorum pro portu seu Capullo fluminis Argentii et aliorum supra expressatorum 

desistant et desistere faciant seu alter ipsorum faciat cum effectu ipsumque episcopum et suos seu 

causam habentes (h)abeo perpetuo utilitate et dominio dictarum albergue et census frui et 

gaudere permittant et faciant alliasque cum dominos dicti loci de Bagnolis et emphiteota dicti 

Capuli presentes et futuros ad solvendum dicto episcopo donativo vel suis summas predictas si 

contradicerint annualiter compelentes et a pendenti clavarii Draguiniani aliisque libris et 

quatertionibus predicta jura et summas donatas et alienatas perpetuo exprimentes presentibus per 

voz visis et ubi opus fuerit registratis remanentibus presentatis juribus quibuscumque 

consuetudinibus et edictis de non alienandis bonis dompnialibus nostro patrimonio agregatis 

quae quantum obessent presentibus viribus et efficacia evacuamus [526] et anullamus 

nullatenus425 obstituris in adversum. In quorum fidem et testimonium presentes litteras ex inde 

fieri et nostro impendenti sigillo jussimus et fecimus communiri. Datum in castro nostro 

Capucinae Neapolis per manus nostri regis Renati predicti die ultima mensis decembris secunda 

indictione anno Domini millesimo quadringentesimo tricesimo octavo regnorum vero nostrorum 

anno quarto. 

Per regem in suo consilio in quo interfuerunt magnifici et egregii viri Ludovicus de Bellavalo, 

Anthonetus Hermenterii, Vitalis de Cabanis et Joannes de Celeno. Registrata in cancellaria penes 

cancellarium, A. Thomassii. 

 

                                                           
422Ms. credidimus. 
423Ms. ad. 
424Ms. vevel. 
425Ms. millatenus. 



231 
 

 

Pro eodem domino episcopo 

Die vicesima prima mensis aprilis de mandato egregiorum et magnificorum426. 

 

Nous René par la grace de Dieu roy de Jerusalem et de Cecille, duc d’Anjou [526v], de Bar et de 

Lorraine, comte de Provence, confessons en bonne foy avoir receu en carlins d’argent monnoye 

de Naples de nostre feal et amé Jean conseiller evesque de Frejus par les mains de nostre 

secretere Anthoine Thomas en nom dudit evesque payant c’est asçavoir la somme de cent ducatz 

pour l’achept de nous faict par ledit evesque d’une part de cent solz des coronatz que chacun an 

en nostre cour royalle de Draguignan ledit evesque et autres seigneurs en partie du lieu inhabité 

de Bagnolz souloient payer par l’albergue dudit lieu de Bagnolz et d’autre part trante-un solz de 

coronat que nostre grand cour recevoir partenoit chacun an d’Anthoine Ambrus de Frejus pour 

le port et passage de la riviere d’Argens ensemble autres matz et curtils comme plus a plain est 

contenu par noz lettres patentes aujourd’huy par nous consenties a cause dudit achept desquelz 

cent ducatz dessusdictz ledit evesque [527] et les siens et tous autres a quy quittance en 

appartiendra en avons quitté et quitons par ces presentes et en signe de verité avons faict signer 

ceste de nostre secretaire et puis signé de nostre signet ensemble et avec nostre petit scel cy mis le 

dernier jour du mois de decembre l’an mil quatre cens trante neuf427 a Naples, René, Cotignon. 

Extraict des archifz du roy en Provence et du registre Lillii, fueillet 304, en iceux conservé et 

collationné par moy conseillier, auditeur, secrétaire et archivaire de Sa Majesté soubzsigné, signé 

Magnan. 

 

_____ 

_____ 

_____ 

 

 

                                                           
426copie inachevée 
427les deux actes sont bien donnés le même jour, mais la chancellerie de Naples fait commencer l’année à Noël, alors que celle de Provence 
le fait commencer le 25 mars (Incarnation) 


